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VJo  do  sposobu  opracowania  podanych  tutaj  materyałów  w  niczem  się 
nie  różni  ten  tom  od  poprzedniego.  Trzymano  się  zupełnie  tych  samych  zasad 
tak  w  texcie  jak  w  dołączonych  indexach.  Niemamy  zatem  pod  tym  względem 
nic  do  dodania. 

Z  dokumentów  odnoszących  się  do  historyi  miasta  Lwowa  zawiera  tom 
ten  bogaty  szereg  wyłącznie  prawie  od  r.  1458  do  r.  1480.  W  nich  znajdzie 
czytelnik  —  sądzimy  —  bogaty  materyał  wyjaśniający  stosunki  Lwowa  i  Rusi 
w  tych  latach.  Prócz  tego  mieszczą  się  tutaj  przedewszystkiem  materyały,  odno- 
szące się  do  historyi  miasta  Przemyśla.  Oryginały  tych  przywilejów  znajdują  się 
w  archiwie  miejskiem  w  Przemyślu  i  niektórych  archiwach  cechowych  tegoż  miasta. 
Ustawy  cechowe,  tutaj  podane,  zawierają  wcale  ciekawy  materyał  do  historyi 
wewnętrznych  stosunków  miast  dawnego  województwa  ruskiego. 

Niemniej  ważny  od  nich  jest  umieszczony  tutaj  szereg  dokumentów,  odno- 
szących się  do  historyi  słynnego  w  dziejach  Rzeczypospolitej  rodu  Melsztyńskich 
i  należącej  do  niego  Samborszczyzny,  a  najciekawszym  z  pomiędzy  nich  pewno 
memoryał  (nr.  CXLVI),  który  w  r.  1496  złożył  jakiś  niewymieniony  z  nazwiska 
znawca  prawa  jednemu  z  rodu  Melsztyńskich  na  zapytanie  jego,  czyby  na  pod- 
stawie załączonych  dokumentów  Melsztyńscy  mogli  wytoczyć  przed  królem  proces 
o  zwrot  Samborszczyzny. 

Mówiąc  o  ciekawych  dokumentach  tego  tomu,  nie  od  rzeczy  będzie,  jeźli 
wreszcie  zwrócimy  uwagę  czytelników  także  na  dokument  nr.  C\'.  z  3o.  Maja  1472  r., 


VI 

w  którym  Kazimierz  Jagiellończyk  ustanawia  dwa  jarmarki  we  Lwowie,  jeden  na 
Św.  Trójcę,  drugi  na  Św.  Agnieszkę,  a  zarazem  wydaje  szczegółowe  przepisy 
jarmarków  tych  dotyczące.  Przywilej  ten  —  sądzimy  —  ma  wielką  doniosłość 
jako  materyał  do  historyi  handlu  w  dawnej  Rzeczypospolitej  polskiej. 

We  Lwowie  w  Czerwcu   1876  r. 

W  IMIENIU  WYDAWNICTWA: 
Oktan>  ^etruski.  T)r.  Xawery  Liske. 


Dyplomatai'3uisz. 
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I. 

w  Gródku   i5.  Sierpnia   i386  r. 

Andrzej,  starosta  ruski,  z  upoważnienia  Władysława  księcia  opolskiego 
nadcije  katolickim  szewcom  przemyskim  te  prawa ,  których  używają  szewcy 
lwowscy  pod  warunkiem ,  że  z  każdego  ze  swych  straganów  opłacać 
będą    rocznie    po    jednym    fertonie    lub    razem    cztery    grzywny  do  kasv 

księcia  Władysława. 

Nos  Aiidreas,  capitaiieus  regui  Russie,  iiotiiiri  fuoimus  uiiiversis.  {uesontibiis  scilicet 
et  futuris,  piTSOutem  nostraiii  ])agiiiain  inspecturis,  quod  de  gracia  lilustris  ])nnLipis  do- 
mini Ladislai  ducis  Optdieiisis.  Woluiieiisis  et  llussie,  domini  iiostri  graciosi,  cii])ientes 
louditiouem  Premisl  civitatis  in  inelius  refoniiare.  immensis  et  humillimis  peticionibus 
honeslorum  homiiiuin  magistroruiii  sutonim  in  prenarrata  civitate  residenciinn,  qai  ad 
sedecim  bancos  sive  staciones  sutoricas  appropriati  et  assignati  cxtitorunt .  uiiniia  iura 
et  singulas  consuetudiiies .  f]nibus  ipsi  siitores  catholici,  Polonici  sive  Teutunici,  ntuntur, 
fruuntur  et  mancipiuntur  in  ciritate  Leniburgensi ,  in  nuUo  prorsus  dimiimendo,  eisdem 
dedimus.  (lonavimus  et  teni])oribus  i)erennibus  contulinius  inriolabiliter  iibservari;  hac 
tamen  condicione  interiecta .  qnod  (jiiilibet  sutor,  <jui  in  ]»remissis  sedecim  bancis  sive 
stationibus  stetit,  unum  fertonem  an  sinml  ciimponendu  (juatuor  marcas  ii,rossonun  pro 
camera  domini  nostri  ducis*)  singaiis  annis  sohere  sint  astricti ;  (juud  diniidiuni  non 
possunt  nec  augeri  tam  in  bancis  (jnam  eciam  in  .  .  .    ')  (pios  tcnei-e  et  possiderc  debent 


*)  Dokument  (eii.  o  ile  mi  wifiilomo,  jest  jedyny  w  swym  rod/aju.  Starosta  Andrzej  liowiini  w  r.  1386, 
a  więc  7  lat  ])(>  zrzeezeinu  się  Rusi  przez  Władysława  ks.  Opolskiego  nie  tylko  uważa  się  /a  slaiost^-  z  raniienła 
jego,  ale  nawet  podatki  do  kasy  księcia  oplacae  każe.  Stoi  to  niewątpliwie  w  związku  z  iulrygarai  Władysława 
wymieizonenii  przeciw  kiólowej  .Jadwidze  i  z  poliyteni  Opolczyka  we  Lwowie  :i5.  Lipca  liiHC  r.  (zoli.  .V(iZ  11.  nr.  XV.) 
W  dniu  !t.  Lutego  l;>86  r.  jeszcze  starosta  Andrzej  nic  nie  wspominał  o  ks.  Wlailyslawie  (zol).  .\'iZ  II.  nr.  .MII). 

1)     Jeden  wvr,'iz  wypełznięty. 
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Iuxta  qaod  antiqu  .  .  .    ')  possidebant ')  staciones  cum  propriis  pecuniis, 

cum  scitu  advocati  et  cum  consensu  siioriim  coiisulum  locaverunt  et  edificaverui)t.  In 
cuiiis  rei  evidenciam  pleniorem  preseiites  ipsis  fieri  fecimus  nostri  sigilli  cum  appensione. 
Actum  et  datum  iu  Gi'odek  in  die  Assumcionis  Virginis  Marie  anno  domini  millesimo 
trecentesimo  octuagesinio  sexto,  presentibus  nobilibus  et  famosis  viris  dominis  Herbordo, 
lanczone  de  Grabovecz ,  Leonardo  sororio  domini  capitanei ,  laczkone  Gulaj',  Georgio 
Woyeyode  (sic)  Grodiciensi,  Yascone  Doscbenczycz ,  Ladislao  de  Heino,  Petro  Notario  ^) , 
Augustino  Ungaro  ceterisąue  quam  plurimis  iide  dignis. 

Kopia  pergaminowa,  rgk%  z  końca  XIV.  wieku  pisana  a  dziś  tylko  za  użyciem  środków 
chemicznych  [Amunium  hydrosulpJmratnin)  przeczytać  się  dająca  znajduje  się  w  posiadaniu  cechu 
szewskiego  w  Przemyślu.  O  nadaniu  tem  wspomina  Zygmunt  August  w  dokumencie  wydanym 
„Lotnsae  sahhafho  antę  festum  Thomae  apostoli  (20.  Grudnia)  ló6P^  jako  o  „privilegium  Andreae 
capitand  terraruni  Rnssiae"'  (Archiwum  m.  Przemyśla). 


II. 

W  Nowym  Samborze   i3.  Grudnia   iSgo  r. 

Spytek  z  Melsztyna,  wojewoda  i  starosta  krakowski,   pan  na  Samborze, 

sprzedaje  Henrykowi  niegdyś  wójtowi  w  Łańcucie  wójtostwo  w  Samborze 

za  80  grzywien    monety    pragskiej,    pozwalając    mu    założyć    miasto    na 

prawie  magdeburskiem  i  oznaczając  bliższe  warunki. 

str.  165.  Iu  uomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti  feliciter  amen.    Quoniara,  ut  ait  sapiens, 

non  est  priorum  niemoria,  sed  nec  eorum  ąuidein  que  postea  futura  sunt,  erit  recordacio 
apud  eos,  qui  fnturi  sunt  in  novissimo,  ideo  necessarium  est  gęsta  transitoria  per  testi- 
monia  scripture  posterum  meniorie  commendare.  Ea  propter  nos  Spithko  de  Melsthin  *) 
heres  et  dominus  districtus  Samboriensis  ^)  necnon  pallatinus  et  protunc  capitaneus  Cra- 
couiensis ,  significamus  universis  tam  presentibus ,  quam  futuris ,  quod  reddituum  *)  et  pro- 
ventuum  nostrorum  condicioncm  volentes  facere  ac  fieri  meliorem ,  deliberacione  super  eo 
habita  prematura,  advocaciam  in  Samborz  ")  olim  Pohonicz  nuncupatum  nostri  districtus 
Samboriensis  ^)    predicti    in    se    a   graniciebus   ville    dicte    Strzelikoricze    nsquc    ad    metas 


1)  Kilka  liter  wypefzniętych. 

2)  Dwa  do  trzech  wyrazów  zup  łnie  odpadło. 

3)  Ten  Piotr,  pisarz  starosty  Andrzeja,  zachodzi  także  w  dokumencie  z  9.  Lutego  1 380  r.  (AGZ  II.  XIir.) 

4)  Mohleyn.     5)  Hzamboriensh.     %\  rediluum.     7)   Noroanni/wi:     8)   Szaniborietisis. 
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alterius  ville  vidclicet  Hubyczc  (•crtiini  si)aoiiun  contiuentem  circ.uinspecto  viro  Henrico , 
condam  ')  ;idvocatu  in  Latulsliiit .  et  b.iiis  hciedilms  ac  legittimis  successoribus  pro  octua- 
ginta  marcis  grossis  Pragensibus  minieri  et  pagamenti  Polonici,  quadraginta  octo  grossis 
pro  marca  ąualibet  coniputatis,  rite  et  racioiiabiłiter  onini  iurc  hereditario  vendidiiniis 
atquc  iusto  vendicionis  titulo  prcscntibus  resigiianiu^.  tonferinuis  et  assignamus,  per  ipsum 
et  suos  posteros  successoresąue  legittinios  habcr.dnii).  teiieiidani.  utifruendam  ac  iure  here- 
ditario et  perpetue  possideudaui .  veiideiidam,  doiiaiidam,  coiimutandam  '),  alienaiulam  ac  in 
usus  quosvis  pro  voluntatis  ipsorum  libito  quoni(idolibet  •*)  liberę  convertendain  *).  Dantes 
et  concedeiites  eisdem  Henrico  ^)  et  suis  logittiinis  successoribus  ^)  plenain  et  omnimodaiu 
potestateni  ibidem  in  Novo  Saniborz  alias  ')  Pohonicz  civitatem  in  et  sub  iure  Teutunico, 
quod  Meydburgense  dicitur,  locaudi,  facicndi  et  inansos  ąuaiitoplures  infra  granicies  pre- 
dictas  fieri  poterint  extirpandi  et  extirpatos  lolendi.  De  (inibus  quideni  **)  niansis  iam 
extirpatis  vel  extirpandis  decem  mansi  debout  fore  libeii  et  soluti ,  quoriim  sex  ipsi  advo- 
cato  et  suis  posteris ,  duo  pro  ecclesia  et  duo  pro  grege  ipsius  civitatis  pellenda ,  quod  ') 
Yulgariter  Scothnicza  dicitur.  libore  pertinebunt.  Damus  insuper  et  conferimus  predictis 
advocato|  et  suis  posteris  omuia  maccella  '"l  carnium.  scampna  sive  bancos  sutorum  et  str.  166. 
pistorum ,  quotquot  ipsi  in  ipsa  civitate  locanda  et  extruenda  duxerint ,  libera  et  soluta ; 
balneum  liberum ,  pisciuas  liberas .  molendiua  libera  quotcunque  "  i  iu  predictis  graniciebus 
fieri  potorint  et  parari:  pratuni  liberum.  quod  pro  sua  sufficiencia  poterit  motare;  nuncupa- 
ciones  et  veuaciones  liberas,  iu  parvis  duntaxat  animalibus,  sed  non  iu  '■)  cervis  neciue 
porcis.  De  melliticiis  vero,  que  in  sihis  parata  et  quotquot  exorta  fuerint,  nobis  et 
successoribus  nostris  due  partes,  ipsis  vero  advocato  et  suis  posteris  tercia  cedere  debeant 
et  debebunt  '^).  Et  ut  ipsa  civitas  ex  presenti  nostra  fundacionc  seu  locacione  felicibus 
adaugeri  raleat  incrementis.  pro  ipsius  locacione  octo  annorum  et  in  agris  '*)  extirpatis 
octo,  in  mericis  vero  extirpandis  qnatuordecim  annorum  concedimus  libertatem,  quibus 
elapsis  quilibet  incola  civitatis  '^j  dc  suo  manso  quolibet  unam  marcam  monetę  protunc 
iu  terra  decurrentis  et  duos  truncos  de  avena  nobis  et  successoribus  nostris  sohere  tene- 
buntur.  De  quocun(iue  censu  predicti  advocatus  et  sui  posteri  in  pecuniis  sextun)  i-ecipiant 
denariuni  et  de  iudicio  seu  re  iudicata  terciuni  pro  se  reservantes  denarium ,  nobis  duos 
onininiodo  assignabunt.  Decimam  vero  de  pretactis  mansis  "*)  veluti  ceteri  Uussie  cliri- 
sticole  '•)  dabunt  illi  et  illuc,  cui  et  ijuo  ipsam  tribuere  facienius.  Proterea  ut  predicta 
civitas  nostram  libertatem  sibi  prodesse  senciat ,  pro  ipsius  utilit.ite  et  augniento  felici 
mensas  seu  cameras  pannorum  sive  i)annicidarum  '*)  ac  cei;sum  de  pannicidio  provenientcm 


1)  J/ei/iirico  f/iwiidaiu.  2}  iiiDiiiitiimluni.  3)  ijuuiibet.  4)  comilendam.  ó)  llei/nrlru.  (i)  paslerilalaiii  Kiicneaso- 
riAu.ł.  7)  alher.  8)  f/iabuacimiiuc.  '.))  ijue.  10)  muce/la.  U)  quotumque.  12}  in  nie  ma.  I.i)  W  debebunt  nie  ma. 
11)   agrlu  i-ldelicel.     ló)  //«;«»  clcilall".     Ki)  df  jiri'priel(Ue  mana!.     17J  cuinplcolc.     IS)  pnnlUdiiriiin. 
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■  ipsi  civitati  perpetiie  conferinius  ')  et  donamiis.  Textorcs  autem  inibi  manentes  qui  non 
alios  quani  quos  prupriis  ')  texufr)iit  ')  manibus  ciderint  ac  cident  pannos  a  prefato 
pannifidii  censu  ac  ipsiiis  suliuione  libeios  'j  babeio  vohu;ius  et  exemptos.  Ipsius  eciani 
(•ivitatis  incole  seu  ^)  rives  iii  aijuis  ilueiitibus  liberas  liabere  debeant  piscaturas.  Ortulani 
(liRKjue,  quotquot  ibidem  tieri  poterint .  nobis  iiua  pars,  altera  advocato  et  tercia  ipsi 
str.  167.  ciyitati  liberę  pertinebiiiit.  Debemus  eciani  pro  speciali  ipsius  civitatis  consolacioue|  pascua 
expoDere  atque  daro.  Insuper  omnino  vohimus,  quod  supradicte  ciritatis  incolo  seu  cives 
non  aliter  quani  iure  Meydeburgensi  iudicari  debeant;  ita  quod  ipsi  cives  corani  nullo 
nisi  sno  advocato  et  adyocatus  nisi  coram  nobis  iii  suis  tam  parvis  (piani  magnis  respon- 
debuiit  causis  iuxta  umneiii  ubservanciam  atqne  ritiini.  ąue  prescriptum  ius  Meydeburgense 
in  suis  coudicionibus,  dausulis  atque  punctis  postulat  et  requirit.  Item  adiungimus  pre- 
uotatis.  ({uod  ipse  advoeatus  et  sui  posteri  liberam  habere  debeant  facultatem.  quod  tiumen  *) 
Nestr  in  granicies  seu  limites  predicte  ijtsius  civitatis,  quanto  i)ropinquius  atque  ')  nielius 
poterint,  deducent.  Nicliiloininus  addentes,  quod  sopcdicti  advocatus  et  sui  suceessores, 
sui)rascripta  libertate  elapsa ,  nobis  et  successoribns  nostris  legittiniis  cum  una  hasta  et 
duobus  sagittariis  ad  expedicionem  sive  exercitum ,  (piocieuscunąue  **)  opportunum  fuerit 
serrire  ^)  efficaciter  sint  astricti.  Ne  autem  presens  nostra  yendicio,  locacio  et  alie  ") 
nostre  disposicioues  presentibus  inserte  valeant  per  queinpiam  iu  suis  effectibus  irritari  ^ 
presencia  in  lobur  perpetuum  scribere  fecinius  nostri  maioris  sigilli  munimine  consignando. 
Actuui  et  datuni  in  Nouosambor  predicto  die  beate  Lucie  virginis  anno  domini  mille- 
simo  CCC  nonagesimo,  presentibus  validis  viris  ")  et  nobilibus  dominis  '^)  lohanne  de 
Tharnow  Pallatiuo  Sandomiriensi  et  Capitaneo  Russie,  Benkone  herede  de  Szabokruc  '^), 
Andrea  Chodconis  de  Bybel,  Zegotha  de  Gnoyno,  Nicolao  Mszurowsky  '*},  Dzurgio  '^)  de 
Stupnicza  Yoywoda  Walachorum  et  aliis  ąuamplurimis,  tide  dignis. 

Odpis  ręką  końca  XV.  wieku  znajduje  się  w  manuskrypcie  biblioteki  Zakładu  nar.  imienia 
Ossolińskidi  pod  Nr.  1^73  od  strony  l(5y  —  Ku.  Dokument  ten  był  już  drukowany  „z  autentyku" 
w  rozprawie  Balińskiego  p.  t.  ..Spytko  z  Melsztyna  i  jego  ród"  Biblioteka  Warszawska  1^44  III. 
str.  271 — 310  i  powtórnie  w  tegoż  Balińskiego  studyach  liistorycznych  str.  '2()i^  —  210,  z  którego 
to  oddruku  podajemy  powyżej  odmianki.  Z  nich  pokazuje  się  dowodnie,  że  Baliński  nie  był 
biegłym  pałeografem ,  bo  autentyk  swój  w  wielu  miejscach  fałszywie  odczytał.  Dlatego  wydruko- 
wałem go  tutaj  powtórnie.  Oryginał  swój  opisał  Baliński  w  ten  sposób :  Pisano  na  arkuszu  parga- 
minowym ,  pieczęć  wielka  C?)  z  herbem  Leliwa  na  białym  wosku  z  nieczytelnym  napisem  w  otoku 
zawieszona  na  sznurze  z  białego  i  niebieskiego  jedwabiu  kręconym.  Na  marginesie  podałem  odnośne 
strony  rękopisu. 


1)  offeriiiiiiK.       2)   ip.iin.       3)  lex/iieriiit.       4J    lihcres.      :>)  sii-i".      6J    elian)  Jliiininia.       7)    <iiil.       8)    ijU(>t>escunque. 
9)  shicere.     !<•)  nlirnnliu.     11)  ndmoduin.     VI)  ririx.     13)  Szahokritje.     14)  Zyzmov:itl:i.     \h)   Dzini/lo, 


III. 

w  Krakowie  3i.  Października   i3gi   r. 

Królowa  Jadwiga  potwierdza  Spytkowi  z  Melsztyna  wojewodzie  krakow- 
skiemu i  jego  następcom  posiadanie  wszystkich  dóbr ,  które  do  tego  czasu 
dzierżył ,  wymieniaJŁjc  je  po  imieniu. 

In  nomine  doinini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriani.  Heduigis  dei  gracia  Regina 
Polonie  Litplianieciue  princeps  suprema  et  heres  Russie  etc.  ha  rum  noticiam  liabituris,  |  tain  str.  i68. 
presentibus  (piam  futuris.  signiticamus .  ipiibus  expedit ,  universis.  quod  in  nostre  maiestatis 
coustitutus  presencia  strcnuus  Spitliko,  palatinus  Cracouiensis.  miles  nostcr  tidelis  dilectus, 
nobis  precum  instaucia  huuiiliter  supplifavit.  (juatinus  de  innata  eleniencia  nobis,  sibi  pri- 
yiległum  perpetuitatis  dare  et  concedere  ac  ipsum  suosąue  heredes  et  sucoessores  legittimos 
castrorum.  opidorum.  villarum  et  possessionnra  infrascriptarum ,  ridelicet  castrorura  Melsthin 
in  Cracouiensi  et  Sambor  in  Russie  terris  nostris  sitorum  ac  ujjidorum  Szabno.  Ksyasz  et 
Brzeżek.  villarum  vero  Neczecza  prope  Szabno.  Wscherzedza,  Oporischow.  Craskow,  Pjassek, 
Zagayow,  Chrosczycze,  Cobylnyki,  Passimyechy,  Czeszchow  duplicis.  Magneville,  Modzydla. 
Chleuicze,  Iarognyeyovicze ,  Chlewska  Wola,  Potrkouicze,  Wrossouicze,  Lanka.  Poraniba. 
Okoczyn,  lassen.  Pomyanowawola .  Brzozovyecz .  Gwosdzecz.  Zawada,  Brzozowa.  Olpini . 
Scliyrzini,  Svyaczany,  Olschyuy.  Charzouycze  ')  uecnon  domus  site  in  platea  sancti  Fran- 
cisci  *)  in  Cracouia  cum  ipsorum  pertinenciis  et  appeudiis  universis.  que  dudum  iure  here- 
ditario  tenuit.  habuit  et  possedit,  coustituere  dignaremur  verum.  perpetuum  dominum  et 
lieredem.     Nos  itaąue  iustis  ipsius  peticionibus  acclinati  memoratum  Spitlikonem  palatinum 


1)  ŹabiKi  w  powiecie  tarnowskim;  Książ  Wielki  w  dawnem  województwie  krakowskiem,  powiecie  mie- 
chowskim: Brzesko  miasteczko  powiatowe  w  Galicyi.  Niecieeza  porl  Żalmem.  Sieradza  {Wscherzedza)  w  paralii 
oporyszowskiej  (zob.  Litjur  beneficiorum  II.  404  i  406).  Oporyszow  pod  Żabnem.  Kraszków  zob.  Lib.  Benef.  II.  47ii. 
Zagajów  i  Piasek  zob.  I,ib.  Benef.  II.  9.  420  i  421.  Chróścice  w  powiecie  szydłowskim,  zob.  Liber  Beuef.  1.  4.5;». 
Koliyluiki  w  parafii  skabnierskiej ,  zob.  Lib.  Ben.  II.  420.  Paśmiecliy  w  powiecie  skalmierskini,  zob.  Lib.  Ben.  II. 
144  i  179.  Czeszkow  major  i  minor  dziś  Cieszkowy  w  iiobliżu  Skalniierza,  zob.  Lib.  Ben.  I.  407.  Wielka  wieś 
{Maf/na  Villn)  w  pobliżu  Wielkiego  Książa,  zob.  Lib.  Ben.  II.  83.  Moczydło  w  parafii  Ksiijża,  zob.  Lib.  ben.  II.  86. 
Chlewice  w  dawnem  woj.  krakowskiem,  pow.  jędrzejowskim.  Jaronowice  w  parafii  chlewickiej.  Chlewska  Wola 
w  dawneiii  wojów,  krakowskiem ,  powiecie  jędrzejowskim.  Pioirkowice  w  powiecie  tarnowskim.  Wrzjjsowice  w  po- 
wiecie wielickim.  Łąka  w  powiecie  bocheńskim.  Poręba  w  powiecie  bocheńskim.  Okocim,  Jasień,  Pomianowa, 
Brzezowiic,  Gwoździec,  Zawada,  Brzozowa  w  powiecie  brzeskim.  Olpiny,  Szerzyny,  Świgcany,  Olszyny  niedaleko 
Jasła  i  Biecza,     fharzowice  w  powiecie  brzeskim. 

2)  Zobacz  AGZ  III.  nr.  I. 


Cracouienseni  oninium  predictoruiii  castroruin,  opidoiiim.  yillarum  et  p(jssessionura  supeiius 
exprossarum  facimiis,  coiistituimus  veruiii  doniimiiii  et  heredem  ipsius  posteros  et  legittimos 
successores  cum  potestate  omnimoda  preinissa  habendum,  tenenduni,  possideiidum,  veiideiidum, 
donanduDi ,  alieuaiiduiii ,  perniutandum  et  in  usiis  beiieplacitos  coiivertendum,  prout  sibi 
atr.  169.  suisąuc  posteris  et  legittimis  successoribus  |  melius  et  utilius  yidebitur  expedire  ';.  Actuni 
Cracouie  in  vigilia  Omnium  Sanctorum  anno  domini  millesimo  trecentesimo  nouagesimo 
primo,  presentibus  lolianue  de  Tarnów  Palatinu  Sandumiriensi,  Nawogio  Tribunu  Craconiensi, 
Paskone  Slodzej'  Castellano  Beczensi,  lacussio  nostro  Siiccamerario.  Demetrio  Thezaurario 
uostro,  Felka  de  Gnoyno  et  aliis  pluribus  nostris  fidelibus  tidedignis.  Datum  per  nianus 
Magistri  Mathie  Canonici  Gneznensis.  aule  nostre  Cancellarii.  fidelis  dilecti. 

Odpis  ręką  końca  XV.  wieku  znachodzi  się  w  manuskrypcie  biblioteki  Zakładu  nar.  im. 
Ossolińskich  pod  Nr.  1873  od  str.  1(J7 — 1G9  i  następuje  zaraz  po  dokumencie  z  13.  Grudnia  1390 
oddrukowanego  tutaj  pod  Nr.  II. 

IV. 

w  Radomiu    i.   Stycznia    i3g4r. 

Królowa  Jadwiga    uwalnia    na    prośbę  Spytka    z  Melsztyna ,    wojewody  i 
starosty  krakowskiego ,    miasto  Sambor  i  obwód  Samborski   od  wszelkich 
opłat  a  mianowicie    podymszczyzny,    nakazując    urzędnikom  Rusi    najsu- 
rowsze przeprowadzenie  tegoż. 

str.  169.  In  iiomine  domini  amen.     Ad  perpetuam   rei  memoriam.     Heduigis  Dei  gracia  Re- 

gina Polonie.  Cracouie.  Sandomirie.  Syradie,  Lancicie,  Cuyavie,  Litphanie  princeps  suprema, 
Pomeranie  Russieąuc  domina  et  Iieres  significamus  «niversis.  (juibus  expcdit,  tam  presen- 
tibus quam  futuris ,  presencium  noticiam  habituris .  (juod .  ąuamvis  benemerentes  eorum 
poscentibus  meritis  ad  exuberantis  nostre  benigne  liberalitatis  beneticiorum  grata  largimenta 
et  culmina  graciosis  cupiamus  desideriis  sublimare.  innata  tamen  nobis  demencia  illorum 
promocuonem  et  ampliora  commodornm  et  fructuum  incremcnta  fervencioribus  exoptat 
affectibus,  (juos  iugi  tide  et  perseverata  constancia  nun  solum  magiestati  (sic)  nostre  con- 
tinua obseąuiorum  studia  exliibuisse .  verum  eciam  ipsorum  progenitores  in  nostrorum 
predecessorum  sancte  recordacionis  Regum  Polonie  inclitorum  acceptis  serviciis  constat 
operosius  prestitisse  ■  et  in  senium  procesisse.    sanę  siąuidem,    prout  fatenuir ,   serenissimus 


I)     UJerza  tutaj  brak  wzmianki  o  pieczęci. 


doniinus  princeps  doininiis  Wladislaus  teirarum  |  supradictarum  Rex ,  coniuiix  noster  cha-  str.  i70. 
rissimus  benigiie  consideracionis  iutuitu  attendentes  landabilia  yirtiitum  merita ,  ąuibiis 
spectabilis  et  yalidus  miles  Spitliko  de  Melsthin ,  palatinus  et  capitaneus  Cracouicusis , 
noster  fidelis  dilectus,  aut  eiusdem  domini  consortis  nostri  et  nostram  celsitiidinem  obse- 
ąuiosis  studiis  et  operosis  laboribus  prestancius  relucere  pre  aliis  est  intentiis,  ex  certa 
nostra  sciencia  et  assensu  ac  voluntate  plenariis  nostris  ad  hoc  accedentibus ,  civitatem 
seu  opidum  eiusdem  nostri  militis  Spitlikonis  et  suorum  legittimorum  successorum  Sambor 
Milgariter  dictum,  ia  terra  Russie  situm,  cum  omnibus  et  singulis  villis,  prodiis.  allodiis. 
molendinis.  tabernis,  artiticiis  ad  dictum  opidum  Sambor  nunc  spectantibus  et  in  antea 
debeutibus  pertinere  locatisąue  et  locandis  necnon  universis  districtu  et  incolis  seu  inha- 
bitatoribus  ipsum  districtum  iam  iniiabitantibus  et  in  posterum  yolentibus  iuliabitare 
omnibus  et  singulis  aliis  spectanciis  et  appendiis  universis  eiusdem  distnctus,  prout  in  suis 
villis,  pertineuciis ,  graniciis  et  aliis  adiaceutiis,  quibuscunque  uominibus  pociantur,  longe 
lateąue  et  circumferencialiter  ab  aliis  districtibus  et  hereditatibus  ad  presens  distinctus  est 
et  limitatus,  a  solucione  exaccionis  nostre  regalis  Podimczyszna  vulgariter  dicte  necnon 
ab  aliis  omnibus  et  singulis  exaccionibus ,  contribuciouibus ,  dacionibus ,  laboribus ,  eąuita- 
turis,  yecturis,  angariis  et  preangariis,  (juocun(|ue  vocabulo  de  iure  vel  consuetudine  cen- 
seantur,  liberos  prorsus  et  solutos  perpetue  fecit  atque  facit,  Nos  quoque  fecimus  et  facimus 
Yirtute  presencium  mediante.  Quam  liberacionem  et  solucionem  eciam  successoribus  le- 
gittimis  ipsius  Spitlikonis  yolumus  perpetuis  temporibus  observari.  |  Mandamus  omnibus  str.  iri. 
et  singulis  terre  nostre  Russie  capitaneis  et  exaccionum  coUectoribus  pro  tempore,  quatinus 
de  bonis  et  villis  tocius  districtus  Samboriensis  predicti  exaccionem  Podimczjsua  iani  dictam 
et  aliam  quamcunque  dacionem  nobis  alias  dari  solitas ,  quocumque  vocabulo  nominentur, 
non  exigatis  neque  ad  huiusmodi  exaccionum,  dacionum,  laborum,  angariarum  et  prean- 
gariarum  quarumcunque  iura  et  consuetudincs  aliquein  de  incolis  et  inhabitatoribus  distnctus 
memorati  teneri  compellatis.  Harum  quarum  (sic)  sigilli  nostri  appensione  niuuiri  fecimus 
nostrarum  testimonio  literarum.  Actum  et  datum  in  Radom  ipso  die  Circumcisionis  do- 
mini nostri  Ihesu  Christi  anno  eiusdem  miUesimo  trecentesimo  nonagesimo  quarto ,  pre- 
sentibus  reverendo  in  Christo  patre  domino  Petro  Episcopo  Cracouiensi,  lohanne  de  Tharuow 
Palatino  Sandomiriensi,  Petro  Kmitta  Castellano  Lublinensi,  Spicimiro  Succamerario,  Dro- 
gomiro  ludice  Cracouiensibus,  Cristino  de  Ostrów  Castellano  Sandomiriensi,  Magistro  Curie 
nostre,  ac  aliis  multis  nostris  fidelibus  fidedignis. 


'O' 


Odpis  ręką  z  końca  XV.  wieku  znajduje  się  w  manuskrypcie  biblioteki  zakładu  nar.  im. 
Ossolińskich  Nr.  187o  na  str.  169—171.  Następuje  on  tamże  zaraz  po  dokumencie  z  81.  Paździer- 
nika 1391,  umieszczonym  tutaj  pod  Nr.  111. 


V. 

w  Radomiu    i.  Stycznia    1394  r. 

Król  Władysław  Jagielio  uwalnia  na  prośby  Spytka  z  Melsztyna,  wojewody 

i  starosty  krakowskiego,  miasto  Sambor  i  obwód  Samborski  od  wszelkich 

danin    a  przedewszystkiem    podymszczyzny,    nakazując    urzędnikom   Rusi 

przeprowadzenie  tegoż  rozporządzenia. 

str.  172.  In  nomiue  doniini  anieii.    Ad  perpotuain  rei  iiieiiioriaiii.  |   Wladislaus  dei  gracia  Rex 

Polonie  necnon  terraruni  Cracouie,  Sandoniirie.  Siradie,  Lancicie,  Cuyauie,  Litwanie  prin- 
ceps  suprenms.  Pomeranie  Russieąue  doniiniis  et  heres  significamus  universis,  quibus  o.\pedit. 
tam  presentibus  (luani  fiituris,  presenciuui  noticiani  liabituris.  quod,  (iuanivis  benemeritos 
eorum  nieiitis  ])osceutibus  ad  exuberantis  nostre  benigne  liboralitatis  beueficioniiii  gracias, 
largimenta  et  cuhnina  graciosis  cupiiniis  desideriis  siiblimare.  innata  tamen  nobis  elenieucia 
iiloruin  pronioeionem  ad  anipliora  comodoi'um  et  fructuum  inci'enienta  fervencioribus  exoptat 
aftectibu!^  et  aspiriis,  quos  iugi  tide  et  perseveranti  constancia  non  soluni  iiiaiestati  nostre 
continua  obseąuioriim  stndia  yenerantnr  exhibui88e.  veriini  eciaui  ipsorum  progenitores  in 
nostrorum  predecessoruni  sancte  et  eterne  recordacionis  Hegiini  Polonie  inclitorum  acceptis 
scrviciis  constat  operosius  jjrestitisse  in  seniunique  processisse  ac  res  personasque  ipsorum 
pro  reginn    et   regni    decoro    et   felicibus   successibus    intrepide  exposuisse,    benigne    itaque 

str.  173.  considerationis  |  intnitu.  attendentes  laudabilia  virtiitum  merita.  quibus  spectabilis  et  validus 
miles  Spithko  de  Melsthin .  ]»alatinus  et  capitaneus  Cracouiensis ,  noster  fidelis  dilectus, 
apud  nostram  celsitudiiiem  ul»sequiosis  stiidiis  et  operosis  laboribus  prestancius  relucere 
pre  aliis  est  intentus  sollicit;iijne  reneracioue  nostram  maiestatem  bactenus  reneratus  est, 
veneratur  ad  presens  et  in  antea  nti  dignum  arbitriuin  aucto  fidelitatis  fructii  non  forun- 
dat  renerari  personamque  suam  et  res  jiro  bencplacito  nostro  et  regni  nostri  augmentis 
prosperis  et  s  . .  .  ')  tu  felici.  tideli  exponere  intrepidus  exponere  non  pavescit.  prout  eciam 
progenitores  suos  in  >iuiililius  nostrorum  i)redecessorum  Piegum  inclitorum  Polonie  con- 
spectibus  suis,  quibus  in  liumauis  agebant  tenii)oribus,  probabiliter  comperimus  reluxisse. 
propter  (piod  magnificenciaiu  nostram  suscepti  cura  regiminis  soUicitat  et  specialiter  inducit, 
ut  tantu  uberioris  gracie  prerogativa  ipsuni  i)re  ceteris  cousolenna  qualitatemque  meritorum 
suorum  ampliori  conpensemus  libramine,    qnauto    magis  suarum  yirtutum  claritas  et  clara 


1)     Około   trzech   litur  i]ieczvtclnvcli. 


ineritoruiii  iusiguia  apud  nostri  solii  specula  pre  aliis  mcruerunt.  Horuni  itaque  considera- 
cioue,  liabito  super  hoc  nostre  milicie  consilio  maturo  et  deliberacione  ultronea  civitatem 
seu  opiduMi  eiusdem  militis  nostri  Spithkonis  et  suorum  legittiinoruni  successoruni  Sambor 
Yulgariter  dictum,  in  terra  Russie  situm,  cum  omnibus  et  singulis  villis,  prediis,  allodiis, 
molendinis,  tabcruis ,  artificiis  ad  dictum  opidum  Sambor  nunc  spectantibus  et  in  antea 
debentibus  pertinere  locatisąue  et  locandis  necnon  unirersis  districtu  et  iucolis  seu  inlia- 
bitatoribus  ipsum  districtuui  iam  inhabitantibus  et  in  posteruni  inliabitaro  Yolentibus  om- 
nibusąue  et  singulis  aliis  spectanciis  et  appendiis  uiiiversis  eiusdem  districtus,  prout  in  suis 
yillis.  pertinenciis,  graniciebus  et  aliis  adiacenciis,  quibuscum(iue  nominibus  pociantur,  longe, 
la  te  et  circumferencialiter  ab  aliis  districtibus  ot  hereditatibus  ad  presens  distinctus  est 
et  limitatus,  a  solucione  exaccionis  nostre  rogalis,  |  Podymczisna  yulgariter  dicte ,  necnon  str.  174. 
ab  omnibus  aliis  et  singulis  exaccionibus,  contribucionibus,  dacionibus,  laboribus,  eąuitaturis, 
yecturis,  augariis  et  preangariis,  quocumque  vocabulo  de  iure  vel  consuetudine  censeantur 
liberos  piorsus  et  solutos  perpetue  fecimus  atque  facimus,  virtute  presencium  mediante. 
Quam  liberacionem  et  solucionem  eciam  successoribus  ipsius  Spithkonis  legittimis  volumus 
•perpetue  obserrari.  mandantes  omnibus  et  singulis  terre  nostre  Russie  capitaneis  et  exac- 
cionum  coUectoribus  pro  tempore.  quatinus  de  bonis  et  villis  tocius  districtus  Samboriensis 
predicti  exaccionem  Podimczysna  iaui  dictam  et  aliam  quamcumque  dacionem ,  nobis  alias 
dari  solitas,  quocumque  yocabulo  noniinentur,  non  exigatis  neque  ad  liuiusmodi  exaccionuni, 
dacionum,  laborum,  angariarum  ot  preangariarum  quarumcumque  iura  et  consuetudines 
aliquos  de  incolis  et  inhabitatoiibus  districtus  memorati  teneri  conpollatis.  Harum  nostra- 
rum  nostri  quas  appensione  sigilli  munii-i  fecimus  testimonio  literarum.  Actum  in  Radom 
ipso  die  Circumcisionis  Domini  anno  eiusdem  miilesimo  trecentesimo  nonagesimo  (piarto 
presentibus  reyerendo  in  Christo  patre  domino  Petro  Episcopo  Cracouieiisi,  lohanne  de 
Tharno^v  Palatino  Sandorairieusi.  Petro  Kmittha  Castellano  Lublinensi,  Spicimiro  Succame- 
rario,  Drogomiro  ludice  Cracouiensibus  et  Hinczka  de  Pizemąko\v  Yicethezaurario  et  aliis 
militibus  nostris  fidelibus  fidedignis.  Datum  per  nianus  venerabilis  Zadicze  Cancellarii 
aule  nostre  tidelis  dilecti. 

Dokument  ten  transsumował  Jan  Szafraniec  kanonik  krakowski  (i.  Sierpnia  1407,  umieszczony 
tutaj  pod  Nr.  IX.,  zkąd  go  też  wypisaliśmy.  Odpis  transsuuitu  a  więc  i  dokunieniu  tegoż  znajduje  się 
w  odpisie  ręką  końca  XV.  wieku  pisanym  w  manuskrypcie  biblioteki  Zakładu  nar.  im.  Ossolińskich 
N.  1873  od  str.  171  — 175.  Następuje  transsumt  ten  tamże  zaraz  po  dokumencie  królowej 
Jadwigi  z  tegoż  samego  dnia  i  roku  tutaj  pod  Nr.  l\.  umieszczonym. 
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VI. 

w  Starej  Wsi   i5.  Lipca   i39ó  r. 

Wfadysław  Jagiełło  i  lirólowa  Jadwiga  poświadczają,  iż  Spytelc  z  Melsztyna, 
wojewoda  krakowski,  zapisał  żonie  swojej  Elżbiecie  tytułem  wiana  looo 
grzywien    groszy   pragskicti    na    mieście    Żabnie   i  obwodzie    Samborskim. 

str.  176.  Yladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie  Lithwanieąue  princeps  supremus  et  heres  Russie 

etc,    Heduigis   eadem    gracia  Regina    eiusdem  Polonie  et  heres  Hungarie  'j   regnorum  etc. 

str.  177.  significamus  universis,  ąuibus  expedit ,  presencium  noticiam  habituris,  |  quod  ad  nostras 
nostrorumąue  baronum  presencias  veniens  personaliter  validus  Spithko  de  Melstbin,  palla- 
tinus  Cracouiensis  et  dominus  terre  Podolie,  noster  fidelis  dilectus,  sanus  mente  et  corpore, 
non  compulsus,  non  coactus  nec  aliąuo  errore  seductus,  matura  animi  sui  deliberacione 
prehabita  ultroneoąue  suorum  fretus  consilio  aniicoruni,  sponte  et  liberę  mille  marcas 
grossorum  Pragensium  latorum  numeri  vero  Polonicalis,  ąuadraginta  octo  grossos  in  marcam 
ąuamlibet  computando  in  et  super  opido  suo  Szabno  '),  in  terra  nostra  Cracouiensi  sito , 
et  villis  ac  pertinenciis  eius  et  districtu  suo  Sambor  ac  villis  et  spectanciis  ipsius  geue- 
rose  Elizabeth ,  contliorali  sue ,  nostre  fideli  dilecte ,  racione  veri  et  iusti  dotalicii ,  dicti 
Yulgariter  Wyauo,  lite  contulit  et  racionabiliter  assigiiavit  condicione  tali,  quod  si  eundem 
Spithkonem  pallatinum  Deo  perniittente  ab  hac  luce  niigrare  contingat ,  dicta  Elizabeth 
conthorali  sua  superstite  reinanente,  extunc  ipsa  Elizabeth  opidum  Żabno  et  districtum 
Sambor  predictuui  cum  eorundem  opidi  et  districtus  villis,  possessionibus,  censibus,  reddi- 
tibus,  utilitatibus,  usufnictibus,  iuribus  et  pertinenciis  universis  ad  eadem  opiduin  Żabno 
et  districtum  Sambor  ąuomodolibet  spectantibus,  piout  ipsc  Spithko  pallatinus  ea  modo 
tenet,  iutegre  tenebit,  possidebit  pacifice  et  utifnietur  tamdiu  videlicet,  ąuamdiu  in  thoro 
permauserit  yiduali.  Si  autem  tandem  Elizabeth  ad  secundas  nupcias  convolare  contigerit, 
tunc  eiusdem  Spithkonis  pallatini  prupiiupiiores  de  genere  per  inasculinam  aut  femininam 
lineam  descendentes ,  solutis  mille  marcis  grossorum  et  numeri  predictorum  suprascriptis 
Elizabeth  memorate  opidum  Żabno  et  districtum  Sambor  predicta  cum  villis  et  pertinenciis 


1)  Co  do  tytułu  tego  mają.oego  być  groźbą  dla  Zygmunta  cesar/.a  niemieckiego  patrz  Caro :  Gesch.  Pol  HI. 
160  a  osobliwie  notę  3. 

2)  Żabno  w  powiecie   tarnowakiiii.     Porównaj  dok.  nr.  III.,    gdzie    wymienione    są,   wsie    w  okolicy    tej  do 
Spytka  należące. 
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omnibus  antedictis  integre  rehabcbunt.  Harum  ąuibus  sigilla  nostra  de  certis  nostris 
scienciis  et  consensibus  |  appensa  suut  testimonio  literaruni.  Actiiin  in  Antiąua  Villa  str.  i78. 
sabbatho  proxinio  post  diem  sancte  Margaretlie  virgiiiis ,  tenipore  comencionis  cum  sere- 
nissimo  principe  domino  Sigismundo  rege  Hungarie,  ')  presentibus  -)  reverendo  in  Christo 
patre  domino  Petro  P^piscopo  Cracouiensi  ae  ralidis  lohanne  de  Thainow  Sandomiriensi , 
lohanne  Lygasza  Lanciciensi  Palatinis,  lohanne  de  Tiianczin  Woyniciensi,  Petro  Kmitha 
Lublinensi  Castellanis  et  aliis  ąuampluribus  nostris  fidelibus ,  testimonio  et  fide  dignis. 
Datum  per  manus  reverendi  in  Christo  patris  domini  Nicolai  Episcopi  Poznaniensis,  nostri 
sincere  dilecti. 

Odpis  ręką  z  końca  XV.  wieku  znajduje  się  w  manuskrypcie  biblioteki  zakładu  nar.  im. 
Ossolińskich  pod  Nr.  1873  str.  170 — 178.  Następuje  on  zaraz  po  dokumencie  z  dnia  17.  maja  1436, 
wj'druko\vanyra  niżej  pod  tym  dniem  i  rokiem. 


VII. 

(W  Przemyślu)   1 396  r. 

Maciej  biskup   przemyski    orzeka,    że  Mikołaj  Mzurowski   dziedzic    Rudo- 

łowic  obowiązal  się  płacić  dziesięciny  kościołom  w  Rudołowicach  i  Tuli- 

głowach  z  dóbr  Rudołowic,  Więckowie,  Bystrzyjowic,  Tuligłów,  Węgierki 

i  świeżo  założonej  Węgierskiej  Woli. 

Nobis  Mathiae,  Dei  gratia  episcopo  Preniisliensi,  pie  propter  Deum  extitit  suplicatum 
pro  honorabili  et  idoneo  Petro.  capeliano  nostro  et  cancellariae  nostrae  protunc  notario, 
per  generosum  ac  nobilem  Nicolauui  Mzurowski,  heredem  de  Rudolowice  legitiinumque 
successorem,  una  cum  ipsius  liberis  in  villas  Rudniki.  Strzelczyce, ')  Tuliglowy,  Więcko- 
wice ;  audiens  igitur  honorabilis  Petrus  capellanus  uoster  certificarique  volens ,  omnino  de 
proventibus  praefatae  ecclesiae  in  Rudolowice  uc  ipsius  filiae  in  Tuliglowy  generosum  ac 
nobilem  Nicolaum  Mzurowski  coram  nobis  ac  honorabilibus  et  circumspectis  loanue  prae- 
posito  ecclesiae  Premisliensis,  Petro  plebano  Iaroslaviensi,  Mikuta  etiam  notario  nostro, 
nobili  Ptaczkowicz  herede   de    lankowice  *)    ceterisąue   pluribus    fide   dignis ,    non  obstaute 


1)  Tylko  raz  za  życia  Jadwigi  był  Zygmunt  w  Krakowie  a  mianowicie  r.  1396  (Caro.  G.  P.  III.  16(i)  kła- 
dziemy więc  ten  list  na  tenże  rok. 

2)  Zamiast  pre-ientihłu  stoi  w  rękopisie  j)redictu,  co  zgolą  nie  ma  sensu. 

3)  Rudniki  i  Strzelczyska   w  powiecie  mościskim.     4)  Jankowice  w  powiecie  Jarosławskim. 

2* 
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privilegio  fundorum  paulo  antę  dato,  nostro  ex  conseiisu  dare  exquisivit,  ąiiod  et  decuit 
praelacionis  iiostrao  ex  officio.  Qui  generosus  Nicolaiis  ob  spem  salatis  suae  et  suorum 
successorum  benedeliberatus  assignavit  et  dedit  in  perpetuum,  prout  ipse  et  antecessores 
sui  ttMient  et  tenueriint,  hoiiorabili  Petro  plebano  siio  et  suis  successoribus  decimas 
manipulares  post  omnes  eurias  suas  iibicunqiie  curia  siia  locata  fuerit  aut  cmethonum 
cultura  ipsuni  condecernens  una  cum  cmethonum  annonis  salis  caeterisque  proventibus 
yidelicet  in  Rudolowice,  Więckowice,  Bystrzyjowice ,  Tuliglowy  et  Węgierka  eiusąue  villae 
Vola  ')  noviter  situata ,  amborum  igitur  ex  consensu  yidelicet  generosi  Nicolai  iam  dicti 
et  honorabilis  Petri  plebani  sumptu  et  rogatu  praesens  scriptum  in  robur  perpetuum 
sigilli  appensione  roborari  non  distulimus  sub  anno  domini  millesimo  trecentesimo 
nonagesimo  sexto. 

Dokument  ten  był  w  aktach  konsystorza  w  Przemyślu  dnia  23.  Stycznia  1623  oblatowanym 
jako  „privilegium  in  pergameno  scriptum,  salvum,  integrum  et  uuUa  sua  parte  yitiatum"  —  a  dnia 
4.  Października  1779  wpisano  już  tylko  transsumt  do  aktów  ziemskich  przemyskich.  Z  wypisu, 
który  przy tem  wystawiono,  drukujemy  go  tutaj;  znajduje  on  sig  w  archiwum  miejskiem  w  Przemyślu. 

VIII. 

(W  Przemyślu)   19.  Maja   1406  r. 

Rajcy    przemyscy    poświadczają,    że    zamienili    z  szewcami    przemyskimi 
miejsce   w  rynku    położone  na  inne,    na  którem    swe    szewskie    stragany 

wystawiać  mogą. 

Nos  Cleniens,  Petrus  dictus  sutor  ^),  Laurentius  Crebis,  Franczko  lanifex  consules 
ciyitatis  Premislia  (sic)  memorie  commendamus  universis,  tam  presentibus  quam  futuris, 
ad  quos  presens  expedit,  quot  (sic)  prehabito  maturo  consensu  seniorum  et  consilio 
omnium  scabinorum    et  mechanicorura    donavimus  providis  yiris    magistris  sutoribus  supra- 

scripte  ciyitatis  Premislia  (sic)  racioue    veri  cambii    locum   et   aream   circa ^)  de 

noyo  construendas  et  collocandas  bancas  sutorum  pro  area,  quam  ex  antiquo  in  circulo 
sen  in  foro  possidebant  et  utifruebant  (sic)  ipsis  sutoribus  et  legittimis  successoribus 
suprascriptam  aream  assignavimus,  ascribimus  et  ratificamus  habeudam,  possidendam, 
yendendam  et  ad  usus  suos  beneplacitos  conyertendam ,  prout  ipsis  nielius  yidebitur  expedire. 


1)  Rudolowice,  Wigckowice ,  Bystrowice,  Tuliglowy,  Węgierka  i  Węgierska  Wola ,  wszystkie  wsie  w  powiecie 
jarosławskim.  2)  Wyraz  ten  tak  jest  wypelznictym  że  nie  można  ręczyć  za  to  odczytanie.  3)  Jeden  wyrat 
nieczytelny. 
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In  cuius  rei  testimonium  sigillum  civitatis  nostre  presentibus  est  appensum.  Actiim  et 
datuni  (żh)  vigilia  Ascensionis  domini  nostri  sub  anno  domini  millesimo  CCCC"  sexto, 
presentibus  ąuampluribus  fide  dignis  et  Marco  notario  nostro,  cui  suprascripta  data 
fueruut  in  comisso. 

Oryginał  pergaminowy   dość  czytelnie   pisany  jest  w  posiadaniu   cechu   szewskiego  w  Prze- 
myślu. Na  sznurze  z  czerwonego  i  zielonego  jedwabiu  była  zawieszona  pieczęć,  która  z  czasem  odpadła. 

IX. 

"W  Krakowie  7.  Sierpnia   1407  r. 

Jan  Szafraniec,  kanonik  krakowski  i  wikaryusz  Piotra  (z  Radolina)  biskupa 
krakowskiego,  transsumuje  na  prośbę  Jana  z  Tarnowa  dziekana  krakow- 
skiego dwa  królewskie  dokumenta. 

loHANNES  ScHAFFRANYECz  custos  ot  canonicus  Cracouiensis,  yicarius  in  spiritua-  str.  171. 
libus  per  reverenduni  in  Christo  patrem  et  doniinum  dominum  Petrum  Dei  gracia  episcopum 
Cracoviensem  in  sua  diocesi  specialiter  deputatus  et  generaliter.  uotum  facinuis,  quibns 
expedit  universis,  presentes  nostras  traussuuipti  sive  exeniplaciouis  literas  inspecturis,  quod 
constitutus  nuper  in  uostra  presencia  venerabilis  vir  dominus  Ictiiannes  de  Tharuow, 
decauus  Cracouiensis  eclesie,  teueus  in  suis  nianibus  |  ipiedam  duo  prnilegia  serenissimi  str.  172. 
principis  et  domini  domini  Wladislai  Dei  gracia  Regis  Polonie  donacionis,  libertatis  et 
exeuipcionis  de  et  super  opidis  et  civitatibus  Samboriensi,  Melsthin  et  Żabno  ac  villis 
ad  eadem  spectantibus,  prout  inferius  plenius  in  tenore  dictorum  privilegiorum  describuntur, 
in  pergameno  scripta  ipsiusąue  domini  Wladislai  sigillis  perpetuis  rotundę  figurę  de  cera 
communi  alba  in  cordulis  sericeis.  blanci  et  albi  coloris  subappensis  sigillata  de  unauimi 
forma  et  ąualitate  et  legebantur  in  hec  verba  (S.  Wladislai  Dei  gracia  Regis  Polonie 
necnon  terrarum  Cracouie,  Sandomirien)  ')■  Tenor  vero  unius  privilegii  maioris  de  verbo 
ad  verbum  seąnitur  et  est  talis: 

Tutaj   następuje    dokument    Władysława   Jagiełły    z  1.  Stycznia    1394    oddrukowany  wyżej 
pod  Nr.  V. ;  poczem  brzmi  transsumt  dalśj : 

Alterius  vero  privilegii  miuoris  super  Melsthin,    Żabno,    Xanz  et  Brzeg  ommissum  str.  174. 
est  causa  brevitatis,  quia  eciam  non  servit  pro  istis  bonis  similiter  subscripciones  notariorum 


1)    Słowa  te  tym  samym  atramentem  wymazane. 
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publininiiii.  (^)ui  lier  priyilegia  tninssiimscruiit  eciam  aiiioro  breritatis  'j.  Pust  ąiionim  (luidem 
pnyilcgioniiii  e.Kliibicioiieiii.  preseiitaciouoni,  roceiicioucni  etleccioneiiiprefatusdomiims  lohaiincs 
de  Tliai'iio\v  detaiiiis  ('i-ac(iviciisis  nos  ciuii  drljita  instancia  pctivit,  ąuatinus  liuiusiiiodi 
pnyUciiia  dc  \vv\n)  ad  m.tIiiiiii  transstrilii  et  oxrni|tlaiM  cmii  iiusti-i  iutropo^itiune  deci'eti 
per  aliiiuciii  aut  aliiiuns  dc  iKistris  scribis  sub  inauu  luiblica  et  iiustri  soliti  appensione 
sigilli .  lit  cidcm  transsiiinptd  iii  iudiciis  et  e\tra  taiiajiiaiii  ijisis  origiiialibus  literis  fides 
8tr.  I7r..  pleiiaiia  adbilieii  valeat.  cdiiiiiitteie  et  deceriicre  aiictoritate  urdiiiaria ,  |  qua  iii  liac  iiarte 
fuiigiiiiur,  iiobis  coiuessa  digiiaremur.  Nos  riAui  lo  iohannks  «c'haffranyecz  custos  et 
caiionicus  (Tacoiiieiisis  \  icaiius(nic  in  spiritualiiis  iiieiiKiratiis  iiisti>  et  lacioiiabilibus  dicti 
domini  bdiannis  decani  jieticioiiiluis  aiiiiuentes.  cmii  iusta  ])eteiitibiis  asseii^sus  non  debeat 
denegari ,  prcfata  dciiiiiiii  Wladislai  rU'gis  Polonie  donacionis.  libertatis,  c'xenipcionis  et 
continiiacioiiis  privilegia  castronim  ,  upidonun  et  yillaruni  ae  aliaruui  possessiynum  perpetue 
concessa.  exinde  per  lohannein  et  Mathiam  nostroscpie  et  scripti  hiiiusmodi  corain  nobis 
tiuic  scribas  inłrasc  riptos  ad  eautelam  iuturoniin  de  verbo  ad  verbiim  transscrilii,  traiissunii 
et  esenipiari  iiiandariiuns  et  ut  eidein  transsumpto  iiostro  tanfjiiain  ipsis  originalibiis 
priyilegiis  et  ])riyiiegioruiii  litteris  in  iudiciis  et  extra  iiidicia  tides  pleuaria  ab  omnibus 
et  singuiis.  (luonim  interesse  yidebitiir  debeat  et  yaleat  adliibori  pro  tribunali  sedenti, 
ad  liuiusniodi  transsiimi)tniii  iiostrum  yieeordinarmm  eonsensum  apposuimus  et  in  bys 
scriptis  appoiiimus  pariter  et  decretuni.  In  cuius  rei  testimoiiinni  et  eyidenciam  clariorein 
Iiostrum  solitum  sigilhim  preseiitibus  e^t  appensum.  Actum  et  datum  Cracouie  anno 
domini  millesiiiKi  ipiadringentesiiiio  septinio,  Iiidiceione  XV.  mensis  Augusti  VII,  bora 
yesperoruiii,  pontiiieatus  sanctissimi  in  Cliiisto  patris  et  domini  nostri,  domini  Grcgorii 
diyiiia  iirovideiieia  jiajie  XII-)  anno  primo,  presentibus  ibidem  honorabilibus,  discretis 
et  iiobilibus  yiris  Matliia  Pauli  de  Tliarnow  Presbitero.  Petro  Imranii  de  Chrzastouiczc 
(Jlerieo  diocesis  Craeoiiieiisis ,  Pelra  (lorka  Swiatiioslai  de  (lorra  et  Paulo  Phalishii  de 
Slupów  arinigeris  de  regiio  INdoiiie.  laicis  diocesis  Cracoiiiensis,  et  aliis  ibidem  tiiiie  jiliiribus 
fidedigiiis   testil)us  ad   pieiiiissa   yocatis   speeialiter  et   rogatis. 

()(l|)is  ręką  z  końca  W.  wieku  znajduje  się  w  manuskrypcie  biblioteki  Zakładu  nar.  im. 
Ossolińskich  poil  Nr.  ISTH  oil  str.  111- M').  Dukument  ten  następuje  tamże  zaraz  po  dokumencie 
z    1.  Stycznia    i:i!il    oildrukuwanyin   tutaj   jiod  Nr.  V. 


1)  ILsti'])  0(1  AlteriuH  do  lireinlalh  iiio  ziiajdowat  si^'  oczywiście  w  tninssumcie  Szalrańca,  locz  w  tern  miejscu 
w  saiiiyni  traiissiiimiu  stal  omówiony  tu  ilokuiiifiit,  który  przcjiisywac?.  o|)U9cił,  umieszczając  natomiast  powyższy 
ust<;i).     J)   \y   Mi;iiiii8kry|icio  stoi   przi^z  oniylky :   XI. 
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X. 

w  Przemyślu  23.  Czerwca   1408  r. 

Przecław  i  Mikołaj  bracia  rodzeni,  właściciele  Bujowic,  uposażają  kościół 

parafialny  w  Bujowicacti. 

In  nomine  Domini  Amen.  Cum  omnium  habere  memoriam  potius  divinitatis  sit, 
quam  huraanitatis ,  conditionis  humanao  fragilitas  remedium  sibi  quaesivit  artificio ,  in  quo 
fabricae  naturalis  vigor  summi  defecit  capificis  voluntate.  Ne  ')  igitur  gęsta  hominum, 
quae  aguntur  in  tempore  cum  lapsu  temporis  ab  humano  recordio  evanescant ,  ^)  dignum 
est,  ut  lide  dignorum  testium  adminiculo  et  literarum  ministerio  perenentur.  Proinde 
Nos  Praeclaus  et  Nicolaus  fratres  germani  heredes  de  Bulowice  *)  ad  universorum  notitiam 
tam  praesentium .  quam  futurorum  volumus  deducere  per  haec  scripta ,  quod  '')  cupicntes 
pietatis  operibus  diem  extremi  iudicii  praevenire,  ac  terrena  in  coelestia,  et  transitoria 
in  aeviterna  felici  commercio  commutare,  pro  salute  animarum  praedecessorum  nostrorum 
pariter  et  nostram  ecclesiam  parochialem  in  villa  nostra  Bulowice  in  discrictu  ^)  dioecesis 
Premisliensis  ad  laudem  DEI  omnipotentis ,  in  honorem  beati  Stanislai  gloriosi  martyris 
necnon  sanctae  Hedwigis  fundatam  dotavimus ,  et  praesentibus  dotamus  in  hunc  moduin : 
Primo  eidem  ecclesiae  et  rectoribus  suis  daraus,  donamus,  assignamus,  incorporamus  et 
appropriamus  unum  lancum  circa  ecclesiam  iacentem;  Item  pratum  eidem  laneo  contiguuin, 
quantum  iacet  ad  lutum,  unam  piscinam  in  villa  praedicta  superiorem;  Item  tabernam 
in  Tamanowice;  *)  Caeterum  decimas  post  araturas  nostras  et  in  dicta  villa  Bulowice 
provenientes  mauipulares  dandas  de  omni  grano  seminato;  Demum  missales  annonas  de 
singulis  laneis  villae  Zloczkowice  '')  secundum  consuetndinem  terrae  Russiae  de  quolibet 
laneo  unum  truncum  siliginis  et  alium  avenae,  temporibus  perpetuis  tollendum  per 
rectores  dictae  ecclesiae  et  ad  usus  ipsorum  beneplacitos  convertendum.  Ipsi  quoque 
rectores  ecclesiae  memoratae  tenebuntur  singulis  annis  pro  salute  animarum  progonitorum 
nostrorum  in  quatuor  temporibus  singulis  annis  vigilias  et  missam  defunctorum  legere, 
et  ut  praemissa  in  robore  firmiori  permaneant  sigilla  nostra  praesentibus  sunt  appensa. 
Acta    sunt  haec    de  consensu    et  voluntate    reverendissimi    in    Christo    patris    ac    domini 


IJ  Xon  w  kopii.    2)  evane»cunt  w  kopii.    3)  Bojowice  dzisiaj  do  parafii  hussakowskiej  w  powiecie  mościakim' 
należące  me  mają,  kościoła,    -i)  ijuid  w  kopii.    6)  praedicta  w  kopii.     0)  Tomaszowice   w  powiecie  mościskim,   parafii 
hussakowskiej.     7)  Zlotkowice  w  powiecie  mościskim,  parafii  hussakowskiej. 
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domini    Matliiae    Episcopi    Premisliensis.      Datiiia    iu    Premislia    in    vigilia    beati    loannis 
Baptistae  anno  domini  millessimo  ąuadringentesimo  octavo. 

Wydrukowano  według  kopii  z  r.  1804,  znajdującej  si^;  w  posiadaniu  dziekanatu  hussakow- 
skiego.  Kopii  tej  przy  „Specyfikacyi  Wszelkich  Realności  y  Praw  kościoła  rz.  kat.  w  Hussakowie" 
spisanej,  służyła  za  podstawę  urzędowa  kopia  z  r.  1635  zrobiona  w  Przemyślu  jiodług  oryginału, 
który  w  następujący  sposób  opisuje:  ąuibus  literis  jiargameneis  appensa  sunt  duo  filia  sericea  varii 
coloris  videlicet  Yiridis,  flavi  et  rubri,  in  ąuibus  filis  sericeis.  ut  patet  vetustfite  consumptis,  appensa 
erant  sigilla,  quae  modo  non  extant. 


XI. 

w  Łęczycy   i8.  Lipca   1409  r. 

Władysław  Jagiełło    uwalnia    mieszczan    przemyslcicli    od    podwód  z  pe- 

wnem  zastrzeżeniem. 

In  uomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Ad  lioc  aeterni  regis 
praesidio  gloriosi  principatus  solium  assunipsinms ,  ad  hoc  regni  recepimus  dyademma,  ut 
subiectus  nobis  populus  nostro  felici  suffultus  regimine  in  pacis  dulcedine  conąuiescat  et 
ab  omnium  oppressionum  gravamine  iugiter  liberetur.  Proiude  nos  Yladislaus  Del  gratia 
Rex  Poloniae  Litliuaniaeuue  princeps  suppremus  et  heres  Russiae  etc.  signifitamus  tenore 
praesentiura  tam  praescutibus  quam  futuris,  ąuibus  expedit  nniversis,  quod  consideratis 
et  in  animo  revohitis  multiplicibus  oppressionum  gravauunibus,  laboribus  et  iacturis 
civibus  et  incolis  civitatum  regni  nostri  ex  freąuentia  vectigalium,  ducturarum,  eąuitatu- 
rarum,  quae  podwodi  dicuntur,  et  aliis,  quibuscunque  uominibus  yocitantur,  imuiinentibus 
digna  ot  salubri  aiiimadversione  eadem  rectigalia,  ducturas.  equitaturas,  ut  praemittitur, 
podwodi  dictas,  merito  decrcvimus  abolendas,  ut  cives  et  incolae  ciyitatum  regni  et  domi- 
niorum  nostrorum  a  gravaminibus  ipsorum  respirare  valeant  et  creatoris  nostri  clemeutiam 
exorare  pro  nobis,  consorte  et  prole  nostris  charissimis  liberius  et  ut  civitas  iiostra 
Premisliensis  liac  plenitudnie  giatiarum  nostrarum  gaudeat,  utifruatur  et  laetetur,  cives 
et  incolas  eiusdem  Premisliensis  ciyitatis  ab  omnibus  vectigalium,  ducturarum,  equitaturarum 
oppressionibus ,  quae  podwody  dicuntur,  et  earum  gravaminibus  excipimus,  absolvimus 
et  perpetuo  liberamus.  Decornentes  et  constanti  firmitate  statuentes,  quod  a  modo  ab 
eisdem  civibus  et  nicolis  praedictae  civitatis  Premisliensis  equi  pro  vectigalibus,  ducturis, 
equitaturis,  podwody  dictis,  tara  pro  curribus  quam  nuntiis,  quam  etiam  falconistis  et 
aliis  recipiantur  pci-  nostros  (iuoscunque  officiales    et  nuntios  nuUa  ratione,    sed  quod  ipsi 
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cives  et  incolae  ab  ipsorum  datione  sint  soluti,    liberi  et  exerapti:    illa  nostra   necessitate 

tantunimodo    excepta   et    exclusa.    iiuod   dum  ibidem   in   Premisl  constituti    fnerimus,    ipsi 

cives  et  incolae  eiusdem  civitatis  Premisliensis   pro  reducendis  uostris   utensilibus  coąuina- 

libus  tres  aut  ąuatuor  currus  nobis    et  dominae  Reginae  consorti  nostrao   charissiraae  sibi 

dare  tenebuntur   ad  civitatem  seu  ad  locum  proximum,  in  qua  vel  in  quo  stationera   tunc 

nos   facei'e   contingat    iuxta   cousuetudinem    terapore   felicis    recordatiouis    domini    Casimiri 

Regis  Poloniae  praedecessoris  nostri  observatam.     Si  autem  aliąua  oportunitate  emergente, 

ipsi  cives  huiusmodi  yectigalia,  ducturas  et  eąuitaturas  ratione  iequisitionis  nostrae  dederint 

et  assignaverint ,  ista  cd  solutioiiem  nostiarum  pecuniarum  et  non  aliter  dare  et  assignare 

tenebuntur.     Yobis  igitur  capitaneis,  woyewodis,   burgrabiis.  procuratoribus,  vicecapitaneis 

tenutariis.    nuntiis    et     ofticialibus    uni\ersis    nostris    tirmis    damus    regalibus   in    mandatis, 

quatinus   eosdem   cives  nostros    Piemislienses   circa  hanc,    quam  ipsis  concessimus,    invio- 

labiliter    coaservare    debeatis    libertatem.      Harum    quibus  sigillum    nostrum    est  appensum 

testimonio  literanim.     Datum  Lanciciae  feria  tertia  in  crastino  saucti  Alexii  ')  anno  domini 

1409no  praesentibus  venerabilibus  in  Christo  patribus  (Ntcolao)  sanctae  Gneznensis  ecclesiae 

Archiepiscopo ,    lacobo  Plocensi,    Alberto  Poznaniensi    Episcopis,    Christino    Sandoniiriensi, 

Sandiyogio    de  Ostroróg    Poznaniensi    et   loanue    Ligenza  Lanciczyeusi    Palatinis    multisque 

aliis  nostris  fidelibus,  ride  dignis. 

Ad  relacionem  domini  Nicolai   Itegiii  Poloniae 

Yicecancellarii. 

Wydrukowano  według  kopii  z  r.  lóCJl    w  kopiaryuszu   aich.  iiiiejsk.   w   Przemyślu   nr.  287. 
str.  1 — 2.     Dokument  ten  potwierdził  Zygmunt  I.  w  Niepołomicach  18.  Lipca  1525  r. 

XII. 

w  Przemyślu  3o.  Czerwca   1418  r. 

Iwan  z  Obychowa,  kasztelan  szremski  i  starosta  ruski,  przeprowadza 
z  polecenia  królewskiego  rozgraniczenie  pomiędzy  przedmieściem  przemy- 
skiem  Piekuliczi  nazwanem  i  wsiami  Witoszyńce,  Koniuchy  i  Grochówce. 

Mi  Iwan  z  Obicliowa,   pan  Srimienski.  starosta  ruskiei  ziemie,  wssitkiei  pospolitei 
wiznawam   tern  to  listem ,   ktorim    go   potrzeba   wszem    pcspolu   iak    ninieiszem  tak  potem 


1)  Data  nie  zgadza  sig.  Św.  Alexego  obchodzi  kościół  17.  Lipca,  co  było  w  roiju  140!l  Środą,  a  więc 
dzień  po  tem  Czwartkiem  a  nie  Wtorkiem,  jak  tu  powiedziano.  Zamiast  frria  terlin  %ia.v  więc  winno  feria  t/uinia, 
czyli  18.  Lipca. 
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bedaczini,  jak  z  osobnego  przikazania  i  spolnego  poleczenia  naiasiiieissego  y  naswiethleissego 
Kxiazecia  pana  a  pana  Wlodzislawa ,  Bożą  Miłością  króla  Polskiego,  pana  nassego  naini- 
loscziwssego ,  takiesmi  roziechali  i  granice  uczinieli  miedzi  slachetnemi  Pani  Waskiem  y 
Pyechniem  sinnii  pana  Bogdana,,  bracią  rodzoną,  a  to  miedzi  przedmieściem  Piekuliczi 
i  miedzi  siołem  Witoszinczi,  Koniuchi  kroliewskiemi  a  miedzi  siołem  Grochowczi  ') ;  s  dru- 
giei  strouismi  wzięli  s  sobą  slachetne  dobre  pani  i  ktemu  stare  starcze  świadome.  A  tosmi 
poczęli  grauiczicz  od  Pothoka  Pczinskiego  prosto  miedzą  asz  do  przegrodi  Piekaliczkiei 
Gorecznei;  a  od  przegrodi  prosto  miedzą  asz  do  pothoka,  kthori  pothok  biezi  od  wierzchowin 
dziedkowich  dziedzin ;  a  tem  potokiem  ws  gore  asz  do  wierzchowyn ;  a  od  wierzchowin  asz 
po  drogę,  a  tą  drogą  prosto,  którą  droga  idzie  od  Przemislia  Kruhelem;  a  tam  drogą 
prosto  asz  do  wierzchowyn,  ktoreize  wierzchowinie  imię  Śliwki;  a  od  Śliwek  prosto  drogą 
asz  do  korohodiscza ,  a  od  korohodiscza  dołem  potokiem  asz  do  Kałnego ;  a  od  Kalnego 
prosto  przess  Dambrowe  i  przesz  połie  asz  do  drogi,  którą  idzie  od  Witosinczi  do  G!'o- 
chowiec;  a  od  tei  drogi  prosto  przesz  pole  asz  do  pothoka,  ktori  biezi  z  Witoszinczi  a  od 
tego  potoka  prosto  przesz  polie  i  przesz  Dambrowe  asz  do  drogi,  która  idzie  z  liassa 
odarowiczem.  Takessmy  ugraniczeli  s  temi  starczi,  ktorzi  przisiegli  temi  slowi:  „Tak  nam 
Bog  pomozi  lezus  Christus  i  zesmi  prawdziwie  graniczę  wywiedli."  A  maią  dzierzecz  na 
wiek  wiekom ,  ku  któremu  swiadecztwu  iest  pieczecz  nasza  prziwieszona.  Dano  w  Prze- 
misliu  we  Czwartek  bliszi  po  świętem  Piętrze  y  Pawlie  Apostołów  świętych  Liata  Bożego 
narodzenia  thisiacnego  czterechset  i  osranascie.  Swiathki  Slachetny  łan  ze  Mzurowa , 
Dobek  Sprowski ,  łączko  Miezinieczki ,  Wołk  Boratinski ,  Piotr  Sriterewicz,  Ghodko  z  Bo- 
liestraszicz ,  Cawcza  koniuszi  kroliewski  z  Witoszincza  a  pop  lełtophiei  z  Witoszinca  Lu- 
szewicz  y  ynszich  wiele  dobrich ,  czo  przi  tem  beli  i  dobrze  świadomych. 

Dokument  ten  był  pierwotnie  napisany  na  pergaminie  po  rusku.  Zygmunt  I.  potwierdził 
go  w  powyższem  tłóniaczeniu  połskiera  w  Wilnie  1.  Września  1541  r.,  kopia  tego  potwierdzenia 
znajduje  się  w  oryginalnym  dekrecie  komisarskim  d.  d.  In  loco  Carapestri  (pod  Przemyślem) 
21.  Maja  1577  r. ,  znajdującym  się  w  arcli.  miasta  Przemyśla. 


1)    Witoszyńce,  Koniuchy,  Grochówce,  wsie  pod  Przemyślem. 


19 


XIII. 

w  Niepołomicach   ig.  Listopada   1424  r. 

Władysław    Jagiełło    potwierdza    przywileje   i    dobra    miasta    Przemyśla, 
nadając  jego  obywatelom  prawo  rąbania  w  lasacti  królewskich. 

In  nomine  DOJiiNi  amen.  Ad  perpetuani  rei  memoriam.  Ne  error  oblivionis  gestis 
sub  teuipore  \  ersautibus  pariut  iu  posteruiii  detrimentu .  alta  regum  et  principum  consilia 
decreveriiiit ,  ea  literaruni  et  testiuni  annotationo  perhenuari,  proinde  Nos  Wladislaus  Dei 
gratia  Rex  1'oloniae  iiecuon  terranim  Cracoviae,  Saudominae,  Lanciciae ,  Cuiaviae  Litu- 
aniaeąue  princeps  suppremus,  Pomcraiiiae  Russiaeąue  dominus  et  heres  etc.  significanms 
tenore  praesentium ,  ąuibus  expedit,  universis  praesentibus  et  futuris  praescntium 
notitiani  habituris,  ąuoaiodu  pru  parte  providoruni  consulum ,  civium  et  totius  coiiiu- 
nitatis  civitatis  nostrae  Premisliensis  uobis  oblata  petitio  contiuebat,  qualiter  super 
possessionibus  et  bouis  ac  aliis  iuribus  per  ipsos  ex  autiąua  consuetndine  tentis, 
uuUa  munimenta,  literas  et  privi).egia,  uti  alie  ciyitates  nostrae  obtinuerant,  suplicaruntque 
nobis,  ut  ipsis  possessiones,  iura  bonaąue  infrascripta  de  iniiata  nobis  colsitiuliuis  clemeutia 
literis  nostris  iucorporare,  appropriare  et  confirmare  diguareuiur,  atteiitis  igitiir  predictorum 
consulum,  civiuin  et  communitatis  fidelibus  servitiis  et  oomplacentiae  erga  nos  niiiltipliciter 
exhibitis  affectibus .  ąuibus  ipsi  nostram  celsitudineui  consueti  suut  proseąui  et  continue 
reddiderunt  se  nobis  promptos  et  paratos  ad  eadem;  hoinun  intuitu  volentes  ipsos  in  po- 
sterum  ad  huiusmodi  servitia  nostra  et  coniplacentias  reddere  promptiores  ipsiusąue  civi- 
tatis  et  incolaruiu  condicionera  facere  meliorem,  ut  sub  felici  uostro  regimine  utilia  incre- 
menta  se  sentiant  recepisse,  omnia  pascua.  lacus,  rubeta  et  alia  consistentia  iu  planicie 
versus  orientem  inter  civitaten;  Przeniisl  et  tlumina  San  et  Wiar,  in  ąuibus  pecudes  et 
pecora  pascendi  ac  alias  utilitates  prout  hortos  hunuiloruni  '),  pomoria  et  caetera  liberam 
obtiuebunt  erigendi.  aptandi  et  reparandi  facultatein .  nec  non  hortos  ex  utroąue  littore 
fluniiuis  dicti  Sao ,  exceptis  hortis  uostris  et  alioruni  super  his  munimenta  et  literas 
habentium  ac  etiani  tres  areas  sive  curias  consistentes  sub  moute  Kruhel  cum  onini  inre, 
dominio  et  proprietate,  prout  haec  omnia  praescripta  ex  autiąua  consuetudine  per  eosdem 
consuleS;  cives  et  communitatem  tenta  fuerunt  pacifice  et  possessa,  praedictae  civitati, 
consulibus,  civibus  et  conimunitati  donamus.  damus,  inscribimus  et  incorporamus  perpetuis 


1)  Na  mai7gineiiie  jjotwierdzeiiia  z  IGOa  i.  napisano  póżniejszij   rgk^  przy   wyrazie   „liumulonim"   zawady. 
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temporibus  sine  irapedimento  nostrorum  ąuorumcunąuc  (offtdalinm)  teuere.  habere,  utifrui, 
disponere  et  possidere  liberę  et  secure  per  eosdem.  Ita  taraen  si  nobis  de  huiusmodi  locis 
aliąuando  occiirrerit  necessitas,  liberę  nobis  debent  cedere  de  eisdem.  Et  nos  deinceps 
ipsis  vice  istorura  curabimus  providere,  quae  sub  debita  commoditate  potuerint  a  nobis 
praestari.  Item  etiam  ipsi  consules ,  cives  et  coniniunitas  in  silvis  nostris  ligna  et  robora 
pro  aedificiis  et  necessitate  ipsorum  temporibus  opportunis  liberara  obtinere  debebunt 
facultatem  excidendi.  Nec  non  salis  yenditioneni  in  praetorio  vel  cameris  per  penesticas 
ac  alias  res  mercimoniales  et  venales  et  praesei'tini  Stajnczins  {sic)  cum  toto  proventu 
pro  melioratione  civitatis  ipsa  civitas  obtinebit.  Harum  ąuibus  sigillum  nostrum  appensum 
est  testimouio  literarum.  Actum  in  Nepolomice  ipso  die  sanctae  Elizabeth  anno  domini 
millesimo  ąuadringentesimo  vigesimo  ąuarto,  praesentibus  reverendo  in  Christo  patre  do- 
mino Sbigneo  Episcopo  Cracoviensi,  raagnificisąue  et  nobilibus  Cristino  de  Ostrów  Castel- 
lano,  loanne  de  Tarnów  Palatino  Craccoviensibus ,  Nicolao  de  Michałow  Palatino  Sando- 
miriensi  et  Capitaneo  Craccoviensi,  Michaele  de  Czyzow  Castellano  Saudorairiensi  et  Petro 
Szafraniec  Succamerario  Craccoviensi,  nec  non  Sbigneo  de  Brzeze  Regni  nostri  Marschalco 
multisąue  aliis  fide  dignis.  Datum  per  manus  venerabiliura  loannis  Decani  Craccoviensis , 
Regni  Poloniae  Cancellarii  et  Stanislai  Ciołek  Cantoris  Craccoviensis,  eiusdem  Regni  Poloniae 
Yicecancellarii ,  sincere  nobis  dilectorum.     la.  Sta.  ') 

Ad  relationem  praedieti  domini  Stanislai 
Cantoris  et  Vicecancellarii. 

Kopia  w  potwierdzeniu  Zygmunta  III.  z  Krakowa  30.  Maja  1603  r.  znajduje  sig  w  arćh. 
m.  Przemyśla.  Dokument  ten  z  30.  Maja  1603  pisany  na  pergaminie,  dobrze  zachowany,  tylko 
w  jednem  miejscu  wykruszony.  Trzy  okrągłe  przedziurawienia  pergaminu  świadczą  o  odpadłej  pie- 
częci.   Pod  nim  podpisy :  Sigismundits  Rex.  P.  Szczerhics. 

XIV. 

w  Starym  Samborze  22.  Czerwca   1425   (?)  r. 

Włodek,  starosta  Samborski,  przeprowadza  rozgraniczenie  monastyru  intro- 
dukcyi  N.  Panny  Maryi  i  Starego  Sambora  wraz  z  wsią  Teszewą. 

Nos  Włodek,  protunc  capitaneus  Samboriensis ,  significamus  tenore  presencium , 
ąuibus  expedit,    universis  tam  presentibus  quam   futuris,    quod  equitavimus  cum  terrigenis 


1)     Podpis   ten,    który    sig   już    pokilkakrotnie    przy   dokumentach  ■/.  roku  1424   pojawiał,    brzmiał  zwykle 
■Ta.  Staiiczlaow. 
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puta  cum  domino  Wayskone,  herede  de  Woyticze,  cum  domino  Ywano  Dziudz,  herede 
Stupnicza,  ')  cum  lacobo  de  Lunouicze,  cum  Szmothanka  venator  (sic)  de  Colczicze  et 
cum  -)  lohanne  advocati  filio  antiąue  civitatis  Samborionsis  et  cum  Petro  et  Andrea  de 
Colczyce  et  cum  aliis  fide  diginis  (sic)  iuxta  precoptum  domini  Regis  et  fecimus  reeąuita- 
cionem  cum  ^)  Monastiro  introduccionis  beate  Marie  virginis  *)  parte  ex  una  et  Antiąuam 
Civitatem  Samborienseui  et  villam  dictam  Teszewa  *)  parte  ex  altera;  et  ibi  limitavimus 
prefatum  Monastirium  seu  granicias  ostendimus  inter  Mouastirium  et  antiąuam  civitatem 
Samborienseui  et  villam  Tesewa  et  sigua  ibidem  fecimus,  quod  non  nocet  neąue  civitati, 
neąue  ville  prcdicte  Teszewa;  incipiendo  a  ripa  alias  potoku  a  Teszewa  dieto  pszarzewsky 
potok  et  alibi  prout  signa  fecimus  et  ibi  ostendimus  ad  utramąue  partem  silve,  quid 
debet  ad  prefatum  Monastirium  pertinere ,  de  quo  quidam  Monastirio  ad  quamlibet  expe- 
dicionem  generałem  tenetur  obsequi  domino  Regi  in  eąuo  valenti  trium  vel  quatuor  mar- 
carum  cum  uuo  sagitario.  Et  hoc  fecimus  iuxta  voluutatem  domini  Regis  seu  preceptum. 
Et  circa  ista  manemus  seu  dimittimus  ipsum  iuxta  preceptum  domini  Regis.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  uostrum  presentibus  est  subappensum,  preseutibus  testibus  supra- 
scriptis.  Datum  in  autiqua  civitate  Samboriensi  feria  sexta  antę  festum  sancti  lohannis 
anno  domini  milesimo  CCCC  vicesimo  q . . .  o  *)  nostro  sub  sigillo.  Data  per  manus  lo- 
hannis notarii. 

Oryginał  pergaminowy  trochę  przetarty  znajduje  się  w  arch.  gr.  kat.  kapituły  w  Przemyślu. 
Pieczęć  woskowa  niewyraźna  wisi  na  pasku  pergaminowym. 

XV. 

w  Niepołomicach   17.  Listopada   1428  r. 

Władysław    Jagiełło    zmienia     na    wsi    Pukorzowie     prawo    polskie    na 

prawo  magdeburskie. 

In  Nomine  Domini  Amen.    Ad  perpetuam  rei  raemoriam.     Quia  tunc  multis  errorum 
et  dubiorum  prudenter  occurrimus  incommodis,  dum  gęsta  etatis  nostre  litterarum  apicibus 


1)  de  przed  Stupnicza  nie  ma.  2)  Wyraz  wpisany  później  na  górze,  ale  tą  samą  rgb^.  3)  Pierwotnie  było 
w  tern  miejscu  „Inter"  co  zmazano  i  później  tą  samą  rgką  dopisano  na  górze  y,cuvi."  4)  Tutaj  następowało  cl,  co 
jednak  przemazano.  .5)  Terszów  wieś  w  staromiejskim  powiecie.  6)  Tutaj  po  literze  g  znajduje  sig  dziura,  tak  że 
nie  można  na  pewne  oznaczyć,  czy  dokument  ten  jest  z  r.  1424  lub  1425.  Przyjmuję  atoli  rok  1425  jako  prawdo- 
podobniejszy.  W  r.  1424  bowiem  dzień  św.  .Tana  przypadał  na  Sobotę,  Piątek  przed  nim  więc  na  23.  Czerwca.  22. 
Czerwca  zaś  w  r.  1424  było  św.  Bożego  Ciała,  według  którego  pisarz  z  wszelkiem  prawdopodobieństwem  byłby  dzień 
ten  prędzej  oznaczył,  gdyby  dokument  pochodził  z  r.  1424. 
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et  testium  aniiotacione  perhennamus,  ne  lapsu  temporis  evaiiescant,  proinde  nos  Wladislaus 
Dei  gracia  rex  Polonie  nec  non  terrarum  Cracouie,  Sandorairie,  Syradie,  Lancicie,  Cuyawie, 
princeps  Lithwanie  suppremus ,  Pomeranie  Russieąue  dominus  et  heres  etc.  significanuis 
tenore  presencium,  ąuibus  expedit,  universis  presentibus  et  futuris,  presenciura  noticiam 
habituris,  iiuomodo  ad  iustantes  peticiones  nobilis  lohannis  de  Pukorzow,  ')  nostri  fidelis 
dilecti,  yillam  ipsius  predictani  Pukorzow  in  terra  Chelmensi  et  districtu  Hrubyescbowiensi 
sitam,  prout  in  suis  nietis  et  graniciebns  longe  lateąue  limitata  existit  et  distincta,  de 
iure  Polonico  in  ius  Thevtuniciim ,  quod  Maydburgense  dicitur,  transferiraus  perpetuo 
duraturuni ;  removentes  ibidem  omnia  iura  Polonicalia  et  quevis  alia,  raodos  et  consuetuduies 
universas,  que  ipsuiii  ius  Tiiewtunicum  plerumąue  perturbare  consueyerunt.  Eximimus 
insuper.  absoMmus  et  perpetuo  liberamus  kmcthones  et  oranes  incolas  ville  predicte 
Pukorzow  ab  omni  iurisdiccione  et  potestate  oninium  regni  nostri  pałatinorum,  castellano- 
rum,  capitaneorum,  iudicum,  subiudicum,  ceterorum  officialium  et  ministerialium  eorundem, 
ut  corani  ipsis  vel  ipsorum  aliąuo  pro  causis  tam  magnis  ąuam  parvis,  puta  furti,  incendii, 
homicidii  et  membrorum  mutilacionis ,  seu  quibusvis  aliis  enormibus  excessibus  citati  mi- 
nima respondebunt  nec  aliquas  penas  solvere  tenebuntur.  sed  kmethones  et  incole  ville 
predicte  corara  suo  sculteto,  scultetus  vero  coram  suo  domino  aut  corara  nobis  vel  iudice 
nostro  generali,  dum  tamen  per  nostram  litteram  sigillo  nostro  sigillatam  evocatus  fuerit 
et  citatus.  et  lioc  si  in  reddenda  iusticia  negligens  fuerit  vel  remissus,  tunc  non  aliter, 
quam  suo  iure  Maydburgensi  predirto ,  de  se  querulantibus  respondere  sit  asstrictus.  In 
causis  autem  criminalibus  et  capitalibus  superius  expressatis  iudicandi,  sentenciandi,  plectendi, 
puniendi  et  condempnandi  sculteto  pro  teraporc  existenti  plenam  damus  et  omnimodam 
concediraus  tenore  presencium  facultatem ,  prout  hoc  ipsum  ius  Thewtunicum  in  omnibus 
suis  punctis,  sentenciis,  condicionibus,  articulis  et  clausulis  postulat  et  requirit,  nostris 
tamen  iuribus  regalibus  in  omnibus  semper  salvis.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  pre- 
sentibus est  appensum  testimonio  litterarum.  Actum  in  Nyepolomicze  feria  quarta  post 
festum  sancti  Martini  episcopi  et  confessoris  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  vi- 
gesimo  octavo,  presentibus  reverendis  in  Christo  patribus  dominis  Alberto  Primate  Gne- 
znensi ,  lohanne  Leopoliensi  Archiepiscopis ,  Sbigneo  Episcopo  Cracouiensi ,  necnon  magni- 
ficis  strenuisque  lohanne  de  Tharnow  {Cracouiensi  '^),  Nicolao  de  Michałow  Sandomiriensi 
et  lacobo  de  Conyeczpole  Syradiensi  Palatinis,   testibus   ad   premissa      Datum  per  manus 


1)  Pukarzow  w  królestwie  kongresowem,   powiecie  tomaszowskim. 

2)  Wyraz  ten  w  oryginale  opuszczony. 
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venerabilium  lohannis  Electi  Confirmati  Wladislaiiiensis    ecclesie,    Cancellarii  necnon  Wla- 
dislai  de  Opporow  decretorum  doctoris,  Regiii  Polonie  Yicecancellarii,  sincere  nobis  dilectorum. 

Ad  relacionem  eiusdem  wenerabilis  lohannis  Electi 
Confirmati  Wladislauiensis ,  R.  P.  Cancellarii. 

Pergaminowy  oryginał  dobrze  zachowany  jest  własnością.  JW.  Edwarda  Xawerego  hr.  Fredry. 
Sznur  wraz  z  pieczęcią  oderwany. 


XVI. 

w  Płocku   lo.  Lipca   1430  r. 

Książęta  Ziemiowit,  Kazimierz  i  Władysław  darowują  Mil^ołajowi  z  Nie- 
borowa ,  kasztelanowi  sochaczewskiemu ,    dobra  Moratyn. 

(I)n  ')  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuani  rei  memoriam.  Nos  Semouitus,  Ka- 
zimirus  et  Wladislaus  Dei  gratia  duces  Mazowie  Russieąue  principes  necnon  terrarura 
Plocensis,  Rawensis,  Sochaczowiensis ,  Gostinensis.  Plonensis  dominique  et  heredes  Wysz- 
nensis  et  Belszensis  etc.  significamus  tam  presentibus  quam  futuris  tenore  prcsentium 
ąuibus  expedit  universis,  (łuod  attenta  sincere  servitutis  constantia,  quam  nobis  strenuas 
et  nobilis  vir,  dominus  Nicolaus  de  Nyeborowo,  castellanus  Sochaczewiensis,  fidelis  noster 
dilectus,  constanter  et  fideliter  a  nonnuUis  retroactis  temporibus  inpendit  et  in  futurum 
divina  favente  clementia  una  cum  ipsius  pueris  legittimis  nobis  nostrisąue  successoribus  est 
inpensurus,  horum  igitur  intuitu  meritorum,  yolentes  ipsum  uostris  specialibus  proseąui 
gratia  et  favore  ducalibus  de  muniticentia  nostra  ducali,  ut  ceteri  nobiles  exemplo  sue 
remunerationis  ducti  ad  nostra  nostrorumąue  successorum  obsequia  eo  ferventius  et  copiosius 
convolarent,  prefato  domino  Nicolao,  castellano  nostro  Sochaczowiensi ,  et  ipsius  legittimis 
successoribus,  villam  nostram  nostri  veri  ducatus,  nulli  penitus  obnoxiara,  Morathino')  nuccu- 
patara  (sic),  in  districtu  nostro  Belzensi  sitam,  dedimus,  donavimus,  contulimus,  apropriavimus 
et  ascripsimus  et  tenore  presentium  damus.  donamus,  conferimus,  apropriamus  et  perpe- 
tuis  temporibus  ascribimus  gratiose  cum  omnibus  et  singulis  dicte  wille  Morathyno  utili- 
tatibus,  fructibus,  censibus,  redditibus,  proventibus,  obventionibus  ac  lucris  generaliter 
universis,  puta  agris,  pratis,  campis,  argulis,  pascuis,  silvis,  gaiis,  mericis,  borris, 
nemoribus,  rubetis,  virgultis,  mellificiis,  piscinis,  piscariis,  aquis  tam  magnis  quam  parvis, 


1)  Początkowa  litera  /  opuszczona.     2)  Moratyn  w  królestwie  kongresowetn  powiecie  lomaszowekini. 
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stagnis,  paltidibus  ceterisąue  aąiiaium  decursibus,  raolcudinis  factis  et  faciendis  ac  cum 
ceteris  universaliter  pertinenciis,  que  ad  presens  in  dicta  villa  nostra  sunt  vel  in  futurum 
per  industriam  liumanam  possint  inveniri  aut  quovismodo  uugeri,  voluti  supradicta  villa 
in  latum  et  loiigum  iu  divisione  sua  sive  graniciis.  gadibus  et  signis  permanet  et  ab  aliis 
villis  sive  liereditabus  est  distincta  circumquaque  et  limitata,  cum  omni  etiam  iure  et 
dominio.  prout  predictam  villam  soli  habuimus,  tenuimus  et  possedimus  liuc  usque,  per 
memoratum  rtominum  Nicolaum  et  ipsius  successores  legittimos  prcfatam  villam  liberę  in 
perpetuum  ac  liereditarie  habendam,  tenendam,  regendam.  gubernandam  ac  pacifice  et 
ąuiete  perpetuis  temporibus  possidendam  ac  etiam  rendendani,  (alienandam),  donandam, 
comutandam  ac  in  parte  vel  in  toto  obligaudam  et  ad  usus  suos  beneplacitos  quovismodo 
coavertendam .  prout  sibi  suisque  successoribus  melius  et  utilius  videbitur  fore  expeditum, 
nostra  tamen  et  successorum  nostrorum  prius  habita  voluntate  pariter  et  consensu.  Preterea 
volumus.  quod  incole  sive  inliabitatores  prefate  ville  censum  consuetum  per  duos  grossos 
Pragenses ,  quod  dicitur  podymne .  ad  cameram  necnon  post  avenam  duos  grossos  communes 
de  qualibet  stuba  anuis  singulis  perpetuis  temporibus  super  festum  sancti  Martini  confes- 
soris  et  episcopi  venerandi  nobis  nostrisque  successoribus  solvere  debent  et  tenentur. 
Labores  etiam  castrorum  et  pontium,  editicationes  seu  reforraationes  totiens,  quotiens 
opportunum  fuerit,  sint  astricti  ad  exercendum.  Tenebitur  aut  (sic)  et  debebit  prefatus 
Nicolaus  et  ipsius  successores  legittimi  pro  huiusmodi  iuris  et  gratie  nostre  donatioue 
nobis  et  successoribus  nostris  ad  quamlibet  expeditionem  generałem  et  specialem  servire 
duobus  balestariis  seu  sagittariis  valentibus  cum  omnibus  terrigenis  nostris,  quoticns  nobis 
successoribusque  nostris  fuerit  opportunum.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  magestatis 
domini  Semoviti  dive  memorie  olim  ducis  Mazowie,  genitoris  nostri  carissimi,  de  voluntate 
et  consensu  omnium  nostrorum  presentibus  est  appensum.  Actum  et  datum  in  Płocko 
feria  secunda  proxinia  antę  festum  sancte  Margarethe  virginis  gloriose  anno  domini 
M^CCCC""  tricesimo ,  presentibus  ibidem  nobilibus  viris  dominis  Zawissio  de  Kunradzecz 
Capitaneo  pro  tempore  Plocensi .  x\ndrea  de  Stralkowo ,  Zewak  de  Rosczyschewo ,  Paulo  de 
Ossizonowo,  Andrea  de  Kozebrodi,  Gnathcone  de  Stepkowo  heredibus.  Stanislao  curie 
nostre  Notario ,  (lui  presentia  a  nobis  habuit  in  comissis  et  aliis  pluribus  tidedignis. 

Dokument  pergaminowy  dość  dobrze  zachowany,  z  pieczęcią  na  sznurku  skręconym  z  jedwabiu 
czarnego  i  różowego ,  obecnie  znajduje  się  w  posiadaniu  JW.  Edwarda  Xawerego  hi\  Fredry.  Na 
odwrotnej  stronie  podobną  ręką  jak  dokument  napisano: 

Pismo  dokumentu  tego  różni  się  znacznie  od  pisma  zwykłego  z  czasu  około  r.  143U, 
w  którym  dokument  wystawiono.    Jest  ono  prędzej  podobne  do  pisma  z  końca  XV.  wieku. 


XVIL 

w  Krakowie   17.  Maja   1436  r. 

Władysław    Warneńczyk    nakazuje    Piotrowi    Odrowążowi,    wojewodzie 
podolskiemu  i  staroście  Samborskiemu ,  aby  oddał  Spytkowi  z  Melsztyna 
dobra,    które  Władysław  Jagiełło   w  ostatniej  swej  woli  Spytkowi  zwró- 
cić kazał. 

Wladislaus  Dei  gracia  Rex  Polonie ,  Litphanie  princeps  supremus  et  heres  Russie  str.  175. 
etc.  inagnifico  Petro  Odrowasch.  palatino  Podolie  et  capitaueo  .Samboriensi,  nostro  siucere 
dilecto.  favoreni  regiuin  et  omne  bonuni.  |  Magnifice  sincere  nobis  dilecte.  Certorum  audi-  str.  na. 
vimus  relacione ,  (juomodo  sereni^simus  princeps  dorainus  Wladislaus ,  Dei  gracia  felicis  et 
eterne  meniorie  Polonie  Rex ,  progenitor  noster  percarissimus .  in  ultima  sua  voluntate 
tuani  requisivisset  sinceritateni  pro  bonoruni  et  certaruni  villarum  in  capitaneatu  Sambo- 
riensi situataruni  et  pro  nobili  Spitlikone  de  JMelsthin .  nulite  nostro  grate  dilecto ,  per 
progenitores  et  tutores  suos  emptarum  et  precio  (luntaxat  coniparatarum  restitucione ,  ut 
ipsa  sinceritas  tua,  dum  alias  in  medio  fuissemus  nostrorum  consiliariorum ,  confessa  est 
publice  et  recognovit :  cuius  progenitoris  nostri  salutem  ex  intimo  desiderantes .  rolumus 
et  mandamus  nostrorum  consiliariorum  consiliis,  ąuatinus  sibi  Spithkoni  ipsorum  bonoruni 
et  villarum  realem  et  actualeni  dabis  possessionem ,  tantummodo  illorum.  que  pro  ipso  sic 
spectarent  et  pertinerent  et  iudicio  per  nostros  antecessores  non  essent  convincta,  ex  quo 
certi  nostri  recognoscunt  consiliarii,  quod  de  bonis  sic  comparatis  nunquam  sentencia  lata 
fuit  aliqualis :  per  hoc  tamen  inscripcionibus  tnis.  pro  eodem  capitaneatu  datis,  nolumus 
in  aliquo  derogare.  Haruni  ijulbus  sigilluni  nostruni  appensuui  est  tcstinionio  literarum. 
Datum  Cracouie  in  die  Asccnsionis  Domini  anno  eiusdem  millesimo  quadringentesimo 
tricesimo  sexto. 

Ad  relacionem  magnifici  Nicolai  de  Mirlialow 

Canonici  Cracouiensis. 

Odpis  ręką  końca  XV.  wieku  znajduje  się  w  mantiskrypcie  bihliotelii  Zakładu  naród.  iiu. 
Ossolińskich  pod  nr.  1873  od  str.  17.')— ITK.  Następuje  on  taai  zaraz  po  dokuiiieucie  z  (i.  Sierpnia 
1407  umieszczonym  tutaj  pod  Nr.  IX. 
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XVIII. 

w  Brzozowie  6.  Czerwca   1437  r. 

Piotr  biskup  przemyski  nadaje  bractwu  szewców  przemyskich  odpust 
czterdziestodniowy,  a  przywilej  ten  potwierdzają  Jan  biskup  przemyski 
w  Przemyślu  3o.  Grudnia  1480  r.,  Jan  arcybiskup  lwowski  w  Przemyślu 
28.  Grudnia  1483  r. ,  a  wreszcie  Maciej  biskup  przemyski  w  Przemyślu 
i5o5  r.  i  w  Przemyślu  24.  Listopada   i5ii   r. 

Petrus  Dei  gracia  episcopus  Premisliensis  universis  christifidelibus,  presentes  nostras 
literas  inspecturis,  salutem  in  Domino  sempiternam.  Licet  is  de  cuius  munere  venit,  ut 
sibi  a  fidelibus  suis  digue  et  laudabiliter  seryiatur,  de  habundancia  sue  pietatis,  que 
supplicum  merita  excedit  et  vota  fideliter  servientibus  sibi  multo  maiora  retribuat ,  quam 
valeant  promereri,  nichilominus  tamen  desiderantes  populum  reddere  domino  acceptabilem 
et  bonorum  operum  sectatorem  fideles  Christi  ad  complendum  suo  creatori,  quasi  quibusdam 
allectivis  muueribus,  indulgenciis  et  remissionibus  invitamus,  ut  exinde  reddantur  divine 
gracie  apciores.  Cum  itaque,  sicud  (sic)  accepimus,  ad  fraternitatem  sutorumin  civitate 
Premislia  non  parva  confluxit  multitudo,  ex  quorum  fraterna  et  caritativa  unione  ecclesia 
nostra  kathedralis  beate  Marie  Virginis  et  sancti  lohannis  in  Premislia  provisione  lumina- 
rium  ad  cultuni  Dei  omnipotentis  alacriter  pervolventur,  fient  quoque  suffragia  animabus 
fidelium  defunctorum,  nos  cupientes,  ut  ipsa  fraternitas  votiva  i)er  augmentum  personarum 
ad  eam.  conflueucium  suscipiat  incrementa  omnibus  utriusque  sexus  christifidelibus  dicte 
fraternitati  incorporatis  et  in  futurum  incorporandis,  qui  eiusdem  fraternitatis  missas  et 
vigilias  statutas  visitaveriut,  easque  cum  derocione  audierint  ac  contribuciones  pro  dictis 
luminaribus  et  aliis  necessariis  ad  cultum  divinum  requisitis  fecerint  aliaque  predicte  fra- 
ternitatis onera  portaverint,  vere  tamen  contritis  et  confessis  atque  penitentibus  de  omni- 
potentis Dei  misericordia  et  beatorum  {Pefri.  et  Fau:)\\  eius  apostolorura  auctoritate 
confisi,  quadraginta  dies  indulgenciarum  de  iniunctis  eis  penitenciis  misericorditer  in  Do- 
mino relaxamus  p(re)sentibus  in  perpetuum  valituris.  Datum  in  Brzosovia  ')  feria  quinta 
octave  corporis  Christi    anno    domini    millesimo    quadrnigentesimo  tricesimo  septimo  nostro 


1)  Brzozów  miasteczko  powiatowe  i  dziś  do  łacińskiego  biskupstwa  przemyskiego  należące. 
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sigillo  maC/o)ri  in  fidem  et  testinionium  i)erpetuitatis  presentibus  subappenso.     Quaiii  (luidem 
frateruitatem  tenore  presencium  approbamus.  ratificamus  et  continnamus  iii  perpetuuui. 


111.     T  ni.    coirecta  per  inagistium 
^"v^^  .  I   ^X.^     Michaeleiii  iiotariuiii. 


Oryginał  pergaminowy,  w  zgięciach  dość  znacznie  uszkodzony  jest  własnością,  cecliu 
szewskiego  w  Przemyślu.  Na  sznurku  z  jedwabiu  zielonego  i  czerwonego  wiszą,  okruchy  pieczęci, 
której  czerwone  tło  zupełnie  się  zatarło,  a  z  otoku  przeczytać  się  daje  ....  Premisliensis.  Prócz 
tego  były  tu  jeszcze  zawieszone  trzy  pieczęci,  po  których  tylko  paski  pergaminowe  pozostały.  Na 
zagiętce  po  lewej  stronie  czytamy  dopisek  nastęi)ujący : 

Nos  vero  lohannes  Dei  gracia  sancte  ecclesie  metropolitaue  Leopolieusis  arciii- 
episcopus  omnibus  ciiristifidelibus  in  gracia  Ibesu  Christi  reąuirimus  et  liortanuir  vobis  in 
remissionem  pcccatorum  vestroruni  iiichilominus  iniuugentes,  ąuatinus  pro  instauracione 
suprascripte  fratornitatis  in  ecclesia  kathedrali  Premisliensi  erecte  luminariuni,  ojnaiiien- 
toruni  et  alionnn  necessariorum  comparacioue  dc  bouis  restris  a  domino  Deo  collatis 
manus  vestras  cum  elemosinis  porrigatis  adiutrices.  vubis  omnibus,  qui  huiusmodi  fratenii- 
tati  manus  adiutrices  pon'exentis  et  ąuociens  id  feceritis,  de  omnipotentis  Dei  mlsericordia 
et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolonim  eius  auctoritate  confisi.  ąuadragiiita  dies  indulgeii- 
ciarum  inpartimur  et  de  iniunctis  peiiitenciis  in  domino  relaxamus.  Actum  et  datnm 
Pieraislie  die  XXVIII  Decembris  anno  domini   1483. 

Po  prawej  ręce  znajduje  się  następujący  dopisek: 

Et  nos  lohannes  Dei  et  apostolice  sedis  gracia  (episcopiis)  Premisliensis  similiter 
omnibus  christifidelibus  utriusąue  sexus  quocumqHe  iuxta  vim  et  tenorem  literarum  pre- 
insertarum  eandem  fraternitatem  tenuerint  aut  in  ipsius  augmentum  manus  (luomodolibet 
porreKcrint  adiutrices  de  omnipotentis  Dei  misericordia  et  beatorum  Petri  et  l*auli  apo- 
stolorum  auctoritate  contisi .  contritis  tamen  et  confessis  ac  vere  penitentibiis,  ipiadraginta 
dies  indulgenciarum  presencium  tenore  largimur  et  de  iniunctis  eis  penitenciis  iu  Domino 
misericorditer  relaxamus.  In  cuius  rei  testimoniuni  sigillum  nostriim  presentibus  est  sub- 
appensum.  Datum  Preniislie  die  penultima  Decembris  anno  domini  millesimo  (piadringen- 
tesimo  octuagesimo. 

Takie  samo  potwierdzenie  i  taki  sam  odpust  nadaje  jeszcze  na  odwrotnej  stronie  biskup 
przemyski  Maciej,  podkanclerzy  koronny  w  Przemyślu  r.  LJOS  w  miesiącu  Grudniu,  dnia  już  od- 
czytać nie  można.  Wreszcie  potwierdził  cały  powyższy  dokument  wraz  z  wszystkimi  jogo  dodatkami, 
opuszczając  tylko  własne  wymienione  właśnie  potwierdzenie,  ten  sam  biskup  Maciej.  Potwierdzenie 
to  brzmi : 

4* 
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Mathias  Dei  gracia  episcopus  Premislieusis  et  regni  Polonie  cancellarius  ad  per- 
petuam  rei  memoriain  sigiiificamns  tenore  presenciiiin,  ąuibus  expedit,  universis  presentibus 
et  futuris,  harum  noticiam  habituris,  ąiiomodo  constituti  coram  nobis  famosi  Mathias 
Wrzasli,  Petrus  Langar  et  Mathias  Kroi,  archiniagistri  artis  sutorie  in  civitate  Preniisliensi, 
suo  et  tocius  fraternitatis  fratruin  artis  sutorie  uominibus  privilegium  sub  titulo  et  sigillo 
olini  reverendi  patris  domini  Petri ,  episcopi  Premisliensis ,  coram  nobis  reproduxerunt. 
Cuius  privilegii  tenor  de  rerbo  ad  verbum  seąuitur  et  est  talis. 

Tutaj  następuje  cały  powyżej  oddrukowany  dokument,  z  dodatkami  Jana  arcybiskupa 
lwowskiego  i  Jana  biskupa  przemyskiego.     Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej : 

Post  cuiusąuidem  privilegii  literarum  preinsertarum  presentacionem  fuiraus  per 
prefatos  dominos  Mathiam  Wrzask,  Petrum  Langar  et  Mathiam  Kroi,  archimagistros  artis 
sutorie,  petiti  et  cum  debita  instancia  reąuisiti  fuinuis,  ąuateuus  preiusertum  privilegium 
in  omnibus  punctis ,  articulis ,  capitulis  et  clausulis  ac  condicionibus  ratificare ,  confirmare, 
approbare  iunovareque  et  altare  speciale  in  ecclesia  cathedrali  Premisliensi  de  consensu 
yenerabilium  dominorum  prelatorum  et  canonicorum  fratrum  nostrorum  ecclesie  predicte 
Premisliensis  pro  legendis  missis  per  presbiterum  manuałem  deputare  et  assignare  iuxta 
ordinacionem  dicte  fraternitatis  dignaremur.  Nos  vero  Mathias,  Dei  gracia  episcopus 
Premisliensis  et  regni  Polonie  cancellarius  prefatus,  adtendentes,  quia  iusta  petentibus  non 
est  denegandus  assensus,  prescriptum  privilegium  una  cum  concessione  indulgenciarum  per 
supra  scriptos  dominos  presules  in  omnibus  et  per  omnia  ratha  et  grata  cum  omnibus 
contentis  et  descriptis  habentes,  in  omnibus  punctis,  condicionibus,  articulis,  clausulis  et 
capitulis  ratificavimus,  confirmavimus,  approbavimus,  innovavimus,  rathificamusąue  confirmamus, 
approbamus  et  innovamus  ac  de  consensu  et  voto  unanimi  yenerabilium  dominorum  fratrum 
nostrorum  prelatorum  et  canonicorum  ecclesie  cathedralis  Premisliensis  nostre  altare  speciale 
circa  columnam  posteriorem  ad  meridiem  pro  legendis  missis  ipsis  archimagistris  et  fratribus 
artis  sutorie  assignamus  et  deputamus,  decernentes  premissa  omnia  robur  perpetue  firmitatis 
obtinere.  Yolentes  preterea  pretactam  fraternitatem  artis  sutorie  donis  spiritualibus  proseąni 
et  ut  eo  fervencius  christifideles  sexus  utriusąue  ad  eaudem  fraternitatem  liabcant  uffectum 
charitatis ,  iuxta  vim  et  formam  presentis  privilegii  omnibus  christilidelibus ,  qui  eiusdem  fra- 
ternitatis missis  et  vigiliis  statutis  temporibus  interfuerint  et  unum  Pater  Noster,  Ave  Maria  et 
Credo  i)ro  fratribus  defunctis  oraverint,  ąuadraginta  dies  indulgenciarum  de  omnipotentis  Dei 
misericordia  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum  eius  auctoritate  conlisi  et  de  iniunctis 
penitenciis,  ąuotiens  id  feceriut,  in  domino  misericorditer  relaxamus  et  easdem  indulgencias 
concedimus  perpetue  et  in  evum.  In  cuius  rei  testimonium  nostrum  et  capituli  nostri 
sigilla    presentibus    sunt    subappensa.     Actum    et    datum    Premislie    in    sinodo    diocesis  in 
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ecclesia  nostra  cathedrali  Premisliensi  solemniter  celebrato  die  Lunę,  vigesima  quarta 
roensis  Noveiubris  anuo  domini  millesimo  ąuingentesimo  undecinio,  presentibus  renerabilibus 
domiuis  Seueiino  Herborth  de  Felschtyu  Preposito,  Paulo  de  Konivschky  Archidiacono,  Ni- 
colao  Blazeyowszkj-  Custode,  Stefano  Lochowszki  \"icano  iu  spiritualibus  et  Ofticiali,  Nicolao 
Rokosz  magistro ,  Matheo  de  Boleslaviecz  et  lacobu  Guth  de  Plycliczyu  Canonicis  ecclesia 
nostre  prefate  Preniisliensis  et  aliis  ąuampluribus  ecclesiaruin  parocliialium  rectoribus  et 
notariis  curie,  testibus  circa  premissa.  *■ 

Oryginał  pergaminowy  jest  własnością  cecłiu  szewskiego  w  Przemyślu.  Zawieszone  były 
niegdyś  trzy  pieczęci,  po  dwóch  pozostały  paski  pergaminowe,  po  trzeciej  wypłowiały  sznurek 
jedwabny  z  puszką  blaszaną  i  resztką  pieczęci.  Po  lewej  stronie  u  dołu  znajdujemy  następujący 
dopisek : 

Viso  et  lecto  hoc  privilegio  antecessorum  nostrorum  in  nomine  Domini  aprobamus. 
Georgius  Albrachtus  Deuhotf  Episcopus  Premisliensis,  supremus  Regui  Polonie  Canccllarius  '). 
Illustrissimus  ac  Reverendissimus  Dominus  loci  ordinarius  suprascriptus  idem  privilegium 
subscripsit  die  19.  mensis  Aprilis   1697  et  sigillum  suum  imprimi  demandavit. 

Michael  Mielecki    Suae  Illmae    ac  Rdmae  Celsitu- 
dinis  Notarius  actuarius  manu  propria. 


XIX. 

w  Samborze    4.  Sierpnia   i43g  r. 

Władysław  Warneńczyk  pozwala  szewcom  ruskim,  pod  zamkiem  prze- 
myskim osiadłym,  zajmować  się  swem  rzemiosłem  i  nadaje  im  inne 
jeszcze  prawa,  rozkazując  zarazem  starostom  przemyskim,  aby    ich  przy 

takowych  zachowali. 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  momoriam.  Nos  Yladislaus  tertius 
Dei  gi-acia  Rex  Poloniae,  necnon  terrarum  Cracoviae,  Sandorairiae,  Lanciciae,  Cuiaviae, 
Lithuaniae  princcps  supremus,  Pomeraniae  Russiaeąue  dominus  et  lieres  etc.  significamus 
tenore  praesencium,  ąuibus  expedit,  uuiversis  praesentibus  et  futuris,  praesentium  notitiam 
habituris,  ąuomodo  volentes,  ut  civitas  nostra  Przemysliensis  commoditate  gaudeat  pae- 
culiari  ex  pluralitate    quoque  artificuin   possit  recipere  sui  feliciter  incremcuta  utąuc  terii- 


1)  Wszystko  to  własnoręcznie,  odtąd  inną  ręką. 
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gciiae  circa  eandem  civitatem  rommorantes  et  ipsiusmet  iiifolae  necessaria  ipsis  possint 
uberius  comparare  in  foro  corapetenciori,  indulsiiiius,  concessiinus.  dedimus  et  tcnore 
praesentium  danius  omnimodam  libertateni  teniporibiis  perpetuis  duraturani  sutoribus  nostris 
Ruthenicalibiis.  sub  castro  nostro  Przemysliensi  nianentibus  et  moram  ducentibus.  artera 
ipsoriiin  sutoriani ,  prout  ab  autiąuo  laborabant  et  exercebant,  exercere.  laborare  et  ad 
eani  ąuomodolibet  necessaria  in  foro  et  extra  forum  eiusdeni  civitatis  eniere.  vendere, 
commutare  et  de  factis  per  eos  induitiis  disijonere  liberę,  secure  et  sine  qiiovis  advocati, 
consulum,  civiuin.  iucolaruni,  sutorum  et  quorumcunque  honiinum  eiiisdem  civitatis  Polo- 
nicalium  et  in  iure  Teutonico  manentiuni  inipedimento .  prout  alii  ipsius  ciritatis  Przemy- 
sliensis  sntores  laborant,  emunt,  vendunt  et  exei'cent.  Ita  tamen  (luod  solutiones  census, 
in  quibus  locati  sunt  et  laborum  iuvamina ,  quae  ab  anti(iuo  faciebant  et  solvebant ,  etiam 
teniporibus  perpetuis  solrere  tenebuntur  nobis  et  debebunt.  Quocirca  vobis  omnibus  ca- 
pitaneis  Przemysliensibus  aliisque  omnibus  et  singulis  castri.  terrae  et  civitatis  supradictae 
ofticialibus,  pro  tempore  existentibus,  quibuscunque  mandamus  seriose,  quatinus  ipsos 
sutores  nostros  Ruthenkales  sub  praedicto  castro  Przemislieusi  moram  ducentes  ultra 
praesentem  libertatem  nostram  nulla  impedire  aut  molcstare  praesumatis  racione,  nostrae 
graciae  sub  obtentu  secus  facere  non  ausuri.  Actum  in  Schambor  feria  tertia  proxima 
post  festum  sancti  Petri  apostoli  ad  vincula  aiuio  domini  millessimo  quadringentesimo 
tricesimo  nono ,  i)raesentibus  ibidem  reverendo  in  Christo  patre  domino  loanne  Arebiepi- 
scopo  Leopoliensi,  magnificisquc  et  reverendis  lerando  de  Brudzow  lunivladislaviensi, 
Petro  Odrowasz  Leopoliensi  Palatinis,  Clemente  de  Strzelce  Sandomiriensi.  Sculcone  de 
Sienno  Leopoliensi,  lohanne  de  Kuychinicze  Haliciensi  Castellanis,  et  aliis  multis  tide 
dignis  testibus  circa  praemissa.  Datum  per  manus  magnifici  Petri  Voda  de  Szczekocin 
Regni  Poloniae  Yicecancellarii ,  sincere  uobis  dilecti. 

Ad  relationem    eiusdem    magnifici  Petri  Voda 
de  Szczekocin  R.  P.  Vicecancellarii. 

Dokument  ten  potwierdził  Zygmunt  August  Pyotrcoviae  in  conventione  regni  nostri  gene- 
rał! feria  ąuarta  in  crastino  sancti  Nicolai  proxima  (7.  Grudnia)  1558.  Drugie  potwierdzenie  jest 
Zygmunta  III.  Varssoviae  die  ultima  inensis  Martii  IGOO.  Trzecie  potwierdzenie  jest  Jana  Kazi- 
mierza: Leopoli  die  IV.  niensis  Augusli  1653. 

Dokument  pergaminowy  ostatniego  potwierdzenia  jest  w  posiadaniu  cechu  szewskiego 
w  Przemyślu.  Na  sznurku  jedwabnym  koloru  zielonego  zawieszoną  była  pieczęć,  która  dziś  odpadła, 
pozostało  tylko  wieczko  blaszane  od  puszki ,  w  której  pieczęć  zachowaną  była. 
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XX. 

w  Budzie  29.   Września   1442  r. 

Władysław  Warneńczyk  darowuje  Tomaszowi  z  Hynkowic  w  celu  wy- 
nagrodzenia go  za  wieloletnie  gorliwe  służby  a  zwłaszcza  za  podróż  do 
Tatarów,  wieś  Hynkowce  i  pustkowie  Uhrynkowce,  na  Podolu  w  obwo- 
dzie czerwonogrodzkim  leżące,  pod  warunkiem  płacenia  2  groszy  podym- 
nego  i  osobistego  tamże  zamieszkania. 

In  nomiiie  duniini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  meinoriiun.  Quia  tunc  raultis  errorum 
et  dubiorum  prudenter  occurrinms  incomodis.  dum  gęsta  etatis  nostre  literarum  apicibus 
et  testium  annotacione  perhennaimis,  ne  lapsu  temporis  evanescant,  proinde  nos  Wladislaus 
Dei  gratia  Hungarie,  Polonie,  Dalmatie,  Croatie,  Rascie,  Servie,  Sclavonie  etc.  Rex, 
necnon  terrarum  Cracouie ,  Sandomirie ,  Sii-adie ,  Lancicie ,  Cuiauie ,  Litliwanie  princeps 
supremus,  Pomeranie  Russieąue  doniinus  et  heres  etc.  significamus  tenore  presentium, 
quibus  expedit,  universis  preseutibus  et  futuris,  presentium  noticiam  habituris,  quod  nos 
consideratis  fidelibus  serviciis  fidelis  nostri  strennui  Thome  de  Hynkowcze,  militis  grate 
dilecti,  ąue  in  retroactis  temporibus  usque  in  presens  tam  olim  serenissimo  genitori 
nostro  beate  memorie,  quam  etiam  nobis  circa  defensionem  terrarum  nostrarum  Podolie 
a  gentilium  incursu  et  signanter  in  presentiarura  peragendo  iter  sumptuosum  in  Thartariam 
pro  bono  pacis  ipsarum  terrarum,  singulariter  maiestati  nostre  gratum  sc  reduens,  lide- 
liter  exhibuit  et  adhuc  e.\hibere  poterit  in  futurum,  pro  eo  volentes  eundem  singulari 
favore  nostro  prosequi  et  facere  ad  ulteriora  servicia  nostra  prompciorem ,  sibi  villam 
nostram  et  hereditatem  totalem  Hynkowcze  dictam  et  vastitatem  seu  hereditatem  desertam 
Yhrynkowcze  'j,  in  terra  Podolie  et  districtu  Czirwonogrodeusi  sitas  et  super  Humine 
Volchovycz  iaceutes,   prout  in  suis  metis  et  graniciis   longe  lateque    et   circumferencialiter 

limitate  sunt  et  distincte  cum  omni  dominie  et  i)ruprietate  inre "^j   dedimus, 

donavimus  damusque,  donaraus,  asscribimus  tenore  presencium  medianie  donacione  pcrpetua 
et  irrevocabili  et  quasquidem  villas  seu  hereditates  totales  superius  expressatas  ipse 
Thomas  (et  eius)  legittimi  posteri  cum  omnibus  suis  utilitatibus ,  fructibus ,  censibus ,  red- 
ditibus,  proventibus,  allodiis,  curiis,  agris  cultis  et  incultis,  arwis,  campis,  pratis,  pas- 
cuis,  sihis,  araturis,  borris,  nemoribus,  gaiis,  virgultis,  rubetis,  sereptis,  tluminibus, 
lacubus,  piscinis,  piscaturis,  stangnis,  paludinibus,  torrentibus ,  rivulis,  aquis  et  eariim 
decursibus,  molendinis,  omolumentis,  montibus,  vallibus,  premonticulis,  venacionibus.  aiuii- 


1)  Hinkowce  i  Uhryukowce  wsie  w  powiecie  zaleszczyckim.     2)  Dwa  do  trzech  wyrazów  wypeJziiicte. 
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pacionibus,  mellificiis  et  generaliter  cum  omnibus  et  singulis  attinenciis,  pertineiiciis  et 
appeudiis  universis,  ad  predictas  villas  ab  aiiti(iuo  quomodolibet  peitinentibus.  iiicliil  do- 
minii  et  proprietatis  pro  nobis  in  eisdem  reseryantes ,  habebit ,  tenebit ,  iitifruetur  et 
ąuiete  in  evum  possidebit ,  rendet  quoque ,  permutabit ,  alienabit  et  in  usus  suos  benepla- 
citos  convertet,  prout  eius  libuerit  voluntati,  excepta  duoriim  grossorum  exactione, 
podymne  dicta,  (piam  pro  nobis  reservamus.  Racione  cuius  (piidem  donacionis  ipse  Thomas 
et  sui  successores  legittimi  ad  (piamlibet  generałem  expedicionem  cum  una  hasta  et  ąuatuor 
sagittariis  nobis  et  successoribus  nostris  legittimis  $ervire  tenebuntnr  et  sint  astricti 
temporibus  in  evum  successuris.  Hoc  eciaui  specialiter  expresso,  qnod  ipse  Thomas  et 
sui  posteri  legittimi  in  eisdem  (riUis)  debet  et  debebunt  facere  resideuciam  personalem. 
Harum  ąuibus  sigillum  nostrum  appensum  est  testimonio  literarum.  Actiim  Budę  die  Sabbato 
ipso  festo  saucti  Michaelis  gloriosi  Archangeli  anno  domini  millesimo  quadringentesimo 
quadragesimo  secundo,  presentibus  ibidem  reverendo  in  CIn-isto  domino  lohanne  Archiepiscopo 
Leopoliensi,  magnificis  ac  nobilibus  Laurenció  de  Hederwara  Regni  Hungarie,  Petro  Odro- 
wanschs  de  Sprowa  Leopoliensi,  Hriczkone  de  Pomorzani  Podolie  Palatinis,  Laurenció  Zaraniba 
de  Calynowa  Siradiensi.  Predborio  de  Conyeczpole  Rospericnsi  Castellanis  et  Petro  Scora 
ludice  Poznaniensi  et  aliis  quamplunbus  fideUbus  nostris  iidedignis,  testibus  ad  premissa. 
Datum  per  manus  magnilicorum  lohannis  de  Conyeczpole  Caucellarii  et  Petri  de  Szcze- 
koczini  Yicecancellarii  Regni  Polonie ,  fidelium  nostroruni ,  sincere  nobis  dilectorum. 

Relacio    Magnifici    lohannis    de    Conyeczpole 
Regni  Polonie  Cancellarii  predicti. 

Dokument  pergaminowy  bardzo  wypłowiały  i  tylko  za  użyciem  środków  chemicznych  odczytać 
się  dający  znajduje  się  w  posiadaniu  Wnego.  Cieńskiego  z  Okna.  Na  sznurach  zawieszoną  była 
pieczęć,  która  wraz  z  nimi  zaginęła.  Na  zagiętce  napisano:  Lecłmn,  jier  Alhertmn  de  ZicJdin  Eefjni 
Polonie  vicecancellarium  i :  Begistrata. 

XXI. 

w  Budzie  2.  Stycznia   1443  r. 

Władysław  Warnericzyk  zaprzecza    autentyczności    przywileju ,    który   ma 

się    znajdować    w  posiadaniu   Jana    Mzurowskiego    na   wójtostwo    i    wieś 

Manczykowice  i  ponawia  zarazem  swe  dawniejsze  nadanie  tegoż  wójtostwa 

i  dóbr  Andrzejowi  z  Pomorzan,  swemu  pisarzowi. 

Wladislaus  -Dci  gracia  Hungarie,  Polonie,  Dalmacie,  Croacie  etc.  Rex  Lithuanieiiue 
princeps  supprenms,  dominus  et  heres  Russie  etc.  magnificis  ac  generosis  lohanni  de  Czi- 
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szow,  castellano  et  capitaneo  Cracouiensi  ac  vices  et  locum  nostrum  in  Regno  nostro 
Polonie  teuenti,  Petro  Odrowansch  de  Sprowa,  pallatino  ac  capitaneo  Leopoliensi,  Predborio 
de  Conieczpole,  Sandomiriensi  castellano  et  capitaneo  Premisliensi,  et  aliis  pro  tempore 
constitutis  presentibus  reąuirendis,  sincere  nobis  dilectis,  graciani  cum  favore  regio.  Ma- 
gnitici  ac  Generosi  sincere  nobis  Dilecti!  Informati  sumus,  ąuomodo  ąuidaiu  lohanues 
antiąus  {sic)  Mzurowsky  literas  de  probacione  et  restitucioue  bonorum  ville  et  scultecie 
in  Manczicowice  ')  dicit  se  habere  nostras,  de  ąuibus  tamen  literis  nostre  niaiestati  nichil 
constat.  Et  ąuoniatn  predicta  bona  nobili  Andree  de  Pomorzani,  notario  nostro,  intuitu 
serviciorum  fidelium  suorum ,  sculteciam  videlicet,  ąuara  iure  coram  vobis  lohanne  de 
Cziszow  Cracouiensi  et  Predborio  Sandomiriensi  castellanis  prefatis  aquisivit  perpetue  et 
villam  predictam  Manczicowice  ad  tempora  vite  sue  dedimus  graciose.  Eatcnus  sincerita- 
tibus  vestris  committimus  seriose  et  mandamus  per  presentes  et  omnino  volentes  habere, 
ąuatenus  prefatura  Andream  notarium  nostrum  circa  literas  nostras  et  iura  non  infringentes 
ea  in  auctoritate  nostra  regia  conservetis  et  conservare  debeatis  nec  ipsum  in  possessione 
predictorum  bonorum  impedire  presumatis  quoquomodo,  non  attentis  literis  quibuscunque 
nostris  predicto  lohanni  Mzurowsky  in  contrarium  his  antę  vel  post  datis  vel  daudis. 
Secus  igitur  pro  gracia  nostra  facere  non  ausuri.  Datum  Budę  feria  quarta  pro.\ima  post 
festum  Circumcisionis  Christi  anno  millesimo  quadringentesirao  quadragesimo  tercio. 

Dominus  Rex   per  lohanneni  Craska  Prepositum 

Leopolienseni. 

Oryginał  pergaminowy,  przez  pół  pęknięty,  znajduje  się  w  archiwum  miejskiem  w  Prze- 
myślu ur.  2.    Po  pieczęci,  której  dziś  już  nie  ma,  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy. 

XXII. 

w  Bełzie  24    Stycznia   1444. 

Władysław,  książę  mazowiecki,  poświadcza,  iż  Jan  Jesz  z  Markowa,  cho- 
rąży sochaczewski,  sprzedał  swą  wieś  Grodzisławice,  w  obwodzie  bełzkim 
leżącą,  Janowi  z  Nieborowa    za    dwieście   grzywien   monety   krakowskie). 

(I)N  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Nos  Wladislaus  Dei  gracia  Dux 
Mazowie  Russieque  princeps  necnon  terrarura  Plocensis,  Ravensis,  Sochaczeuicnsis,  Gosti- 
nensis,  Plouensis,  Zawkrzensis,  dominus  et  heres  Wisznensis  et  Belzensis  etc.  significamus 


1)  Tej  nazwy  wsi  dzisiaj  nie  ma,  znajduje  się  atoli  w  pobliżu  Przemyśla  Maćkowice. 
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presentibus  et  futuris  tenore  i)resencium ,  ąuibus  expedit  un:versis,  ąuomodo  ad  nostram 
nostrorumąue  nobilium,  tunc  nobiscum  existenciuni ,  presenciam  veniens  personaliter  gene- 
rosus  loliannes  lesch  ')  de  Markowo  vexillifer  Sochaczeuiensis  non  conipulsus,  non  coactus 
nec  aliąuo  dolo  aut  fraiide  seductus,  sed  sanus  utroąue  spiritu  (sic)  existens,  anuicorum  (sic) 
suorum  saliibri  fretus  consilio  ac  matura  deliberacioue  prehabita,  sponte  et  per  expressum 
recoguoyit :  cjula  yillam  suani  sive  hereditatem,  Hradzyslawicze  ^)  dictaiu,  iu  districtu  nostro 
Belzensi  sitam,  cum  omnibus  et  singulis  dicte  ville  sive  hereditatis  utilitatibus ,  fructibus, 
redditibus,  proveutibus,  censibus,  obvencionibus  ac  lucris  generaliter  universis,  puta  agris, 
pratis,  campis,  pascuis,  silvis,  gaiis,  mericis,  rubetis,  borris,  neraoribus,  yirgultis,  mellificiis, 
piscinis,  lacubus,  paludibus,  rivulis,  torrcntibus,  piscariis,  aąuis  et  aąuarum  decursibus, 
molendinis  factis  et  faciendis  ac  emolimentis  et  generaliter  omnibus  obveneionibus  ad  dictam 
Yillam  sive  hereditatem  ąuomodolibet  ab  antiąuo  spectantibus,  prout  in  longum  et  latuna 
in  suiś  graniciis,  limittibus  et  signis  dicta  villa  est  distincta  et  limitata  et  ab  aliis  villis 
sive  hereditatibus  divisa,  que  in  eadem  ad  presens  suut  vel  imposterum  per  humanam 
industriam  inveniri  possint,  seu  ąuomodolibet  augmentari,  quibuscumque  nominibus  vocł- 
tentur,  nichil  iuris,  proprietatis,  dominii  aut  alicuius  proyentus  in  eadem  villa  sibi  et  suis 
successoribus  reservando,  sed  cum  omni  iure  et  dominio,  prout  solus  tenuit,  habuit  et 
hucusąue  possedit,  strennuo  lohanni  de  Nyeborowo  et  ipsius  successoribus  legittimis  pro 
ducentis  marcis  mouethe  et  numeri  Cracouiensis  in  perpetuum  yendidit  et  coram  uobis 
titulo  yendieionis  iusto  (eandem)  resignavit,  per  prefatum  lohannem  et  suos  legittimos 
successores  teneudam ,  habendam,  regendam,  gubernandam,  utifrueudam  ac  pacifice  et  ąuiete 
perpetuis  tomporibus  possidendam  necnon  yendeudam ,  donandara ,  dandam ,  comutaudam , 
obligandam  in  parte  yel  in  toto  et  ad  usus  ipsius  et  successorum  eius  beneplacitos  con- 
vertendam ,  prout  sibi  suisąue  successoribus  melius  et  utilius  yidebitur  fore  expeditum , 
nostra  tamen  et  successorum  nostrorum  prius  habita  et  reąuisita  yoluntate  pariter  et 
consensu.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostre  maiestatis  presentibus  est  appensum 
sigilloąue  minori  cera  rubra  propter  maiorera  fidem  a  tergo  impresso.  Actum  et  datum 
in  Bełz  feria  sexta  yigilie  Conversionis  sancti  Pauli  apostoli  anno  domini  millesimo  qua- 
dringentesimo  quadrugesimo  ąuarto,  presentibus  ibidem  magnifico,  strennuis  et  nobilibus 
dominis  fidelibus  nostris  Nicolao  Mnich  olim  ducis  Kaziniiri,  Golyasch  de  Mlicze  ^)  Curie 
uostre  Malschalcis  (siej,    Gotardo  de  Rybno  Cancellario  Gostiuensi,    Wenceslao    Capitaueo 


1)  w  kod.  dypl.  niazow.  str.  209  nazywa  on  się  Johannes  Gesch  vexill.  soch. 

2)  Grodysławice  w  Królestwie  kongresowem ,  powiecie  tomaszowskim. 

3)  W  dokumencie     z  1440  (Kod.  dypl.  Mazow.  202)    zwie  on  się  „Swauthoslaus  dictus  Goliasch  de  Mlicze, 
curie  nostro  (Wladislai)  Marschalcus." 


ul) 


Belzensi ,  lohanne  de  Koschebrodi ,  Martino  Losch  de  Sykorz  et  Stanislao  Cancellario 
Wisznensi  et  aliis  quam  pluribus  testibus  fidedignis.  Datum  per  nianus  generosi  Ratiborii 
Curie  nostre  Cancellarii  '),    qui  presencia  habuit  a  nobis  in  comissis. 

Oryginał  pergaminów)'  nieco  uszkodzony,  dość  starannie  pisany  znajduje  się  w  posiadaniu 
JW.  Edwarda  Xawerego  hr.  Fredry.  Na  sznurze  z  czerwonego  i  białego  jedwabiu  zawieszoną  była 
pieczęć,  która  z  czasem  odpadła.  Na  odwrotnej  stronie  ręką  XVII.  wieku  zapiska:  „Vexillifer  So- 
chacoyiensis  loanni  de  Nieborowo  Grodzislawice  donat.     Anno  1444." 


XXIII. 

w  Samborze  26.  Sierpnia   1451   r. 

Kazimierz  Jagielloriczyk  potwierdza  fundacyą  kościoła  św.  Trójcy  w  mie- 
ście Krasnempolu ,    dodając    do  tego    ze  swej    strony    20  beczek   drobnej 
soli  z  żup  królewskich  w  Soli  w  obwodzie  przemyskim. 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuani  rei  memoriam.  Nos  Kazimirus  Dei  gracia 
Rex  Polonie  necnon  terrarum  Cracouie,  Saudomirie,  Syradie,  Lancicie,  Cvyauie,  niagnus  dux 
Lithwanie,  dominus  et  heres  Russie  signiiicamus  presencium  tenore,  quibus  expedit  uni- 
yersiSj  presentibus  et  futuris,  horum  noticiam  habituris,  ąuomodo  zelo  devocionis  accensi, 
quo  precipue  ecclesiasticas  personas  in  administracione  necessariorum  intuemur  alimentorum, 
ut  sic  iudicii  extremi  valeamus  severitatem  piis  operibus  in  largicione  elemosinarum  evitare, 
dum  divino  cultui  servientibus  personis  beuigno  favore  succurrimus;  horum  intuitu  eccle- 
siam  parrochialem  nove  fundacionis  in  oppido  nostro  Crasnepole,  ^)  in  honorem  sancte 
Trinitatis  noviter  dedicatam  et  fundatam,  simulque  cum  oppidi  errectione  constructam 
graciosis  circumspicientes  oculis ,  et  eius  primuni  rectorem  discretura  Michaelem  de  Denow  ^) 
suosque  successores  volentes  ad  servicia  Dei  prompciores  reddere,  ipsis  omnes  agros  cum 
pratis  et  aliis  usibus  in  privilegio  advocacie  nove  erreccionis  oppidi  prefati  Crasnepole 
expressos,  tamquam  hic  essent  specialibus  vocabulis  oninia  denominata  et  dinumerata, 
ad  rectorum  ecclesie  usum  ascriptos  perpetue  gratificamus  ac  ascribimus,  damus  et  largimur 
perpetuo  et  in  evum.  Addentes  preterca  denuo  et  largientes  de  zuppa  nostra  Soli ') 
dicta,    in  terra   Russie    et  districtu    Premisliensi  sita,    racione    annui  salarii    viginti    vasa, 


1)  w  dok.  tegoż  Władysława  „Sochaczow  i'.  III.  antę  f.  nativ.  Marie  Y."  jest  on  nazwanym  „Kathiborius 
nostre  terre  plocensis  notariu^."  2)  Krasnopol  czyli  Niżaukowice  miasteczko  w  powiecie  przemyskim.  3)  Dynów 
miasteczko  w  powiecie  brzozowskim.     4)  Soloa  w  powiecie  przemyskim  pod  Ni/ankowicami. 
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vulgariter  Beczki  dicta,  salis  minuti,  per  ipsum  Michaelem  modernum  rectorem  ecclesie 
et  suos  seąuaces ,  seu  posteros  levanda ,  ascribendo  pure  propter  Deiiin  per  quinque  huius- 
modi  vasa,  dicta  Beczki,  super  ąuodlibet  ąuatuortempus  anni  percipienda  et  levanda, 
sirailiter  perpetuis  temporibus  et  in  evum.  Quocirca  tibi  honorabili  Petro  Górski,  notario 
nostro,  aut  qui  eiusdem  zuppe  pro  tempore  fuerint  zupparii,  mandamus,  omnino  habere 
Yolentes,  ąuatenus  prefato  Michaeli  plebano  et  qui  similiter  successu  futurorum  teraporum 
fuerint  plebaui,  sic  ut  prefertur,  de  quinque  vasis  super  quodlibet  quatuortempus  salis 
minuti  perpetuis  temporibus  respondere  debeatis ,  tradendo  et  dando ,  reali  in  effectu  ad 
unam  marcam  pecuniarum  pro  sustentacione  eorumdem  plebanorum;  sub  gracia  nostra 
aliter  facere  non  ausuri.  Harum  quibus  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensum 
testimonio  litterarum.  Actum  in  Sambor  feria  quinta  proxima  post  festum  sancti  Bartho- 
lomei  Appostoli  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  quiuquagesimo  primo,  presentibus 
ibidem  magnificis,  venerabilibus  et  geuerosis  Predborio  de  C(oniecz)i)o(h)  Sandorairiensi 
Castellano  et  Premisliensi  Capitaneo,  Nicolao  de  Brzesye  Regni  Polonie  Marschalco,  lacobo 
de  Senno  Cracouiensis,  lolianue  de  Sprowa  Sandomiriensis  ecclesiarum  Prepositis,  Andrea 
Odrowansch  Leopoliensi  Capitaneo,  lohanne  Beyzath  de  Mokrsko  Vexillifero,  Barthossio 
de  Góra  ludice  Cracouiensibus,  Nicolao  de  Panchow  Subiudice  Sandomiriensi,  ceterisque 
ąuampluribus  baronibus  fidedignis.  Datum  per  manus  magnificorum  lohanuis  de  Coneczpole 
Cancellarii  et  Petri  de  Szczekoczini  Yicecancellarii  Regni  Polonie,  sincere  nobis  dilectorum. 

Relacio  eiusdem  magnifici  lohannis  de  Conecz- 
pole Regni  Polonie  Cancellarii. 

Oryginał  na  pergaminie  bgdący  własnością  p.  Antoniego  Sznejdera  we  Lwowie,  w  kilku 
miejscach  nieznacznie  wypelznigty,  pieczęć  wraz  z  sznurem,  na  którym  wisiała,  oderwana.  Na  za- 
giętce  dokumentu  po  prawej  stronie  zapis  z  r.  170G  brzmii^cy  „1706  9°*  lulii  in  actu  Yisitacionis 
generalis  productum  et  exhibitum,"  po  lewej  zaś  stronie  zagiętki  dokumentu  umieszczona  zapiska, 
która  wskazuje,  że  dokument  ten  był  oblatowanym  w  grodzie  przemyskim  na  dniu  11.  Grudnia 
(Feria  tertia  antę  festum  Sanctae  Luciae  Yirginis  et  Martiris  proxima)  1759  r.  Na  zewnętrznej 
stronie  perf^aminu  napisów  kilka,  zbyt  wypelzniclych,  aby  je  można  odcyfrować.  Czytelnym  jest  tylko 
napis  jjochodzący  z  17.  wieku:  „Fundacio  Plebanatus  in  Ni/csankowice.''  Poniżej  tego  napisu  umie- 
szczony zapis  obiaty  w  grodzie  przemyskim  na  dniu  22.  Paźdz.  (Feria  tercia  post  festum  Sancti 
Lucae  Eyangelistae  i)roxima)  1630  r. 
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XXIV. 

We  Wrocławiu  24.  Października   1455   r. 

Rajcy    miasta    Wrocławia    poświadczają,    że   Jan    Gartner,    mieszczanin 
wrocławski,  ustanowił  prokuratorem  swym  Henryka  Gartnera,  rodzonego 

swego  brata. 

Nos  consules  civitatis  Wratislauiensis  presencium  tenore,  ąuibus  expedit,  recogno- 
scimus,  universis  pałam  profitentes,  quod  coram  nobis  et  consulatus  nostri  presentia 
persoualiter  constitutus  honestus  lohannes  Gartner,  civis  noster,  constituit,  fecit,  nominavit 
et  soleraniter  ordinavit  modo  et  via,  ąuibus  rite  est  fieri  et  consuetum ,  iii  suum  verum 
ac  legittimum  procuratorem ,  actorem ,  factorem  ncgociorumąue  suorum  gestorem  et  nunctiura 
specialem  lionestum  Honricura  Gartner,')  germanum  et  fratrem  suum  legittimum  dilectum, 
presentium  exhibitorem;  dans  et  concedens  ei  plenam  totara  potestatem  et  omnimodam 
facultatem  repetendi ,  exigendi ,  toUendi  ac  percipiendi  orania  sua  credita  et  debita  cum 
quibuscunque  persouis  ecclesiasticis  sive  secularibus  hic  et  ubiąue  existentibus  aut  ubilibet 
morantibus,  per  ipsum  aut  suo  nomine  contracta,  exposita  aut  extradita  sibiąue  vere  et 
legittime  obi'gata,  tam  in  iudicio  quam  extra,  cum  plenaria  potestate  de  huiusmodi  debitis 
per  ipsum  perceptis  et  levatis  ąuittandi  et  pactandi,  de  ulterius  non  petendo  faciendi, 
unum  quoque  vel  plures  procuratorem  vel  procuratores  loco  sui  sub^tituendi  ac  surrogandi, 
et  eundem  vel  eosdem  revocandi;  omneąue  procuracionis  huiusmodi,  tociens  quociens  sibi 
visum  fuerit,  expedieiido  in  se  reasumendi  et  generaliter  omnia  alia  et  singula,  que  in 
premissis  et  circa  ea  fuerint  negocia  sen  ąuomodoiibet  opportuna:  et  que  ipsemet 
constituens  faceret  seu  facere  posset,  si  premissis  omnibus  et  singulis  propria  in  persona 
interesset.  Eciam  si  talia  essent,  que  mandatum  exigant  magis  speciale.  Nichilominusque 
proniittens  ratum,  gratum  atque  firmum  perpetue  se  habiturum  totum  id  et  quitquid  per 
dictum  suum  procuratorem  substitutum  vel  substitutos  vel  substitucndos  ab  eo  actum, 
factum,  gestuni  sive  procuratum  fuerit  in  premissis  aut  ąuomodoiibet  premissorum.  In 
cuius  rei  testimonium  nostre  civitatis  sigillum  prescntibus  est  subappressum.  Datum  sexta 
feria  antę  festum  Simonis  et  lude  apostolorum  anno  etc.  L  quinto. 

Acta  Officii  cousularis  z  r.  14G0  w  arch.  m.  Lwowa  I,  11,  nr.  30. 


1)  Prokurator  ten  stawił  się  potem  we  Lwowie  dla  ści;jgnięcia  różnych  sum,  które  się  od  kupców  lwowskich 
Janowi  Gartnerowi  należały. 


xxv. 

We  Lwowie   g.  Stycznia   1457  r. 

ścibor   z  Wiszni  sędzia   i  Jan    z  Wysokiego  podsędek    ziemscy    lwowscy 
poświadczają,  że  Dobiesław  z  Żyrawicy  starosta  łowicki,    jako  pełnomo- 
cnik żony  swej  Anny,    pokwitował  rajców   Iwowskicłi    z  odebrania    nale- 
żącego się  żonie  jego  spadku  po  ojcu  jej  Janie  Scłiropie. 

Nos  Stiborius  de  Wiszuya  iudex  et  loliannes  de  Wissoke  subiudex  terre  Leopo- 
liensis  generales  significamus  tenore  presencium  omnibus,  tam  presentibus  quam  fiituris 
presencium  noticiam  habituris,  ąuibus  expedit  generaliter  universis,  ąuomodo  ad  nostram 
et  aliorum  dominorum  dignitariorum,  nobiscum  iudicio  terrestri  residencium,  presenciam 
veiiiens  generosus  domiuus  Dobeslaus  de  Zyrawicza  capitaneus  Lowiciensis  ')  cum  sufficienti 
mandato  et  procuratorio  ab  Anna  filia  lohannis  Schrop,  olim  civis  Leopoliensis,  uxore 
sua  legittima ,  nou  compulsus  nec  coactus  ueąue  aliąuo  errore  devio  seductus ,  recognovit 
de  sua  libera  ac  spontanea  voluntate :  quia  famosi  consules  moderni  et  antiąui  civitatis 
Leopoliensis  in  vim  concordie  ex  parte  dicti  domini  Dobeslai  et  uxoris  sue  legittime  per 
dictos  consules  cum  magnifico  domino  Andrea  Odrowanscli  de  Sprowa,  pallatino  et  capitaneo 
terre  Russie  geuerali,  inite  et  postmodum  per  ipsum  dominum  Dobeslaum  rathihabite 
et  approbate,  de  omnibus  bonis  videlicct  hereditatibus ,  mercanciis  et  pecuuiis  quibusvis 
ceterisąue  bonis,  quocunque  nomine  vocitentur,  que  ad  ipsam  Annam  uxorem  ipsius 
domini  Dobeslai  post  niortem  predicti  lohannis  Schrop  ad  ipsam  iure  hereditario  fuerant 
legittime  devoluta  et  que  dumptaxat  in  possessione  ipsorum  consulum  sunt  tenla,  sibi 
domino  Dobeslao  plenariam  et  actualem  fecerunt  soluciouem  et  sufficientem  satisfaccionem, 
promittens  suo  predicteque  uxoris  sue  et  omnium  successorum  suorum  legittimis  nominibus, 
predictos  dominos  consules  presentes  et  qui  pro  tempore  fuerłnt  racione  premissorum 
bonorum  nunquam  velle  impetere  nec  aliquo  quesito  colore  ipsos  impulsare,  sed  ipsos 
de  prcdictis  bonis  nominibus ,  quibus  supra  liberos  emisit  et  eos  quittavit  per  presentes 
temporibus  eviternis,  et  sibi  ipsi  cum  suis  successoribus  pro  premissis  omnibus  silencium 
lecit  porpetuum.  Super  quo  per  dominos  consules  positum  est  memoriale.  In  cuius  rei 
testimouium    sigilla    nostra    presentibus    sunt    subappensa.     Actum    et    datum    Lcopoli    die 


1)  Porównaj  dyplomataiyusz  mogilski  dok.  nr.  140  z  r.  1462,    gdzie   sig  tenże  Dobiesław   z  Żyrawicy  czyli 
7.e  Sprowy  pisze  także  starostą  łowickim.     W  1462  był  jednak  zarazem  kasztelanem  przemyskim. 


39 

Dominico  proximo  post  festum  Epiphanie  Domini  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo 
quinquagesimo  septimo,  presentibus  generosis  et  nobilibus  lohaune  Cola  de  Daleyowo 
Succamerario  Haliciensi,  Petro  de  Brancze,  Petro  Wapowski  de  Radochonicze,  lacobo  de 
Wissoke,  Nicolao  Slappa  de  Kowinicze,  Nitolao  alias  Nikel  de  Podliorcze  et  aliis  quam 
pliuibus  fide  dignis. 

Oryginał  pergaininowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  CCXXV.  U  dołu  na  okrawkacli 
pergaminowych  zawieszone  pieczęci  woskowe,  jedna  z  herbem  Jastrzębiec  sędziego,  druga  z  her- 
bem Odrowąż  —  podsgdka. 


XXVL 

w  Kołomyi  3.   Lutego   1468  r. 

Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski,    i  Michał  czyli 

Mużyło,  starosta  śniatyński  i  kołomyjski,  wraz  z  całym  szeregiem  panów 

ruskicti    wydają   przepisy    dotyczące    nieprawnego    zatrzymywania    koni   i 

wołów  kupieckicti  na  drogacłi  kołomyjskich  i  śniatyńskicli. 

Nos  Andreas  Odrowansch  de  Sprowa,  palatinus  et  capitaneus  terre  Russie  generalis, 
et  Micłiael  alias  Muszylo,  capitaneus  Snathinensis  et  Colomyensis ,  una  cum  dorainis 
infrascriptis ,  videlicet  lohanne  de  Clinychynycze  castellano  Haliceusi,  Hynathkone  de 
Kothyszcza  iudice  Halicensi,  Sigismuudo  K3'^erdey  Camyenecensi,  lohanne  Cola  Halicensi 
succamerariis,  Petro  Godowsky  vexillifero  Halicensi,  lohanne  Cola  Martinowsky,  lohanne 
Prokowycz  de  Strilcze,  Romano  de  Knyeszywdor  et  aliis  quam  pluribus  existentibus  circa 
premissa  tenore  presencium  significamus ,  quibus  expedit  universis ,  quomodo  cupientes 
meliorem  ordinem  pro  evitando  errore,  communis  boni  harum  terrarum  ponere  pro  iniustis 
arestationibus  equorum  vel  bovuni  et  aliorum  peccorum,  que  hic  sepissiine  contingunt  per 
homines  extraneos,  de  alienis  partibus  venientes  et  etiam  vicinos,  tali  conditione  et  tine 
perpetue  conclusiraus,  decernentes  robur  perpetue  firmitatis  obtineri;  ita  tamon  sub  hys 
interpositis  conditionibus,  quod  in  viis  benivolis  regalibus  in  yillis  et  opidis  inter  Colarzyn ') 
et  Zuków')  hic  adiacentibus,  vcd  per  kmethones  etc.  Quod  si  quis  homo  cuiuscumque 
status  vel  conditionis  aut  eminentie  vel  constitutionis^)  existat  ex  decreto  nostro  adinvento, 
specialiter  sentenciamus:     Quod  si  quis  illornm  bovem  vel  equum  sive  aliquod  aliud  pecus, 


1)    Kołaczyn    wieś    w   powiecie    śniatyńskim.      2)    Żuków    wieś    w  powiecie    kolomyjskim.      3)    Wyraz   teu 
podskrobany. 
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huiusmodi  in  via  bonivola  et  regali  aput  (sic)  liospites  de  Walachia  vel  de  Leopoli  profi- 
ciscentes  iniuste  sive  etiam  iuste  arestaverit ,  tunc  actor  sive  arestans  debet  arrestare ,  sed 
non  debet  institores  sive  eraptores  etiam  cuiuscunąue  peccoris  in  viis  ipsoriim ,  quo  trans- 
eunt  cum  ipsorum  mercanciis,  inąuietare  sive  etiam  aliquo  modo  tardare;  sed  debet  ipse 
actor  sive  arestans  post  bovem  insequi  vestigia  in  civitatem  seu  ad  civitatem  Colomyą,  (sic) 
pro  eodera  peccore  sine  bove  lucrando ;  et  super  eo  bove  sive  peccore  arestato  comissimus 
consulibus  civitatis  Colomyensis,  et  omnimode  concessimus  utramque  partem  iudicare.  Et 
quicquid  ipsi  consules  ciyitatis  Colomyensis  iudicayerint,  hoc  debet  utraquc  pars  firraum 
et  ratura  tenere.  Et  sive  villanus  bovem  aut  equum  aut  alłus  aliquis  homo  arestaverit, 
ille  tenetur  docere,  duobus  vicinis  viris  honestis,  circum  se  iacentibus,  alias  obapolnymy, 
yille  eiusdem,  sub  iuraniento  corporali,  prestito  morę  solito,  Ruthenus  circa  ecclesiam 
suam  et  Christianus  morę  consueto  Deum  pre  oculis  habendo,  si  bos  est  sue  conservationis 
vel  eraptionis  et  aput  (sic)  quem  ipsum  emit.  Et  quecunque  pars  sufficientiori  testimonio 
probaverit,  huiusmodi  pecus  esse  ipsius,  iure  superlucrato ,  obtinebit.  Et  hoc  discretioni 
consulum  civitatis  Colomyensis  comisimus  et  comittimus,  et  super  hys  eorum  conscientias 
oneramus,  superans  vero  in  lucro  pro  memorialł  octo  grossiculis  vos  consules  civitatis 
Colomyensis  subornare  debet,  meditatem  (sic)  consulibus  et  medietate  (sic)  officiali  regali. 
Et  reus  taxam,  pro  qua  peccus  fuerit  taxatum  solvere  tenetur,  alias  polyanye, 
heredi  illius  hereditatis,  ubi  est  pecus  arestatum ;  et  solutio  huiusmodi  fieri  debet  in  Co- 
lomyą coram  consulibus  civitatis  Colomyensis  sub  bona  caucione  fideiussoria.  Et  si  con- 
tingat,  quod  idem  prius  arestans  aliquod  pecus,  vel  aliquis  ex  ipsius  testibus  secundario 
arestaverit,  tunc  idem  cum  sex  honestis  viris  debet  docere,  quod  suus  verus  bos  vel  equus 
esset  cum  iuramento  corporali  morę  solito ,  et  si  terciario ,  idem  cercius  ex  hys  testibus 
debet  pena  castigari  secundum  decretum  vestrum.  In  cuius  rei  evidentius  testimonium 
sigilla  nostra  sunt  presentibus  est  (sic)  appensum  (sic).  Datum  in  Colomya  feria  sexta 
proxima  post  festum  Purificationis  Sancte  Marie  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo 
quinquagesimo  octavo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  186;  na  paskach  pergaminowych  za- 
wieszone dwie  pieczęci ,  pierwsza  wojewody  z  odciskiem  herbu  Odrowąż  na  wosku  zielonym ,  druga 
starosty  kołomyjskiego  z  odciskiem  herbu  Habdank  na  wosku  zwyczajnym. 
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XXVII. 

w  Żydaczowie   lo.  Kwietnia   1458  r. 

Scibor  z  Wiszni   sędzia    i   Jan  z  Wysokiego    podsqdek    ziemscy   lwowscy 

unieważniają    zapis    63  grzywien ,    który   na    wsi  Jaczka  Dzieduszyckiego 

Lekczynie  miał  Juchno  Nagwaszdan. 

Nos  Stiborius  de  Wysznya  iudex  et  lohannes  de  Wyszokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium  omnibus  tam  preseiitibus  quam  fu- 
turis ,  presencium  noticiam  habituris ,  (juibus  expedit  generaliter  UHivcrsis ,  iiuomodo  ad 
nostram  et  aliorura  dominorum  nobiscum  tunc  iudicio  terrestri  Zydaczowiensi  residencium 
presenciam  veniens  personaliter  nobilis  Ivchuo  alias  Nagwaszdan  de  Sthankow,  non  cora- 
pulsus,  nec  coactus,  neque  aliąuo  errore  devio  seductus,  sed  sanus  mente  pariter  et  corpore 
existens ,  de  sua  libera  ac  spontanea  voluntate  recognovit,  quia  villam  dictam  Lekczyn'), 
quam  nobilis  łączko  Dzyedoschyczky  iii  sexaginta  et  tribus  mercis  (sic)  prefato  Ivclino 
Nagwaszdano  invadiavit ,  cui  prefato  Ivchno  alias  Nagwaszdan  prefatas  sexagiuta  et  tres 
mercas  (sic)  monetę  et  numeri  polonicalis  consweti,  in  ąuilibet  (sic)  marcani  ąuadraginta 
et  octo  grossi  {s/(')  coniputando,  prefatus  łączko  Dzyedoschyczky  pro  predictis  bonis  vide- 
licet  Lekczyn  pleiiarie  exolvit  (sic)  et  totaliter  totalem  solucionem  fecit;  qui  prefatus 
Ivchno  Nagwaszdan  summara  pecuniarum  predictam  per  ipsum  recepit  a  predicto  laczkone 
Dzyedoschyczky  omnes  inscripciones  seu  obligaciones ,  quas  prefatus  Ivchno  Nagwaszdan 
super  predicta  bona  videlicet  Lekczyn  habebat  seu  habuit  tam  in  libris  terrestribus  Le- 
opoliensibus,  quam  in  libris  terrestribus  Zydaczowyensibus  mortificavit  et  mortificat  et  nos 
supradicti  iudex  et  subiudex  in  perpetuum  mortificamus.  Qui  prefatus  łączko  Dzyedo- 
schyczky super  hoc  memoriale  iudicio  posuit,  quod  iudicium  recepit.  In  cuius  rei  testi- 
monium  sigilla  nostra  presentibus  suiit  appensa.  Acta  sunt  hec  in  Zydaczow  feria  sccunda 
proxima  post  Conductum  Pasce  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  qiiiiiquagesirao 
octavo,  presentibus  generosis,  nobilibus  Ivrscha  de  Chodorowsthaw,  Paulo  Ivrkowszky  de 
Czarturia,  Kaszko  Sznilynyszcz  (sic),  Chwedko  Czolhanszky,  Steczko  Raszkowycz,  Iwaszko 
Dolypszky,  Daniele  dc  Oschow,  Chwyedko  Rachynszky  et  aliis  quam  pluribus  fidodignis 
ad  premissa  testibus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  187;  na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Szeliga,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 

1 )  Pewno  Leszczyn  w  dzisiejszym  powiecie  bobreckim. 
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XXVIII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  28.  Kwietnia   1458  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk   przenosi   wszystkich   mieszczan  i  przedmieszczan 
przemyskich  i  ich  poddanych  na  prawo  niemieckie. 

In  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuara  rei  memoriam.  Quia  tunc  multis  erro- 
rum  et  dubiorum  prudenter  occurrimus  incomniodis,  dum  gęsta  aetatis  nostrae  literarum 
apicibus  et  testium  aunotacione  perhennanius ,  proinde  nos  Casimirus  Del  gratia  Rex 
Poloniae  necnon  terrarum  Cracoviae,  SaDdomiriae,  Siradiae,  Lancicyae,  Cuiayiae,  magnus 
di)x  Lithwaniae,  Pomeraniae,  Russiae  Prussiaeąue  dominus  et  heres  siguificamus  tenore 
praeseutium,  ąuibus  exi)edit  universis,  praesentibus  et  futuris,  praesentiiim  noticiara  habi- 
turis,  ąuumodo  ad  nostrae  maiestatis  venieutes  praesentiam  proyidi  consules  ex  parte 
totius  couimunitatis  civitatis  nostrae  Premislionsis  nobis  humiliter  supplicarunt,  ąuateniis 
omnes  et  slngulos  cives  seu  incolas  et  suburbanos  Preniislienses  et  eorum  subditos  de 
iure  Polonico  et  quovis  alio  in  ius  Theutonicum  transferre  dignaremur.  Nos  vero  iustis 
eorum  petitiouibus  benigniter  acclinati,  omues  et  siugulos  cives  seu  incolas  et  suburbanos 
Premislienses  civitatis  praedictae  eorumąue  subditos,  prout  in  eorum  limitum  distinctione 
consistunt  limitati ,  de  iure  Polonico ,  Rutenico  et  quovis  alio  in  ius  Theutonicum ,  quod 
Maydenburgense  dicitur,  transferimus  peipetue  duraturum;  removeutes  ibidem  omiiia  iura 
Polonica,  Rutenicalia  et  quaevis  alia,  modos  et  consuetudines  universas,  quae  ipsum  ius 
Theutonicum  plerumque  perturbare  consueverunt.  Absolvimus  insuper,  eximiraus  et  per- 
petuo  liberamus  omnes  et  siugulos  predictae  civitatis  Preraisliensis  incolas,  suburbanos  et 
subditos  eorundeni  ab  omiii  iurisdictione,  iudicio  et  potestate  omnium  regni  nostri  Poloniae 
palatinorum,  castellanorum,  capitaneorum ,  iudicum,  subiudicum,  succamerariorum  caete- 
rorunupie  ofticialium  et  ministerialium  eornndera ,  ut  coram  ipsis  aut  ipsorum  aliquo  pro 
causis  magnis  sive  parvis ,  puta  furt! ,  incendii ,  homicidii  ac  membroruni  niutilatione  seu 
quibusvis  aliis  enormibus  excessibus  citati  miuime  respondere  teneantur,  nec  aliquas  peuas 
proinde  solvere  tenebuntur,  sed  omnes  cives,  incolae  et  suburbani  necnon  subditi  eoruu- 
dem  coram  suo  advocato ;  advocatus  vero  coram  nobis  aut  coram  iudice  nostro  generali, 
dummodo  per  literam  nostram  nostro  sigillo  sigillatam  evocatus  fuerit  vel  citatus  et  hoc 
si  in  reddenda  iustitia  negligens  fuerit  et  remissus,  tunc  non  aliter  nisi  suo  iure  Theutonico 
praedicto  omnibus  de  se  quaerulantibus  respondere  sinfc  adstricti.  In  causis  vero  crimi- 
nalibus  supcrius  expressis  advocatus  civitatis  praedictae  Premisliensis  iudicandi ,  sententiandi 


punieudi .  plectendi  et  condemnandi  pleuam  habebit  facultatem  et  omnimodam  potestatem, 
prout  hoc  ipsum  ius  Theutonicum  in  omnibus  suis  punctis ,  conditionibus ,  clausulis,  arti- 
culis  postulat  et  reąuirit  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  praesentibus  est 
subappensum  testiiuonio  literaruni.  Actum  in  Piotrków  in  Conventione  generali  feria  sexta 
proxima  post  festum  sancti  Georgii  anno  domini  1458^",  praesentibus  ibidem  reverendissinio 
reverendisque  in  Christo  patribus  dominis  loanne  Sanctae  Ecclesiac  Gnesnensis  Arcbie- 
piscopo  et  Primate,  Thoma  Cracoviensi,  loanne  Wladislayiensi  et  Rcgni  Poloniae  Cancel- 
lario,  Andrea  Pozuaniensi  Episcopis  necnon  magnificis  loanne  de  Czizow  Castellano, 
loanne  de  Tanczin  Pallatino  Cracoviensibus ,  Stanislao  de  Ostroróg  Calissiensi,  Derslao 
de  Rytbwjany  Syradiensi ,  Petro  de  Opporow  Lanciciensi,  Nicolao  de  Kosczielecz  Brestcnsi, 
Andrea  Odrowans  de  Sprowa  Leopoliensi  et  Capitaneo  Russiae  Geuerali,  Hryczkone  de 
Pomorzani  Podoliae  et  Capitaneo  Trembowlensi  Palatinis,  aliisąue  quam  pluribus  fide 
dignis.  Datum  per  manus  praefati  reverendi  patris  domini  loannis  Episcopi  Wladislawiensis 
Caucellarii  et  venerabilis  loannis  Lutconis  de  Brzesze  iuris  utriusque  doctoris ,  Archidiaconi 
Gnesnensis,  Sacri  Palatii  Apostolici  causarum  Auditoris,  Electi  Yarmiensis  ')  et  Yicecin- 
cellarii  regni  Poloniae ,  syncere  nobis  dilectorum. 

Ad  relacionem  praefati  venerabilis  loannis  de 
Brzesze,  Regni  Poloniae  Yicecancellarii. 

Według  kopii  w  Lih.  priuil.  nr.  287  arch.  miejsk.  przemyskiego.  Dokument  ten  potwierdził 
Zygmunt  I.  w  r.  1507:  Cracoviae  in  conventione  generali  feria  sexta  anie  festum  sancti  Yalcntini 
prozima  (12  Lutego).  Już  wtedy  nie  miał  dokument  ten  pieczęci:  Ruptura  sigilli  tempore  incursus 
hostium  crucis  Christi  Turcorum  in  regnttm  nostrum  casu  infaustn  vioIałuin  et  destructiim ,  jak 
si§  potwierdzenie  Zygmunta  I.  wyraża. 


1)  Nie  zdarzyło  mi  sig  napotkać  drugiego  dokumentu,  w  którjinby  Jan  z  Brzezia  używat  tego  tytułu. 
Voluvnna  Legum  tom  I.  zawierają  dokument  Kazimierza  Jagiellończyka  z  26.  Kwietnia  1458  r.,  w  którym  taki© 
podpisany  jest  Jan  z  Brzezia,  ale  jeszcze  bez  tego  tytuJu. 

6* 
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XXIX. 

Na  sejmie  Piotrkowskim   i.  Maja   1458  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk,  rostrzygnąwszy  sprawę  sporną  pomiędzy  Piotrem 

i  Janem  Bączkami   a  miastem  Lwowem  na  korzyść  ostatniego ,    zakazuje 

powodom  cytować  dalej  w  tej  sprawie  rajców  miasta  Lwowa. 

Kazimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  inagnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue  do- 
minus  et  heres  etc.  universis  et  singulis  palatinis,  castellanis,  capitaneis,  iudicibus,  sub- 
iudicibus '),  procuratoribus,  viceprocuratoribus,  terrigenis,  iiobilibus,  preconsulibus,  coiisulibus' 
advocatis,  scabinis,  iuratis  et  scultetis  castrorum,  civitatiim,  oppidorum,  yillarum  iu  regno 
nostro  ubilibet  constitutis  presentibus  reąuirentes,  fidelibus  nostris  dilectis,  tenore  presen- 
cium  significanius,  ąuoinodo,  dum  providus  lohannes  Banczek  suo  et  providi  Petri  Banczek 
patris  sui  nominibus,  occasione  ąuaruudam  iuiuriaruui  et  dampnorum  nonuuUis  consulibus 
civitatis  Leopoliensis  coram  nobis  in  Convencione  Pyotrkouiensi  pro  festo  saucte  Katherine 
(25.  Listopada  1457  r.)  nuper  lapso  tenta,  moverat  iuridicara  accionem ,  eosdera  nostris 
literis  patentibus  eyocaudo.  Tandem  nos  yolentes  utrisąue  partibus  iusticiara  miuistrare, 
exauditis  hiucinde  partibus  proposicionibusąue  et  responsis,  cum  consiliariis  nostris  diligenter 
examinatis,  repperimus  tunc  consules  Leopolienses  j)refatos  in  causa  huiusmodi  ipsi 
Bąnczkoni  (s/c)  non  esse  culpabiles.  Propter  quod  ipsos  ab  impeticione  eiusdem  absclvimus, 
condeiupnacionem  corana  curie  nostre  iudicio  per  ipsum  Banczkonem  factam  mortificantes, 
annuliantes  et  in  nicliiliim  redigentes ,  sibiqu.e  Banczek  silencium  perpetuum  imponentes, 
prout  huiusmodi  decisio  in  literis  nostris  prioribus  clarius  videtur.  Novissime  >'ero  pre- 
fatus  Petrus  Banczek  cum  dieto  filio  suo  lohanne,  non  attentis  nostris  decisionibus,  ex 
lila  convencione  in  Opoczno  factis,  denuo  eosdem  consules,  pro  eadem  causa  ad  conven- 
ciouem  hanc  citaverunt  et  traxerunt,  ipsos  gravando,  prout  relacione  consulum  Leopolien- 
sium  coram  nobis  est  deductum.  Ex  quo  igitur  caiise  huiusmodi  exameu  est  diftinitum  et 
per  nos  decisum.  De  consilio  oranium  consiliariorum  nostrorum  in  hac  couyencione  con- 
gregatorum  inycnimus  et  decrevimus  tenoreque  presencium  di^cernimus,  id  omnino  habere 
Yolentes,  ut  amplius  ipsi  consules  Leopolienses  ad  instanciam  prefatorum  Petri  Banczek 
et  filii  sui  luhannis  pro  huiusmodi  causa  citati,  tam  ad  nostre  maiestatis,  quam  ad  alicuius 
yestium  presenciara  minime  parere  debeaut,  neque  aliqua  lucra,  penas  sive  dampna  ob  non- 


1^     Wyraz  ten  pisarz  dwa  razy  napisał. 
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paricionem  solvere  vel  teneantur,  ubi  vero  ipse  Petrus  Banczek  aut  filius  suus  importune 
et  teinerarie  eosdem  consules  ad  cuiusvis  presenciam  citarerit  et  eos  in  lucris  suis  con- 
tumacia  aut  quavis  alia  conditione  coiidempiiayerit,  et  vigore  eiusmodi  condempnacionum 
personas  aut  bona  eoruni  aut  aliorum  civium  ąuorumcuniiue  vexare  voluerit  et  arestare, 
extunc  omnia  decreta  nostrorum  et  vestrorum  iudiciorum  sen  aliorum  quorumcunque,  his 
in  coutrarium  lata,  in  nichilum  redigimus,  cassamus,  irritaraus,  anuUamus  et  tenore  pre- 
senciuin  nuUius  esse  decernimus  roboris  et  momenti,  vestris  fidelitatibus  seriosius  preci- 
pieutes  et  niandantes,  ąuatenus  et  vos  id  exequi  iuxta  vigorem  presencium  debeatis,  et 
aliud  pro  gratia  nostra  facere  non  ausuri.  Datum  in  Convencione  Pyotrkouicnsi  feria  se- 
cunda  ipso  beatorum  Philippi  et  lacobi  Apostolorum  anno  domini  millesimo  quadringente- 
simo  quinquagesimo  octavo  sigillo  nostro  presentibus  subimpresso. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  188;  pieczęć  była  wyciśnięta  w  czer- 
wonym wosku  na  pergaminie,  ale  się  zupełnie  wykruszyła. 


XXX. 

We  Lwowie   12.  Marca   1459  r. 

Hryczko  z  Pomorzan,  wojewoda  podolski  i  starosta  trembowelski,  po- 
świadcza, że  na  mocy  zapadłego  wyroku  wolno  mieszkańcom  wsi  jego 
Winnik  ciąć  drzewo  w  lasach  aż  do  Lwowa,  a  na  odwrót  mieszczanom 
i  mieszkańcom  Lwowa  aż  do  wsi  Winnik,  dopóki  nie  nastąpi  rozgrani- 
czenie pomiędzy  Lwowem   a  Winnikami. 

Nos  Hriczko  de  Pomorzani ,  palatinus  terre  Podolie  et  capitaneus  Trebowliensis, 
significamus  tenore  presentium ,  quibus  expedit  universis,  quomodo  dum  magnificus  dominus 
Petrus  Odrowansz  de  Sprowa  bonę  memorie  olim  palatinus  et  capitaneus  terre  Russie 
generalis,  pro  tempore  illo  adhuc  in  humanis  agens,  ex  conquestione  civium  Leopolien- 
sium  Paschkonem  procuratorem  nostrum  de  Wynniki  ')  ad  ius  castri  Lcopoliensis  citari 
procuravit,  pro  eo  quia  in  silvis  inter  civitatem  Leopolienscm  et  viliam  protunc  nostram 
Wynniky  quomodolibet  sitis,  cives  et  liomines  civiles  pignorabat  et  in  lignorum  rccepcione 
impedicbat,  ubi  ipse  Pascliko  iuri  tres  marcas  pene  succubuit,  et  parti,  videlicet  ciyibus, 
totidera,  nos,  tanquani  villo  illius  verus  heres,    hoc  rescientes  se  pro  dieto  nostro  procu- 


1)     Winniki  wieś  w  powiecie  lwowskim. 
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ratore  iuterposuimus  et  ea  adniittere  nohuraus,  usque  dictus  domiiuis  palatinus  Leopoliensis 
dominos  diguitarios  et  ceteros  regni  officiales  et  terrigeuas,  protunc  in  Leopoli  constitutos 
et  congregatos ,  in  eo  facto  inter  nos  et  ipsius  magnificenciam  posuit  et  locayit,  qui  do- 
mini simul  consedentes  invenerunt  ipsorum  per  seutentiam:  quod,  ex  qiio  nuUas  cum 
civitate  Leopoliensi  granicies  haberemus,  extunc  liberum  deberet  esse  yillanis  nostris 
de  Wynniky  in  dictis  silvis  ligna  excidere,  usque  ad  civitatem  Leopoliensem  ab  ista  parte 
et  similiter  civibus  et  incolis  prefate  Leopoliensis  civitatis  viceversa  usque  ad  curiam 
nostram,  in  Winnik}^  sitam,  quod  si  iiobis  iniuria  yideretur,  tunc  granicies  petere  debe- 
remus  a  regla  maiestate,  quas  nobis  limitare  dictus  dominus  palatinus  Leopoliensis  pro- 
miserat,  dumcumque  super  eo  literis  regalibus  fieret  avisatus.  Huius  rei  in  testimonium 
sigillum  uostrum  prcsentibus  iussimus  subappendi.  Datuni  in  Leopoli  feria  secunda  post 
ludica  festi  sancti  Gregorii  Papę  anno  domini  millesimo  CCCC™°L"°°  nono. 

Oryginał   pergaminowy   w  archiwum   miasta   Lwowa   Nr.    189.     Po   pieczęci  pozostał   tylko 
pasek  pergaminowy. 


XXXI. 

w  Ropczycach  3o.  Marca   1459  r. 

Jan    z    Melsztyna    ustanawia    prokuratorem   swym    Macieja    z   Blądowa , 
kantora  przemyskiego  i  plebana  wielickiego. 

In  nomine  domini  amen.  Sub  auno  natiyitatis  eiusdera  millesimo  quadringentesimo 
quinquagesimo  nono,  indiccione  septima  '),  pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris  domini 
nostri  et  domini  Pii  divina  providencia  papę  secundi,  anno  ipsius  primo,  die  vero  Mer- 
curii  ■'),  penultima  niensis  Marcii .  hora  terciarum  vel  quasi ,  in  stuba  domus  honorabilis 
viri  domini  lohannis  de  Mlodoczyn  rectoris  parochialis  eclesie  sancte  Crucis  in  Rop- 
czycze  *)  dyocesis  Cracoviensis  site,  in  mei  notarii  publici  subscribti  {sic)  et  testiumque  (sic) 
infrascribtorum  (sic)  ad  hoc  vocatorum  specialiter  et  rogatorum  presencia  constitutus  per- 
sonaliter  magnificus  vir  dominus  lohannes,  heres  de  Myelstyn  eiusdem  dyocesis  Cracoviensis, 
omnibus  melioribus  modis,  via,  causa,  stilo  et  forma,  quibus  melius  potuit  et  efficatius 
debuit,  fecit,  creavit  et  solemniter  ordinavit,  constituit  suum  verum  et  legitimum  et  indu- 
bitatum    procuratorem ,    actorem .    factorem    et    negocioruraque  {siej    suorum    gestorem    ac 


1)     Ostatni   wyraz   wpisała   później   czarniejszym   atramentem    taż  sama  rgka  na  wyskrobanem   poprzednio 
miejscu.    2)  W  r.  14.59  przypadał  dzień  30.  marca  na  Piątek,     o)  Ropczyce  miasto  powiatowe  w  Galicji. 
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nunccium  specialem  et  generałem  ita  tamen,  quod  specialitas  generalitati  non  derog(e<^ 
neque  e  contra:  videlicet  venerabilem  virum  dominum  Mathiam  de  Blądow  '),  cantorem 
Preniisliensem  et  rectorem  eclesie  (sic)  paroch}'alis  in  Vyel3'czka  dj'ocesis  Pozna- 
niensis  (sic),  absentem  tamąuam  presentem,  in  causa  seu  causis,  quam  et  quas  habet 
vel  habiturus  est  cum  quibuscunque  personis  tam  spiritualibtis  quam  eciam  secularibus, 
coram  quocumque  iudice  vel  quibuscumque  iudicibus,  et  signanter  cum  vcnerabili  capitulo 
et  yenerabilium  et  lionorabilium  Micliaelis  archidiaconi,  Petri  custodis  et  Nicolai  de  Próchnik') 
canouicis  •')  ecclesie  collegiate  Premisliensis,  et  signanter  coram  venerabili  viro  domino 
Petro  de  Pjlchouicze  canonico  et  officiali  Premisliensi  vel  alio  quocumquc  iudice  deputato 
vel  dcputando,  dando  et  concedendo,  dieto  suo  procuratori  omnia  et  singula  faciendi, 
gerendi,  exercendi  et  omnia  concludi  faciendi  et  petendi,  que  in  premissis  fuerint  neces- 
saria,  unum  quoque  procuratorem  vel  procuratores  loco  sui  substituondi  et  generaliter 
omnia  et  singula  faciendi.  dicendi,  gerendi,  exercendi  et  procurandi,  que  in  premissis  et 
circa  preraissa  necessaria  fuerint  et  oportuna,  et  que  ipsemet  dominus  constitutus  faceret 
seu  facere  posset ,  si  premissis  omnibus  et  singulis  presens  et  procurator  interresset ,  eciam 
si  talia  forent,  que  ad  dictum  mandatum  magis  speciale  quam  presentibus  est  expressura, 
promittens  prefatus  dominus  constituens  milii  notario  publico  subscripto  vice  et  nomiue 
omnium  et  singulorum ,  quorum  interest  aut  intererit  aut  interesse  poterit  quomodolibet 
in  futurum.  Idem  dominus  promisit  tenere  ratum,  gratum  atque  firmum  perpctue  habi- 
turum,  quidquid  per  dictum  suuiii  procuratorem  seu  substitutura  aut  substitutos  actuni, 
factum.  gestum  et  procuratum  fuerit  in  premissis  aut  in  aliquo  premissarum,  cum  omnibus 
et  singulis  suis  clausulis  uportunis  sub  ipoteca  et  obligacione  omnium  bonorum  suorum 
presenciura  et  futurorum.  Super  quibus  omnibus  et  singulis  prefatus  dominus  constitueus 
peciit  sibi  fieri  hoc  presens  publicum  instrumentum  unum  vel  plura  instrumenta  publica. 
Acta  sunt  hec  anno,  indiccione,  pontificatus,  die  raensis,  horis  et  loco,  quibus  supra, 
presentibus  ibidem  honorabilibus  et  nobilibus  viris  dominis  lohanne  de  Mlodoczyn  Rectore 
ecclesie,  Bartholomeo,  Nicolao  presbiteris  et  vicariis  in  Ropczyce,  Thoma  advocato  in 
ibidem ,  Zavisio  de  Lonki  et  Zaciica  de  Pyotraszowka  *)  dioeccsis  Cracoviensis  et  Premi- 
sliensis et  aliis  quampluribus  testibus  fidedignis  circa  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 


S.N. 


Et  *)  ego  Petrus  Butkonis  de  Ropczycze  clericus  Cracoviensis  dioecesis 
publicus  iniperiali  auctoritate  notarius,  quia  prcdictis  constitucioni, 
rati  grati  habicioni  aliisque  omnibus  et  singulis,    dum  sic,    ut  prcmit- 


])  Bl^dowa  w  powiecie  rzeszowskim.  2)  Pruchnik  w  powiecie  jarosławskim.  3)  Z  fałszywych  Genitiwów 
wpada  tutaj  pisarz  znów  we  właściwy  Al)Iativus.  4)  Łąka  i  Pietraszówka  czyli  Boguchwała  wsie  w  pow.  rzeszow- 
skim.    6)  Odtąd  inną  ręką. 
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titur,  agerentur  et  ficrent  una  cura  prenominatis  testibus  presens 
interfui  eaque  omnia  et  singula  sic  fieri  vicli  et  audivi,  ideo  hoc 
presens  publicuni  instrunieutum  per  aliura  fidelem  scribam  scribi,  pro- 
curari,  me  aliis  ardiiis  negociis  prepeditus  occupato,  huic  me  manu 
proprya  subscripsi  et  in  hanc  publicam  formam  reddegi  signoąue  et 
nomine  meis  solitis  et  consuetis  consignando,  rogatus  et  reąuisitus  in 
fidem  et  testimoniiim  omuium  premissorum. 

Perg/iminowy  dokument  w  arch.  miasta  Przemyśla  był  dawniej  okJadką  książki  z  wieku 
X'Vn.,  skutkiem  tego  tak  się  starł  na  zewnętrznej  stronie  znajdujący  się  drugi  zapis  netaryacki, 
spisany  przez  Leonarda  syna  Piotra  z  Przemyśla,  że  dzisiaj  już  tylko  niektóre  wyrazy  odczytać  można. 


XXXIL 

w  Mantui  5.  Lipca   1459  r. 

Papież  Pius  II.  oznajmia,  że  wyznaczył  Marina  de  Fregeno  nuncyuszem 
i  kolektorem  składek  na  wyprawę  krzyżową  przeciw  Turkom  na  Szwecyą, 
Norwegią,    Gocyą,    Litwę    i  dyecezyą  lwowską    i    oznacza    przysługujące 

mu  prawa. 

Pius  episcopus  sebyus  seryorum  dei  universis  et  siiigulis  Christifidelibus ,  ad 
quos  presentes  nostre  literę  pervenerint,  salutem  et  apostolicam  benedictionera  Omnipo- 
tentis  Dei.  Immensa  misericordia  super  filios  hominura,  qui  ex  peccato  primi  parentis 
captivi  teiiebaiitur  sub  legę  uiortis  et  damnationis  ex  inscrutabili  suo  altissimo  consilio 
disposuitj  ut  filius  patris  unigenitus  in  eadem  substancia  sibi  coeąualis  et  coeternus  formam 
servi  acciperet  et  pro  nobis  fieret  obediens  usque  ad  mortem  langoresque  et  dolores 
nostros  perferret  in  corpore  suo.  Tanta  nanque  (sic)  fuit  ipsius  erga  nos  dilectio  tantaque 
magnitudo  amoris .  ut  iustus  pro  iniustis  pati  cruciatus  flagella  sputa  contumelias  et  im- 
properia,  colaphis  cesus,  spinis  coronatus,  clavis  affixus,  lancea  perforatus,  eciam  ligno 
crucis  affigi  non  abnuerit,  ut  merito  posset  ad  viatores  seculi  huius  exclaraare:  O  vos 
omnes,  qui  transitis,  attendite  et  videte,  si  est  dolor  sicut  dolor  meus.  Yulneratus  enim 
redemptor  noster  propter  iniquitates  nostras,  attritus  est  propter  scelera  nostra  ad  occa- 
sionem  ductus  est,  qui  peccatuin  non  fecit,  nec  est  dolus  inventus  in  eo.  Hic  est,  per 
quem  a  tartari  faucibus  liberati  sumus  et  aperta  est  ianua  paradisi,  ponens  animam  suam 
pro  ovibus  suis.  Et  quia  meritorum  suorum  nullus  particeps  efficitur,  nisi  viam  sequatur 
Catbolice  veritatis  et  ad  defensionem  Christiane  religionis  personam  et  bona  simul  exponat, 
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nos,  ąuoruni  humeris  divina  disponente  clementia  totius  populi  Christiani  cura  comissa 
est ,  solerter  attendentes ,  quod  eiusdem  religionis  hostis  Mahomet  Thurcorum  princeps  non 
solum  inclitam  Constantinopolitauam  civitatem,  sed  plures  alias  terras,  civitates  et  loca 
Christianorura  suo  subiugavit  imperio,  rerum  eciam  ipsorum  sanguinem  sitiens,  passim 
approprinąuet  et  horrenda  bella  paret  ac  gloriam  siiam  posuit  in  depopulacionem  Chri- 
stianorum  quotidieque  magis  ac  raagis  erigitur  in  superbiam,  id  suis  viribus  presumens 
ascribere,  quod  propter  peccata  populi  Christiani  nostitur  accidisse  adeoque  crudeliter 
indefessa  rabie  ipsum  Christianum  sanguinem  in  ore  gladii  nulli  parcendo  etati,  sexui  vel 
ritui.  quotidie  deglutire  molitur,  ut,  nisi  ei  celerius  occuratur,  tiniendum  est  (sic),  ne 
repente  subrertat  veluti  sonitus  tempestatis.  Ac  considerantes ,  quod  felicis  recordacionis 
Nicolaus  Papa  V,  predecessor  nestor,  cuius  temporibus  civitas  Constantinopolitana,  prolidolor 
perdita  fuit,  uuiversos  principes  Christianos,  imperatoria,  regali  seu  quacunque  alia  niun- 
dana  dignitate  fulgentes ,  suis  literis  hortatus  fuerit ,  requisiverit  et  mandaverit  eisdem 
in  vim  professionis  facte  in  susceptione  sacri  baptismi  ac  iuramenti  prestiti,  cum  siiarum 
dignitatuni  infulas  susceperunt.  ut  ad  prelibate  fidei  defensionem  cum  bonis  et  personis 
pro  sua  possibilitate  realiter  et  indesiuentei'  assisterent,  omnibus,  qui  in  tanta  fidei  ne- 
cessitate  interessent ,  plenissimam  suorum  pecatorum  remissionem  concedendo.  Yerump- 
tamen,  sicut  fidedignorum  relatu  dolenter  accepimus.  ipsorum  devocio  lidelium  tepescit  in 
dies  et  pauci  sunt,  qui  se  prepareut  ad  resistendum  potencie  eiusdem  Machometi ,  acer- 
rimi  Christiani  populi  hostis ,  unde  ne  in  tremendo  iudicio  Salvatoris  nostri  competat 
exceptio,  quod  nobis  silentibus  et  non  providentibus  eadeni  Christiana  religio  a  tam 
spurcissimo  hoste  fuerit  subpeditata ,  sed  potius  nostre  provisionis  operę  Christi  fideles 
ad  tam  salutare  opus  fervencius  incitentur,  ut  inde  animarum  salutem  consequi  possint 
de  omnipotentis  Dei  niisericordia  ac  beatorum  Apostolorum  eius  Petri  et  Pauli  auctoritate 
contisi,  omnibus  et  singulis  Christifidelibus  utriusque  sexus  vere  penitentibus  et  confessis 
in  singulis  terris,  provinciis,  diocesibus,  civitatibusque  atque  locis  regnorum  et  principatura 
Swetie ,  Norouegie ,  Gotie  ac  Lithvanie  necnon  diocesis  et  provincie  Leopoliensis ,  in  (piibus 
dilectus  filius  Marinus  de  Fregeno,  iuris  canonici  peritus,  clericus  Spoletane  diocesis,  per 
alias  uostras  literas  aut  eciam  tenora  presencium  est  a  nobis  nuncius  et  huiusmodi  sub- 
sidiorum  collector  deputatus  consistentibus  aut  ad  loca  ipsa  quumodolibot  convenicntibus, 
qui  de  eorum  bonis  sibi  a  Deo  collatis  viro  et  uxore  pro  una  persona  duntaxat  computatis 
ita  tamen.  quod  si  aliqui  eorum  matrimonio  copulati  fuerint,  solucionem  huiusmodi  facere 
possint  iuxta  eorum  suppetentem  facultatem .  quinque ,  quatuor,  tres,  duos,  ununi  vel 
medium  florenos  auri  de  camera  seu  eorum  verum  valoreni.  Etiam  si  aliquc  miserabiles 
essent  personę,  que  prefatam  quantitatem  medii  floreni  de  camera  porrigere  non  possent, 
etiam  infra  medium  florenum  predictum  huic  tam  pio  tamquam  sancto  operi  contribuerint, 
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super  quo  nostro  nuncio  et  coUectori  prelibato  iudicandi ,  moderandi ,  reducendi  atąue 
limitaudi  plenani  daraus  potestatem  pariter  et  auctoritatem  omnium  premissoruin ,  possint 
et  valeant  eligere  confessorem  idoneum  secularem  vel  cuiusvis  ordinis  regularem,  qui 
eorum  confessionibus  diligenter  auditis  ipsos  ab  omnibus  sentenciis  excomunicacionura, 
suspensiouum  et  interdicti  necnon  censuris  et  penis  ecclesiasticis,  a  iure  vel  ab  homine 
promulgatis ,  quibus  forsan  ligati  existunt ,  apostolica  auctoritate  ubsolvere  ac  super  qua- 
cuuque  irregularitate ,  nisi  ex  honiicidio  vel  bigamia  fuerit  contracta ,  eadera  auctoritate 
cum  ipsis  dispcusare  ac  eos  ad  singulos  ecclesiasticos  actus  reabilitare,  necnon  omnium 
pecatorum ,  excessuum ,  criminum  et  delictorum  suorum  quanturacunque  gravium ,  etiam 
in  casibus  nobis  et  sedi  apostolice  specialiter  et  generaliter  reservatis  semel  in  vita  et 
semel  in  mortis  articulo  plenariam  remissionem  et  indulgenciam  ipsis  iu  sinceritate  fidei 
unitateque  sancte  Romanę  ecclesie  ac  obediencia  et  devocione  uostra  et  successorum  no- 
strorum  Romanorum  Pontificum  canonice  iiitrancium  persistentibus  prefata  auctoritate  apo- 
stolica concedere  votaque  quecunque,  lerosolimitano ,  castitatis  et  religionis  votis  duntaxat 
exceptis,  in  alia  pietatis  opera,  prout  saluti  animarum  expedire  viderit,  commutare  liberę 
et  licite  possit  ac  valeat  auctoritate  apostolica  tenore  presentium  indulgemus.  Universis 
et  singulis  primatibus,  archiepiscopis ,  episcopis,  abbatibus,  prepositis,  prioribus,  decanis, 
cauonicis  aliisque  ecclesiarum  rectoribus  curatis  et  non  curatis  in  dictis  partibus,  ubi 
nuncius  ipse  noster  deputatus  existit,  coramorantibus  in  virtute  sancte  obedientie  et  sub 
excommunicationis  pena,  quam  rebelles  et  inobedientes  ipso  facto  iucurrere  volumus, 
stricte  precipieudo  mandamus,  quatinus  ipsorum  quilibet  per  se  vel  alium  seu  alios  pre- 
sentes  literas  et  alias  desuper  sibi  concessas  seu  earum  transsumpta  in  metropolitanis, 
cathedralibus  et  collegiatis  et  parrochialibus  seu  aliis  ecclesiis  atque  locis  ubilibet  existen- 
tibus,  de  quibus  ipsi  nuncio  et  collectori  seu  per  eum  deputando  vel  substituendo  visum 
fuerit,  quociens  per  ipsum  collectorem  aut  ab  eo  deputandos  desuper  requisiti  fuerint 
seu  aliquis  eorum  fuerit  requisitus  auctoritate  apostolica,  dominicis  et  festivis  ac 
aliis  diebus  solenniter  publicent  ac  exponent  seu  exponi  et  publicari  facient,  eciam 
in  vulgari,  ut  clarius  et  melius  ab  omnibus  intelligautur,  ac  per  deputandos  et 
substituendos  ab  eis  per  se  vel  aliuni  seu  alios,  quem  vel  quos  ad  id  duxerint  deputandos, 
publicari  et  insinuari  permittant;  necnon  literas  exhortatorias  de  placet  nuncupatas,  quo- 
ciens  fuerint  requisiti,  absque  uUa  contradictione,  exceptione  vel  solucione  sub  prefata 
pena  concedere  debeant  et  teneantur.  Verum  quia  difficile  foret  presentes  nostras  literas 
ad  singula,  in  quibus  ille  forsan  necessarie  essent,  loca  deferre,  volumus  et  eadem  auc- 
toritate decernimus,  quod  earum  transsumpto  manu  publica  scripto  et  sigillo  dicti  collec- 
toi'is  seu  alicuius  archiepiscopalis,  episcopalis  vel  ecclesiastice  curie  munito  tanquam  pre- 
fate  si  originales  exliiberentur   literę  plena  fides  adhibcatur   et  illis  detur   ac  si  originales 
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literę  foreut  exhibite  vel  ostense.  NuUi  ergo  omniuo  homimim  liceat  hanc  pagiiiam  nostra- 
rum  concessionis,  mandati,  voliuitatis  et  constitucionis  infringere  vel  ei  ausii  temerario 
contraire.  Si  quis  autem  hoc  attentare  presumpserit,  indignationem  Omnipotentis  Dei  ac 
beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolorum  eius  se  noyerit  incursurum.  Datum  Mantue  auno 
iucaruationis  dominice  luillesimo  ąuadringentesimo  quinquagesimo  (nono)*),  tercio  Nonas 
lulii,   pontificatus  nostri  anno  primo. 

Według  współczesnej  kopii  księgi   archiwum  miejskiego  we  Lwowie :  Acta  Officii  consularis 
T.  I.  str.  95—98  Nr.  223. 


XXXIII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie   i8.  Grudnia    1459  r. 

Kazimierz  jagiellończylc  oznajmia,  że  uchwalony  na  sejmie  piotrkowskim 

na  rok    jeden    podatek    na   wojnę  pruską  nie  ma  w  przyszłości  przynosić 

uszczerbku  przywilejom  kraju  ruskiego. 

KAzimirus  Dei  gracia  Rex  Polouie,  magnus  dux  Lithvanie,  Russie  Prussieąue  do- 
minus  et  heres  etc.  significamus  tenore  preseiicium ,  ąuibus  expedit  universis ,  quomodo 
exigentes  regni  nostri  ac  reipublice  tum  ex  bellorum  stridore ,  quam  ex  gravitate  et  diffi- 
cultate  uegociorura  ceptorum  Prussie  imminentissima  necessitate  gravissimaque  opportunitate 
nec  non  grandi  in  maximis  sunimis  stipendariorum ,  per  nos  conductorum ,  involucione  et 
indebitacione,  quibus  nisi  tempestive  fuerit  succursum  et  subventum,  regnum  et  terre  nostre 
verentur  in  irrecuperabilia  dampna  prolabi  et  iacturas,  ut  autem  hys  remedium  et  patro- 
cinium  valeat  salubre  ferri  bonumque  commune  in  felici  statu  preservetur,  prelati,  barones, 
proceres.  terrigene  et  nobiles  regni  nostri,  in  presenti  generali  convencione  Pyotrcouiensi 
singulari  zelo  et  favore,  ac  coinodum  et  ubertatem  universalis  boni  sicientes,  ex  speciali 
ac  mera  eorum  annuencia  et  voluntate  non  invite,  violenter,  sive  aliquo  iure  aut  consue- 
tudine  astricti  vel  impulsi ,  vectigalia,  tallias  sive  dacias,  ałias  vulgari  appellacione  Czysza 
nuncupatas,  per  et  infra  singulas  et  universas  civitates  et  opida  nostras  regales,  tum  eciam 
spiritualium  et  secularium  personarum  regni  nostri,  a  die,  quo  dari  et  exigi  incepta  fuerit. 


1)  Wyraz  nono  w  kopii  opuszczony.  Z  Jaty:  jMntificalua  nosiri  anno  primo  wynilta,  że  tylko  z  tego  roku 
bulla  ta  pochodzić  może.  Pius  II.  bowiem  wybranym  został  19.  Sierpnia  1458  r.,  wyświęconym  3.  Września  1458  r., 
a  zatem  5.  Lipiec  pierwszego  roku  panowania  jego  przypada!  na  rok  14.59.  W  aroliiwum  miasta  Lwowa  dokument 
ten  jest  zapisany  pod  r.   14-)o,  kiedy  panował  Mikołaj  V.  a  nie  Pius  II. 
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ad  unius  anni  diintaxat  decursum,  per  nos  institutas,  impositas  et  indictas  iuxta  modum, 
ordinacionem ,  disposicionem  et  condicionem  in  presenti  convencione  expressas  et  inter- 
pretatas  nioderatasąue  et  unanimiter  limitatas,  levanduin,  toUendum,  dandum  et  exigenduiii 
concordi  voto  admiserunt,  ac  eorum  assensum,  pariter  consensum  dederunt  et  porrexerunt. 
Ne  vero  eorundem  prelatorum,  baronuni,  procerum,  nobilium,  terrigenarum ,  civium  ac 
opidanorum  singulorum  dicioni  regni  nostri  prefati,  presertim  tamen  terre  nostre  Russie 
palatinatus  Leopoliensis  parencium,  fervidissima  benivolencia,  gratitudinis  impensio  ac  ipsarura 
collectarum  et  daciarum  elargicio,  oblacio  et  contribucio  iurłbus.  prerogativis  ac  libertatibus 
ipsorum  tempore  succedenti  in  aliąuo  deroget,  preiudicet  ac  seąuelaia  vendicare  rideatur, 
promittimus  per  expressuni  pro  nobis  et  successoribus  uostris  presentibus  et  verbo  nostro 
regio  pollicemur  perinde  privilegiis,  immunitatibus ,  graciis  et  libertatibus  ac  indultis  me- 
moratorum  prelatorum,  baronum,  procerum  ac  aliorum  subditorum  nostrorum  non  contra- 
veuire,  non  preiudicare  aut  derogare  sive  eas  quavis  immomentare  sive  auullare  volumus 
racione,  quin  ipsas  sanas,  salvas  et  illesas  in  suo  robore  et  efficacia  fieri  per  ornnia  vo- 
lumus  et  pronunciamus,  huiusąue  vectigalia  ac  pensas  Czysze  taliter  solvendas  in  aliąuam 
sequelam,  consuetudinem,  contuniacionem  ac  laudum  niinime  trahemus,  transferemus  aut 
quovismodo  usurpabimus,  easdem  ad  unius  anni  duntaxat  defluxum,  modo  superius  designato, 
levaturi,  exacturi  et  percepturi.  Harum  ąuibus  sigillum  nostrum  est  subappensum  testimonio 
literarum.  Datura  in  convencione  generali  Pyotrkouiensi  pro  festo  sancti  Nicolai  celebrata 
feria  tercia  proxima  antę  festum  sancti  Thome  Apostoli  anno  domini  millesimo  cpiadrin- 
gentesimo  quiuquagesinio  nono. 

Relatio  venerabilis  lohannis  de  Brzesze  docto- 

ris  in  utroque,  Archidiaconi  Gneznensis,  Regni 

Polonie  Yicecaucellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  190.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona dobrze  zachowana  na  <zerwonym  wosku  wyciśnięta  niniejsza  pieczęć  królewska,  taka  jak 
u  Działyńskiego :   Statut  litewski  Tabl.  VII.  nr.  2. 
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XXXIV. 

w  Poznaniu  9.  Stycznia   1460  r. 

Rajcy  miasta  Poznania,  ze  względu  na  to,  że  Andrzej  ze  Sprowy.  woje- 
woda i  starosta  lwowski,  gwałci  prawo  Lwowian  sądzenia  prawem  mag- 
deburskiem    przybywających    do    miasta    obcych   kupców,    poświadczają, 
pisząc  do  króla,  że  prawo  to  zawsze  Lwowianom  przysługiwało. 

Serenissinio  principi  et  domino  domino  Kazirairo  Dei  gracia  Regi  Polonie,  magno 
duci  Lithwanie,  Russie  Prussieąue  domino  et  heredi  etc.  et  domino  nostro  graciosissimo 
universisque  et  singulis,  presentibus  reąiiireadis ,  preconsul,  consulcs  totaąue  communitas 
civitatis  Poznaniensis  significanms ,  per  presentes  recognoscentes,  quia  famosi  consules 
civitatis  Leopoliensis  signiticaverunt  nobis:  quomodo  magnificus  dominus  Andreas  de  Sprowa 
Odrowansz,  palatinus  et  capitaneus  Leopoliensis,  in  iudicandis  singulis  hospitibus  et  mer- 
catoribus  ....  'j  ndeamąue  in  ipsam  civitatem  Leopoliensem  venientibus  ipsorum  iura 
satagit  infringere,  eosdem  volens  de  iurisdicione  eorumdem  excipere.  et  iure  Polonico  pro 
singulis  causis  iadicari ,  asserens  patrem  suum  et  alios  capitaneos  predecessores  suos 
ipsos  mercatores  iure  Polonico  iudicasse,  quamvis  ipsi  pro  iudicandis  hospitibus  iura, 
muniraenta  et  privilegia  haberent.  Quod  autem  ceteri  capitanei  antecessores  sui  hospites 
iudicassent,  ipse  capitaneus  obtulit  se  terrigenis,  qui  pro  illo  tempore  lateri  eorum 
adhererunt,  probaturum.  Ipsi  vero  consules  dicunt  et  allegant  iura  hospites  nunquam 
ommiserunt,  sed  iure  suo  civili  ab  antiquo  et  hucusque  secundum  iurium  suorum  pnvi- 
legialium  exigenciam  eos  semper  iudicaverunt  et  tuiti  sunt,  quod  probare  se  offerunt 
civitatum  mercatoribus ,  qui  in  ipsa  civitate  exercuerunt  commercia.  Unde  petentes,  requi- 
rebant  universitates  nostras,  quatenus  consulares  et  cives  nostros,  quibus  premissorum 
hospitum  posicio  aput  {sic)  eos  tenta  et  cognita  est,  ad  presenciam  universitatis  nostre 
convocaremus,  ut  in  vim  prefati  iuramenti  recognoscerent,  si  iurisdicio  civitatis  Leopoliensis 
hospites  ab  antiquo  iudicat  et  hucusque  iudicat,  vel  saltom,  quis  eos  iudicavit.  Ea  propter 
huiusmodi  negociatores ,  quamplurimi,  qui  ab  antiquo  et  aduc  moderno  tempore  in  dicta 
civitate  Leopoliensi  negociabantur  et  commercia  exercent ,  coram  universitate  nostra  advocati 
in  vim  prestiti  iuramenti  recognoverunt  presentibusque  recognoscunt :  quia  pro  omnibus  suis 


1)     Kilka  liter  nieczytelnych. 
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causis  in  ipsa  civitate  Leopoliensi  ipsis  accidentibus  in  iiirisdicione  cirili  iudicati  siint  et  nun- 
ąuaiii  corairi  capitaneo,  aut  suis  officialibus  ibidem  parebant.  In  cuius  rei  testimoniuin  si- 
gilium  ciyitatis  nostre  presentibus  est  impressum  feria  ąuarta  infra  Octavas  Epiphaniarum 
domini  anno  eiusdem  millesimo  ąuadringentesimo  sexagesimo. 

Oryginał  listu  tego  znajdował  się  niegdyś  w  arcłiiwum  miasta  Lwowa ,  dziś  go  tam  niema. 
Wydiul(owałem  więc  list  ten  według  kopii  Wagilewicza ,  który  jeszcze  oryginał  miał  w  ręku.  Według 
inwentarza  arch.  Iwowsk.  miała  się  znajdować  u  dołu  pieczęć  zatarta  z  napisem  w  otoku:  sigiUum 
ciuitałis  Poztiuniensis. 


XXXV. 

w  Gdańsku  9.  Lutego   1460  r. 

Burmistrz  i  rajcy  miasta  Gdańska  wstawiają  się  do  króla  Kazimierza 
z  prośbą ,  aby  mieszczan  lwowskich  zachował  przy  prawie  ich  rozsą- 
dzania spraw  obcych  do  Lwowa  przybywających  kupców  według  prawa 
magdeburskiego,  zapobiegając  tym  sposobem  pogwałceniu  praw  mieszczan 
lwowskich  przez  .Ą.ndrzeja  Odrowąża  wojewodę  lwowskiego. 

lUustrissimo  serenissimoąue  principi  et  domino  domino  Kazimiro  digna  Dei  gracia 
Polonie  Regi,  raagno  duci  Littwanie  Rusie  {sic)  Prusieąue  {sic)  domino  et  heredi,  domino 
nostro  graciosissimo ,  proconsul  et  consules  civitatis  Danczik  obseąuiosam  subieccionem 
humillima  cum  recommendacione.  lUustrissime  princeps,  domine  graciosissime.  Vestre 
precelse  maiestati  declaramus  per  presentes,  quod  famosi  circumspectiąue  domini  proconsul 
et  consules  vestre  serenitatis  civitatis  Leopoliensis  nos  suis  literis  effecerunt  cerciores, 
ąuomodo  niagnificus  generosusąue  dominus  Andreas  Edrowousch  {sic)  Leapolieusis  {sic) 
palatiuus  ab  antiąuis  eorum  immunitatibus,  conswetudinibus  et  privilegiis  eos  artare  atque 
deprimere  moliretur,  yidelicet  ne  ipsi  aliąuit  (sic)  iurisdiccionis  in  mercatores  forenses 
ibidem  adventantes ,  qui  presentis  {sic)  temporibus  iure  Magdeburgensi  in  suis  querelis  et 
causis  per  dictos  dominos  proconsules  et  consules  expediti  fuerant,  de  cetero  habereut, 
inteiideus  talium  mercatorum  emergentes  causas  et  querelas  iure  Polonico  tamquam  sue 
competenti  dicioui  dirimere.  Unde  dictorum  proconsulum  et  consulum  privilegiis  nomina- 
torumque  mercatorum  emunitatibus  non  parum  derogaretur.  Supplicantes,  quatenus  omnes 
mercatores,  qui  temporibus  retroactis  in  dicta  civitate  Leopoliensi  conversacionem  merci- 
monialem  liabcre  potuerant,  coram  nobis  evocari  faciemus,  ab  eis  sciscitando,  per  quem 
seu  quos  suis  temporibus  fuissent   in    eorum   querelis,    causis   et  controyersiis   e.\pediti  et 


iudicati,  et  eorum  attestacione  vestre  iutimare  maiestati,  ne  ob  defiectum  probacionem  (sic) 
in  suis  privilegiis  et  emunitatibus  paterentur  detrimentuin.  >ios  vero  huiusniodi  reąuisi- 
cionem  et  postulacionem  racioue  reputando  condignas,  cum  probacionis  copia  neniiui  sit 
auferenda,  nostros  concives,  quos  scrutari  potuimus,  qui  couversacioneni  prioribus  tempo- 
ribus  in  dicta  civitate  habuerant,  corain  uobis  accersiri  fecinius,  videlicet  circumspectos 
Frow3'num  Vffim,  Orte  Sinerdum  Scytcz  cum  nonnullis  aliis,  ab  eisdein  indagantes,  quid 
ipsis  de  negociis  suprascriptis  constaret.  Qui  unanimi  voce,  mediis  eoruui  iurameutis  ad 
sancta  corporaliter  prestitis  attestarunt,  ({uod  hys  temporibus,  quibus  ipsi  lu  dicta  civitate 
LeapolieHsi  (sk)  conversabantur ,  plures  causas  ac  controversias  habuissent,  et  non  per 
alios  seu  aliuni,  quam  per  procousulem  et  consules,  ibidem  iuxta  exigenciain  et  continen- 
ciam  iuris  Magdeborgensis  bene  et  legaliter  mediante,  bona  iusticia  fuissent  expediti,  de 
hoc  dictis  procousulibus  et  consulibus  multiplices  referentes  gracium  acciones.  Quo  circa 
illustrissime  Rex,  graciosissime  domine,  vestram  precelsam  rogamus  maiestatem,  quateuus 
dictos  consules  in  eorum  privilegiis  et  emunitatibus  dignetur  habere  defensos,  ne  nostri  et 
ceteri  mercatores  vestre  maiestatis  fideles  in  iuribus  eorum  lesionem  paciantur  temporibus 
affuturis ,  quod  nostris  serviciis  liumilimis  obsequiosa  subieccione  erga  yestrara  preclaram 
maiestatem  summis  studiis  conabimur  deservire.  In  cuius  rei  testimonium  supradicte  civi- 
tatis  nostre  Danczik  secretum  presentibus  inferius  est  subappressum  anno  incaruacionis 
dominice  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  in  die  Appolonie  yirginis. 

Oryginał  pergaminow_v  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  191,  bardzo  ozdobnie  pisany.  Pieczęć 
była  wyciśnięta  czerwonym  woskiem  na  pergaminie,  ale  sig  już  prawie  do  szczętu  wykruszyła. 


XXXVI. 

We  Lwowie  5.  Kwietnia    1460  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje,    ażeby  mieszczanie  haliccy,    kolomyjscy 

i   stryjscy   nie    omijali    składu    lwowskiego  —  a   mieszczanie    kamienieccy 

przyrzekają,  że  także  tegoż  czynić  nie  będą. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memwriam.  Nos  Kazimirus  Dei  gracia 
Rex  Polonie  necnon  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie,  niagnus  dnx  Litli- 
wanie,  Russie  Prussieque  acCulmensis,  Elbingensis,  Konigsberiensis  et  Pomeranie  terrarum 
heres  et  domiuus  signiticamus  teuore  presencium ,  quibus  expedit  universis,  tam  presentibus 
quam  futuris,  presencium  noticiam  babituris,  quomodo  consules  Halicienses,  Colomienses  et 
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Stryenses  ipsoriim  et  singuloruin  eoram  opidormu  comunitatuin  nominibus  suas  nostre  uia- 
iestati  obtulermit  coiKiuestiones :  ąuomodo  consules  et  cives  nostri  Leopolienses  eos  et 
eorum  iiicolas  cum  mercimoniis  eorum  ultra  Leopolim  ad  nundinas  sive  annualia  fora  in 
Premisliam,  laroslaw,  Rzeszów,  Bełz  et  alias  civitates,  opida  et  quecumque  loca  ab  altera 
parte  civitatis  nostre  Leopołiensis  sita,  ire,  transire,  mercari  et  negociari  et  commercia 
in  predictis  locis  aquisita  seu  erapta  reducere  non  permitterent,  sed  eos  cum  ipsorum 
mercimoniis  arrestarent  et  recipereut ,  petiveruntque,  quod  cum  in  Leopolim  yenirent, 
solutis  mstis  Leopoliensibus  theloneis,  liberę  sit  eis  duntaxat  cum  mercimoniis  per  civi- 
tatem  Leopoliensera  ad  loca  predicta  spe  mercandi  proficisci  et  aliis  mercimoniis  pro 
pecuniis  vel  in  commercio  comparatis,  per  civitatem  Leoi)olienseffi  ad  propria  et  ad  alia 
loca  redire  et  remeare  absque  aliquo  impedimento  et  arresto.  Ad  que  consules  ciyitatis 
Leopołiensis  per  edictum  uostrum  regium  citati  ipsorum  et  tocius  eorum  communitatis  no- 
minibus responderunt,  se  iura  et  privilegia  habere  super  huiusmodi  prohibicione  viarum, 
quodque  omnes  mercancie  nuUibi  nisi  in  generali  Leopoliensi  deposito  deberent  deponi  et 
ibi  permanere.  Nos  vero,  prout  ex  assumpto  regie  dignitatis  solio  unicuiąue  iusticiam 
reddere  tenemur,  rolentes  de  premissis  cercius  experiri  et  singulas  civitates  et  opida  in 
iure  suo  lUese  conservare ,  de  consilio  consiliariorum  nostrorum ,  protunc  maiestati  nostre 
assistencium ,  decrevimus  dictos  consules  et  cives  Leopolienses  privilegia  et  munimenta 
eorum,  que  haberent  super  huiusmodi  generali  deposito  et  prohibicione  viar«m,  coram 
maiestate  nostra  producenda.  Tandem  dicti  consules  privilegium  serenissime  domine  Hed- 
uigis  Reginę  Polonie  divi  recordii  per  serenissimum  dominum  Wiadislaum  Regem  Polonie, 
olim  dicte  domine  Reginę  consortem  sacre  niemorie,  eius  maiori  appenso  sigillo  ratificatum, 
coram  maiestate  nostra  produxerunt  ');  quo  lecto,  auscultato  et  hincinde  reviso  et  matura 
consiliariorum  nostrorum  deliberacione  habita,  comperimus  ipsam  civitatem  Leopoliensem 
nostram  non  certorum  dierum ,  piout  alique  regni  nostri  civitates ,  specificatum  habere 
depositum,  sed  oninino  generale  depositum  salis  et  omnium  mercandarura ,  quocunque 
Yocabulo  Yocitentur,  que  non  alibi  nisi  in  Leopoli  deponi  debeut  et  permanere,  non  autem 
ulti-a  perduci,  quod  generale  depositum  per  omnes  et  singulos  mercatores  et  homines,  ab 
undecuuque  yenientes  cum  mercibus  suis,  non  alibi  nisi  in  civitate  nostra  Leopoliensi  per- 
petuis  teraporibus  inviolabiliter  teneri  debet  et  observari,  veluti  fuit  temporibus  ab 
antiąuis  teutum  et  servatum.  Et  quod  nuUus  eorundem  mercatorum  inconswetas  et  indi- 
rectas  vias  et  transitus  seu  circuitus  faciat  et  ipsum  depositum  audeat  pertransire  aut 
mercium  depositum  alibi  facere,    preterquam  in  dicta  civitate  Leopoliensi  deposito  generali 


1)     Zobacz  dokumenta  oddrukowane  w  tomie  III.  nr.  42,  44  i  98. 
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singulas  mercancias  deponat  et  vendat,  pro  tanto  non  admissis  dictonim  opidorum  peti- 
cionibus,  yolentes  civitatem  nostram  Leopolicnsem  in  iure  ipsius  conseryare  illibatam  de 
consilio  consiliarorum  nostrorum  decernimus,  seutenciamus  et  pronunciamns  tenore  pre- 
sencium  inediante:  quod  dicti  Halicienses ,  Colomienses,  Strj^enses  ac  omniuni  et  singiilaium 
aliarum  civitatum,  opidorum,  villarum  et  quorumvis  locoi-um  post  et  retro  Leopolim 
sitorum  cives,  incole  et  inhabitatores  cum  mercibus  et  mercimoniis  eorum,  quocumque 
Yocabulo  censeautur,  sive  cum  paratis  pecuniis  negociandi  causa  non  pertranseant  aut 
quovismodo  circuant  ad  loca  anteriora ,  videlicet  Premisliam ,  laroslaw,  Rzeszów,  Bełz  seu 
(jueyis  alia  loca,  sed  merces  et  mercimonia  eorum  siugula  in  Leopoli  deponaut  et  vendant 
ibique  eis  alia  oportuna  comparent  et  emant ,  et  cum  eysdem  viceversa  redeant  siniiliterciue 
dicta  loca  anteriora  civitatum ,  opidorum ,  rillarum  et  aliorum  locorum  deposicionem  suam 
yigore  dicti  generalis  depositi  in  Leopoli  faciant  et  ultra  non  pertranseant  nec  circuant 
quoquomodo.  Si  rero  quis  mercatorum  premissorum  aut  quorumvis  hominum  sive  eciam 
hospitiim  extraneorum  ausu  temerario  aut  aliquo  exquisito  colore  predicte  nostre  pronun- 
ciacioni  et  diftinicioni  contraire  presumpserit,  extunc  indulsimus  dictis  consulibus  et  ciyibus 
Leopoliensibus  talem  cum  bonis  ubique  in  regno  iiostro  arrestare,  detinere  et  recipere, 
quotiens  excesserit,  arrestataque  bona  pro  usu  civitatis  nostre  Leopoliensis  publico  con- 
seryent  yigore  aliarum  progenitoris  et  germani  nostrorum  carissimorum  sacre  memorie  et 
nostrarum  literarum  coram  maiestate  nostra  protunc  productarum  dicti  generalis  depositi 
priyilegium  et  predictas  genitoris  et  germani  nostrorum  carissimorum  et  nostras  alias 
literas  super  dieto  arresto  transgressionis  concessas  ')  approbantes  et  ratificantes.  Con- 
stituti  insuper  protunc  coram  nostra  maiestate  consules  ciyitatis  Camenecensis  suo  et 
tocius  communitatis  nominibus  recognoyerunt ,  quod  nunquam  contra  deposituni  generale 
Leopoliensis  ciyitatis  fecissent  et  excessissent  nec  unquam  facere  yellent  et  excedere. 
Harum  quibus  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensum  testimonio  literarum.  Actum 
in  ciyitate  nostra  Leopoliensi  Sabbato  antę  diem  dominicam  Ramispalmarum  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  sexagesimo,  presentibus  reyerendissimo  reyerendoque  in  Christo 
patribus  dominis  Gregorio  Archiepiscopo  Leopoliensi,  Nicolao  Episcopo  Cameneciensi  necnon 
maguificis  et  generosis  Stanislao  de  Ostroróg  Calischieusi ,  Derslao  de  Ritliwyani  Siradiensi, 
Andrea  Odro\vansch  de  Sprowa  Leopoliensi  Palatinis,  Petro  de  Schamotuli  Poznaniensi, 
Michaele  de  Buczacz  Cameneciensi.  Nicolao  de  Zakrzow  Wysliciensi,  lohanne  de  Knech- 
nyecze  (sic)  Haliciensi  Castellanis,  Nicolao  Gologorsky  Succamerario ,  Georgio  Strumilo 
Vexilifero    Leopoliensibus    et    Stanislao    de    Chotecz    Capitaneo    Haliciensi    et   aliis   quara 


1)     Porównaj  tom  III.  Xr.  70  i  tom  V.  Nr.  G4,  lO-l,  130  i  1-1.8. 


58 

pluribus  fidedignis.  Datum  per  manus  venerabilis  et  eggregii  lohannis  de  Brzesze  utriusąue 
iaris  Doctoris,  Apostolici  Prothonotarii  et  eiusdem  sacri  pallacii  causarum  Auditoris, 
Archidiaconi  Gneznensis  et  Regni  Polonie  Yicecancellarii ,  nobis  sincere  dilecti. 

Relacło  eiusdem  venerabilis  lohannis  de  Brzesze 
utriusąue  iuris  Doctoris,  Apostolici  Protho- 
notarii et  eiusdem  sacri  pallacii  causarum 
Auditoris,  Arcliidiaconi  Gneznensis,  R.  P. 
'  Yicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  193.  Na  sznurku  z  jedwabiu  krę- 
conego, kolorów  białego,  czerwonego,  czarnego  i  żółtego  zawieszona  na  czerwonym  wosku  wyci- 
śnięta mniejsza  pieczęć  królewska.    Zobacz  Działyński,  Statut  Tabl.  YII.  Nr.  2. 


XXXVIL 

We  Lwowie  7.  Kwietnia   1460  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  oznajmia,  że  uchwalony  na  wojnę  pruską  podatek 
nie  ma  stanowić  uszczerbku  dla  praw  i  przywilejów  miasta  Lwowa. 

KAzimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithvanie,  Russie  Prussieąue  do- 
minus  et  heres  etc.  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  uniyersis,  ąuomodo 
attendentes  et  recorapeusantes  iidelium  nostrorum  consulum  et  totius  communitatis  civitatis 
nostre  Leopoliensis  fidelitatis  constantem  promptitudinem,  qua  maiestati  nostre  in  pluribus 
regni  nostri  contingenciis  dłversimode  et  sepissime  facultatibus  suis  succurrerunt ,  sed  et 
nunc  in  danda  dacia  moderna,  dicta  Czysza,  qua  ad  sollicitas  nostras  necessitates  nostras 
et  rcipublice  presentes  regni  nostri  animadvertentes  nobis  et  regno  beniyole  subveniunt, 
Yoleutes  igitur  propter  tam  gratam  eorum  promptitudinem  et  benivolenciam  dubia  non- 
nulla,  si  que  haberent  et  precipue  respectu  iurium  et  privilegiorum  ipsius  civitatis  adimere 
et  auferre,  ac  ipsos  in  eisdem  magis  assecurare,  ne  ca,  que  nobis  bcnivole  et  liberę  im- 
pendunt,  nobis  ex  debito  et  iure  fieri  yendicaremus,  predictani  daciam  Czysza,  quam  nobis 
ex  fidei  et  assistencie  puritate  in  tam  extrema  nosti-a  et  regni  opportunitate  sponte  se 
daturos  obtulerunt,  non  tauquam  ex  debito,  iure,  coaccione,  vi  et  compulsione  vel  consue- 
tudine  impositam  vel  imponendam,  sed  tanąuam  benivole  exliibitam,  gratanter  ab  eis 
acceptavimus  promittimusque  verbo  nostro  regio,  hanc  daciam  Czysza  deinde  in  ius,  con- 
suetudinem,   continuacionem    et   laudum   introducere    nec   diutius  vel  longius  eam  recipere 
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et  levare  seu  tolli  facere,  iiisi  ad  uiiius  anni  deyolucionem  inclusłve;  quo  expirante,  expi- 
rabit  et  dacio  et  levacio  Czj-sze,  liberiąue  erunt  dicti  consules  et  incole  ciyitatis  nostre 
predicte  post  anni  iam  dicti  devolucionem  ab  onuii  solucione  dacie  sive  Czysze.  Insuper, 
ut  omne  dnbium  et  formido  de  ipsorum  medio  tolleretur,  nolumus,  ut  per  huiusmodi  eorum 
volHntariani  succursionem  et  oblacioneni  reipublice  accomodam  in  iuribus  aut  privilegiis 
ipsorum,  pro  tam  fructuosa  totius  cominunis  boni  recupcracione  et  signanter  pro  facto 
Prussie  et  stipendarioruni  ibidem  espedicione  integritati  iurium  ot  priyilegiorum  ipsorum 
ullomodo  in  perpetuum  derogetur,  sed  yoluraus  et  promittimus  pro  nobis  et  successoribus 
nosti'is,  quod  ipsa  eoruudem  civium  nostrorum  in  ea  re  subveniendi  benivolencia,  in  aug- 
nientum  et  roboracionem  iurium  suorum  et  pnviiegiorum  omniumque  in  eis  contentorum 
sic  yeuiat  et  proficiat.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nosti-um  est  subappensum.  Datum 
in  Leopoli  feria  secunda  proxiraa  post  dominicam  Ramispalmarum  anno  domini  millcsimo 
quadnngentesimo  sexagesimo. 

Relatio  venerabilis  lohannis  de  Brzesze, 
Doctoris  in  utroque,  Archidiaconi  Gneznensis, 
Regni  Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  194.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona mniejsza  pieczęć  królewska.     Zobacz:  Działyński,  Statut  Tabl.  VII.  nr.  2. 

XXXVIII. 

w  Kamieńcu   19.  Kwietnia   1460  r. 

Rajcy  kamienieccy  poświadczają,  jako  Jan  Trindula,  przenoszący  się  do 
Lwowa  jest  pochodzenia  prawowitego  i  że  znany  jest  jako  człowiek 
prowadzący  się  uczciwie,  a  rajcy  miasta  Lwowa,  transsumując  świadectwo 
to  na  dniu  19.  Listopada  r.  1466,  dodają,  że  we  Lwowie  uczył  się  sztuki 
rusznikarskiej  u  Walentego  puszkarza. 

Nos  . .  consules  ciyitatis  Leopolieiisis  significamus  tenore  presentłum,  ąuibus  expe(lit  universis, 
ąuomodo  corani  consulari  nostra  sessione  personaliter  constitutus  honestus  lohannes  Trindula, 
presentium  ostensor,  sui  iegittimi  ortus  honesteąue  conyorsacionis  literam  sub  titulo  et  sigillo 
appresso  papiream  consulum  ciyitatis  Camenecz  pro(Iuxit,  petens  eandeni  transsumi  transsuniptumąue 
eiusdem  sigilli  Jiostri  appensi  munimiuc  roborari.     Cuius  ąuidem  literę  tenor  seąuitur  in  hec  yerba: 

Nos  . .  consules  ciyitatis  Camenecz  significamus  tenore  i)resenciuni  omnibus  et  singulis, 

ąuibus  expedit  generaliter  universis,  presentibus  et  futuris,  presentium  notitiam  babituris, 
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lecturis  seu  audituris,  fideliter  protestantes ,  ąuia  coram  nobis,  consulari  in  collegio  simul 
residentibus,  personaliter  constituti  famosi  Nicolaus  Crakowsky  consul  et  loliaiines  Dlotho 
civis  civitatis  iaradicte  Camenecensis  sub  onere  conscienciarura  et  in  viin  prestiti  iuramenti 
publice  fassi  sunt  et  recoguoverunt;  ąuomodo  lohannes  dictus  Trindula,  presencium  exbi- 
bitor,  ex  legitiniis  existit  pareiitibus,  videlicet  patre  Nicolao  et  matre  Katherina  et  vero 
et  legitimo  tboro  ortus,  procreatus  et  propagatus,  et  temporibiis,  quibus  ipse  conimansit, 
se  beue,  per  omuia  laudabiliter,  honorifice,  honeste  et  decenter  conservavit,  penitus  nullam 
adraiscens  niaculam,  per  quani  eius  fama  laudabiiis  quoquomodo  posset  denigrari.  Quo- 
circa  yestras  exposcimus  universitates  precibus  inultiniodis  attente  flagitantes,  quatinus 
inemoratum  lohanneiii  dictum  Trindula,  osteusorem  presencium,  in  Collegium  vestrum 
assumentes,  ipsum  caritatis  universitates  vestre  prosequi  dignentur  fayoribus,  efficieutes 
uti  amici  nostri  speciales  gratissimi.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  officii  nostri  con- 
sulatus  presentibus  subimpressimus.  Datum  in  Camenecz  Sabato  in  Conductu  Paschę  anuo 
domini  millesimo  CGCCLXmo. 

Nos  vero  dicti  lohannis  Trindula  precibus  iustis  annuentes  prefatam  literam  de  verbo  ad 
verbum  transsumptam  sigilli  nostri  appensione  iussimus  commuuiri.  Constitutus  insuper  coram 
nobis  Yalentinus  pixidariiis  noster  recognovit  dictum  lohannem  artificium  suum  aput  (sic)  eum 
studuisse  et  secundum  mores  artificii  sibi  eservivisse  et  satisfecisse  ac  in  artificio  se  honeste  con- 
servasse.  Datum  feria  ąuarta  die  Sancte  Elisabeth  anno  domini  MCCCC"'°  LX  sexto,  ut  premittitur, 
sigilli  nostri  appensione 

Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.  pag.  134,  nr.  296. 


XXXIX. 

w  Przemyślu  8.  Września   1460  r. 

Rajcy  miasta  Przemyśla  poświadczają,  że  zabity  we  Lwowie  Wawrzyniec 
Mathwey    był    synowcem    okaziciela    niniejszego     pisma    Jana   Matweya. 

Famosis  dominis  preconsuli ,  consulibus 
ciyitatis  Leopoliensis  dominis  et  amicis 
nostris  precipuis. 

Famosi  domini,  amici  nostri  dilecti.  Notificamus  yestris  dominacionibus,  quomodo 
uobilis  lobannes  Matwey,  presentium  lator,  accedens  personaliter  ad  i)resentiam  nostram, 
nobis  pleno  in  consilio  presidentibus,  nobis  supplicando  cupiebat,  sibi  dari  testimonium 
nostrum  ad  yestras  dominationes  de  Laurencio  suo  filiastro  germano  interempto  in  civitate 
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vestra.  Igitur  acclinati  peticioni  sue  et  affectacioni,  et  quia  etiara  petentibus  iusta  assensus 
denegaudus  non  est,  tale  yestris  domiuacionibus  perhibemus  testiraonium  teuore  presentium 
profitentes :  quia  Laurencius  Matlifey  occisus  est  prenominati  nobilis  lohaiinis  Mathfey  ger- 
manus  filiaster  sui  fratris  germani,  dicti  Chotkonis  filius  etc.  In  cuius  rei  testimonium 
sigillura  uostri  cousularis  officii  presentibus  est  impressuni.  Datuni  Premislie,  feria  11^ 
ipso  die  Nativitatis  beatissinie  Yirginis  Marie  anno  domini  niillesimo  CCCC™"   LX™o. 

Preconsul   consulesąue    civitatis   Premisliensis 
vestri  amici. 

Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.  pag.  14.  nr.  37. 


XL 

We  Lwowie   ii.  Września   1460  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  jako  stanął  przed  nimi  układ  o  wy- 
nagrodzenie za  zabicie  Wawrzyńca  złotnika  pomiędzy  braćmi  Matweyami 
stryjami  zabitego  a  poręczycielami  zabójcy  Szymona  złotnika. 

Coram  nobis  constituti  nobiles  luhaunes  et  Casper  germani  alias  Mathweyowe  de 
Szedliska  litera  consulari  de  Premislia,  cuius  literę  tenor  iuferius  subsequetur  se  Laurencii 
aurifabri  hic  interfecti  pateruos  esse  legittimos  probantes,  recognoverunt,  quod  fideiussores 
Simonis  aurifabri  et  lohannes  Stobenrauch,  carnifex,  eiusdera  Simonis  frater,  eo  quod  Si- 
monem, quem  Laurentius,  adhuc  in  humanis  agens,  in  yulneribus  suis  iuculpavit,  ad  ius 
statuere  non  potuerunt,  cum  eis  intrantes  concordiam  eis  pro  capite  dicti  Laurencii  filiastri 
eorum  satisfecerunt  et  ipsi  conteuti  essent  in  eo,  cum  quo  e.x  parte  dictorum  fideiussorum 
et  lohannis  Stobenrauch  per  bonos  homines  est  perrogati  (sic)  et  promittunt  pro  se  et 
Petro  tercio  eorum  fratre  absente  dictam  causam  ipsis  fideiussoribus  nuuquam  velle  movere 
nec  memorari  neque  dieto  Simoni,  ita  quod  ubique  liber  et  securus  ab  eis  esse  debet, 
solummodo  quod  per  probos  homines  eis  humiliacionem  alias  pokorę  facere  debet.  Actum 
feria  Y^^   post  Natiyitatis  sancte  Marie  virginis  (1460). 

Tutaj  następuje  list  rajców  przemyskich  z  8.  Września  1460  r.  wydrukowany  powyżej 
nr.  XXXIX.  Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.,  pag.  14,  nr.  3G. 
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XLL 

We  Lwowie   i3.  Września   1460  r. 

Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,    wojewoda  i  starosta  ruski,  przyrzeka,    że 
wykonywać  będzie  różne  poszczególnie  wymienione  prawa  miasta  Lwowa. 

Nos  Andreas  Odrowanscli  de  Sprowa,  palatinus  et  capitaneus  terre  Russie  generalis, 
significamus  tenore  presenciurii ,  ąuibus  expedit  universis,  quod,  cum  consules  et  cives 
Leopolienses  iiobis  piurimum  conąuesti  essent,  ąuoraodo  contra  contubernia  alias  naprzeczyw 
czecham  mechanicorum  civitatis  iti  detrimentum  eorum  et  contra  census  regales,  quos  nobis 
annuatim  exsolvunt,  mechanici  singulorum  artificiorum  essent  locati  sub  castro  Leopoliensi  et 
ąuorum  locacio  liucusąue  continuaretur  abs  interraissione,  nolentes  preter  modos  et  conswe- 
tudines  antiąuas  aliąuas  novas  conswetudines  et  modos  origere  et  admittere ,  deliberavimus  a 
stiolis  (sic)  et  a  nostroruin  predecessorum  capitaneorum  Leopoliensium  officialibus,  ąuibus  dicto- 
rum  subcastrensiuni  niechanicornm  et  articuloruni  iufrascriptorum  antiąua  posicio  cognita  est, 
super  hys  expcriri ,  a  ąuibus  inforinati  sumus :  quod  ab  antiąuo  ibidem  sub  castro  duo  fabri 
dumptaxat  servabantur,  duo  sutores  nostrates,  sed  sutoribus  Ruthenicis  laborem  Arraenicum 
laborantibus  liberum  fuit  ibidem  morari  et  laborare ,  et  unus  sartor  et  non  plures  mecha- 
nici, exceptis  ludeis  rubricerdonibus,  qui  ab  antiąuo  ibi  labores  suos  exercebant,  neque 
eciam  ibi  quoquomodo  jjotus  propinabatui'.  Pro  tanto  nos  promittimus  dictis  consulibus 
et  civibus  Loopoliensibus  predictum  modum  tenere  et  omnes  meclianicos  preter  superius 
enumeratos  contra  antiquam  conswetudinem  locatos  repellere,  et  nulla  penitus  artificia 
ultra  premissos  artifices  exprceri  permittere  et  in  futurum  alios  artifices  preter  numerum 
premissorum  artificum  non  locare  neque  locari  admittere,  Arinenos  eciam  et  omnes  nationes 
in  aut  extra  civitatem  Leopoliensem  morantes,  exclusis  Arnienis  et  aliis  nacionibus  sub 
castro  degentibus  ex  antiąue  coiiswetudinis,  quam  accepinius,  informacione ,  promittimus 
a  iuro  civili  Leopoliensi  non  segrcgare,  sed  quod  pro  omnibus  questionibus  eis  motis  de 
se  queru]ai)til)us  nullibi  uisi  in  iure  civili  respondeaut  iuxta  privilcgium  civitatis  eiusdem; 
hospites  eciam  ab  undecunque  renientes  et  signanter  hospites  transmarinos  tam  Christianos 
ąuam  paganos  cuiuscuuque  generis  et  conditionis  extiterint,  in  iurisdicionem  et  civitatem 
Leopoliensem  venientes,  pro  omnibus  questionibus  coram  nemine  de  se  querulantibus  re- 
spondebuut ,  nisi  in  iure  civili  coram  advocato  Leopoliensi.  Li  locacione  autem  interpretum 
alias  tulmacze,    qnos  consules    Leopolienses   locant   et  statuunt,    dictos   consules  impedire 
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nolumus ,  sed  quos  ipsi  consules  locaverint ,  yolumus  habere  pro  statutis  et  locatis.  Insuper 
dictis  civibus  et  incolis  ac  suburbanis  Leopoliensibus  per  se  vel  ex  defectu  eąuorum  per 
alios  appreciatos  homines,  liberum  sit  frumeata  et  cuiuscunąue  generis  grana  ad  molendina 
regalia  vel  civilia,  ubi  placuerit,  conducere  et  ibidem  molere,  preter  brasea  et  pistores, 
qui  solummodo  ad  molendina  regalia  sint  astricti ,  sed  quod  nullus  civis  molendinum  ha- 
bens  talia  frumenta  aliis  incolis  civitatis  et  suburbanis  propriis  eąuis  in  molendinum  suum 
conducere  audeat  ąuoąuomodo.  Yolumus  eciam,  quod  sub  castro  secundum  tencionem 
antiquam  fora  non  celebrentur  nec  per  mechanicos  et  alios  homines  ibidem  degentes  neque 
eciam  per  advenas,  sed  solummodo  in  civitate  Leopoliensi.  Quos  articulos  preexpressos 
promittimus  dictis  civibus  Leopoliensibus  irrefragabiliter  tenere  et  eos  in  eisdem  non 
impetere  nec  quovismodo  vexare ,  quam  pocius  eos  a  vexacionibus  vel  a  vexantibus  protegere 
et  in  eisdem  articulis  conservare  illibatos  et  in  iure  et  silvis  eorum  ab  eos  vexantibus 
volumus  protegere,  et  quod  liberum  eis  sit  in  silvis  regalibus  tenute  nostre  pro  usu  eorum 
ligna  excidere ,  ita  tamen  quod  tributariis  regalibus  in  alveariis  alias  wbarczy  dampna  non 
inferant,  que  si  illata  fuerint  per  dampna  inferentes  volumus  reponi  et  compensari.  Cuius 
rei  in  evidenciam  clariorem  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Datum  Leopoli 
Sabbatho  die  in  vigilia  Exaltacionis  Sancto  Crucis  auno  domini  millesimo  quadringentesimo 
sexagesimo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  195.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  pieczątka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż  i  nieczytelnym 
napisem  w  otoku. 


XLII. 

We  Lwowie  22.  Października   1460  r. 

Ławnicy    lwowscy    potwierdzają    układ    o    dom,    który  stanął    pomiędzy 
Dorotą  Kaflfoffen  a  Anną  Szymonową  Korsnerową. 

Wir  . .  Scheppen  der  Stat  Lemborg  Bekennen  offinbarlichen  mit  dezen  vnserem  briffe 
allen,  den  is  notdoift  ist:  Das  durch  ortel  vnsers  gehegten  Dingis,  Das  der  Namhaftige 
herre  lorge  Korsuer  der  larczal  vnsers  liebeu  hern  Tausend  firhundert  vnd  sechs  vnd 
fumtfczik  lar,  an  der  raetwoche  noch  Lucie  (15.  Grudnia  1456  r.)  vorwesete,  dy  gobe, 
die  dy  Togunthsamme  frawe  Dorothea  Kaifoffen  vor  dem  Ersammen  gesessenem  Ratę  vnser 
obgenanten  Stat,    ercn  Eynenkeln   off  erem   hauze  czweschen  lorge  Scholtis  an  cymę  vnd 
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Czarny  lanen,  vnserr  Burger,  aiii  audern  teyle  heuzern  ani  ringe  gelegen,  gethon  hot, 
machtloz  geteilet  ist.  Das  het  Dauid  vnser  Burger  ais  eyn  vormonde  der  Erber  frawen 
Simon  Korsnerin  mit  eynem  Scheppenschilliuge  belegit.  Dornoch  der  larczai  vnsers  liebin 
hern  MCCCC  vnd  zechczig  lar  an  der  metwoche  neste  noch  der  heiligen  Eylfftausint 
luncfertag  hot  auch  vor  \'nserem  gehegetem  Dinge,  Das  der  obgenante  vnser  feith  zas, 
dy  egenante  frawe  Dorothea  Caffoffen  durch  matis  Snetin  eren  voi-monden  Dy 
helfte  des  selbin  hauses  ais  obin  gelegen  der  obgenanten  frawen  Annę  Simon  korsnerin 
erblichen  vorreicht  vnd  offgegeben  mit  allen  rechten  czu  besiczen  vnd  vor  sich  czu  habin 
vnd  an  eren  nocz  czu  venden ,  ais  is  der  frawen  Simonen  vnd  eren  geerbin  am  besten 
wirt  behagen.  Vnd  hot  globit  vor  alle  ansproche  noch  der  Stat  rechte  Sunder  dy  ander 
helfte  des  selbin  hauzes  sal  dy  frawe  Catfoffen  vor  sich  haben,  sich  do  metę  ausheldeu 
vnd  dy  scholde  do  von  beczalen.  Des  czu  hocher  Kunthschaft  ist  vnser  Scheppen  Sigel 
an  dezen  britf  gehangen.     Gescheen  der  larczal  der  tage  ais  obin. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum   miasta  Lwowa  Nr.  CCXXII.     Na  pasku  pergaminowym 
zawieszona,    na  zielonym  wosku  wyciśnięta  już  tylekrotnie  opisywana  pieczęć  ławników  lwowskich. 


XLIII. 

w  Krakowie  23.  Czerwca   1461   r. 

Kazimierz   Jagiellończyk   znosi    jarmarki    w  Tyśmienicy,    Rohatynie,  Go- 

łogórach,  Trembowli  i  Jazłowcu. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lythwanie,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc.  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  presentibus 
et  futuris,  narracione  plurimorum  fidedignorum  veridica  et  signanter  nobilis  Cristophori 
de  Sanctoromulo ,  Italici  lanuensis,  zupparii  Droliobicensis  et  theolonatoris  nostri  Leopo- 
liensis,  fidelis  dilecti,  informacione  piana  et  certiori  comperimns,  ąuomodo  annalia  fora  in 
Thyschmyecza  (sic),  Rohathin,  Gologori,  Trebowlya  et  laszlowyecz  '),  opidis,  suscitata  et 
celebranda  theloneo  ac  civitati  insigni  Leopoliensi  nostre  admodum  sunt  dampnosa  nocivaque 
ac  thezaurum  nostrum  exiude  provenientem  reipublice  accomodari  proficuum  et  utilem  de- 
struenda  et  diminuenda ;   cuius    mage  (sic)   incrcmentacioneni    et   condicionem   nieliorem  ac 


1)  Tyśmienica  miasteczko  w  powiecie  tłumackim.    Rohatyn  miasto  powiatowe.    Gołogóry  miasteczko  w  po- 
wiecie złoozowskim.     Trembowla  miasto  powiatowe.     Jazlowiec  miasteczko  w  powiecie  buczackim. 
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eiusdein  reipublice  sublevacionem  studiosa  mente  et  fervidion  animo  mallenuis  et  volumus 
efficere  operari  et  intueri.  Ne  igitur  huiusmodi  amialia  fora,  in  ipsis  opidis  celebrata, 
dicta  theolonea  et  civitatem  Leopoliensem  anichilent ,  diiuiiiuant  et  perturbent  et  comnne 
bonum  quoquo  modo  impediant,  dicta  fora  annalia,  ne  de  cetero  iu  ipsis  opidis  celebrentur 
de  Yoluntate  et  coiisilio  nostrorum  corisiliariorum  decrevinius ,  instituimus  ac  censemus  et 
decernimus  fore  revocanda  et  revocamus  presencium  per  tenorem.  Quocirca  tibi  magnifico 
Andree  Odrowansch  de  Sprowa,  palatino  et  capitaneo  nostro  Russie  generali,  siucere  di- 
lecto,  comittimus  et  mandamus  seriose  omnino  habere  volentes,  ąuatinus  dicta  annalia  fora, 
ue,  ut  premittitur,  in  eisdem  opidis  deinceps  celebrentur  nomine  et  vigore  nostris  reclaraare 
et  revocare  mandes  et  procures,  ac  omnes  et  singulos  mercatores,  institores,  uegociatores 
et  vectores,  qui  ipsi  theoloneo  et  civitati  Leopoliensi  nocere  possint,  ad  eadem  annalia 
fora  in  ipsa  opida  proficisceutes  et  descendentes ,  cum  omnibus  eorum  bonis,  mercibus  et 
rebus  universis  arestes  et  recipias,  ac  adusąue  nostram  Regiam  informacionem ,  quid  cum 
eisdem  sis  facturus,  serves  et  teneas,  secus  pro  nostra  gracia  facere  non  ausurus.  In  cuius 
rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum.  Actum  et  datum  Cracouie 
feria  tercia  in  vigilia  sancti  lohannis  Baptiste  anno  domini  millesimo  quadringentesimo 
sexagesimo  primo. 

Relacio  reverendi  patris  domini  lobannis  Epis- 
copi  Wladislauiensis  et  Rcgni  Polonie  Can- 
cellarii. 

Oryginał   pergaminowy   w  archiwum    miasta  Lwowa    nr.  196.     Po   pieczęci   pozostało  tylko 
wcięcie ,  przez  które  przeciągnięty  był  pasek  pergaminowy. 


XLIV. 

Pomiędzy  Łuczanami  a  Ostrowem   17.  Sierpnia   1461   r 

Jerzy   Strumiło    z  Dymoszyna,    podkomorzy    lwowski,    rozgranicza    wsie 

Ostrów  i  Łuczany. 

Nos  Geokgics  Stromilo  Heres  de  Dinoschin  (sic)  Succamerarius  Leopoliensis 
significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit  generaliter  universis,  tara  presentibus  quam 
futuris,  presencium  noticiam  babituris,  quoraodo  venientes  persoualiter  ad  nostram  pre- 
senciam  taiiquam  succamerarii  et  aliorum  dominoruni  infrascriptorum  nobiles  lohannes 
alias  lura  de  Dambrowka  et  Heduigis,  u.\or  ipsius  legittima,  heredes  de  Ostrów,  et  famosi 
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consules  civitatis  Leopoliensis,  tutores  bonorum  hereditariorum  Luczani  '),  ad  liospitale  in 
Leopoli  pei-tiiienciuiii ,  pari  voluntate  nos  rogavcrunt ,  ut  exequitaremus  inter  prefata  bona, 
in  districtu  Zudaczoviensi  iacentia,  videlicet  Ostrów,    hereditaria    ipsius    lura  et  Heduigis, 
uxoris  sue,  ab  una,  et  inter  Luczany,  eciani  hereditaria  bona  hospitalis  Leopoliensis,  parte 
ab    altera;    et    ut    scopulos    antiąuos    ex    antiąuo  inter  predicta  bona  prefatarum  parcium 
limitatos  et  habitos  renovaremus  et  consiparemus.     Nos  itaque  dictarum  parcium  peticioui 
tanąuam  consone  acquiescentes,  exequitavimus  ex  ofticio  nostri  succamerariatus  et  voluntate 
ac  consensu  speciali  parcium  dictarum,  habitis  conspectisque  scopulis  antiquis  ex  antiquo, 
ut  premissum  est,    inter  predictarum    parcium  bona  tentis  et  limitatis.     Renovavimus  pre- 
fatos   scopulos    antiquos    et    consipavimus    in  numero  yiginti,    iucipiendo    a    primo    scopulo 
aciali  et  a  medietate    fluvii  Bobrka    dicti,    qui    currit    per  Dzyewyautlinyki  '^)    inferius    ad 
eadem  bona  parcium    predictarum,   incipiendo  a  maczycza  eiusdem  fluvii  Bobrka,   renova- 
vimus  et  consipavimus  primum  scopulum  in  ripa  eiusdem  fluvii  et  super  prato  circa  eundem 
fluvium  et  processimus  recte  per  montera  et  per  Babiczow  usque  ad  lutum  Ruthka  nuncu- 
patum  et  per  prefatum  lutum  Ruthka  ivimus  usque  ad  graniciem  Holtowska  yille  sic  dicte, 
que  yillapertinet  ad  ecclesiam  in  Chodorowstaw^),  et  ab  inde  transivimus  ad  vallem  dictam  Obod, 
que  yallis  dividit  terram  luczenska  et  ostrowska.    Super  qua  valle  Obod  finalis  et  acialis  scopulus 
iacet.    Que  yallis  Obod  cum  sua  insula,  quam  circunidat,  pertinet  ad  villam  Ostrów  ipsius  lura. 
Et  circa  primum  et  finałem  scopulum  miuisterialis  laschek  Zudaczouiensis  prima,  secuuda  et 
tercia  quartaque  yicibus  proclamayit,  si  aliquis  contra  eosdem  scopulos  per  nos  renoyatos 
et  cousipatos    pliquid    haberet   dicere    vel    agere  et    nuUus  contradixit.     Super  que  memo- 
riale   per    partes    })redictas    est    positum    et    per   iudłcium    nostrura  receptura.     Nos  igitur 
tanquam  succamerarius  predictos   scopulos  per  nos  renoyatos  et  consi patos  de  consensu  et 
yoluntate  dictarum  parcium  penes  robur  perpetue   firraitatis   remansimus  ei  sentenciayimus 
tenoreque  presenciura  contirraamus  et  adiudicamus  ipsos  scopulos  robur  perpetuum  obtinere. 
In  cuius  rei  testiraonium  sigillura  nostrura  presentibus  est  subappensum.     Actum  et  datura 
ibidem    in  eodem    loco   granicierum    anno    domini    miilesimo    quadringentesimo    sexagesinio 
primo  feria  secunda  antę  festum  sancti  Bartholomci   pr(ixiHia,    presentibus  ibidem  generosis 
et  nobilibus  lohanne  Chodorowsky  Subdapifero,  Sdilapa  Canierario  Leopoliensibus,  lurscha 
de  Chodorowstaw,    Francisco  Dzyewyanthnyczsky,    Ivasthkone  Dulepsky,  Nicolao  Korythko 


1)  Ostrów  i  Euczany  wsie  w  powiecie  bóbreckim. 

2)  Dziewiętniki  wieś  w  powiecie  bóbreckim. 

3)  Hołtowice  i  dziś  należy  do  rz.  kat.  kościoła  w  Cliodorowie. 
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de  Ruda,  Pasclikone  et  Stauo  fratribus  lurkowsczy,  Thoma  de  Wroblovycze  alias  Korythko 
et  aliis  ąuam  pluribus  fide  dignis  circa  preniissa  testibus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  197.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  pieczęć  podkomorzego  Strumiły,  z  której  się  pokazuje, 
że  familia  ta  nie  pieczętowała  się  herbem  Nałęcz,  jak  twierdzi  Niesiecki  tom  VIII.  str.  537.  Odcisk 
herbu  naszego  bowiem  ma  najwięcej  podobieństwa  do  Dąbrowy,  bo  przedstawia  podkowę  barkiem 
do  góry.  nad  nią,  u  góry  krzyż  i  takież,  zdaje  się,  dwa  krzyże  prostopadle  na  ocelach  stojące. 


XLV. 

(We  Lwowie)   i5.  Września    1461   r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  po- 
świadczają, że  Jan  Świnka,  podstoii  lwowski,  zapisał  wieś  swoją  Bobr- 
czany  Mikołajowi  z  Gołogór,  podkomorzemu  lwowskiemu,  w  sumie  60 
grzywien  i  że  tenże  Świnka  obowiązany  jest  wywieść  granice  tej  wsi .  tak 
jak  je  w  niniejszym  dokumencie  oznaczono. 

Nos  Petrus  de  Braucze  iude.\  necnon  lulianues  de  Yyssokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  (luam  futin-is,  presencium  noticiam  liabituris.  (luomodo  veniens  personaliter 
ad  presenciani  iudicii  terrestris  generosus  doniinus  loliannes  Syynlca .  subdapifer  Leopoliensis, 
nun  compulśus ,  uec  coactus ,  nec  aliąuo  errore  devio  seductus  nicnteque  corpore  e.\isteDS 
sanus,  coram  iudicio  liberę  recognovit,  se  teneri  certi  ac  veri  debiti  sexaginta  marcas 
jtecuiiie  comunis  inonete  et  numeri  Polouici  consueti,  marcani  in  (juamlibet  quadraginta 
octo  grossos  couiputando.  geueroso  domino  Nicolao  de  Gologori,  surcamerarii  (sic)  Leo- 
poliensis; quas  quidem  sexaginta  marcas  ad  festum  Conductus  I^asce  proxime  aftiiturum 
solvere  est  obligatus  et  se  per  presentes  suinmisit,  si  autem  non  solvat,  e.\tunc  villam 
dictam  Bobrczany  ').  in  districtu  Leopoliensi  sitani ,  quani  ipse  dominus  Gologorsky  in 
obligacione  diu  tenet .  pro  eisdeni  sexaginta  marcis  et  pro  prioribus  debitis,  iuxta  quod 
priores  inscripciones  prefati  domini  Nicolai  cauuut.  uun  condescendit  ot  condescendcns  rite 
et  racionabiliter  temporibus  perpetuis  fato  Nicolao  Gologorsky  resiguavit  cum  omni  iure, 
dominio  et  pioprietute ,  iitilitatibus.  redditibus.  censibus,  pi'Oventibus ,  fructibus,  agris, 
pratis,    cauipis,    silvis,    borris,    mericis,    gaiis,    piscinis  et  earum  demissionibus,    staguis, 


1)     liuljrzczariy  pomiędzy  Dunajowem  a  Poniorzaiiarai  w  powiecie  zloczowskim. 


68 

fluviis,  lacubus,  aquis  et  earum  decursibus,  molendinis  et  eorum  eraolimentis,  kmetonibus, 
laboribus,  tabernis,  penis,  venacionibus ,  aucupacionibus,  mellificiis,  viis  stratis,  semitis, 
sareptis,  ac  generaliter  cum  omnibus  et  singulis  spectanciis  et  coherenciis  universis,  quo- 
cumąue  nomine  seu  vocabulo  censeantur,  nichil  penitus  sibi  nec  suis  successoribus  iuris, 
dominii  et  proprietatis  in  ibidem  reservando,  quoad  longitudincm  et  latitudinem  predicte 
ville  Bobrczany,  prout  in  suis  metis  graniciis  atąue  signis  et  circumferencialiter  est  distincta 
et  limitata,  prout  solus  tenuit  et  possedit,  per  ipsum  dominum  Nicolauni  Gologorsky  aut 
ipsius  legitiraos  successores  tenendum,  habendum,  possidendum,  utifruendum,  commutandum, 
alienandum ,  vendenduni ,  donandum  ac  in  usus  suos  et  suorum  successorum  legitimorum 
beneplacitos  convertenduui ,  iuxta  beneplacitnni  sue  Yoluntatis,  prout  sibi  suisąue  succes- 
soribus melius,  utilius  et  conyenieucius  videbitur  expedire.  In  qua  quidem  possessione 
dictorum  bonorum  prefatus  dominus  Swynka  prefatum  dominum  Gologorsky  protegere  et 
defendere  debet  ab  omni  persona  sexus  utriusque  iuxta  consuetudinem  terrestrem ,  prout 
aliqua  persona  prescripcionem  habet  in  iure  terrestri.  Item  etiam  prefatus  dominus  Swynka 
obligatus  est  aducere  granicies  alias  wyyyescz  albo  yyechacz  granycze,  ad  dictam  villam 
spectantes ,  ita  ut  sequetur  primo  a  scopulo  ex  illa  parte  silve  cum  domino  Archiepiscopo 
iacenti  usque  ad  aciem  montis,  alias  do  wyrsch  góry,  qui  iacet  supra  torrente,  alias  nad 
potokem  dieto  Strzemyenna,  monte  supra  dieto  eundo  usque  ad  lutum  alias  do  blotha  per 
Kropyecz  ')  remanendo  Bobrczany  circa  prata,  quibus  ex  antiquo  penisa  est,  usque  ad 
illam  partem  Kropyecz  inferius  nove  piscine,  alias  ponysz  novego  staw,  et  pereundo 
Kropyecz  inferius  piscine,  alias  nyrzey  staw,  usqHe  ad  montes  dictos  Sczalby  et  yeniendo 
ad  Sczalby,  Sczalby  ire  usque  ad  primum  scopulum  Sukmanowsky  et  ab  eodem  scopulo 
pertranseundo  civitatis  (?)  alias  mynąwschy  Lany  medietate  campi  inter  scopulo  Sukma- 
nowskyray  y  bohutynskymy '^)  ire  scopulo  usque  ad  terram  Czyzyowska,  yulgariter  ycz 
kopczem  po  srotkem  pola  myedzy  kopczy  Sukmanowskymy  y  bohutynskymy  asch  do  zyeniye 
Czyzowskey ').  Si  autem  ipse  dominus  Swynka  nollet  granicies  educere  sic,  ut  prefertur, 
et  ob  hoc  dominus  Nicolaus  Gologorsky  dampnum  aliquod  perciperet,  illud  non  domini 
Gologorsky,  sed  ipsius  domini  Swynka  super  simplicem  assercionem  ipsius  domini  Gologorsky 
fieri  debet.  Et  dum  pro  premissis  cittaretur  sic  in  ius  terrestre  aut  castri  Leopoliensis, 
extunc  in  primo  termino  parere  et  totam  siiani  causam  perdere  debet,  succumbendo  per 
tres  marcas  iudicio  et  parti.  Non  evadendo  ipsuni  dominum  Nicolaum  Gologorsky  ullo 
iure  nec  literis  Regalibus,    bello,    expedicione,    prescripcione ,    legacione  colloquio  generali. 


1)  Wieś  Koropiec  w  pobliżu  Bubrzczan ,  pomiędzy  Sukraanówką  a  Bohutynem. 

2)  Sukmaiiówka  i  Bohutyii  wsie  w  powiecie  zloczowskira. 

3)  Czyżów  na  póJnoc  od  Bohutyna. 
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novis  aut  veteribus  constitucionibus  seu  laudis  terre,  siraplici  aut  vera  infirmitate,  nec 
se  excipiendo  ad  districtus  alios  pro  maiori  nec  aliąua  re  excogitata,  sibi  in  facto  subsi- 
diaria.  Et  iara  in  eodem  primo  termino  ipse  dominus  Nicolaus  Gologorsky  ipsum  dominum 
Swynka  in  toto  suo  lucro ,  penis  et  dampno  condempnare  potens  erit,  tanquani  in  termino 
peremptorio.  Super  que  omnia  per  dominum  Nicolauni  Gologorsky  memoriale  est  positum, 
per  iudicium  vero  receptum.  In  cuius  rei  testimoniiim  presentibus  sigilla  nostra  sunt 
appensa.  Actum  et  datum  feria  tercia  proxima  post  festum  Nativitatis  Marie  anno  domini 
millesimo  ąuadringeutesimo  sexagesimo  primo,  presentibus  ibidem  generosis  et  uobilibus 
dominis  lohanne  de  Yyssokye  Subiudice  terrestri  Leopoliensi,  Nicolao  et  laeobo  de  ibidem, 
Masko  Balaban ,  Stanislao  Knyhynsky,  lobanne  Bassynsky,  Alberto  Swatek  de  Vyasth, 
lohanne  Czemyerzynsky  et  aliis  circa  premissa  quam  pluribus  testibus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  198.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  znacznie  uszkodzona. 


XLVI. 

w  Krakowie  26.  Stycznia   1462  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  nadaje  za  zgodą  mieszczan  lwowskich  mieszcza- 
nom kamienieckim  pewne  ułatwienia  co  do  składu  lwowskiego  a  to  ze 
względu    na   przerwane    stosunki    pomiędzy  Kamieńcem  a  Wołoszczyzną. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie ,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue  dominus 
et  heres  etc.  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  uuiversis,  quod  cum  in  geuerali 
conyencione  Noueciuitatis  alias  Korczin  pro  festo  sancti  Nicolai  (6.  Orudnia  1461  r.) 
proxime  transacto  et  diebus  sequentibus  celebrata  consnles  et  cives  ciyitatis  Cameneczonsis 
maiestati  nostre,  prelatis  et  consiliariis  regni  nostri  instanter  supplicarent ,  ut  eis  cum 
mercibus  eoruin  in  regnura  nostrum  negociandi  causa  libera  daretur  via  et  transitus, 
yidelicet  per  Luczko  et  Olesko,  non  tangendo  depositum  generale  civitatis  Leopoliensis 
neque  districtum  ciyitatis  eiusdem,  quam  viam  temporibus  antiquis  asserebant  esse  eis 
expositam,  allegantes,  quia  modo  in  partes  ultramarinas  Yalachiam  et  alia  loca  propter 
bellorum  stridorem  nuUas  securas  et  liberas  yias  haberent,  constituti  consules  ciyitatis 
Leopoliensis    petiyerunt,    sc    circa    iura    et    cmunitates    eorum    conservari    affirmabantque 
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dictam  causam  inter  cives  Cameneczenses  et  alias  civitates  ab  una  et  civitatem  nostram 
Leopolieiisem  partibus  ab  altera  de  consiliarorum  nostrorum  consilio  iii  Leopoli  per  ma- 
iestatem  nostram  visis  et  auscultatis  privik-giis  et  litteris  eorum  fuisse  diffinitani,  cognitam 
et  seutenciatani.  cuiiis  diffinicionis  et  seiitenciacionis  niaiestatis  nostre  patentes  litteras  tunc 
pr()dnxeruiit  continentesąue ,  quod  chitas  Canieneczensis  et  cetere  Podolie  et  Russie  ac 
aliarum  parcium  civitates  alias  nullos  transitus  negociandi  cansa  liabent  preterąuam  in 
generale  dei)osituni  tivitatis  Leopoliensis.  Nos  vero  super  his  cerdus  roleiites  experiri 
maturamąue  habere  investigacionem ,  dictis  partibus  pi-o  festo  sancte  Agnetis  (21.  Sty- 
cznia 1462  r.)  in  Cracoviani  terniinum  parendi  assignavimus ,  ubi  partibus  constitutis  de 
consiliariorum  nostrorum  consilio  et  maxime  ex  iuribus  oivium  Leopoliensium  cognovimus 
prefatam  viani  et  transitum  per  Luczsko  et  Olesko  nunąuam  fuisse  tentam.  Sed  ut  ipsos 
cives  Cameneczenses,  ąuatenus  se  rauuiie  et  fortificare  valeaut  pro  securiori  terre  Podolie 
conservacione ,  nunc  redderemus  aliąuo  modo  consolatos,  dictos  consules  Leopolienses 
i-ogavimus,  ut  iuribus  eorum  non  derogando  dictis  civibus  Cameneczensibus  per  depositum 
Leopoliense  ad  certum  tempus  liberum  pertransitum  indulgerent.  Qui  ad  vota  niaiestatis 
nostre  cum  difficultate  magna  talem  eis  concesserunt  indultum,  iuribus  eorum  per  omnia 
semper  salvis ,  infra  liinc  et  duorum  annorum  decursum  duntaxat  valiture ,  quod  duntaxat 
cives  Cameneczenses,  exclusis  ceteris  omnibus  et  singulis  civitatibus  et  opidis  ibi  adiaccn- 
tibus  cum  mercibus  eorum  uuUibi  preterąuam  in  depositum  Leopoliense  veniant  ibicjue 
ipsas  merces  deponant  et  iuxta  consuetudinem  antiąuam  Leopoliensem  oranem  eorum  ceram 
crudam  sive  frixatam  alias  smelczowany,  in  |)ecies  alias  w  kupye  pro  examine  puritatis 
frixent  et  disponant.  Que  pecies  sic  exarainate  non  educantur  de  Leopoliensi  civitate, 
donec  signeto  civitatis  Leopoliensis  in  signum  iusti  examinis  fuerint  signate.  omnesque 
specics  aromaticas  ut  piper,  zinziber,  cariofolos  etc.  per  civitatis  Leopoliensis  officiales  ad 
id  deputatos  cribrent ,  pausantesąue  duabus  septimanis  cum  mercibus  eorum  in  regnum 
nostrum  ,  ubi  placuerit ,  per  Leopolim  transeant ,  soluto  iusto  Leopoliensi  theloneo ,  compa- 
ratisąue  aliis  mercibus  viceversa  in  Leopolim  redeant  et  alios  obli([Uos  transitus  non  faciant, 
pausatoąue  unius  septimane  spacio  in  predicto  Leopohensi  deposito  solutoąue  ab  eisdem 
reductis  mercibus  iterum  Leopoliensi  tiieloneo  in  Podoliam  liberę  transeant.  Tali  tamen 
condicione,  quod  si  ipsi  cives  Cameneczenses  uliis  mercatoribus  intraneis  sive  extraneis 
merces  sub  nomine  civium  Cameneczensiuui  perduxeriut.  quod  ipsi  cives  Leopolienses  nostra 
regia  et  iurium  eorum  facultate  tales  merces  recipiant  in  pertransitu  depositi  Leopoliensis. 
Qua  libertate  sivo  induito  duorum  annorum  sic  defluente ,  volumus,  ut  ipsi  cives  Came- 
neczenses eorum  tiansituni  et  traduccionem  rerum  et  mercanciarum  deinceps  observeut  et 
teneant  iuxta  continenciam  iurium  et  priyilegiorum ,  que  consules  et  cives  ipsi  Leopolienses 
super  depositum  eorum  generale  liabent  et  obtinent.     Harum  quibus  sigillum  nostrum  pre- 
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sentibus  est  subappensuin    testiraonio  litter<aruni.     Datum  Cracouie   feria  tercia   in  crastiuo 
Conversionis  beati  Pauli  anno  doiuiui  millesimo  quadringentesiino  sexagesiino  secundo. 

Relacio  reverendi  patris  domini  loliaiinis  de  Brze- 

sze ,  utriusąue  luris  Doctoris ,  Electi  Ecclesie  Cra- 

couiensis ,   Regni  Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  199;  pieczęć  wraz  z  ])askiem  oderwana. 


XLVII. 

We  Lwowie   ii.  Września   1462  r. 

Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski,  i  Jerzy  Strumiło 
z  Dymoszyna,    podkomorzy  lwowski,   oznaczają  granice  wsi  Zimnowody 

należącej  do  Jana  Gołąbka. 

Nos  Andreas  Odrowansz  de  Sprowa,  palatiuus  et  capiti-neus  terre  Russie  gene- 
ralis ,  et  Georgius  Stromilo  de  Diniossiu ,  succamerarius  Leopolieasis ,  significamus  tenore 
presentium,  ąuibus  expedit  universis,  presentibus  et  futuris,  harum  noticiam  habituris, 
ąuoniodo ,  dum  multe  et  diverse  discordie,  niolestie  et  controversie  tierent  et  orirentur 
inter  fauiosos  consules,  cives  et  incolas  civitatis  Leopoliensis  ab  una  et  uobilem  lohanneni 
heredem  in  Zimnavoda  partibus  ab  altera,  ita  quod  iu  adventu  serenissimi  domini  Regis 
Kasimiri  in  Leopolim  multas  et  varias  anibe  partes  de  se  fecissent  et  proposuissent  que- 
rinioniarum  ąuestiones  et  uec  tineni  ipsorum  questiones  assuiupserunt ,  ipseque  loiiannes 
yolens  habere  finem  suarum  questionum ,  portavit  et  obtulit  presentavitque  nobis  literas 
comniissarias  eiusdera  sereuissimi  domini  nostri  gratiosissimi  Regis,  ut  Deum  pre  oculis 
habentes  suprascriptis  partibus ,  occasioue  granicierum  inter  civitatem  Leopoliensom  et 
Yillaui  Zimnauoda  iustitiam  faciamus,  nos  itaque  oneratis  conscienciis  nostris  sccunduni 
commissa  et  raandatum  Regiae  maiestatis  cum  dominis  infrascriptis,  die  deputato,  teruiinum 
posuimUs  ad  videndum ,  distingueudum  et  liraitaudum  granicies  et  ad  faciendum  eviternam 
Concordia  m  et  pacem  inter  civitatem  Leopoliensem  et  cives  ciusdem  et  villam  'Zinniauoda, 
prima,  secuuda  et  tercia  diebus  exivimus  et  descendimus  circuendo  et  conspiciendo 
granicies  civitatis  Leopoliensis  et  ville  Zimnauoda.  ubi  dictas  partes  concordare  non  po- 
tuimus.  Quarto  vero  die  exire  noluimus,-  donec  consules  Lcopolienses  consenserunt  super 
laucoruni  niedias  longitudines  alias  na  pol  die  (sic)  pro  dicta  villa  Zinniayoda  versus  civitatem 
Leopoliensem   emensurandas,    quod   ipse  lobannes  Golambek    conseutiendo   grata   suscepit, 
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existens  contentus  de  eo.  Extiinc  processimus  et  exivimns  et  granicies  iutcr  ciyitatem 
Leopoliensem  et  villani  Zimnayoda  fecimus.  Scopiilos  consignavimus  et  ereximus  ordine 
tali:  primo  incipiendo  a  Krznylow  ')  ab  ista  parte  fluvii  decurreiitis  per  villaiii  Zimnavoda 
inter  argnlum  alias  myedzi  nyvą  lakim  ab  una  et  villani  Zimnauoda  parte  ab  altera  sip- 
payimus  priinuin  scopulum  acialem  et  secuiidum  sursuni  tendendo  in  fiiie  prime  aree  circa 
posteriores  sepes  alias  ot  zatylnych  plotow.  A  qiio  scopulo  emensuravinius  et  dimetiti 
sumus  pro  dicta  villa  Zimnauoda  medietatem  longitudinum  laueorum  sippando  scopulos 
penes  parietem  rille  Krznylow  circa  argulum  lakym  versus  ciyitatem  Leopoliensem  ten- 
dendo et  in  fine  medietatis  longitudinum  sippavinnis  secundum  scopulum  acialem,  et  sic 
sippayimus  continuando  scopulos  in  fine  niedie  longitudinis  a  pariete  Leopoliensi  procedendo 
per  transyersim  alias  na  przeki  usque  yersus  finałem  areani  eiusdem  ville  ab  altera  parte, 
ubi  emensurata  similiter  media  longitudine  sippayimus  tcrtium  scopulum  acialem;  et  a  dieto 
scopulo  aciali  revertendo  ad  aggerem  piscine  nuncupate  Rudnystaw,  fundate  in  predicto 
fluvio  et  site  circa  silyam  Strankowaczecz ,  et  ad  locum  antiąua  curia  alias  stare  dworzysko 
apellatum  circa  predictam  piscinam ,  ubi  dicta  villa  finem  habet.  Et  recipientes  hoc  po- 
tenter  in  manus  nostras  yolentesąue  ipsum  lohannem  Golambek  supportare  propter  servi- 
tium  Regale  de  dicta  villa  faciendum,  processimus  decliyius  post  aggerem  et  addidimus 
sibi  partem  merice,  a  luto  eiusdem  fluvii  sippavimusque  in  merica  ąuartum  scopulum 
acialem  et  ab  eodem  mediam  longitudinem  laneorum  scopulos  sippando  per  mericam  et 
per  alnetum  alias  przes  lang  situm  in  luto,  i)er  quod  decurrit  rivus  alias  potok  dictus 
Mokrzecz.  Que  media  longitudo  stetit  in  fine  alneti  circa  pratum ,  situm  post  alnetum. 
Quod  pratum  ultra  predictam  emensurationem  dicte  yille  Zimnauoda  similiter  addidimus, 
scopulis  circumquaque  obsippando,  circuendo  per  silye  extremitatem  alias  przes  yirzcho- 
wyzną,  per  quam  etiara  dictus  rivus  Mokrzecz  principalius  defluit,  et  ultra  riyum ,  silyara 
et  mericam  usque  yiceversa  ad  tercium  scopulum  acialem ,  ubi  dictarum  granicierum  fini- 
vimus  limitaciones.  Et  circa  primum,  secundum,  tercium  et  quartum  scopulos  aciales  Ma- 
thias  Pyeczony  et  lanussius,  ministeriales  tonsi  Leopolienses ,  circa  quemlibet  scopulum 
seorsum  proclamabant  prima,  secunda,  tercia  et  quarta  yicibus,  si  quis  contradicere  deberet, 
contradicat,  et  nemo  contradixit.  Super  quibus  singulis  proclamacionibus  consules  et  cives 
Leopolienses  memorialia  posuerunt,  que  nos  recepinuis  iuri  satisfaciendo.  Quara  limitacio- 
nem  decreyimus,  sentenciavinnis  et  diffinivimus  robur  liabere  perpetue  firmitatis.  In  cuius 
rei  testimonium  et  robur  n)aioris  firmitatis  sigilla  nostra  presentibus  iussimus  subappendi. 
Actura  et  datum  Sabbato  proxirao  post  festum  Nativitatis  sancte  Marie  Yirginis  gloriose 
in  Leopoli  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  secundo,  presentibus  gene- 


1)   Zimiiawoda  i  8kiiitów  wsie  blizko  Lwowa. 


rosis  et  nobilibus  dominis  Petro  de  Brancze  ludice,  Nicolao  de  Romanow  Siibpiucerna 
Leopoliensibus,  Nicolao  Mnych  de  Yisiiow  Tenutario  Lubaczouiensi ,  Miclasch  Hei-borth  de 
Felschtiii,  Petro  Cebrowsky  de  Zabokruky,  Petro  de  Yiiinyczky,  lolianne  Niosluchowsky 
et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis  testibus  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  200.  Na  sznurach  z  kręconego 
jedwabiu  amarantowego  zawieszone  były  dwie  pieczęci,  z  tych  pierwsza  wojewody  przedstawia  na 
ciemnozielonym  wosku  odcisk  herbu  Odrowąż,  druga  zaginęła,  pozostał  tylko  sznur  po  niej. 


XLVIII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  23.  Listopada    1462  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk    potwierdza    na  prośbę  Krystyna ,    wójta  Ormian 
lwowskich,  przywilej  nadany  Ormianom  przez  Władysława  Jagiełłę  3.  Pa- 
ździernika   1402  r. 

In  nomine  domini  aiueii.  Ad  perpetuam  rei  menioriani.  Gęsta  luimanoruni  actorum 
faciliter  depereuut,  nłsi  amminiculis  literanuii  et  fide  dignoriiin  testiiun  aniiotacione  suffi- 
cienti  fuerint  perhennata,  proinde  nos  Cazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie  necnon  terrarum 
Cracouie,  Sandomirie.  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie.  Pomeranie,  magnus  dux  Litluianie,  Russie 
Prussieque  dorainus  et  heres  significamus  teiiore  presenciuni ,  ąuibiis  expedit  universis, 
presentibus  et  futuris ,  presencium  noticiam  habituris ,  ąuonnodo  iii  nostre  niaiestatis  et 
nostrorum  consiliarioruni  tuuc  nobis  assidencium  presencia  constitutus  persoualiter  famosus 
Cristinu-5.  advocatus  Armenorum  civitatis  nostre  Leopoliensis.  literas  serenissimi  domini 
Wladisiai  Regis  Polonie,  genitoris  et  predecessoris  nostri  cliarlssimi.  admissionem  et  con- 
cessionem  negociaciones  exercendi,  ipsis  Armenis  factam .  in  se  contineutes .  obtulit  et 
presentavit  nobis,  Immiliter  snpplicando ,  ut  ipsain  ratificare .  approbare  et  contirniarc  digna- 
remur.     Cuius  tenor  de  verbo  ad  verbum  sequitur,  et  est  talis: 

Tutaj  następuji'  dokument  Władysława  Jagiełły  z  3.  Października  1102  r.,  oddrukowany 
w  tomie  IV'.  nr.  4.  Potem  brzmi  potwierdzenie: 

Nos  itaąue  supplicacioiiibus  pro  ipsis,  adyocato  et  Armenis,  nobis  luuiiiliter  porre- 
ctis,  tancjuain  iustis  et  eonsonis,  unnuentes  huiusmodi  literam  ratam  atąue  gratam  habentes, 
in  omnibus  suis  punctis,  clausulis.  articulis  et  condicionibus .  dictoium  consiliariorum  no- 
strorum Yoluntatc  ud  id  accedente.  approbavimus,    ratificavinuis.    contii'maviiniis ,  approba- 
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musąue,  ratiłicamus  et  coufirniamus  perpetuo  per  presentes ,  ac  de  nostra  Regia  beiiigiiitate 
cupieutes  ipsorum  Armenorum  condicionem  facere  melioiera,  ut  tanto  comodosius  de  nostris 
proventibus  nubis  et  nostris  successoribus  valeant  respondere,  concediums  et  presentibus 
admittiiiuis,  ut  merces,  res  et  bona  ipsorum  universa,  tara  de  transniarinis,  quam  aliis  ąuibus- 
cumque  partibus  per  eosdem  conducta,  talento,  libra  alias  Lothem  et  ulua,  sic  ut  premit- 
titur,  morę  aliorum  regnicolarum  uostrorum  ia  omnibus  civitatibus,  oppidis  et  locis 
quibuscuuque  regni  et  dominiorum  nostrorum  yendere,  propinare  et  mensuraie  iuxta  consuetu- 
dinem  antiąuam  habeant  libertateui.  Vobis  igitur  palatinis,  castellanis,  capitaneis,  tenutariis, 
magistris  civium  ceterisąue  officialibus  mandamus  seriose ,  omnino  habere  volentes ,  ąuatinus 
prefatos  Armenos  ad  huiusmodi  mercium  et  bouoruni  eorundem  yendicionem,  propinacionem 
iiegociaciones  quoque  exercendi  liberas,  admittatis  et  admitti  faciatis  et  debeatis  ac  ipsos 
ab  infestacione ,  turbacione  et  molestacione  quorumlibet  horainum,  cuiuscumque  status  aut 
condicionis  siat,  tueamini  et  protegatis,  et  aliter  non  facturi  pro  gracia  nostra.  Harum 
quibus  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensum  testimonio  literarum.  Actum  et  datum 
in  couyencione  Pyotrkouiensi  generali  feria  tercia  ipso  die  sancti  Clementis  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  secundo ,  presentibus  ibidem  reverendissimo  et 
reverendo  dominis  loanne  sancte  ecclesie  Gneznensis  Archiepiscopo  et  Priniate,  Andrea 
Episcupo  Pozuauiensi  ac  magnificis  et  generosis  Luca  de  Górka  Poznaniensi,  Stanislao  de 
Ostroróg  Galissiensi,  Sandiuogio  de  Lanszenycze  Siradiensi,  Petro  de  Opporow  Lanciciensi, 
Nicolao  de  Cosczielecz  Brestensi,  Andrea  Odrowąsz  de  Sprowa  Leopoliensi  Palatinis,  Petro 
de  Scharaotuli  Poznaniensi,  Hincza  de  Rogów  Sandomiriensi,  Petro  de  Gay  Galissiensi, 
loanne  Zaraniba  de  Caliuowa  Siradiensi,  loanne  de  Gzarnkow  Gneznensi,  Andrea  de  Grethkow 
Brestensi,  Dobeslao  Gmitha  de  Wysnycze  Woynycensi,  Eustacliio  de  Sprowa  Radomiensi 
Castellanis,  lacobo  de  Dambno  Yicethesaurario  et  loanne  de  Ritbwiany  Marschalco  Regni 
Polonie  et  aliis  pluribus  fide  dignis  testibus  circa  preniissa.  Datum  per  nianus  reverendi 
patris  Domini  loannis  Dei  gracia  Episcopi  Wladislauiensis  et  Gancellarii  ac  loaunis  Luth- 
conis  de  Brzezie  iuris  utriusque  Doctoris,  Archidiaconi  Gneznensis,  Yicecancellarii  Regni 
Polonie,  sincere  nobis  dilectorum. 

Ad  relacionem  eiusdem  rererendi  patris  do- 
mini loannis  Dei  gracia  Episcopi  Wladisla- 
uiensis et  Regni   Polonie  Gancellarii. 

To  potwierdzenie    Kazimierza  Jagiellończyka    potwierdził    powtórnie   król   Zygmunt  I.    dnia 
6.  Marca  1519  r.  jak  następuje: 

In  nomine  domini   Amen.     Ad    perpetuam    rei    memoriam.     Nos   Sigismundus  Dei 
gratia  Res  Polonie,  raagnus  dux  Lithuanie  necnon  terrai-um  Gracouie,  Sandomirie,  Siradie, 
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Lancicie,  Cuiauie.  Russie,  Prussie,  Culmensis,  Elbingensis  et  Pomeranie  etc.  doniimis  et 
heres  significamus  teiiore  presencium ,  quibus  expedit  nniversis,  presentibus  et  futuris,  liarum 
iioticiam  habitiiris,  ąuomoilo  coustituti  coram  nobis  Anneui  civitatis  uostre  Leopoliensis, 
exhibuerunt  literas  sub  titulo  et  sigillo  serenissinii  olini  principis  domini  Cazimiri  Regis 
Polonie,  parentis  nostri  desideratissimi ,  confirmationem  priyilegii  divi  olim  Wladislai  Polonie 
Regis,  avi  nostri  charissimi,  nonnullas  prerogativas  eoriindem  Armenoruni  in  se  eontinentes 
supplicaruntąue  nobis ,  iit  illas  auctoritate  nostra  Regia  approbare,  ratificare  et  conłirniare 
dignaremur.     Quarnm  tenor  seąuitur  et  est  talis: 

Tutaj  następuje  powyżej  oddrukowane  potwierdzenie  króla  Kazimierza.  Potem  brzmi  po- 
twierdzenie Zygmunta  dalej: 

Nos  vero  Sigismundus  Rex  prenominatus ,  annueutes  supplicacionibus  predictoruni 
Armenoruni  civitatis  nostre  Leopoliensis ,  prcinscrtas  literas  et  omnia  ac  singula  in  eis 
coutenta  approbavimus,  ratiticavimus  et  cunfirniavimus  approbamusque,  ratificamus  et  cou- 
firmanius  presentibus,  decernentes  ipsas  robur  perpetue  firmitatis  in  omnibus  earum  clausulis, 
condicionibus  et  articulis  habituras.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  cst  presentibus 
appensum.  Actuni  et  datuni  in  conventioue  generali  Pyotrkouiensi  dominica  Carnisprivii 
anno  domini  raillesimo  ąuingentesimo  decimo  nono,  regni  nostri  tredecimo,  presentibus  ibi- 
dem revereudissimo  et  reverendis  in  Christo  patribus  dominis  loanne  sancte  Gnezuensis 
Ecclesie  Aletropolitane  Arcliiepiscopo  et  Primate  iScdisąue  Apostolice  Legato  Nato,  Mathia 
Wladislauiensis,  loaune  Posnaniensis,  Fabiano  Warmiensis,  Petro  Premisliensis  et  Hegni  nostri 
Yicecancellario  ecclesiarum  Episcopis,  necnon  magnificis.  yenerabilibus  et  generosis  Cristo- 
foro  de  Schidlowiecz  Palatino  et  Capitaneo  Cracouiensi  et  Regni  nostri  Cancellario,  loanne 
Gardzina  de  Lubrancz  Posnaniensi,  Nicolao  de  Dambrowycza  Sandomiriensi,  laroslao  de 
Lassko  Siradiensi ,  loanne  larand  Lanciciensi,  Ottha  de  Chodecz  Russie  generali,  Nicolao 
de  Nysczycze  Plocensi  et  Andrea  de  Thanczin  Lublinensi  Palatinis,  necnon  Lnca  do  Górka 
Posnaniensi,  Nicolao  de  Schjdlowyecz  Sandomiriensi  et  Regni  nostri  Thesaurario,  Nicolao  lordan 
Woynicensi  et  Procuratore  nostro  generali,  Cracouiensi  ac  Scepusiensi,  Zathoriensi,  Osswy- 
anczymensi  Capitaneo,  loanne  Siradiensi,  Adam  de  Drzewycza  Radomiensi  ("astellanis, 
loanne  Liathalsky  Gnesneusi,  Cracouiensi  et  Lanciciensi,  loanne  Carnkowski  Scarbimiriensi, 
Andrea  Crzyczky  sancti  Michaelis  Plocensi  et  Sredeusi  Prepositis,  Secretariis  nostris  et 
Canonicis  Cracouiensibus.  Stauislao  Chrobersky  Vexillifero,  Incisore  et  Pincerna  Curie 
Nostre,  Siluestro  Oszarowski  Succamerario  nostro  et  Zauicliostensi,  Nicolao  Thomyczky 
Magistro  Stabuli  Nostri  et  Costensi  Capitaneis,  et  aliis  (juani  pluribus  dignitariis,  ofti- 
cialibus   et  aulicis    nostris   circa  premissa    testibus    Hde  dignis,    sincere   nobis   et  ńdelibus 
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dilectis.     Datuiii    per    manus    prefati    revereiidi    in  Cliristo    patris    domini    Petri  Episcopi 
Preniisliensis    et  Regiii    nostri    Vicecancellarii.    sincere   uobis   dilecti. 

r»  ,         i^  ■  .    ,r.  Relacio    eiusdem   revereudi   in   Christo   patris 

Petrus   Episcopus  et    Yicecan-  ^ 

...  ,       ...  domini  Petri  Episcopi   Premisliensis   et  Reeui 

cellanus  subscripsit.  '  ° 

Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał   pergaminowy   potwierdzenia   Zygmunta   w   arch.  miasta   Lwowa  nr.  347.     Pieczęć 
zaginęła,  pozostał  sznur  z  jedwabiu  kręconego  kolorów  białego,  zielonego  i  brunatnego. 


XLIX. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  3.  Grudnia   1462  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje  urzędnikom  koronnym ,  aby  nie  ściągali 

cel  od  mieszczan  krakowskich. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanie ,  Russie  Prussieque  do- 
minus  et  heres  etc.  uuiyersis  et  singulis  palatinis,  castellanis,  capitaneis,  tenutariis,  bur- 
grabiis,  theloneariis  ac  eorum  vicesgerentibus ,  per  et  infra  regnum  et  dominia  nostra 
ubilibet  coustitutis,  sincere  et  lidelibus  nostris  dilectis,  gratiara  nostram  Regiam  cum  favore. 
Maguifici,  generosi  et  nobiles,  sincere  et  fideles  nostri  dilecti.  Deductum  est  coram  ma- 
iestate  nostra  ąuerulose  per  famosos  consules,  mercatores  et  cives  civitatis  nostre  Craco- 
uiensis,  ąuomodo  in  nonnuUis  locis  per  vos  thelonoa  ab  eis  et  eorum  mercibus  ac  bonis 
exiguutur  et  recipiuntur  in  grave  preiudicinni  ipsoruin,  gravamen  et  iacturam  iurium  et 
munimentorum ,  que  a  nostris  predecessoribus  liabent  et  obtinent,  ąuibus  mediantibus  ab 
omnibus  solucionibus  theloneorum  et  puntalium  ipsi  mercatores  et  cives  Cracouienses  sunt 
exempti,  absoluti  et  libertati.  Ne  ergo  hec  res  a  modo  iuribus  eorum  preiudicare  videatur, 
sed  unusquisque  iure  ot  iusticia  suis  gaudeat,  committimu?  et  mandamus  vobis  seriose, 
omniuo  habere  Yolentes,  quatinus  omnes  et  singulos  mercatores,  cives  et  negociatores  civi- 
tatis  Cracouiensis  cum  eorum  bonis  et  mercanciis,  cuiuscunque  maneriei  existant  aut  pou- 
deris,  liberę  ire,  trausire,  ubi  opus  fuerit,  sine  quavis  theloneorum  et  poiitalium  solucione, 
gabella  et  depactacione  permittatis  et  permitti  debeatis  et  faciatis,  ita  ut  de  fide  et  obe- 
diencia  vestris  valeatis  coram  nobis  condignani  recipere  commendacionem,  alias  omnes 
tales  nostrorum  mandatorum  transgressores  condigna  pena  absque  venia  mulctare  et  punire 
curaremus  et  non  obstante,  quod  ob  nonsolucionem  gabelle,  cisę  ab  eisdem  civibus  et 
mercatoribus  civitatis  Cracouiensis  thelonea  in  vim  cisze  leciperc  mandarimus,  quas  quidem 
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literas,    ex    quo    dacia    cisze    per    ipsos    cives  Cracouienses   datur  et  solvitur  revocamus, 

cassamus  et  presentibus   mortificamus.     Et  aliter  non    facturi   gracie    nostre    sub   obtentu. 

Datum  in  convencioue   geuerali    Petrkouieusi   feria    sexta   in    vigilia  Sancte  Barbarę   unno 

domini  millesimo  CCCCLKIP. 

Relacio  revereudi  patris  domini  lohannis  de 
Brzesze  iuris  utriusąue  Doctoris ,  Electi 
Ecciesie  Cracoviensis  et  Regni  Polonie  Vice- 
cancellarii. 

Acta  officii  consularis  w  arch.  ra.  Lwowa  T.  I.  1462,  pag.  50—51,  nr.  127. 


L. 

w  Piotrkowie  na  sejmie  walnym  3.  Grudnia   1462  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje  Krzysztofowi  de  Santo  Romulo,  żupni- 
kowi drohobyckiemu  i  celnikowi  lwowskiemu ,  aby  od  wagi  pobierał 
opłatę    tylko    od    jednej    partyi    t.    j.    od    sprzedających   i    aby    nie  ściągał 

cła  od  mieszczan  krakowskich. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanie,  Russie  Prusieąue  do- 
minus  et  heres  etc.  uobili  Cristoforo  de  Santo  Romulo,  zuppario  Drohobiciensi  et  thelone- 
atori  Leopoliensi,  tideli  nostro  dilecto,  graciam  regiam  cum  favore.  Nobilis  fidelis  noster 
dilecte!  Querulati  sunt  corara  maiestate  nostra  famosi  consules,  mercatores  et  ciyes  civi- 
tatis  nostre  Cracouiensis,  fideles  dilecti,  ąuomodo  tu  ab  eis  ementibus  et  vendentibus 
pecunias  a  libra  exigis  et  reąuiris  contra  cousuetudinem  vetus  observatam,  quas  pecunias 
a  libra  solum  ab  una  parte,  scilicet  vendente  exigere  et  recipere.  ut  moris  est,  deberes; 
quoque  ab  eis  thelonea,  a  quorum  solucione  diu  literis  nostris  exerapti  sunt  et  soluti, 
repetis  et  requiris,  in  quo  ipsis  a  te  magnum  infertur  preiudicium  et  gravamen.  Com- 
mittimus  igitur  et  raandamus  tibi  seriose,  omnino  habere  volentes,  quatinus  peramplius  et 
deinceps  a  memoratis  consulibus,  mercatoribus  et  civibns  huiusmodi  pecunias  a  libra  non 
plures,  quam  ab  una  parte,  ut  premissum  est,    ab  vendente  et  alias  inxta  cousuetudinem 

in  talibus    observari    solitam    recipias,    theloneum    (juoąue ')    a  cuius  solucione 

exeinpti    sunt,    uliatenus    exigas    neque   uUa    exigere   presumas  racione ;    quininio    ipsos  et 


1)     Jeden  wyraz  zamazany. 
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eorum  factores  circa  consuetudinem  antiąuaui  et  iura  ipsorum,  que  desuper  a  nobis  liabent, 
conserves  et  conservare  debeas  illorumąue  bona,  que  ob  nonsolucionem  hniusniodi  thelo- 
neorum  ad  caucioiiem  fideiussoriam  demisisti,  ab  eadem  caucione  fideiussoria  relaxes  et 
amplius  eo  in  bonis  eorum  non  arrestes.  Ita  no  (sic)  ab  eis  aut  aliquo  eorum  ob  eam 
rem  de  cetero  impulsantur.  Et  aliter  facere  non  ausueris  gracia  nostra  sub  obtentu. 
Datum  in  convencione  generali  Petrkouiensi  feria  sexta  antę  festum  Sancti  Nicolai  anno 
domini  millesimo  CCCCLKIP". 

Relacio  revereudi  patris  domini  lohannis  de 
Brzesze  Electi  Ecclesie  Cracoviensis ,  Regni 
Polonie  Vicecancellarii. 

Acta  Officii  consularis  w  arch.  miasta  Lwowa  T.  I.  pag.  50,  nr.  126. 


LI. 

We  Lwowie   i5.  Lutego   1463  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  jako  stanął  dział  majątkowy  pomiędzy 
Stanisławem,  Mikołajem  i  Katarzyną,  dziećmi  zmarłej  Anny,  a  ojczymem 

ich  Marcinem  Burzą. 

Significamus  per  presentes  etc,  quomodo  certi  confratres  nostri  consulares,  a  nobis 
plenariam  commissionem  habcntes,  post  obitum  domine  Annę,  olim  coniugis  Martini  Burza 
civis  nostri  Leopoliensis,  inter  Stanislaum,  Nicolaum  et  Katherinam,  Petri  Lindner  civis 
nostri  tunc  presentis  uxorem .  olim  domini  Nicolai  iuvenis  Sculteti  prefate  domine  Annę 
primi  viri  pueros  cum  ea  susceptos  et  pi-ocreatos,  occasione  bonorum  patrimonialium  dic- 
torum  puerorum,  que  ])refata  domina  Anna  mater  eorum  tenuit,  et  similiter  racione 
bonorum  niatrimonialium  per  obitum  eiusdeni  domine  Annę  ad  eosdem  pueros  devolutorura 
ab  una,  et  inter  preflUum  Martinum  Burza  racione  partis  sive  sortis  eius  similiter  per  mortem 
eiusdem  domine  Annę  uxoris  sue  vigore  laudi  et  arbitrii  huius  civitatis  de  bonis  eorum 
coadunatis  et  permixtis  ad  eum  devolute,  partibus  ab  altera,  talem  perpetuo  duraturam 
fecerunt  concordiam,  et  tinalem  composicionem :  Ita  quod  prefati  pueri  habere  dcbent  do- 
niun)  aciaiem  in  circulo  ex  opposito  domui  Fogel  de  Moscziska,  circa  plateam  Corporis 
Christi  sitam,  et  medietatem  domus  domine  Hedwigis,  olim  Nicolai  antiqui  Sculteti  relicte 
inter  domine  Aguethis,  olim  domini  Zindrich  relicte,  ab  una  et  domini  Miclasch  ab  altera 
partibus.    douios  in  circulo  situatas.    unam  institam    pannicidii   ac  allodium  prefati  iuvenis 
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Sculteti  patris  eoruni  in  suburbio  porte  Cracouiensis  penes  allodium,  Holowsko  nuncupatum, 
situm  cum  elocacione  cmethonum,  piscinis,  raoleadinu  ac  universis  appendiis  et  pertinenciis, 
sirailiter  allodium  propinąuius  ibidem  peues  molendiuuni  domiuorum  canonicoruui  Leopo- 
liensium  situm,  ac  etiam  due  partes  censuum  in  cerdonibus  antę  portam  Haliciensem 
sedentibus,  ąucrum  censuum  terciam  partem  prefata  domina  Hedwigis  ex  hereditaria  suc- 
cessione  pro  se  tenet  et  possidet.  Ex  adyerso  vero  Martinus  Burza  pro  sua  hereditaria 
successione  habere  debet  donium  ligneam  inter  prefatam  iuvenis  Sculteti  domum  acialem 
et  Gregorii  de  Cracouia  domum  sitam,  et  aliam  domum  in  acie  platee  Corporis  Christi 
penes  domum  Petri  lustitoris  de  Grodek  situatam  ac  ortum  antę  poi-tam  Cracouiensem 
penes  ortum  Sanoczki  ab  una  et  plateani  penes  ecelesiam  Rutcuicalera  partibus  ab  altera 
situm,  ciritati  mediam  sexagenam  censuantem,  et  unam  institam  pannicidii.  De  rebus 
vero  mobilibus,  quocunquo  nomine  censeautur,  ambe  partes,  videlicet  tam  pueri  predicti, 
quam  ipse  Martinus  Burza,  reddite  sunt  coutente  de  eisdemąue  rebus  mobilibus  suflicienter 
habuerunt  espedicionem.  Datum  feria  ąuarta  Cinerum  in  ci-astino  Sancti  Yalentini  Epi- 
scopi  et  Martiris  gloriosi. 

Acta  Ofticii  consularis  w  arch.  m.  Lwowa  T.  I.  de  anno  1463  pag.  41.  nr.  174. 


LII. 

We  Lwowie  6.  Czerwca   1463  r. 

Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  ruski,  i  Piotr  z  Branic, 
sędzia  ziemski  lwowski,  poświadczają,  że  Anna,  żona  Jana  z  Wysokiego, 
podsędka  ziemskiego  lwowskiego,  zapisała  mężowi  swemu  5oo  grzywien 
na  polowie  swych  dóbr  macierzystych  a  mianowicie  na  wsiach  Glińsku 
czyli  Grodziszczu,  Winnikach,  Rudzie  i  Nyśmienniczach,  które  to  5oo  grzy- 
wien   wydal    jej  mąż    na  spłacenie   długów    ciężących    na    tych  dobrach  i 

na  ulepszenie  ich. 

Nos  Aiidreas  Odrowansch  de  Sprowa,  palatinus  et  capitaneus  terrarum  Russie, 
necnon  Petrus  de  Brancze,  iudcx  terrestris  Leopoliensis,  gcnerales,  significamus  tenore  pre- 
sencium,  quibus  expedit  generaliter  universis,  tam  presentibus  quani  futuris,  prescncium 
noticiam  liabituris,  quoniodo  yeniens  personaliter  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  inferius 
descriptorum ,  prutunc  nobiscum  existencium,  presenciam  generosa  domina  Agnes,  consors 
generosi   domini  loliannis  de  Wyssokye,    subiudicis    terrestris  Leopoliensis,   non  compulsa. 
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iiec  coacta ,  nec  aliquo  orrore  devio  seducta  menteque  corpore  cxisteiis  sana  ac  amicorum 
suoiiun  iiiatiuo  freta  consilio,  coram  nobis  liberę  recognovit,  quia  idem  dominus  loliaiines, 
maritus  suus  ipsaiu  in  iiiatrinionium  duceudo  et  in  uxoreni  recipiendo.  in  bona  ipsiu» 
Agnetis  inaternalia ,  in  districtu  Leopoliensi  iacencia ,  videlicet  Glynsko  alias  Grodzyscze , 
Vynnyi<y,  Ruda  et  Nysmyennycze  ')  ąuingentas  marcas  pecunie  communis  monetę  et  numeri 
Polonici  cunsueti,  niarcani  in  ąuamlibet  ąiuulraginta  octo  grossos  coniputando,  inportavit; 
(luibus  (luingentis  marcis  easdem  yilias  de  obligacionibus  exeniit  debitaąue  prioris  mariti 
ipsius  Agnetis,  yidelicct  generosi  lohannis  alias  Hanek  Chelmsky,  bonę  memorie,  exolvit, 
bonaąue  eadem  in  cnriis,  prediis.  molendinis,  piscinis,  piscatoiiis  et  niinerificio  melioravit, 
et  racione  eiusdem  iniportacionis  dictariun  (|uingentarum  raarcaruni  prefata  domina  Agnes 
dieto  domino  lohanni  snbiudici  easdem  ąuingentas  marcas  in  medietate  supradictarum 
Yillarum  et  in  tota  curia.  molendino  et  piscina  subciiriali  et  minerificio  alias  narudze  de- 
nioiistrayit,  inscripsit  et  reformavit,  presentibusąue  inscribit  et  reformat,  et  iam  in  eandem 
medietatcni  yillarum  dictarum  cum  omni  iure.  dominio  et  proprietate,  nichil  iuris,  dominii 
et  proprietatis  pro  se  penitns  reseryando .  iiitromissionem  totalem  eidem  domino  lohanni 
dedit.  Quamquidem  medietatem  dictarum  yillaium  latus  dommus  Johannes  habebit  et  tenebit 
tamdiu ,  (juousąue  dicte  ąuingente  marce  per  ipsam  Agnetem  aut  posteritatem  suam  ple- 
narie  fuerint  persolute,  et  possidebit  eandem  medietatem  dictorum  bonorum  cum  omni 
iure,  dominio  et  proprietate,  utilitatibus,  censibus,  fructibus.  proyentibus,  redditibus, 
agris.  prątis.  campis,  aryis,  nemoribus,  silyis,  mericis,  borris,  gaiis,  mellificiis,  yenacionibus, 
aucupacionibus,  quercetis,  rubetis,  rivis,  torrentibus,  fluyiis,  aquis  et  earum  decursibus, 
piscinis  ipsarumąue  demissionibus,  molendinis  et  eorum  emolimentis,  minerificio,  viis 
stratis,  semitis,  sareptis,  rippis,  tabernis  ac  obvencionibus  generaliter  universis,  quocumque 
nomine  et  yocabulo  yocitentur ,  necnon  cum  omnibus  et  singulis  appendiis  et  eoherenciis  ad 
dictam  medietatem  supradictarum  yillarum  ąuomodolibet  spectantibus.  P]ciam  eadem  domina 
Agnes,  circa  eadem  acta  stans  personaliter,  recognoyit,  quia  eąuirea,  alias  Stado,  que  est  et  erit 
cum  omnibus  apibus,  oyibus  et  yiginti  tribus  peccoril)us  cornutis,  per  ipsum  lohannem  im- 
pulsis,  est  ipsius  lohannis  tota.  Super  que  omnia  per  ipsum  dominum  subindicem  memoriale  est 
positum,  per  nos  yero  receptuni.  In  cuius  i'ei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt 
appensa.  Actum  et  da  tum  Leopoli  feria  secunda  in  crastino  sancte  Trniitatis  anno  domini 
niillesimo  (juadringentesimo  sexagesinio  tercio,  presentibus  ibidem  strenuis,  generosis  et  no- 
bilibus  dominis  Georgio  Strumilo  Succamerario,  lohanne  S\yynka  Vexillifero,  Nicolao  Ronia- 
uofsky  Subpinceriia  Leopolieiisibus ,    lohanno  Cola   Succamerario  Haliciensi,    Raphaele  laro- 


1)     Glińsko,    Wiiiniki  i  Ruda  (krechowska)    wsie  w  powiecie    żółkiewskim.     Czwartej    wsi   nie   było  można 
odszukać. 
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slawsky,  Myklasch  Herborth,   lohanne  Belzeczsky  et  aliis   ąuampluribus  testibus  fidedignis 
circa  premissa. 

Oryginał  na  pergaminie.     Własność  pana  Laskowskiego.     Dwie  pieczęci,   które  na  paskacłi 
pergaminowych  niegdyś  były  zawieszone,  zaginęły. 


LIII. 

w  Wrocławiu  28.  Sierpnia   1463  r. 

Hieronim,  arcybiskup  kreteński,  poświadcza,  że  kupił  od  Acursia  de  Cari- 
gnano    256    skórek    sobolich    zwyczajnego    gatunku    za    cenę    200    złotych 

węgierskich. 

Hieronimus  archiepiscopus  Cretensis,  apostolice  sedis  legatus  etc,  universis  et  sin- 
gulis  presentes  inspecturis  significamus  et  affirmamus,  nos  de  mensę  Maii  anni  presentis 
MCCCCLXIII  eniisse  ab  Accursiu  de  Carignano  lauuensi,  in  civitate  Wratislauiensi  tunc 
temporis  existente,  duceutas  qiiinquaginta  et  sex  pelle?  sabellinas  comniunis  ąualitatis  et 
bonitatis  pro  precio  ducentorum  tiorenorum  Hnngaricorum,  quos  eidem  Acursio  in  numeratis 
dedimus  nomine  precii  et  totalis  solucionis,  anno  et  mensę,  ąuibus  supra.  In  cuius  rei 
lidem  ad  cautelara  aliąuorum  siia  forte  interesse  putancium  łias  fieri  et  nostro  parvo 
sigillo  muniri  fecimus.     Wratislauie  die  \igesima  octava  Augusti  MCCCCLXIII. 

loannes  Surianus  de 'j  scripsit. 

Acta  Officii  consularis  arcii.  miasta  Lwowa  T.  I.  pag.  206.  Nr.  457. 

LIV. 

We  Lwowie   12.  Października   1463  r. 

Ławnicy  lwowscy  poświadczają,    że  Kasper  Bernesz    sprzedał    dom  swój 
we  Lwowie  przy  ulicy  szewskiej  Piotrowi  Nimandowi. 

Wir  . .  Scheppen  der  Stath  Lemborg  Bekennen  Offinbarlichen  Mit  lante  dis  briffis 
allin ,  den  is  geboret ,  das  vor  vnserm  ansgelegoteni  gehegeteiu  Dinge ,  Das  der  Nambaftige 
Herre    lorge    Korsncr .    vnser   foith ,    zas   personlith    steendc   der   Erber    Caspar   Bernesz, 


1)    Jeden  wyraz  niezrozumia^v. 

11 
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Yusers  aiiiptis  eitgenos,  viid  hot  seyn  haus,  das  der  fraweii  Clingespornen  gewest  ist,  liinder 
des  Ersaninien  hern  peter  nymanden  hause  off  der  schugassen  gymithlichen  gelegen,  mit 
allen  rechten,  lang,  breith,  weith,  ais  her  is  selber  bisdoher  gehaldeii  hot,  Dinglichen 
Yorreicht ,  vorlanget  vnd  offgegebin  yn  rechtem  kawtfe  vnd  genuglicher  beczalunge  dem  obge- 
uaiiten  Iierii  peter  Nymanth  czu  haben,  czu  beseczen,  yorgeben,  vorwechseln,  vorke\vffen 
vnd  an  seynen  besten  notcz  czu  wenden,  ais  is  den  egeiianten  her  peter  nymant  vnd  seyne 
geerben  vnd  rechte  nochkomlinge  des  beste  vnd  iiotczberlichste  wirt  vorduncken;  Vnd  hot 
globit  der  obgenaute  Casper  vor  alle  ansproche  desselben  hausis  vnd  en  czu  fortreten 
kegen  allen  personen  noch  der  Stat  rechte.  Des  czu  hocher  konthschaft  vnd  sicherheit 
habe  wir  vnsers  Scheppinaraptis  Ingesegel  an  desin  brifi  lossin  hengen.  Gegeben  an  der 
nesten  metwoch  vor  Sinte  Hedwig  tag  der  larczal  vnsers  liebeu  hern  Tausend  vierhundert 
Ynd  drey  vnd  zechczig  lar. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  20J ;  na  pasku  pergaminowym  zawie- 
szona na  zielonym  wosku  wyciśnięta,  już  opisywana  pieczęć  ławników  lwowskich. 

LV. 

We  Lwowie  7.  Stycznia   1464  r. 

Piotr   z  Branic   sędzia    i    Jan    z  Wysokiego    podsędek    ziemscy    lwowscy 

poświadczają,    że   pomiędzy   Abrahamem    Chochłowskim    z  Kamionopola 

i  mieszczanami    lwowskimi  Klemensem  i  Wawrzyńcem  stanęła  ugoda  co 

do  zadanych  sobie  wzajemnie  ran. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  et  lohannes  de  Wyssokye  subiudex  terrestres  Le- 
opolienses  geuerales  recognoscimus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quani  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quomodo  presentibus  magni- 
ficis  dominis  lohanne  de  Thanczyn  castellano  Cracouiensi ,  Derslao  de  Rythwany  palatino 
et  lohanne  de  ibidem  Regni  Polonie  marschalco  et  capitaneo  Sandomiriensibus,  generalibus 
coniniissariis  iudicibus  in  terras  Russie  missis,  una  nobiscum  pro  tribunali  Regie  maiestatis 
protunc  sedentibus,  tandem  veniens  personaliter  ad  presenciam  nostri  nobilis  Abraham 
Chochlowsky  de  Caniyonopole  '),  non  compulsus,  nec  coactus,  uec  aliąuo  errore  devio 
seductus,  menteąue,  corpore  existens  sanus,  coram  nobis  liberę  recognovit,  quia  pro  omni- 
bus   causis   inter   ipsum   Abraham    nobilcnique   Derslaum    generum    et    ceteros    familiares 


1)  Kamieiiopol  wieś  pod  Lwowem. 
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ipsius  Abralie  ex  una,  necnon  famosos  dominos  prothoconsulem  et  consules  providosque 
viros  elementem  et  Loriiicz  cives  Leopolienses  parte  ab  altera  vertentibus,  et  hoc  pro 
wulneribus  per  famatum  Derslaum  et  ceteros  familiares  fati  Abrahe  dictis  civibus  Clementi 
et  Lorincz,  et  e  converso  sibi  Derslao  et  familiaribus  per  ipsos  Clementem  et  Lorincz 
illatis,  et  pro  rebus  non  modicis  per  eosdem  familiares  de  donio  ipsius  Abrahe  de  Ca- 
rayonopole  exequitaDtes  dictis  civibus  receptis,  concordiam  totaleni  ac  omnimodani  fecit  et 
contraxit,  pro  hys  omnibus  et  Derslai  wulneribus  perpetuum  Iiabere  compromitentes  silen- 
cium.  Si  autem  ex  predictis ,  quiscumque  eorum  sit ,  Dersiaus  aut  aliąuis  ex  familiaribus 
ipsius  Abrahe  dictas  lites  reiterare  aut  pro  wulneribus  cittare  vellet,  extunc  ipse  Abraham 
fideiussit  presentibusąue  fideiubet  predictos  dominos  prothoconsulem,  consules  et  cives 
intercedere.  Si  autem  non  intercederet  et  ob  hoc  ipsi  domini  prothoconsul ,  consules  et 
cives  dampnum  aliąuod  paterentur,  extuuc  illud  non  ipsorum,  sed  ipsius  Abrahe  lieri 
debet.  Que  autem  res  sunt  receptę  dictis  civibus  et  de  hys  Abraham  sciret,  illas  resti- 
tuere  tenebitur.  Que  autem  non  restituerentur,  tum  illis  ius  administrare ,  qui  fuerint 
inculpati,  ipse  Abraham  est  obligatus.  Dum  autem  hec  efficere  nollet  et  pro  hys  omnibus 
premissis  in  ius  terrestre  Lcopoliense  cittaretur,  extunc  in  primo  termiuo  pai-ere  et  totam 
suam  causam  perdere  debet ,  succumbendo  per  tres  marcas  iudicio  et  parti,  non  evadendo 
ipsos  dominos  prothoconsulem ,  consules  et  cives  ullo  iure  nec  hteris ,  aut  inhibicionibus 
Regalibus ,  nec  colloquio ,  aut  prescripcione ,  nec  aliqua  re  excogitata ,  sibi  in  facto  subsi- 
diaria,  sed  quibuscuiique  modis  excogitatis  evadere  vellet,  hys  omnibus  in  primo  termino 
parere  et  totam  suam  causam  perdere  debet  et  iam  in  eodem  primo  termino  ipsi  domini 
prothoconsul,  consules  et  cives  ipsum  Abraham  in  toto  suo  lucro  iuxta  ipsorum  cittacionem 
penis  et  dampno  condempnare  potentes  erunt.  tanquam  in  termino  peremptorio.  Super 
que  omnia  per  ipsos  dominos  prothoconsulem ,  consules  et  cives  memoriale  est  posituni , 
per  nos  vero  receptum.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa. 
Actum  et  datum  Leopoli  die  Sabbato  proximo  post  festum  Circumcisionis  Domini  anno 
domini  millesimo  quadringentesinio  sexagesimo  quarto,  presentibus  ibidem  generosis  et 
nobilibus  dominis  Tarlone  Incisore  Kegui  Polonie  et  Capitaneo  Striensi,  Georgio  Strumilo 
Succamerario  Leopoliensi ,  Michaele  de  Buczacz  Cameneczensi ,  lacobo  de  Konycczpole 
Preraisliensi  Capitaueis,  Nicolao  Wyssoczky,  lohaune  Nyesluchowsky  et  aliis  quam  pluribus 
testibus  circa  premissa  fide  dignis. 

(Jryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  203.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowijż. 


11" 
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LVI. 

We  Lwowie   i2.  Stycznia   1464  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  orzekają 

na  mocy  wyroku  komisarzów  królewskich,  że  Abrahamowi  Chochłowskiemu 

nie  wolno  w  Podborcach  pobierać  żadnego  cla  i  oznaczają  zarazem  myto, 

które  mu  wolno  pobierać  na  grobli  w  Kamienopolu. 

Nos  Petrus  de  Branicze  (sic)  iudex  et  loliannes  de  Wyssokye  subiudex  terre  Le- 
opoliensis  generales  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  presentibus 
et  futuris,  ąuomodo  presidentibus  magnificis  dominis  lohanne  de  Tbanczyn  castellano  Cra- 
couiensi,  Derslao  de  Rythwyany  palatino  et  lohauiie  de  Rythwyany  Regiii  Polonie 
marschalco  et  capitaneo  Sandomiriensibus ,  generalibus  Regle  maiestatis  coiumissariis 
iudicibus  in  terras  Russie  missis,  una  nobiscura  pro  tribuuali  Regie  maiestatis  pro  tunc 
sedentibus:  tandem  famosi  consules  Leopolienses  una  cum  comunitate  tanąuam  actores 
nobilem  Abraham  Chochlowsky  tenutarium  in  Camenopole  et  in  Podborcze  ')  ad  presen- 
ciam  ipsorum  dominorum  et  iiostram  evocaveruut  et  citaverunt  ac  citare  procuraverunt 
pro  theoloneis,  que  in  Camenopole  et  in  Podborcze  iniuste  recipiebat,  super  ipsa  nullum 
ius  habens.  Ex  quorum  dominorum  prefatorum  inventione  et  decreto,  visis  et  auditis 
ąuerimoniis  et  responsionibus,  et  literis  eiusdem  Abrahe  perlectis  et  bene  ruminatis,  et 
testibus  pluribus  examinatis,  eciam  et  de  consensn  ambarum  parcium  decrevimus  et  sen- 
tenciavimus,  presentibusąue  decernimus  et  sentenciamus  nostra  sentencia  diffinitiva  mediante : 
quod  in  villa  et  liereditate  Podborcze  nullum  deinceps  exigi  debet  theoloneum  perpetue,  et 
ab  aggere  ad  Camenopole  spectante  solum  per  duos  denarios  a  ąuolibet  curru  institorum 
et  mercatorum  mercibus  imposito  seu  onerato  et  a  ąuolibet  curru  salis  salisductorum  alias 
Prassolow  per  ąuincjuaginta  tolpas  tantum  et  non  plus  recipi  debet,  a  curru  vero  vacuo 
nichil  recipi  debet,  et  similiter  a  pecoribus  et  pecudibus  per  aggerem  pulsis  aut  pellendis 
vel  quomodolibet  pertranseuntibus  nil  etiara  recipi  debet,  neąue  a  kmethonibus  quibus- 
cunque  in  Leopolim,  aut  alibi  per  eundem  aggerem  ad  fora  aut  viceversa  de  foris  civita- 
tum  aut  opidorum  transeuntibus  nil  eciam  recipi  debet,  et  sint  omnino  ab  ipso  theoloneo 
exemti  et  liberati  ab  omnibus,  quecumque  duxeriut  aut  portavennt.     Quod  theoloneum  sic, 


1)    Kamienopol  i  Podborce  wsie  w  pobliżu  Lwowa. 
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ut  est  premissum  et  descriptum,  et  non  aliter,  exigi  debet  perpetue  et  in  evum  nostra 
senteocia  diffinitiva  medianto.  Racione  cuius  tlieolouei  idem  agger  reformari  debet  per 
theoloneum  exigentem.  Harura  ąuibus  sigilla  uostra  presentibus  suut  appensa  testimonio 
literarum.  Actum  et  datuni  iu  Leopoli  feria  ąuinta  iufra  Octavas  Epiphauie  domini  anno 
eiusdem  domini  millesimo  ąuadringentesimo  se-\agesimo  ąuarto.  presentibus  ibidem  magnifico 
ac  generosis  et  nobilibus  dominis  Andrea  Odrowansch  de  Sprowa  Palatino  et  Capitaneo 
Terrarum  Russie  Generali.  Georgio  Strumilo  de  Dimossin  Succamerario,  Nicolao  de  Ro- 
manow Subpincerna  Leopoliensibus,  Egidio  de  Sudoł,  lacobo  de  Conyeczpole,  lacobo  et 
et  Petro  de  Buczacz  et  aliis  quam  pluribus  fidedignis  testibus  circa  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  bardzo  pięknie  pisany  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  204.  Na  paskach 
pergaminowycii  zawieszone  byJy  dwie  pieczęci,  z  tych  po  jiierwszej,  sędziego,  pozostał  tylko  pasek, 
druga  podsędka  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  przedstawia  odcisk  herbu  Odrowąż. 


LVII. 

We  Lwowie   i5.  Lutego   1464  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  stanął  układ  o  spadek  po  Annie, 
żonie  Marcina  Burzy,  pomiędzy  Stanisławem,  Mikołajem  i  Katarzyną 
dziećmi  jej    z  pierwszego    małżeristwa  a   owdowiałym   po   niej  Marcinem 

Burzą. 

Nos  consules  civitatis  Leopoliensis  significamus  per  presentes,  ąuibus  expedit  uni- 
versis,  presentium  noticiam  habituris,  ąuomodo  certi  confratres  uostri  consulares,  a  nobis 
plenam  commissionem  łiabentes  post  obitum  domine  Annę  olim  coniugis  Martini  Burza, 
civis  nostri  Leopoliensis,  inter  Stanislaum,  Nicolaum  et  Catheriuam,  Petri  Lindner  civis 
nostri  tunc  presentis  uxorem ,  olim  domini  Nicolai  Iuvcnis  Sculteti ,  prefate  domine  Aune 
primi  viri,  pueros  cum  ea  susceptos  et  procreatos,  occasione  bonorum  patrimonialium  dicto- 
rum  puerorum,  que  prefata  domina  Anna  mater  eorum  tenuit,  et  similiter  racione  bonorum 
matrimonialium  per  obitum  eiusdem  domine  Annę  ad  eosdem  pueros  devolutorum,  ab  una, 
et  inter  prefatum  Martinum  Burza  racione  partis  sive  sortis  similiter  per  mortem  eiusdem 
domine  Annę  uxoris  sue  vigore  laudi  et  arbitrii  huius  civitatis  de  bonis  eorum  coadunatis 
et  permixtis,  ad  eum  devolute,  partibus  ab  altera,  talem  perpetuo  duraturam  fecerunt 
concordiam  et  finałem  compositionem :  ita  quod  prefati  pueri  habere  debent  domum  acialem 
in  circulo  ex  opposito  domui  Fogel  de  Moscziska  circa  plateam  Corporis  Christi  sitam  et 
medietatem   domus    domine   Hedwigis,    olim    Nicolai  Antiqui  Sculteti  relicte,   inter  domine 
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Agnethis,  olim  domini  Zindrich  relicte,  ab  nna  et  domini  Mildasch  ab  altera  partibus 
domos.  in  circulo  situate,  unam  institam  pannicidii  ac  allodium  prefati  Iuvenis  Sculteti 
patris  eorum  in  suburbio  porte  Cracouiensis  penes  allodium,  Holowsko  nuncupatum,  situm, 
cum  elocatione  kmethonum,  piscinis,  molendino  ac  universis  appendiis  et  pertinentiis,  simi- 
liter  allodium  propinąuius  ibidem  penes  molendinum  dominorum  canonicorum  Leopoliensium 
situm,  ac  eciam  duas  partes  censuum  in  cerdonibus  antę  portam  Halicensem  sedentibus, 
quorum  censuum  tertiam  partem  prefata  domina  Hedwigis  ex  hereditaria  successione  pro 
se  tenet  et  possidet.  Ex  aduerso  vero  Martinus  Burza  pro  sua  hereditaria  successione 
habere  debet  domum  ligneam  inter  prefatam  lurenis  Sculteti  domum  acialem  et  Gregorii 
de  Cracouia  domum  et  aliam  domum  in  acie  platee  Corporis  Christi  penes  domum  Petri 
Institoris  do  Grodek,  situatas,  ac  ortum  antę  portam  Cracouiensem  penes  ortum  Sanoczski 
ab  una  et  plateam  penes  ecclesiam  Ruthenicalem  partibus  ab  altera  situm,  civitati  mediam 
sexagenam  censuantem.  et  unam  institam  pannicidii,  de  rebus  vero  mobilibus,  quocunque 
nomine  censeantur,  ambe  partes,  videlicet  tam  pueri  predicti,  quam  ipse  Martinus  Burza, 
reddite  sunt  contente  de  eisdemque  rebus  mobilibus  sufficientem  habuerunt  expeditionem. 
Cuius  rei  in  clariorem  evidentiam  sigillum  nostri  consularis  officii  presentibus  iussimus 
subappendi.  Datum  feria  quarta  Cinerum  in  crastino  Sancti  Yalentini  Episcopi  et  Martiris 
gloriosi  anno  domini  millesimo  CCCC"°  sexagesimo  quarto  '). 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  20y.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta,  znacznie  uszkodzona  pieczgć  rajców  lwowskich,  już 
po  kilkakrotnie  opisywana. 

LVIII. 

w  Przemyślu  2.  Maja   1464  r. 

Mikołaj  z  Koniecpola,  podkomorzy  i  starosta  przemyski,  zatwierdza  wój- 
tostwo czyli  kniażstwo  Eliasza  Wołocha  we  wsi  Makowa. 

Nicolaus  de  Conyeozpole,  succamerarius  et  capitaneus  Premisliensis ,  significamus 
tenore  presencium  universis,  quibus  expedit,  tam  presentibus  quam  futuris,  harum  noticiam 
habituris,  quomodo  olim  magnifieus  Predborius  de  Conyeczpole,  castellanus  Sandomiriensis 
et  capitaneus  Premisliensis,  dive  reminiscencie ,  dum  vixit  in  humanis ,  pater  noster  ca- 
rissimus,  attenta  et  considerata  industria  famosi  Elie  Yalachi,  que  ipsum  ex  eius  fidelitate 
et  yalencia  pro  incolacione  ville  regalis  dicte  Macowa  ^)  et  pro  tuicione  granicierum  eiusdem 


1)  Porównaj  powyżej  dokument  nr.  .51.    2)  Makowa  wieś  w  powiecie  bireckim. 
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comendavit ,  ipsum  Eliam  super  scuUeciam  alias  knyasztwo  antefate  ville  vocavit,  eamąue 
sibi  exemere  et  possidere  admisit,  proiit  in  actis  castrensibus  exenipcio  ipsa  est  inserta, 
ductus  00,  quia  incule  et  villani  ville  eiusdeui  Macowa  directore  seu  knyasza  valeuŁi  pro 
tuicione  eorum  et  iiicolatu  morę  Yalachico  caruerunt;  sed  deiuuni,  dum  idem  Eiias  knyasz 
de  villa  eadem  Macowa  recedere  (nił)ehiiiur ,  nos  atteudeutes  ville  predicte  per  suum 
reccssum  detrimeiitum  iminere  et  causari,  ipsum  iu  eadem  scultecia  continuimus  et  pre- 
sentibus  continemus,  possessiouem  dicte  scultecie  per  ipsum  emptam  et  per  patrem  uostrum 
boue  recordie  admissam  sibi  Elie  et  suis  heredibus  et  legittimis  successoribns  anuueiido, 
admitteiido  et  consenciendo  vigore  nostri  capituneatus  cum  omnibus  dicte  scultecie  iuri- 
bus,  bonoribus,  proventibus,  quibiiscunque  nominibus  Yocitentur,  prout  eandera  sculteciara 
ipsius  predecessores  et  alii  knyaszowye  ex  antiąuo  tenuerunt.  Pro  eo  acclinati  in  eum 
eciam,  quia  kmethones  et  iucole  ac  tota  comunitas  ville  Macowa,  coram  nobis  constituti, 
sponte  et  liberę  recognoverunt  sub  eorum  conscieuciis  profitendo,  candeni  sculteciam  in 
Macowa  eiusdem  Elie  de  awis  et  preavis  fuisse  et  esse  et  ad  eum  iure  propinquitatis 
devolutam.  Actum  et  datum  in  Premisl  feria  quarta  proxima  post  festum  sanctorura 
Philippi  et  lacobi  Apostolorum  anno  domini  millesimo  quadnngentesimo  sexagesimo  quarto, 
sigillo  nostro  presentibus  subappenso  in  fidem  et  testimonium  omnium  premissorum. 

Oryginał  pergaminowy   dobrze   zachowany  w  archiwum  miejskiera  w  Przemyślu.     Na  pasku 
pergaminowym  woskowa  pieczęć,  z  herbem  Koniecpolskich  „Fobóg"  wyciśniętym  na  zielonym  wosku. 


LIX. 

We  Lwowie   18.  Maja   1464  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  pod  jakimi  warunkami  zobowiązał  się  Jan  z  Żubrzy  wypłacić 
5o  grzywien  Piotrowi  i  Michałowi  Kongisarom,  mieszczanom  lwowskim, 
którato    suma    należy    im  się   jako    dopłata    za    kupione    przez    ojca    Jana 

Zubrskiego  sołtystwo  w  Żubrzy. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  et  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres  Leo- 
polienses  generales  recognoscimus  tenore  presencium,  quibus  expedit  generaliter  uniyersis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quoniodo  venicns  persoualiter 
ad  nostram  nostrorumque  assessorum  nobiscum  protunc  iudicio  terrestri  residencium  pre- 
senciam  nobilis  lohannes,  heres  dc  Żubrza,  non  compulsus,  nec  coactus,  nec  aliquo  errore 
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devio  seductus  nienteque,  corpore  esistcns  sanus,  coram  nobis  liberę  recognovit,  se  teneri 
certi  ac  veri  debiti  ąiiinąnaginta  niarcas  peccunie  communis  monetę  et  mimeri  Polonici 
consueti,  niarcam  in  ąuamlibet  ąuadraginta  octo  grossos  computando,  circumspectis  Petro 
et  Michaeli,  fratribus  germanis  dictis  Congissarowye,  civibus  Leopoliensibus ,  ąuibiis  quin- 
ąuaginta  marcis  ipse  lohannes  sohere  debet  sculteciam  in  Żubrza,  alias  doplaczicz  ma 
Scholtisthwa,  ąuani  sculteciam  prefati  lohannis  pater  bonę  memorie,  vJdelicet  nobilis 
lohannes  Zubrsk)-,  ai)ud  prefatos  fratres  perpetue  emit,  de  (luibus  ąuideni  quinquaginta 
marcis  vigintiquinque  raarcas  post  festum  sancti  Petri  Apostoli  nunc  instans  in  duabus 
septimanis  immediate  sequentibus  ipse  lohannes  fatis  fratribus  sohere  est  obligatus,  alias 
vero  vigintiquinque  marcas  a  predicto  festo  sancti  Petri  expresso  ad  aliud  festum  sancti 
Petri,  hoc  est  per  annum,  predictis  fratribus  idem  lohannes  Zubrsky  reponere  et  cum 
effectu  complere  se  submisit.  Si  autem  pro  primo  vigintiquinque  marcas  et  pro  secundo 
terminis  alias  vigintiquinque  marcas  non  solveret,  extunc  in  crastino  primi  termini 
nonsolucionis  in  primis  vigintiquiuque  marcis  in  quinque  laneos  possessionatos  in  Żubrza, 
ubi  essent  quinque  marce  census  annui,  et  iterura  in  crastino  secundi  termini  nonsolu- 
cionis simili  modo  in  aliis  vigintiquinque  marcis  in  alios  quinque  laneos  possessionatos 
ibidem  in  Żubrza,  ubi  etiam  essent  quinque  marce  census  annui,  cum  omni  iure,  dominio 
et  proprietate,  nichil  iuris ,  dominii  et  proprietatis  pro  se  suisque  successoribus  in  eisdem 
laneis  penitus  reservando.  intromissionem  totalem  et  realem  dare  est  obligatus.  Et  iam 
ad  dandam  intromissionem  post  primum  et  secundum  terminum  nonsolucionis  predictis 
fratribus  dominos  iudicem  et  subiudicem  terrestres  Leopolienses  effecit  potentes,  addere 
ministerialem ,  quem  ipsi  fratres  duxerint  eis  eligendum.  Quos  quidem  quinque  laneos 
dicti  fratres  quinque  in  vigintiquinque  marcis  et  alios  quinque  in  aliis  vigintiquinque  marcis 
tenebunt  et  habebunt  utifruenturque  a  die  intromissionis  usque  ad  annum ,  et  sic  ab  anno 
ad  annum  tam  diu,  quousque  dicte  vigintiquinque  marce  pro  primo  termino  et  alie  viginti- 
quinque  marce  pro  alio  termino  per  ipsum  lohannem  Zubrsky  aut  successores  suos  plenarie 
fuerint  persolute  fratribus  predictis.  Possidebuntque  predictos  laneos  cum  omni  iure,  do- 
minio   et    proprietate,    utilitatibus,    censibus,    proventibus,    redditibus ')    agris, 

pratis,  campis.  sihis,  mericis,  gaiis,  pascuis,  penis  ac  obvencionibus  generaliter  universis, 

quibuscunque    i\o(miniljus)    vocitentur ^)    me  dictorum    laueorum    ipse 

lohannes  Zubrsky  fatos  Petrum  et  Michaelem  ab  omni  persona  &e{xus  M^n)usque  \}Vo{tege.re 
et  defendere  est)  obligatus  i^{resencmm)  sub  vigore  et  a  bello  intercedere.  Si  autem  non 
protegeret  aut  belluin  non  intercederet  aut  intromissionem  per  quempiam  repercuteret, 
extunc  totidem  vadii  succumbet,   vadium  in  pecunias  capitales  convertendo.     Si  autem  non 


1)    Jeden  wyraz  wydarty.     2)  Trzy  do  czterech  wyrazów  wydarto. 
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solveret  et  ob  hoc  se  cittare  admitteiet ,  sit  in  ius  terrestre  aut  castrense  Leopoliense, 
extimc  in  primo  termino  parere  et  totara  suani  caii(s«wł  awilmittere  debet,  succumbendo  tres 
luarcas  iudicio  et  parti  tres,  non  evadendo  ipsos  fratres  pro  his  uUo  iure  nec  literis 
Regali(ź/itó  bel)\o,  exped(mone),  legacione,  prescripcioiic,  colloąuio  generali,  vera  aut 
simplici  iufirmitate,  novis  aut  veteribus  constituciouibus  seu  laudis  (i-el)  reclamationibus 
(oM)t  repositionibus  minorum  causa  belli.  nec  se  excipiendo  ad  dictrictus  alios  pro  maiori, 
nec  aliąua  re  excogitata  ipsi  lohanni  in  facto  subsidiaria,  sed  quibuscunique  niodis  exquisitis 
et  excogitatis  evadere  vellet,  his  omnibus  in  primo  termino  causam  suani  amroittere  debet. 
Et  iam  in  eodeiu  primo  termino  prefati  Petrus  et  Michael  sepefatum  lohannem  Zubrsky 
in  toto  suo  lucro ,  penis  et  vadio  condemnare  potentes  eruut ,  tanąuam  iu  termino  peremp- 
torio.  Hoc  etiam  expresso  et  adiuncto,  quod  prefati  fratres  predictos  laneos,  cui  volu- 
erint,  in  summa  predicta  obligare  potentes  erunt,  ad  que  ipse  lohannes  Zubrsky  consensit. 
Super  que  orania  per  antefatos  Petrum  et  lohannem  memoriale  est  positum,  per  nos  vero 
receptum.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et 
datum  Leopoii  feria  sexta  antę  festa  Pentecostes  proxima  anno  domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  sexagesimo  quarto,  presentibus  ibidem  generosis  et  nobilibus  dominis  lohanne 
Cola  Succamerario  Haliciensi,  Nicolao  Romanowski  Subpincerna,  lohanne  de  Sokolnyky 
Yicecapitaneo  Leopoliensibus ,  Nicolao  Clusz  de  Wisznyani ,  Petro  Zyninowodsky,  Nicolao 
Wiprotek  et  aliis  fide  dignis  testibus  ad  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  ośmiu  miejscach  uszkodzony  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  206. 
Na  paskach  pergaminowych  zawieszone  dwie  na  naturalnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci ,  z  których 
pierwsza  sędziego  przedstawia  odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podsędka  odcisk  herbu  Odrowąż. 


LX. 

We  Lwowie  26.  Sierpnia   1464  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  poleca  Pawiowi  Jurkowskiemu  z  Czartoryi,  aby 
się  na  najbliższych  rokach  ziemskiego  sądu  lwowskiego  stawił  w  sprawie 
wytoczonej  mu  przez  Jerzego  wikaryusza  i  zachodźcę  dóbr  Franciszkanów 

lwowskich. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie ,  magnus  Lithwanie ,  Russie  Prussieque  dominus 

et   heres    tibi   nobili    Paulo   lurkowsky    de    Czarthorie    mandamus,    quatinus    in    terminis 

particularibus    Leopoii    proxime    celebrandis    coram  iudicio    nostro  terresti    compareas    ad 

12 
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instancłam  veuerabilis  ac  religiosi  fratris  Georgii ,  yicarii  et  tutoris ')  ordinis  fratrum 
minorum  sancti  Francisci  sancte  Crucis  in  Leopoli  bonoruni  coiwentus  eiusdera ,  pro  eo, 
quia  frater  tuus  pie  memorie,  yidelicet  nobilis  Andreas  Malechowsky,  adliuc  in  liunianis 
existens ,  dedit  et  legavit  incorporavitque  centum  marcas  pecunie  communis  monetę  et  uumeri 
Polonici  consueti ,  marcain  iu  ąuamlibet  ąuadraginta  octo  grossos  computando ,  pro  ecclesia 
sancte  Crucis  claustri  inferioris,  yidelicet  sancti  Francisci,  quas  centum  marcas  tu  perso- 
naliter  corara  iudicio  te  obligando  es  inscriptus  dare  et  solvere  ad  tempora  elapsa  et  non 
solvisti.  Qua  ąuideui  nonsolucione  ipsum  dominum  Georgium  tauąuam  tutorem  couventus 
prefati  in  totidem  dampnificasti.  Ideo  te  citat  pro  eisdem  centum  marcis  ad  inscnptionem 
tuam  obligatoriam  et  pro  dampno,  prout  ius  decreverit,  iudicialiter  responsurus.  Datum 
Leopoli  feria  ąuiuta  in  vigilia  sancti  Bartholomei  anno  domini  millesimo  ąuadringentesirao 
sexagesinio  ąuarto. 

Tę  cytacją  królewską  wiiągngli  sędziowie  lwowscy  do  swego  wyroku  z  24.  Maja  1465  r. 
Zobacz  poniżej  nr.  LXVI. 

LXI. 

We  Lwowie  27.  Września   1464  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  rozkazuje  Abrahamowi  Chochłowskiemu  z  Kamie- 

nopola,  aby  się  na  najbliższych  rokach  sądu  ziemskiego  lwowskiego  stawił 

w  sprawie  wytoczonej  mu  przez  burmistrza  i  rajców  lwowskich. 

Kazimirus  Dci  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lihwanie,  Russie  Prussieque  dominus 
et  heres  tibi  nobili  Abralie  Cliochlowsky  de  Carayonopole  maudamus,  ąuatinus  in  terminis 
particularibus ,  Leopoli  proxime  celebrandis,  coram  iudicio  terrestri  compareas  ad  instanciam 
famosorum  prothoconsulis  et  consulum  Leopoliensium  pro  eo,  quod  tu  fideiussisti  et  es 
obligatus  littera  iudiciali  ipsos  prothoconsulem  et  consules  civesque  a  gencro  tuo  yidelicet 
nobili  Derslao  et  a  famdia  ipsius  et  tua  pro  yulneribus  intercedere,  si  quiscunque  eorura, 
sit  Derslaus  aut  aliquis  ex  familiaribus  tuis  aut  Derslai,  lites  reiterando,  pro  yulneribus 
cittare  yelient,  et  ipse  Derslaus  ex  nomine  suo  et  nobilis  Stanislaus  seryitor  suus  pro 
yulneribus  et  lites  reiterando  pro  pecunia  ipsius  Derslai  prefato  Stanislao ,  ut  asserit, 
ablata  prefatos  prothoconsulem  et  consules  ad  ius  castri  Leopoliensis  cittaverunt  et  ipsos 
in  nonparicionem    priini    et    secundi    terminorum    condenipnayerunt,    et    tu    eos  iuxta  tuam 


1)  Znchodźoa.     Zobacz  Zygmunt  Celidiowski ,  słowniczek  łacińsko -polski.     Poznań  187.5. 
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obligacionem  non  intercessisti  nec  intercedere  vis.  Ideo  te  cittant  ad  librum  et  ad  inscrip- 
tionem  tuam  obligatoriani .  ut  prefatos  prothoconsiileni  et  consules  pro  preniissis  a  predicto 
Derslao  et  familiari  ipsiiis  intercederos.  videlicet  pro  viginti  octo  floienis  et  ąuindecini 
marcis  mediancium  et  duobus  Milneribus  facialibus  et  quinque  liridis .  pro  quibus  omnibus 
ipse  Derslaus  predictos  prothoconsulem  et  consules  cittavit,  et  etiam  i)ro  tribus  vulneribus 
cruentis  et  sex  lividis,  pro  ąuibus  prefatus  Staniskus  ipsos  similiter  cittavit,  ad  obiecta 
iudicialiter  respousurus.  Datum  Leopoli  feria  ąuinta  proxima  antę  festum  sancti  Michaelis 
Archangeli  anno  domini  niillesinio  ąuadringentesimo  sexagesimo  quarto. 

Tę  królewską   cytacyą   wciągnęli   do   wyroku   swego   z  dnia  25.  Stycznia  1465  r.  sędziowie 
lwowscy.     Zobacz  poniżej  nr.  LXIV.  , 


LXII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  26.  Października   1464  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk   potwierdza   wyrok   sądu  ziemskiego    lwowskiego 

i  komisarzów    królewskich    wydany   12.  Stycznia    tegoż    roku    w  sprawie 

spornej  pomiędzy  miastem  Lwowem  a  Abrahamem  Chochlewskim. 

Kazisurus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  uecuon  Cracouie  Sandorairie,  Siradie,  Lancicie, 
Cujauie,  magnus  dux  Lithuanie.  Russie,  Prussie  necnon  Culmensis,  Elbingensis,  Koniszbe- 
rigensis  et  Pomeranie  terraruni  dominus  et  heres  significamus  tenore  presencium,  quibus 
expedit  universis,  presentibus  et  futuris ,  harum  noticiam  habituris ,  quomodo  ad  niaiestatis 
nostre  aliorumque  cousiliariorum  Regni  nostri,  lateri  uostro  iu  coiivencione  Pyotrkouiensi 
assidencium ,  venieutes  presenciani  famosi  consules  et  noniine  tocius  communitatis  civitatis 
nostre  Leopoliensis  uobis  humiliter  supplicaverunt,  quatenus  Hteram  rei  iudicate  et  diffini- 
tive  sentencie ,  sigillis  iudicis  et  subiudicis  terre  Leopoliensis  generalibus  subappeusis  sigil- 
latam ,  inter  prefatos  consules  unacum  comniunitate  civitatis  Leopoliensis  actores  et  nobilem 
Abraham  Choclilewski ,  tenutariuni  in  Crmyennepolye  et  Podborcze')  partem  reaui  per  magni- 
ficos  lolianneni  de  Thanczin  castellanum  Cracouiensem,  Derslauni  de  Ritliwyani  palatinum 
et  lohannem  de  ibidem  Regni  Polonie  marsalcum  et  capitaneum  Sandoniirionses ,  commis- 
sarios  iudices  in  terras  Russie  per  nos  missos,  sincere  nobis  dilectos,  et  generosos  Petrum 
de  Branycze    iudicera    et   lohannem    de  Myszokye  subiudicem  terre  Leopoliensis  generales, 


1)     Kamienopol  i  Podborce  wsie  w  pobliżu  Lwowa. 
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ad  id  eciani  deputatos,  facte  et  decrete,  confirmare  et  ratificare  dignaremur.    Cuius  ąuidem 
literę  sentencie  diffinitive  de  verbo  ad  verbum  tenor  seąuitur  in  hunc  modum : 

Tutaj  następuje  wyrok  z  dnia  12.  stycznia  1464,  oddrukowany  powyżej  pod  nrem  LVI. 
Potem  brzmi  potwierdzenie  króla  Kazimierza  dalej : 

Nos  vero  ipsorum  lonsiilum  et  tociiis  communitatis  civitatis  Leopoliensis  peticionibus 
iustis  annuentes ,  literam  sentencie  diffinitire  ac  ipsam  senteuciam  per  supradictos  coaimis- 
sarios  iudices  nostros,  predictis  partibus  factam,  decretam  atąue  latam,  decrevimus, 
confirmavimus ,  ratificavimus ,  piesentibusąue  confirmamus,  approbamus,  ratificamus ,  decer- 
nentes  ipsam  robur  obtinere  perpetue  firmitatis  in  omnibus  ipsius  punctis,  articulis,  clau- 
sulis  et  condicionibus  opportunis.  Harum  quibus  sigilhim  nostram  presentibus  est  subap- 
pensum  testimonio  literanim.  Actum  (in)  Pyotrkow  in  convencione  generali  feria  sexta 
proxima  antę  Simonis  et  lude  Apostolorum  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  sexa- 
gesimo  ąuarto ,  presentibus  ibidem  reverendis  patribus  dominis  lohanne  Cracouiensi,  Regni 
Polonie  Cancellario,  lohanne  Wladislauiensi,  Ptegni  Polonie  Yicecancellario,  Andrea  Pozna- 
nienai  Episcopis,  necnon  magnificis  lohanne  de  Thanczin  Castellano  Cracouiensi,  lohanne 
de  Pylcza  Cracouiensi,  Luca  de  Górka  Poznaniensi,  Stanislao  de  Ostroróg  Calischiensi, 
Nicolao  Brzestensi,  lohanne  luniwladislauiensi  Palatinis  et  aliis  pluribus  fidedignis  testibus 
circa  premissa.  Datum  per  manus  reverendi  patris  domini  lohannis  Episcopi  Cracouiensis, 
Regni  Polonie  Cancellarii ,  sincere  nobis  dilecti, 

Ad  relacionera  eiusdem  reverendi  patris  domini 
lohannis  Episcopi  Cracouiensis,  Regni  Polonie 
Cancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  207.  Na  sznurze  z  jedwabiu  kręco- 
nego kolorów:  białego,  czerwonego  i  niebieskiego  zawieszona  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta, 
bardzo  dobrze  zachowana  większa  pieczęć  królewska,  zob.  Działyński  „Statut  litewski"  tab.  YIL  nr.  1. 
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LXIII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie   17.  Listopada   1464  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk    potwierdza   nadanie  Kazimierza  Wielkiego  doty- 
czące Bybła. 

In  nomine  domini  amen.  Quoniam  omni  mundi  acta  avida  subito  deteget  oblivio, 
nisi  ea  literarum  soliditas  ac  testium  annotatio  memorie  comendarent  eviternae,  proinde 
nos  Kazimirus  Dei  gratia  Rex  Poloniae  necnon  terraruni  Cracoviae,  Sandoniiriae,  Siradiae, 
Lanciciae,  Cuiaviae,  Pomeraniae  necnon  magnus  dux  Lithwaniae,  Culmensis,  Elbingensis, 
Konigsbergensis,  Russiae  Prussiaeąue  dominus  et  heres  ad  perpetuam  rei  memoriam  signi- 
ficamus  tenore  praesentiuni ,  ąuibus  expedit  universis,  praesentibus  et  futuris,  harum  no- 
ticiam  habituris,  ąuomodo  ad  nostram  nostrorumąue  consiliariorum  nobis  tunc  assistentium 
praesentiam  geuerosi  łączko,  dapifer  Premisliensis,  et  Hrenko,  germanus  suus,  heredes  de 
Bybel,  venientes  cum  ea,  qua  decuit,  instanti  humilitate  supplicarunt,  ąuatenus  literam 
eorundem ,  bona  hereditaria  et  paterna  spectantem ,  Rutenicalem ,  dudum  ipsis  per  uostros 
praedecessores  et  siguanter  per  serenissinium  principem  Cazimirum ,  olim  regem ,  datam , 
approbare  et  concedere,  de  linguagio  sen  stylo  Rutenico  in  linguam  seu  stj^llum  Latinum 
transferre  et  translatam  approbare,  innovare  et  coufirmare  diguaremur  gratiose.  Cuius 
ąuidem  literae  Rutenicalis  in  Latinum  transsumptae  tenor  de  verbo  ad  verbum  seąuitur 
et  est  talis. 

Tu  następuje  przetłómaczony  na  lacing  dokument  Kazimierza  W.  z  r.  1361,  w  ruskim 
języku  oddrukowany  w  tomie  I.  nr.  V.    Potem  brzmi  potwierdzenie  dalej: 

Nos  ')  vero  huiusmodi  petitionibus  tanąuara  iustis  et  rationi  consonis,  praeinserta 
litera  diligenter  perspecta,  perlecta,  ruminata  salvaque  et  integra,  non  viciata  compv;rt.a 
de  nostra  innata  Regia  benignitate  annuentes  et  favore,  de  specialique  consensu  praelato- 
rum,  dignitariorum ,  baronum,  consiliariorum  nostrorum  nostro  tunc  lateri  assistentium 
pariter  et  assensu  dictam  literam  de  Rutenicali  linguagio  et  stillo  in  Latinum  transsumptam 
et  hic  inscriptam  taliter  transferimus  translatamąue  ac  omnia  in  ea  contenta  et  praescripta 
approbamus,  ratiticamus,  innovamus,  gratificamus  et  praesentis  scripti  patrocinio  contirmamus, 
decernentes   ea   nihilominus    robur  obtinere   perpetuae   firmitatis.     Harum    ąuibus   sigilluni 


1)   Porównaj  potwierdzenie  Władysława  Jagiełły  2  r.  1408  w  tomie  V.  nr.  XXVII. 
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nostrum  est  subappensum  testimonio  literarum.  Actum  in  coiwentione  Piotrkoviensi  gene- 
rał! Sabbato  proximo  antę  festum  Sanctae  Helisabet  anno  domini  millesimo  ąuadringente- 
simo  sexagesimo  ąuarto,  praesentibus  ibidem  reverendis  in  Christo  patribus  dominis  loanne 
Cracoyiensi,  Cancellario,  loanne  Wiadislaviensi,  Yicecancellario  Regni  Polouiae,  Andrea 
Poznaniensi  et  Nicolao  Canieneczensi  Episcopis,  necnon  niagnificis  et  generosis  loanne  de 
Tenczin  Castellauo  Cracoviensi,  Luca  de  Górka  Poznaniensi,  Stanislao  de  Ostroróg  Cali- 
sziensi ,  Derslao  de  Ritwiany  Sandomiriensi ,  Sandivogio  de  Lanzenicze  Siradiensi ,  Andrea 
Odrowasz  de  Sprowa  Leopoliensi  Pallatinis,  Petro  Skora  de  Gay  Calisziensi ,  Dobeslao  de 
Zyrawicza  Premisliensi  Castellanis,  loanne  de  Ritwiany  Marsalco,  lacobo  de  Dambno 
Tbesaurario  Regni  Poloniae  et  Capitaneo  Cracoviensi  et  aliis  quani  pluribus  circa  praemissa 
testibus  fide  dignis.  Datum  per  manus  reverendi  in  Cliristo  patris  domini  loannis  Episcopi 
CracoYieusis,  Regni  uostri  Polonici  Cancellarii,  sincere  nobis  dilecti. 

Relatio  reverendi  in  Christo  patris  domini 
loannis  Episcopi  Cracoviensis,  Regni  nostri 
Cancellarii. 

Ex  actis  castrensibus  Premisliensibus  Relationum  303,  pag.  122  sqq.  Dokument  ten  potwierdził 
jeszcze  raz  król  Zygmunt  I.  na  sejmie  w  Piotrkowie  5.  Stycznia  1530  r.  Potwierdzenie  to  znajduje 
się  także  w  aktach  grodzkich  przemyskich  w  tym  samym  tomie  na  dalszych  stronach. 


LXIV. 

We   Lwowie  25.  Stycznia   1465  r. 

Piotr    z    Branic   sędzia    i   Jan    z   Wysokiego   podsędek   ziemscy    lwowscy 
rozstrzygają  sprawę  o  zaniechaną  intercessyą  pomiędzy  burmistrzem  i  radą 
miasta  Lwowa    a  Abrahamem  Chochłowskim    z  Kamienopola    na    nieko- 
rzyść ostatniego. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  et  lohannes  de  Wyssokye  subiudex  terrestres  Leopo- 
lienses  generales  recognoscimus  tenore  presencium ,  quibus  expedit  generaliter  universis , 
tam  presentibus  quani  futuris,  presencium  noticiam  liabituris,  ąuomodo  veniens  personaliter 
ad  nostram  et  aliorum  dominoruni  infrascriptorum,  nobiscuni  protunc  iudicio  terrestri  resi- 
denciuni,  presenciara  nobilis  Petrus  notarius  cum  procuratorio  sufficienti  parte  faniosorum 
dominoruni  preconsulis  et  consulum  Leopoliensiuni  actorum  ex  una  attemptavit  terminum 
primum  super  nobilem  Abraham  Chochlyowski   de  Camyonopole   ex  altera  partibus,   iuxta 


95 

citacionem  et  inscripcionem  ipsius  Abrahe.  Qiiiquidera  Abraham  prima,  secunda,  tercia 
quartaque  vicibus  per  rainisterialem  Leopoliensem  videlicet  Nicolaum  ad  ius  est  proclamatus. 
Ule  vero  nec  per  se,  nec  per  suum  procuratorem  paruit,  uec  in  termino  quidquam  fecit. 
Stansąue  prefatus  Petrus  taiiquam  procurator  parte  antefatorum  dominorum  preconsulis  et 
consulura ,  super  ipsum  Abraham  euudem  primum  terminum  astitit  et  ipsum  in  eodem 
termiuo  iu  valore  alias  wghysczysznye  iuxta  contenta  cittacionis  et  inscripcionis  iudicialiter 
condempnavit.     Cuius  cittacionis     tenor  de  verbo  ad  verbum  sequitur     et  est  talis. 

Tutaj  następuje  cytacya  króla  Kazimierza  z  27.  Września  1464  r.  oddrukowana  powyżej 
nr.  LXI.     Potem  brzmi  wyrok  ten  dalej: 

Nos  itaque  ipsorum  dominorum  preconsulis  et  consuUim  cittacionem  et  ipsius 
Abrahe  inscripcionem,  per  ipsos  dominos  coram  nobis  positas,  perpendentes  et  bene  ma- 
sticantes,  eandem  condempnacionem  iure  admisimus  et  lucrum  iuxta  contenta  cittacionis 
et  inscripcionis  videlicet  viginti  octo  florenorum  et  quindecim  marcarum  mediautium  in  toto 
paratis  et  parate,  et  triginta  marcarum  racioue  duorum  wulnerum  facialium  et  viginti 
quinque  marcarum  racione  quinque  wiilnerum  lividorum  ex  parte  Derslai,  uti  in  citatione 
superius  scripta  est  expressum ,  dominos  proconsulem  et  cousules  cittatorum ,  et  etiam 
triginta  marcarum  racione  trium  wulnerum  cruentorum ,  et  triginta  marcarum  racione  sex 
wulnerum  lividorum ,  per  antefatura  Stanislaum ,  ut  iu  eadem  cittacioue  continetur ,  dommos 
proconsulem  et  consules  ad  ius  castrense  Leopoliense  evocatorum ,  adiudicavimus  vigoreque 
presencium  adiudicamus,  nostra  sentencia  diffinitiva  mediante,  cum  pena  trium  marcarum 
iudicio  et  parti,  et  hoc  racioue  nontuicionis,  prout  idem  Abraham  inscripcione  sua  obli- 
gatoria  prefatos  dominos  proconsulem  et  consules  tueri  ac  intercedere  ad  instanciam  pre- 
fatorum  Derslai  et  Stauislai  familiaris  ipsius  Derslai  est  obligatus ,  sicuti  in  eadem  inscrip- 
cione lacius  continetur.  Super  quam  adiudicacionem  ipse  Petrus  tanquam  procurator  fatorum 
dominorum  proconsulis  et  consulum  memoriale  posuit ,  quod  nos  recepimus ,  et  ministerialem 
Nicolaum  ad  concittandum  ipsum  Abraham  pro  lucris  et  penis  ipsis  dominis  proconsuli 
et  consulibus  addidimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  suut  appensa. 
Actum  et  datum  in  terminis  particularibus  feria  sexta  ipso  die  Conversiouis  beati  Pauli 
Leopoli  celebratis  anno  domini  millosimo  quadringenteslnio  sexagesimo  quinto,  presentibus 
ibidem  generosis  et  nobilibus  dominis  Mcolao  Romanowsky  Śubpincerna  Lcopoliensi ,  lo- 
hanne  Cola  Succamerario  Haliciensi,  lohanne  Kuiikowsky,  Paulo  Burzynsky,  Paulo  lurkowsky, 
Gvnczerz  et  Nicolao  de  Syenyawa  et  aliis  quam  pluribus  fide  dignis  testibus  ad  prcmissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  210.  Na  paskach  pergaminowych 
znajduje  sig  zawieszone  dwie  na  naturahiym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odci- 
skiem herbu  Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 
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LXV. 

We  Lwowie  25.  Stycznia   1465  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
skazują  Jana  z  Żubrzy  na  zapłacenie  Janowi  i  Piotrowi  Gołąbkom  z  Zi- 
mnejwody  sto  dziesięciu  grzywien  wraz  z  karą  trzecłi  grzywien  a  zarazem 
przytaczają  dosłownie  w  wyroku  tym  cytacyą  królewską  z  dnia  17.  Sty- 
cznia tegoż  roku. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lołianues  de  Wyssokye  subiiidex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  teuore  presenciuni,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  liabituris,  ąuomodo  veniens  persona- 
liter  ad  nostram  et  aliorum  dorainorum  infrascriptorum ,  nobiscum  protuuc  iudicio  terrestri 
residenciuni ,  presenciam  nobilis  Petrus  notarius  cum  procuratorio  sufficieuti  parte  nobilium 
lohannis  et  Petri  Golambkow,  de  Zymnawoda  hereduni.  actorum  ex  una,  attemptavit 
termiuum  primuiB  iuxta  citationem  et  iuscripcionera  super  nobilem  lohanuem,  heredem  de 
Żubrza,  et  hoc  pro  centum  et  decem  marcis,  pro  ąuibus  ipse  lohannes  de  Żubrza  manu 
coniuncta  et  indiyisa  cum  generoso  olim  Stiborio  de  Yisznya,  iudice  terrestri  Leopoliensi, 
pro  maguifico  Andrea  Odrowąusch  de  Sprowa ,  olim  palatiuo  et  capitaneo  terrarum  Russie 
generali,  in  mauus  prefatorum  lohannis  et  Petri  fideiussit.  Qui  ąuidem  lohannes  Zubrzsky 
prima,  secunda,  tercia  ąuartaąue  vicibus  per  ministerialem  Leopoliensem  videlicet  Nicolaum 
ad  ius  est  proclamatus.  Ule  vero  nec  per  se,  nec  per  suum  procuratorem  paruit  nec  in 
termino  quidquam  fecit.  Stansque  prefatus  Petrus  tanąuam  procurator  prefatorum  actorum 
super  ipsum  lohannem  Zubrzsky  eundem  terminum  primum  astitit,  et  ipsum  in  eodem 
termino  iuxta  contenta  cittacionis  et  inscripcionis  iudicialiter  condempnavit.  Cuius  citta- 
cionis  tenor  de  verbo  ad  verbum  sequitur  et  est  talis. 

Kazimirus  'j  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieque 
dominus  et  heres  tibi  nobili  lohanni,  heredi  de  Żubrza,  mandamus,  quatinus  in  terminis 
proximis  terrestribus  Leopoliensibus  ad  instanciam  nobilium  lohannis  et  Petri,  hereduni  de 
Zymnawoda,  compareas,  pro  eo  (quia)  concittant  te  ad  acta  terrestria  Leopoliensia  et  ad 


1)    Cytacyi  tej  nie  drukuję,  jak  to  czynić  zwykłem,    osobno,    dlatego   że  między   nią   a  wyrokiem  mingJo 
tylko  kilka  dni. 
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inscripcionem  predictorum  actorum,  secuiidum  quain  iuscripcionem  ipsis  lohanni  et  Petro 
de  Zyninawoda  cum  olim  Stiborio  de  Yisznya,  iudice  Leopolieusi,  fideiussisti  maiiu 
couiuiicta  et  indivisa  pro  magnifico  olim  Andrea  Odrowąnsch  de  Sprowa,  palatino  Leopo- 
lieusi, solvere  centum  cum  decem  marcis  ad  tempus  iam  elapsum  vel  saltim  ipsis  in  villam 
Wroczow  ')  intromissionem  admittere  in  eadem  summa  descripta  iuxta  tuam  inscripcionem 
debuisti,  pro  quo  fideiussisti,  ita  quod  neque  pecunia  centum  cum  decem  marcis  est  ipsis 
exoluta  ad  tempus  lapsum  neque  intromissio  in  yillam  Wroczow  admissa  est  nec  data. 
Ideo  te  concittant  ad  candem  inscripcionem  tuam  pro  centum  cum  decem  marcis  et  totidem 
dampni,  iudicialiter  responsurus.  Data  Leopoli  feria  quiuta  aute  festum  sancte  Prisce 
{17.  Sfi/cznia)  anno  domini  millesimo  quadringeutesimo  sexagesimo  ąuinto. 

Nos  itaque  ipsorum  lohannis  et  Petri  cittacionem  et  inscripcionem  per  antefatum 
Petrum  procuratorem  ipsorum  loliannis  et  Petri  coram  nobis  positas  bene  intelligentes , 
eaudem  condempnacionem  iure  admisimus  et  lucrum  iuxta  contenta  citacionis  et  inscrip- 
cionis.  videlicet  centum  decem  marcarum  nuraeri  Polouicalis  cum  pena  trium  marcarum 
ipsis  lohanni  et  Petro  adiudicavimus.  Super  quam  adiudicacionem  ipse  Petrus  tanquam 
procurator  fatorum  lohannis  et  Petri  memoriale  posuit,  quod  nos  recepimus.  et  ministe- 
rialem  ad  concittandum  ipsum  lohannem  Zubrzsky  in  prelucris  et  penis  ipsis  lohaimi  et 
Petro  addidimus.  Super  dampna  autem  ipsi  lohannes  et  Petrus  ex  decreto  nostro  iurabunt, 
ipso  tameu  lohanne  Zubrzsky  prius  concittato  ad  videndum  et  ad  audiondum  iuramentum 
super  dampna  eadem  ob  nonsolucionem  dictarum  centum  et  decem  marcarum.  In  cuius 
rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actuni  et  datum  in  terminis 
particularibus  feria  sexta  ipso  die  Conversionis  Sancti  Pauli  Leopoli  celebratis  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  quiuto,  presentibus  ibidem  generosis  et  nobilibus 
dominis  Nicolao  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensi,  lohanne  Cola  Succamerario  Hali- 
ciensi,  lohanne  Kulykowsky,  Paulo  Burzynsky,  Paulo  lurkowsky,  G\'nczerz  et  Nicolao  de 
Sj^enyawa  et  aliis  quam  pluribus  testibus  tidedignis  circa  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  20!).  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  z  których  pierwsza  sędziego  przedstawia 
odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podscdka  odcisk  herbu  Odrowąż. 


1)     Wroców  wieś  w  powiecie  gródeckim. 
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LXVI. 

We  Lwowie  24.  Maja   1465   r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  w  wyznaczonym  zawitym  roku  stawił  się  Paweł  Jur- 
kowski z  Czartoryi  a  nie  stawił  się  powód  Jerzy  wikaryusz  i  zachodźca 
dóbr  klasztoru  Franciszkanów  we  Lwowie   i    skutkiem  tego  sąd  przyznał 

słuszność  Jurkowskiemu. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  uecnon  Johannes  de  Wyssokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  ąuomodo  yeniens  personaliter 
ad  nostram  et  aliorum  dominorum,  nobiscum  protunc  iudiciu  terrestri  residencium,  pre- 
senciam  geuerosus  Paulus  lurkowsky,  existens  pars  adversa,  in  termino  peremptorio  coram 
iudicio  stetit,  volens  respondere  ad  obiecta,  pro  (juibus  citatus  fuit  per  venerabilem  ac 
religiosum  fratrem  Georgium ,  vicarium  et  tutorem  ordinis  fratrum  minorum  sancti 
Francisci  sancte  Crucis  iu  Leopoli  bonoruni  conventus  eiusdem,  iuxta  citacionem,  que 
seąuitur,  hoc  est  pro  centum  marcis  racione  testamenti  olim  per  nobilem  Andream  Male- 
chowsky  legati,  ut  lucidius  patebit  ex  citacione.  Prefatus  vero  duminus  Georgius,  actor 
existens,  nec  per  se  nec  per  ipsum  procuratorem  paruit  nec  in  termino  eodem  peremptorio 
(iuidąuaui  fecit.  Stansąue  idem  Paulus  lurkuwsky,  super  ipsum  dominum  Georgium  eundem 
terminuni  peremptorium  astitit  et  ipsum  in  eodem  termino  iuxta  citacionem  in  evasioue 
condempnavit  alias  zdał.     Cuius  citacionis  tenor  de  verbo  ad  verbum  seąuitur  et  est  talis : 

Tutaj  następuje  cytacya  króla  Kazimierza  z  26.  Sierpnia  1464  r.  oddrukowana  powyżej 
pod  nr.  LX.     Potem  brzmi  wyrok  ten  dalej : 

Super  que  omnia  prefatus  Paulus  lurkowsky  memoriale  posuit,  quod  nos  recepimus, 
et  predictam  condempnacionem  de  iure  admisimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra 
presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  in  tenninis  particularibus  feria  sexta  in  crastino 
Ascensionis  Domini  Leopoli  celebratis  anno  domini  millesimo  quadringeutesimo  sexagesiuio 
quinto,  presentibus  ibidem  strenuo,  generosis  et  nobilibus  dominis  Andrea  de  Senno,  Petro 
Czebrowsky,  Nicolao  Clusz  de  Yiszuyany,  Gvnczerzs  de  Syenyawa,  Paulo  CIusz  de  Croszao, 
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Paulo  Burzynsky,   lohanne  Nyeszwoyowsky,   Raphaele  Streptowsky   et    aliis  quam  pluribus 
testibus  fide  dignis  circa  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  211.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  pierwsza  sgdziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


LXVII. 

w  Grodnie  2.  Stycznia   1466  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  daje  mieszczanom  kaffejskim  glejt  bezpieczeństwa 
celem  wolnego  kupczenia  po  całej  Polsce. 

Kazimirus  Del  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanie,  Russie  Prussieąue  dorainus 
et  heres  universis  et  singulis  palatinis,  castellanis,  capitaneis,  burgrabiis,  precousulibus, 
cousulibus,  advocatis,  theloneatoribus  et  eoruui  vices  gerentibus,  per  et  infra  civitates, 
castra,  opida  et  villas  regni  nostri  ubilibet  constitutis,  et  qui  presentibus  fuerint  reąuisiti, 
sincere  tidelibusąue  uostris  dilectis,  gratiani  Hegiara  cum  favore.  Magnitici,  generosi, 
nobiles  et  circumspecti ,  sincere  fidelesąue  nostri  dilecti.  Quia  habito  respectu  siugulari 
ad  benivolentiam  et  aflectum,  quos  per  famosos  consulem,  provisores  et  cives  Caffenses 
erga  nostram  celsitudinem  gerere,  certis  indiciis  experti  sumus,  voIentes  ob  id  eos  nostre 
muuiticencie  favoribus  et  graciis  prevenire,  ipsis  et  dicte  civitatis  mercatoribus  et  incolis 
uni\  ersis ,  grate  nobis  dilectis ,  nostrum  Regium  sah  urn  conductum  plenamąue  et  omni- 
modam  securitatem.  libertatem  quoque  et  indultura  dedimus,  concessinius  damusque  et 
concedimus  per  preseutes,  dominia  regni  nostri  totiens,  quotiens  placuit,  accedendi  nego- 
ciacionisque  gratia  adveniendi  et  in  eisdem  standi,  morandi,  negociandi  negociacionesque 
suas  exercendi,  necnou  per  eadem  dominia  regui  nostri  cum  rebus,  niercibus,  farailiis 
obno.\iis,  equis,  curribus  et  aliis  bonis  quibuscunque  pro  Ubito  transeundi  versus  lanuani 
aut  alibi  eundi,  theloneis  tamen  nostris  Regalibiis  per  omnia  persolutis  ultraque  a  quolibet 
capite  honiinis  obnoxii.  quem  secum  deduxerint.  nobis  per  florenum  duniptaxat  dare  et 
in  civitate  Leopoliensi  iu  manus  nostri  theloneatoris  reponere  et  consignare  debeant  et 
tenebuntur.  Quocirca  vobis  omnibus  prescriptis  hoc  notificantes ,  niandanius,  quatinus 
prefatos  consulem,  provisores,  mercatores  et  incolas  Caffenses,  ubique  grate  et  honorifice 
exceptos.  cum  predictis  eorum  bonis.  rebus,  mcrcibus  et  familiis  liberę  et  secure  ire,  transire, 
morari,  iiegociari  et  pausare  perniittati'  et  permitti  faciatis,  eisdem  securo  et  saho  conductu 
ac  hys,  que  celeritatem  et  securitatem  eorum  proraovent  itineris,    providentes,    pro  gratia 
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nostra  Regia  secus  non  facturi.     Datum  in  Grodno  feria  ąuinta  post  festum  Circumcisionis 

Domini  proxima  anno  eiusdem  millesimo  CCCC""'  sexagesimo  sexto. 

Relacio    venerabilis    Alberti    de    Zichlino    Prepositi 
Calisiensis  et  Regni  Polonie  Yicecancellarii. 

Acta  Officii  consularis  Leopolieiisis  T.  I.,  1466,  pag.  127  et  128,  nr.  279. 

LXVIII. 

We  Lwowie  29.  Stycznia   1466  r. 

Ławnicy  miasta  Lwowa   poświadczają,    że  pomiędzy  Jerzym  Kursnerem, 
wójtem  lwowskim,  a  żoną  jego  Barbarą  stanął  układ  o  wspólność  majątku. 

Wir  .  .  Scheppen  der  Stat  Lemborg  Bekeunen  offinbarlichen  mit  dezera  vnseren 
briffe,  das  vor  vnserem  gehegetem  Dinge  mit  rechten  orteln  seczende  eynen  anderen  Richter 
an  seyner  stat  Der  Erliaftige  herre  lorge  Korsner,  vnser  gesworner  foit,  personlichen 
steende  hot  vorreicht  vnd  offgegeben  der  Erber  frawen  Barbarę ,  seyner  elichen  fraweu , 
all  sein  gut  beweglich  vnd  vnbeweglich,  farende  vnd  vnfarende,  das  sy  itczunt  haben  vnd 
hernochmols  haben  wurden  noch  seynem  tode ,  Durch  dy  obgenante  frawe  barbara  vor 
sich  erblichen  czu  haben  vnd  czu  besiczen,  Ausslissende  alle  seyne  neste  angeborne  frunde, 
Ausgenomen  czehn  schok,  der  sal  her  mechtig  seyn  bey  seynem  leben  czu  seyner  selen 
zelikeit  czu  bescheidon  noch  seynem  besten  vordunken.  Des  gleichen  hot  die  obgenante 
ifrawe  barbara  personlich  vor  vnserem  gehegteni  Dinge  steende,  nemende  czu  sich  den 
Erbem  lorge  gobeln,  vnsern  Stath  schreiber,  czu  vormonden ,  Dem  obgenanten  lorge 
Korsnern,  erem  eliclien  mannę,  all  ir  gut  beweglich  vnd  yubeweglich ,  farende  vnd  vnfa- 
rende,  das  sy  itczunt  mitenander  haben  vnd  hernochmols  haben  werden,  vorreicht  vnd 
offgegeben,  vor  sich  erblichen  czu  haben  vnd  czu  beseczen,  Ausslissende  derselben  frawen 
barbare  alle  neste  angeborne  frunde,  Ausnemende  zechs  schok,  dy  czu  erer  selen  zelikeit 
anczuweuden,  wo  sy  wil.  Der  sachen  czu  hocher  Konthschaft  habe  wir  vnsers  Scheppen- 
amptis  Ingesegil  an  deseń  briff  lossin  hengen.  Gegebin  an  der  metwochen  noch  der  beke- 
runge  Sinte  pauli  des  czwelff  boten  der  larczal  vnsers  liben  hern  Tausent  CCCC  vnd  LXVI  lar. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  212.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  ciemno-zielonym  wosku  wyciśnięta,  po  kilkakrotnie  już  opisywana,  pieczgć  ławników 
lwowskich. 
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LXIX. 

w  Kozienicach   i3.  Marca   1466  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    nakazuje    urzędnikom  koronnym ,    aby  przez  lat 
ośm  nie  ściągali  żadnych  opłat  od  mieszczan  chęcińskich. 

Kaziniiius  Dei  gratia  Rex  Polonie,  raagnus  dux  Lithiianie,  Russie  Prussieąiie  domiims  et 

heres  etc.  generosis,  nobilibiis  et  faraosis  lacobo  de  Conyeczpole  Premisliensi,    Alberto  de 

Góra  Wzchowieiisi ,    laroslao    de   Rosdraszew   Boleslauicensi    capitaiieis,    Nicolao    Kreidlar 

Cracouiensi    et  Aynolpho  Thedaldi    de  Florenciis  Leopoliensi    theloneatoribiis    aliisąue  offi- 

cialibus,  theloneatoribiis    et  exactonbus,    per  et  infia  dominia  regni  nostri  ubilibet  consti- 

tutis  et  qui  presentibiis   fuerint   reąuisiti,    tidclibus   nostris  dilectis,    gratiam  Regiam  cum 

favore.     Generosi,    nobiles  et  famosi,   fideles  nostri  dilecti.     Et  quia  attendeiites  et  aułmo 

perpendentes  dampua  et  incomoda,    que  providi  opidani    et  incole  nostri  in  Chanczini  per 

ignis  Yoraginem  diebiis  superioribus  sunt  perpassi,    ipsos  a  solucione  theloneorum,    contri- 

bucionuni,  exaccionum  et  daciarum  ąuarumcuniiue  nostrarum  Regaliuni ,  quocunque  nomine 

nuncupentur,    ad  spacium  octo  annoruni    se  continue  et  iminediate  sequentiuni  absoWimus, 

liberayimus,    absolutos  et  liberos  dimisimus   iuxta   tenorem   literaruni  nostrarum,    per  nos 

eisdem  desuper  concessarum.    Ideo  vobis  omnibus  prescriptis  et  cuilibet  restrum  iniungimus 

et  mandamus,    habere  omnino  voleates,    quatenus  prefatos  iucolas  et  opidanos  nostros  de 

Chanczini,  circa  libeitacionem  et  absolucionem  huiusniodi  ipsis  taliter  per  nos  largitam  et 

concessam,  integre  et  illese  conservetis  et  conservare  taciatis,    resque,  merces  atque  bona, 

dum  et  quando  ipsos  opidanos  et  incolas  aut  eorum  aliquem  cum  eisdem  transire,  mercari 

per  dominia   regni  nostri  contigerit,    liberę    et    pacifice   sine   quovis    arresto,    thelonei  et 

cuiusyis  solucionis  et  dacie  persolucione,  molestia   et  impedimento  permittatis  et  permittere 

faciatis  et  neque  ab  eisdem  exigere  et  extorquere  presumatis  aut  debeatis  dacias  aut  solu- 

ciones  quascunque  per  eos  dari  debendas  infra  spacium  prefatorum  octo  annorum.    Et  nichi- 

lominus  res  mercesque,    que  medio  tempore    eisdem  opidanis    per  caucionem    fideiussoriam 

sunt  retente    et  habite,    liberę    permittatis    et  permittere    faciatis.     Et    aliter    non  facturi, 

prout  gratia  nostra  vobis  cara  est.    Datum  in  Cozynicze  ')  feria  quinta  antę  Domiuicam  Letare 

proxima  anno  domini  MCCCCLX  sexto. 

Relatio  venerabilis  Alberti  de  Zychlino  Prepositi 

Calischiensis  etc,  R.  P.  Yicecancellarii. 
Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.,  146G,  pag.  126 — 7  nr.  278. 


1)     Kozienice  i  Chgciny  w  województwie  sandomirskiem. 
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LXX. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  22.  Marca   1466  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje  Aynolphowi,  żupnikowi  drohobyckiemu 
i  celnikowi  gródeckiemu  i  lwowskiemu,  jako  1  innym  urzędnikom,  aby 
nie   ściągali    cel    od   mieszczan    lelowskich,    od    opłaty    ich    uwolnionych. 

Kazimirus  Del  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithuanie,  Russie  Prussieąue  do- 
minus  et  heres  etc.  universis  et  singulis  palatinis,  castellauis  et  capitaneis,  teuutariis, 
theloneatoribus ,  magistris  civium,  civitatum  et  opidorum  consulibus  et  aliis  officialibus  et 
subditis  nostris  et  siguauter  tibi  Aynolpbo  suppario  Drohobicensi  et  theloneario  Grodecensi 
et  Leopoliensi  et  aliis,  qui  presentibus  fueriut  reąuisiti,  graciam  Regiam  cum  favore.  Fi- 
deles  nostri  dilecti.  Et  quia  cives  et  incole  civitatis  iiostre  Lyelouieusis  clara  et  sufficien- 
tia  iura  et  libertates  antecessorum  nostrorum  et  confirmaciones  nostras  eoruudem  obtinent, 
quod  per  totum  regnum  iiostrum  thelonea  et  foralia  solvere  nou  tenentur  ab  eorum  mer- 
canciis  et  rebus;  ideo  mandanms  vobis  et  vestrum  cuilibet  et  presertim  tibi  Aynolpbo 
Leopoliensi  theloneatori  et  alias  pro  tempore  existenti,  ąuatinus  a  prefatis  civibus  et 
incolis  civitatis  Lyelouiensis  prefata  thelonea  et  foralia  uullomodo  recipiatis  neque  recipere 
presumatis,  sed  eos  iuxta  privilegia  eorum  conservare  debeatis,  omnibus  quibusvis  condi- 
cionibus  et  occasiouibus  proculmotis,  aliter  facere  non  ausuri  sub  iudignacione  nostra. 
Datum  in  generali  conveucione  Petrkouiensi  Sabato  antę  ludica  anno  domini  millesimo 
CCCC""  LX  sexto. 

Relacio  venerabililis  Alberti  Prepositi 
Calisieusis  et  Regni  Polonie  Vicecan- 
cellarii. 

Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.  1466,   pag.  126,  nr.  277. 
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LXXI. 

We  Lwowie  g.  Kwietnia   1466  r. 

Ławnicy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Jadwiga,   wdowa  po  Mikołaju 
Schultis  starszym,  sprzedała  pół  domu  swego,  w  rynlcu  położonego,  Pio- 
trowa Lindnerowi,  mieszczaninowi  Jwowslciemu. 

Wir  .  .  Scłieppen  der  Stat  Lemborg  Bel^ennen  allen  vnd  itczlichen,  den  is  not- 
dorft  ist,  Das  vor  vi)sir  ausgeleget  gehegit  Ding,  Das  der  Namliaftige  Her  Stano  Clopper, 
vnsir  foit ,  forwezete,  Dy  Toguntlisamme  frawe  Hedwig,  etczwen  des  namhaftigen  Nicolai 
scliultis  des  alden,  vnsirs  burgers  witwe,  Also  ais  sy  mancli  lar  legerhaftig  vnd  gecht- 
brochik  an  ereu  lusseu  bisdoher  gewest  ist,  das  sy  eren  aufgank  nicht  geliabeii  mochte,  noch 
mag,  wart  brocht  getragen;  doselbest  sy  mit  gutter  vnd  witziger  fornomfft  vud  mit  wolbedochtem 
mutte ,  Neraende  czu  sich  den  Erhaftigen  hern  lorge  Korsner ,  vnsern  burger,  czu  vormonden, 
Hat  ir  halb  Haus,  czu  neste  der  Erber  fraweu  Agneth  Zindrichen  an  eyme,  vnd  des  Erhaftigen 
Hern  Miclasch,  auch  vnsers  burgers,  am  andern  teile  heuzern  am  ringe  gelegen,  welches  hauzes 
dy  ander  helffte  Stanen,  Michnen  vndKatherine  frawe  Peterlindnerin,  etczwen  des  Erbern  Nicolai 
Scholtis  des  lungeu  vnsers  burgers  seliges  gedechtnis  elicher  Kinder,  erbgut  ist,  Durch 
denselbin  hern  lorge  Korsner,  eren  vormonden,  in  rechtem  vnd  redlichein  kawffe  dem 
Erbern  hern  Peter  Lindner,  ynserem  burger,  mit  allem  rechte,  lang,  breit,  weith,  ais  sy 
is  selber  bisdoher  gehalden  liat,  vorreiclit  vnd  offgegeben  czu  haben,  czu  beseczen,  czu 
genissen,  czu  vorwechseln,  czu  Yorkeuffen  vnd  an  seynen  besten  notcz  czu  wendeu,  ais  is 
em  vnd  seyne  geerben  vnd  rechte  uochkomlinge  des  beste  vud  notzberlichste  wirt  behagen, 
Globende  durch  den  selbin  eren  Yormonden  Jier  lorge  Korsner  vor  alle  ansproche  des 
selben  halben  hauzes  wellende  das  vorentwerten  noch  der  Statrechte.  Auch  hot  dy  ege- 
uante  frawe  hedwig  durch  den  selben  eren  vormonden  vnd  auch  selber  montlichen,  do  sy 
durch  vnser  gerichte  gefrogit  wart,  bekant,  das  ir  der  obgenante  peter  lindner  vor  das 
egenantc  halbe  haus  volkomene  vnd  genuglich^'  beczalunge  gethon  hat,  Globinde  en  dorume 
fortmer  nymer  anczulangen  off  ewige  tage.  Des  czu  hocher  konthschaft  ist  unsers  scheppen 
aniptis  Ingezegel  an  dezen  briff  gehangen.  Gescheen  vnd  gegeben  an  der  metwoche  noch 
Ostern  der  nesten  czu  offintagen  Der  Lirczal  ynsers  licben  hern  Tausent  vierhundert  vud 
sechs  vnd  sechzig  lar. 

Oryginał  pergaminowy  w  arcłiiwum  miasta  Lwowa  nr.  213.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  ciemno-zielonym  wosku  wyciśnięta,  znacznie  uszkodzona,  już  po  kilkakrotnie  opisywana 
pieczęć  ławników  lwowskich. 
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LXXII. 

We  Lwowie  g.  Kwietnia   14Ó6  r. 

Ławnicy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Jadwiga,  wdowa  po  Mikołaju 
Schultis  starszym,  zrzekła  się  należącycli  się  jej  gS  kóp  groszy  od  wnuków 
swycłi  Staną,    Michna   i  Katarzyny,    jako    i  połowy    domu,    który    w  tej 

sumie  trzymała. 

"Wir  . .  Schei)peu  der  Stat  Lemborg  Bekennen  offinbarlichen  allen  Vnd  itczliclieu, 
deu  is  not  ist,  Das  dy  Tłioguiitlisame  frane  Hedwig  etzwen  des  Namłiaftigen  Nicolai 
Schultis  des  alden,  vnsers  Burgers  gutis  gedechtnis,  witwe,  Also  ais  sy  mauch  lar  leger- 
haftig  vnd  gichbruchik  an  eren  fussen  gewest  ist.  das  sy  eren  ausgang  nicht  geliaben 
mochte,  noch  mag  geliaben,  ward  brocht  getrageu  vor  vnser  ausgelegit  gehegit  ding, 
Das  der  Namhaftige  lier  Stano  Clopper,  vnser  foith,  zas,  Do  selbist  sy  mit  gutter  vnd 
witcziger  yornomft  vnd  mit  wolbedochtem  mutte,  Nemende  czu  sich  czu  vornionden  den 
Erhaftigen  hern  lorge  Korsner,  vnseren  Burger,  hot  dy  drey  vnd  newnczik  scliok  heller, 
dy  ir  Stano,  Michno  vnd  Katherina  trawę  linduerin,  ere  enenkel,  schuldig  seyn  vor  ir 
teil,  das  sy  an  dem  Eckhauze  off  des  heiligen  leiąhnams  gasse,  czu  neste  Stenczel  Wilczken 
des  Korsners  hause  vnd  an  dera  holczen  hauze  czweschen  der  frawen  Czarni  lanen  vud 
der  obgeuannten  kinder  eckhauze  am  ringe,  vnd  an  dem  garten  bey  dem  sichhause  vor 
dem  Crokeschen  thore  gelegen ,  gehat  hot,  in  welcher  Scliult  der  drei  vnd  newnczik  schoken 
der  erber  Peter  lindner,  vnser  burger,  der  obgeuannten  frawen  Katherine  elicher  vormoude 
Stanen  vnd  Michneu  erer  bruder  vorweser,  mit  Yorwillunge  des  Ersammen  Ratis  deser 
Stat  hot  dy  helfte  des  hauses  czweschen  der  frawen  Zindrichen,  vnser  burgerin,  vnd  her 
Miclaschen,  vnsers  burgers,  hewsern  ani  ringe  gelegin,  Yorschrebeu  vor  dem  obgenanten 
gesessenem  Ratę  deser  Stat,  Also  das  dy  frawe  hedwig  desseiben  hausis  gebrauchen  sal 
mit  allin  rechten  bis  czu  genuglicher  beczalunge  derselben  drey  vnd  newnczig  schok.  Ais 
denne  des  egenanten  Ersammen  Ratis  briff  vnder  eres  Ratamptis  Ingesegil  clerlicher  lautet 
vnd  ausweisct,  den  sy  vor  vnserem  gehegetem  Dinge  offlegite,  Durch  deu  egenanten  hern 
lorgen  Korsner,  eren  formonden,  denselben  eren  enenkeln  Stano,  Michno  vnd  Katherine 
in  rechter  gobe  gerichlichen  geschanckt  vnd  gegeben,  Zageude  sy  der  drey  vnd  newnczig 
schok  vnd  dorczu  der  obgenanten  forschreibunge  des  egenanten  halben  hausis  in  demselbin 
gelde  vnd    in  allerwcize   frey  vnd   ledig  czu    ewigeu   tagen.     Des  czu   hocher  Konthschaft 
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liabe  wir  vnsers  Scheppinamptis  Ingesegil  an  descn  briff  lossen  hengen.  Gescheen  vnd 
gegeben  an  der  metwoche  nach  Ostern  czu  Offintagen  der  larczal  ynsers  lieben  hern 
Tawsint  firhundert  vnd  seclisvndsechczig  lar. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  214.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona znacznie  uszkodzona,  na  zielonym  wosku  wyciśnięta  pieczęć  ławników  lwowskich,  po  kil- 
kakrotnie już  opisywana. 


LXXIII. 

We  Lwowie  5.  Maja   1466  r. 

Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  Staszko  Kromer  i  Piotr  Niemand 
ułożyli   się   co   do  utrzymywania    postawionego    pomiędzy    ich    posiadło- 
ściami płotu. 

Wir  .  .  Ratmanue  der  Stat  Lemborg  Bekeunen  offenbarlichen  mit  lawte  dis  briffes, 
das  vor  viis  in  gesessenem  Ratę  Staschke  Cromer,  unser  metebuger,  bekant  hot,  Das 
Herre  Peter  Nymand  eu  hat  lossin  den  Czawn,  den  sy  haben  gebat,  czweschen  des  selbin 
hern  peter  nymandis  wezen  vnd  des  selben  Staschken  Cromers  garten  off  lier  Miclaschen 
Erbe  gelegeu  oflf  seyne  weze  vnd  ertrich ,  das  ist  off  des  selben  herre  Peter  nymandis  , 
zeczen  vnd  bawen  in  sulcher  weise.  das  Staschke  vnd  alle  seyne  nochkomlinge  sullen  den 
selben  czawn  selber  halden  bawen  vnd  ijesseru  mit  erem  gelde  An  alle  des  obgenanten 
Hern  Peter  Nymandis  holffe  und  anloge.  Des  czu  besser  sicherheit  vnd  hocher  konth- 
schaft  haben  \ńr  vnsers  Ratamptes  Ingesegel  an  desin  briff  lossen  hengen.  Gegeben  am 
montage  uest  noch  der  finduuge  des  heiligen  Crewczis  der  larczal  vusers  lieben  herrn 
Thawsint  vierhundert  vnd  Zechsvndzecbczig  lar. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  215.  Na  pasku  pergaminowym 
zawieszona  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  pieczęć  rajców  lwowskich,  już  po  kilkakrotnie 
opisywana. 


14 
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LXXIV. 

We  Lwowie  23.  Maja   1466  r. 

Piotr    z  Branic    sędzia    i    Jan    z  Wysokiego   podsędek   ziemscy    lwowscy 

skazują  Jana  Zubrskiego   na  zapłacenie  Janowi  Gołąbkowi  z  Zimnowody 

stu  trzynastu  grzywien  w  przeciągu  czterecli  tygodni. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  et  lolianues  de  Wyssol^ye  subiudex  terrestres  Leo- 
polienses  generales  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  liabituris,  quia  decrevimus,  ut  dominus 
lohanues  Zubrzsky  solvat  ceutum  marcas  et  decem  marcas  in  ąuatuor  septimanis  in  manus 
nobilis  lohanuis  Golambek  de  Zymnawoda  et  boc  racione  prelucrorum,  prout  idem  dominus 
lohannes  Golambek  super  predicto  lohanne  Zubrsliy  hodie  est  prelucratus,  et  hoc  modo 
tali,  quia  ipse  dominus  lohannes  Golambek  super  easdem  centum  marcas  et  decem  marcas 
racione  dampni  iuravit  ex  decreto  nostro  iuxta  citacionem  suam  et  inscripcionem  ipsius 
lohannis  Zubrsky.  Si  autem  non  solveret,  ex  tunc  in  crastino  termini  nonsolucionis 
debet  dare  sub  pena  intromissionis  in  bona  in  Żubrza,  ubi  essent  undecim  marce  census 
annui,  in  eisdem  centum  et  decem  marcis.  Et  iam  rainisterialis  sibi  Golambek  ad  eandera 
intromissionem  est  additus.  Et  super  hoc  idem  Golambek  memoriale  posuit,  quod  nos 
recepimus.  Etiam  idem  dominus  lohannes  Zubrsky  debet  solvere  sibi  Golambek  tres 
marcas  pene  in  ąuatuor  septimanis  sub  pena  iudiciali.  Et  super  hoc  memoriale  per  ipsum 
Golambek  est  positum,  per  nos  vero  receptum.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra 
presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  sexta  proxima  antę  festum 
Pentecostes  anno  domini  millesimo  ąuadhngentesimo  sexagesimo  sexto,  presentibus  ibidem 
generosis  et  nobilibus  dominis  Georgio  Strurailo  Succamerario,  lohanne  Swynka  Vexillifero 
Leopoliensibus,  Andrea  de  Senno,  lohanne  Olesky,  Gvnczerzs  de  Syenyawa,  Thoma  Lopa- 
czinsky,  lurgi  de  Malczycze  et  aliis  circa  premissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  li  IG.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  były  dwie  pieczęci,  z  których  pierwsza  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  sędziego 
z  odciskiem  herbu  Hołobok,  druga  wraz  z  paskiem  zaginęła. 
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LXXV. 

We  Lwowie   ii.  Czerwca   1467  r. 

Barnabasz  de  Negrono  oddaje  po  śmierci  swej  prawo  patronatu  nad  za- 
łożonym  przez    siebie    ołtarzem    rajcom   lwowskim,    oznaczając    zarazem 
warunki,  pod  któremi  ciż  rajcy  patronat  ten  przyjęli. 

In  nomine  dojuni  Amen.  Ad  perpetuam  rei  raemoriam.  Cum  inter  oinnes  firmi- 
tates  et  corroborati')nes  gestoruni  huinanoriim  sola  firmitas  scripturarum  manifestam 
perseverauciam  et  firmiorem  obtineat  durabilitatem,  proinde  ego  Barnabas  de  Negrono, 
Italicus  lanuensis,  fundator  et  dotator  altaris  sancte  Marie  Yirginis  Yisitacionis ,  sanctorum 
et  sanctarum  lohannis  baptiste,  Barnabę  apostoli,  Luce  evangeliste,  decem  milium  Mar- 
tirum,  undecim  milium  Yirginum,  Helenę  electe,  Barbarę,  Katherine,  Agnetis,  Dorothoe, 
Margarethe  rirginum  in  ecclesia  metropolitana  Leopoliensi  sancte  Marie  virginłs  '),  consi- 
derans  et  videns  meam  debilitatem  et  fragilitatem  et  amicorum  ac  consanguineorum  meorum 
in  hoc  regno  inclito  Polonie  absentiam  et  defectum ,  tollationem ,  protectionem .  regimen 
et  tutoriam  prefati  altaris  et  ius  presentandi  meuro  ad  ipsum  altare  post  decessum  et 
mortem  meam  famosis  viris  dominis  consulibus  pro  tempore  existentibus  civitatis  Leopo- 
liensis  irrevocabiliter  do ,  confero ,  dedi  et  contuli .  perpetue  et  in  evum  dono  et  donavi ; 
petendo  eosdem  dorainos,  quateuus  prefata  tanquam  amici  et  fautores  mei  speciales  a  me 
susciperent.  Qui  domini  tanąuam  amici  et  fautores  mei  singulares  peticionibus  huiusuiodi 
meis  acclinati,  talibus  conditiouibus  adiectis,  premissa  per  me  denata  susceperunt.  Primo, 
quod  Deus  avertat,  si  villa  per  me  perpetuo  comparata.  dicta  Pekulouiczie,  super  qua 
predictum  altare  fundatum  existit,  per  inimicos  seu  hostes  aut  quovis  alio  modo  destrueretur, 
desertaretur  aut  vastaretur,  extunc  nichilominus  altarista  pro  tempore  existens  eiusdem 
altaris  in  proventibus  et  laboribu?  ville  predicte  debet  contentari  et  ofHcium  ac  labores 
altaris  eiusdem,  in  privilegio  fundationis  contentos  et  descriptos,  implere  et  totaliter,  sicut 
tenetur,  perficere,  nichil  penitus  a  prefatis  dominis  consulibus  et  altaris  predicti  collatoribus 
pro  suis  laboribus  aut  reformatione  ville  et  ipsius  proventuum  exposcendo.  Etiam,  si 
lites  in  iure  spirituali  aut  terrestri  pro  bonis  et  fundo  altaris  pretitulati  quocunque  casu 
contingerent .    pro  huiusmodi   litibus  solus    altarista    pro  tempore    existens   altaris   predicti 


1)    Ołtarz  len  założył  Barnabasz  de  Negrono  dnia  ±  Stycznia    1464  r.,    przekazując   mu  wieś   Pikułowiee, 
V  powiecie  lwowskim  położona.     Zobacz  fundacv%  w  tomie  II.  nr.  99. 
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de  bonis  altaiis  eiusdem,  cum  interpositione  et  consilio  dominorum  consulum  Leopoliensiura 
debet  et  tenebitur  impendere  et  non  ipsi  domini  consules  et  collatores  de  suis  bonis. 
Remoyeo  insuper  tenore  presencium  et  alieno  ac  aufero  prefatam  collationem  altaris 
predicti,  regimen,  protectionem ,  tutorium  et  ius  ■  prescntandi  ab  omnibus  et  singulis  con- 
sauguineis,  affinibus  et  quibusvis  cognatis  meis,  solum  eam  cum  omnibus  eidem  additis, 
et  adiunctis  supra  expressis  et  descriptis  dando,  donaudo,  apropriando,  incorporando 
perpetue  et  in  evum  post  raortem  meam  prescriptis  dominis  civitatis  Leopoliensis  pro 
tempore  existentibus  consulibus,  faciendo  eosdem  unicos,  veros,  hereditarios  et  legitimos 
tenore  presencium  meos  successores  ac  collatores,  rectores,  tutores  altarisąue  eiusdem 
protectores,  et  in  signum  maioris  firmitatis  et  roboris  omnium  premissorum  sigillura  meum 
huic  literę  est  subappensum.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  (juinta  ipso  die  sancti  Barnabę 
Apostoli,  alias  undecima  mensis  lunii  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  sexagesimo 
septimo,  presentibus  yenerabilibus  et  honorabilibus  viris  dominis  lohaune  Burcardi  protunc 
Officiali,  lohanne  Scolteti  de  Leopoli  Magistro,  lohanne  Spiczhuth  de  Schamotuli,  Nicolao 
artium  Baccalario  de  Ternaua,  Stanislao  de  Trzebuchow,  Nicolao  de  Polonka,  Gregorio 
de  Sanok  sancte  ecclesie  prefate  Leopoliensis  Canonicis,  testibus  circa  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  217.  Na  pasku  pergaminowym 
zawieszona  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  pieczęć,  której  odcisk  przedstawia  cztery  kolumny 
u  góry  i  dołu  ze  sobą,  złączone,  w  otoku  zaś  napis:  harnabe  de  negrono. 


LXXVI. 

w  Krakowie  dnia  24.  Stycznia   1469  r. 

Jan  Bohun   z  Dunoszy    sędzia   i  Jan  z  Pielgrzymowic   podsędek    ziemscy 

krakowscy  poświadczają,    że  król    wyznaczy!  Ligęzie  z  Bobrek,    Jerzemu 

Morsteinowi    żupnikowi    i    Tomaszowi    Boszkartowi    podżupnikowi    roki 

zawite  w  trzy  dni  po  przyjeździe  swym  do  Przemyśla. 

Nos  lohannes  Bohun  de  Dunossy  iudex  et  lohannes  de  Pyelgrzymouicze  subiudex 
terre  Cracoviensis  generales  significamus  tenore  presentium,  ąuibus  expedit  uuiversis  et 
singulis,  presentibus  et  futuris,  presentium  uotitiam  habituris,  ąuomodo,  dum  et  quum  in 
curia  serenissimi  principis  et  domini  domini  Kasimiri  Dei  gracia  Regls  Polonie  pro  tribu- 
nali  iudicialitcr  residebarnus,  tunc  venientes  personaliter  generosus  Lygąza  de  Bobrek  et 
advocatus  in  Schol  actor  cum  famoso  Georgio  Morsteyn  salis  utrius(j[ue  zuppario  videlicet 
et  Russie  et  suo  vicezuppario  Thoma  Boszkarth  de  Schol,  omnes  terminos,  quos  habuerunt 
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peremptorios  alias  zawyte,  quos  omnes  terniinos  serenissimus  priiiceps  dorainus  Rex  per 
se  dedit  personaliter  et  posuit,  tercia  die  post  felicem  sue  sereuitatis  advcutum  in  Prze- 
myszl  et  ibi  tales  terniinos  peremptorios  alias  Roky  zawythe  coram  sua  niaiestate  Regia 
aut  suo  iudicio  iuxta  cittaciones  et  acta  et  iuxta  ministerialis  recognicionem  habebuut. 
In  cuius  rei  testinioniura  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa  ').  Acta  Cracouie  in 
Curia  regis  serenissiiui  fena  tercia  post  festum  sancte  Agnetis  proxima  anno  domini  mil- 
lesimo  ąuadringentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus  his  testibus  nobilibus  Egidio  de  Such- 
dol,  lacobo  de  Szyeczechouicze,  lohanne  de  Rogoźno  et  lacobo  de  Coczina  heredibus  et 
aliis  pluribus  fidedignis. 

Dokument    oryginalny    pergaminowy    w  bibliotece    Zakładu    Narodowego    Im.   Ossolińskich. 
Pieczęci  brakuje,  pozostały  tylko  dwa  paski  pergaminowe. 


LXXVII. 

We  Lwowie   i3.  Lutego   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Jan  Rychcicki  w  swem  i  syna  swego  Stanisława  imieniu 
pokwitował  Jana  Jurę  z  synami  Piotrem  i  Janem  i  Jerzego  Kunata  z  Tu- 
ligłów  z  braćmi  Janem  i  Mikołajem  i  siostrami  Jachną  i  Anną  z  ode- 
branych  18  grzywien  i   16  groszy  przydatku  do  działu  po  babie. 

Nos  Petrus  de  Brayncze  (sic)  iudex  necnon  lohannes  de  Wyssokye  subiudes 
terrestres  Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  quibus  expcdit  generaliter 
universis,  tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  ąuomodo  venieus 
ad  nostram  et  aliorum  dominorura,  nobiscum  protunc  iudicio  terrestri  residencium,  pre- 
senciam  nobilis  lohannes  Rychcziczsky  ^j  liberę  recognovit  coram  eodem  iudicio  terrestri, 
quia  sibi  Rychcziczsky  et  filio  suo  nobili  Stanislao  nobilis  lohannes  lura  cum  filiis  suis 
Petro  et  lohanne  et  Georgius  Cunath  de  Tulyglowy  ^)  una  cum  fratribus  suis  lohanne , 
Nicolao  et  suroribus  Lichna  et  Anna  manu  coniuncta  et  indivisa    pro  octodecim  marcis  et 


1)  Porównaj  Helcel,  starodawne  Prawa  Polsk.  Pomu.  II.,  «tr.  7.53,  nr.  39.51,  gdzie  zamiast  Schol  wydruko- 
wano po  dwakroć  Sl/tol. 

2)  Rychcice  wieś  w  powiecie  drohobyckim. 

3)  Tej  nazwy  trzy  wsie  znajdujemy  w  Galicyi.     Tutaj  pewnie  wieś  Tuligłowy  w  powiecie  rudcckim. 
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sedecim  grossis  latis  pecunie  communis  monetę  et  nummeri  Polonici  consueti,  marcam 
in  ąuanilibet  ijuadraginta  octo  grossos  coniputando,  de  bonis  Malechow  et  Zidathicze  ") 
racione  addicionis  alias  dla  przidadkv  divisionis  alias  dzalv  ad  villas  luskowcze,  Ostrozany, 
Dzurczicze  ^)  et  ad  domum  areasque  ad  eandem  doniuni  spectantes  in  subiirbio  Leopoliensi 
castrensi  iacentes,  que  octodecim  marce  et  sedecim  grossi  lati  super  ipsum  Richcziczsky 
et  filium  suum  prefatum  Stanislaum  divisione  et  iure  propinąuitatis  post  manum  mortuam 
nobilis  lachne  olim  ave  alias  pobabye  prefati  filii  sui  Stanislai  sibi  Rychcziczsky  et  filio 
suo  Stanislao  fuerunt  devolute,  satisfecerunt.  Et  recognovit  etiam  idem  Rychcziczsky 
a  prefatis  lohanne  lura  et  filiis  suis  lohanne  et  Petro  et  a  Georgio  Cunath  et  a  fratribus 
ipsius  Nicolao  et  lohanne  et  a  sororibus  lachna  et  Anna  easdem  octodecim  marcas  et 
sedecim  grossos  latoś  in  paratis  pecuniis  levasse  et  recepisse,  et  omnes  inscripciones  super 
easdem  octodecim  marcas  et  sedecim  grossos  latoś  iu  libro  terrestri  Leopoliensi  confectas 
mortificavit  presentibusąue  mortificat.  Super  que  ipse  lura  cum  filiis ,  Georgius  Cunath 
cum  fratribus  et  sororibus  memoriale  posuerunt.  quod  nos  recepimus.  In  cuius  rei  testi- 
monium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iure 
terrestri  feria  secunda  in  crastino  Carnisprivii  anuo  domini  millesimo  ąuadriugentesimo 
sexagesimo  nono,  presentibus  ibidem  generosis  et  nobilibus  dominis  lurscha  de  Chodorow- 
staw  Capitaueo  Zudaczowyensi  et  Striensi,  lohanne  de  ibidem  Dapifero,  lohanne  Swynka 
Vexillifero,  Petro  Spyklossky  Subpincerua  Leopoliensibus ,  Petro  et  lurscha  Czebrowskye, 
Nyemyerza  et  Michno  de  Borschow,  Paulo  Burzynsky  et  aliis  ad  premissa  testibus 
fidedignis. 

Pergaminowy  oryginał  nr.: 2 18  w  archiwum  miasta  Lwowa.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


1)  Malechow  i  Zydatycze  wsie  w  powiecie  lwowskim. 

2)  Juszkowce  wieś  w  powiecie  bóbreckim.    Dwóch  drugich  wsi  uie  mogłem  odszukać.    W  pobliżu  Juszkowic 
znajduje  sig  wieś  Ostrów,  lecz  Ostrożan  nie  ma. 
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LXXVIII. 

We  Lwowie    i3.  Marca   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  po- 
świadczają, że  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały 
przeciwko  Pawłowi  Kłusowi  z  Krosna,  jakoby  ten  nieprawnie  w  Krośnie 
pobierał  cła,  stanął  osobiście  Paweł  Kłus  i  oświadczył,  że  do  pobierania 
takicti  ceł  nie  ma  żadnego  prawa  i  takowycłi  nie  pobiera,  skutkiem  czego 
sąd  zakazał  mu  czynić  to  i  na  przyszłość. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohanues  de  Wysol^ye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significannis  tenore  presenciura ,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  łiabituris,  ąuomodo,  dum  iudicio 
serenissimi  principis  et  domini,  domini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis 
Litłiwanie,  Russie  Prussieąue  domini  et  lieredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi  iudicialiter 
pro  tribunali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominornm  infrascriptorum, 
nobiscum  protunc  iudicio  eodem  residentium,  preseutiam  yeniens  personaliter  generosus 
Nicolaus  Grzymała,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  nobilem 
Paulum  Cluss  łieredem  de  Crosno,  iuxta  citacionem  proposuit  pro  eo,  quia  ipse  iu  viłla 
Croszno  ')  tlieolonea  exquisita  et  insołita  non  privilegiata  in  emptoribus  et  racreatoribus 
exigit  et  recipit  yiołenter  in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium,  sibi  eadem  solusmet 
sine  consensu  et  yoluntate  Regie  maiestatis  statuendo  et  creando,  subiungens  ipse  Grzymała 
se  yelle  docere  mercatoribus  et  emptoribus  iłlis,  a  ąuibus  exegit  et  recepit.  Et  si  se 
aliąuas  literas  super  huiusmodi  tłieołonea  exigenda  a  prefato  serenissimo  domino  Regę, 
domino  nostro  graciosissimo  aut  antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderet  habere,  ut 
coram  iure  reponeret.  Ex  adverso  stans  prefatus  Paulus  Clusz  respondit,  quod  super 
huiusmodi  tlieolonea  exigenda  et  recipienda  nulłura  ius  se  habere  pretendit  nec  ipsa  habet 
nec  unquam  recipiebat.  Super  quod  procurator  Regius  prefatus  Nicolaus  Grzymała  memo- 
riale posuit.  Et  post  posicionem  raemorialis  idem  procurator  petivit  sibi  decerni ,  quomodo 
ipse  Paulus  Clusz  negacionem  recepcionis  theolonei  huiuscemodi  evadere  deberet.  Quare 
nos,   hinc  inde  exauditis  huiusmodi  proposicionibus  et  responsionibus,   negacione  habita  et 


1)     Krosno,  dziś  przysiółek  do  Szczawnego  w  powiecie  sanockim. 
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exauclita,  sibi  Paulo  Głusz  amplius  pro  exaccione  et  extorsione  theoloneorura  predictorum 
in  villa  sua  Croszno  silencium  perpetuum  imposuimus  presentibusąue  imponimiis  sentencia 
nostra  definitiva  mediante  et  memoriale  per  ipsum  Grzymała  positum  recepimus.  Et  quia 
maiestas  Regia  ipsum  Paulum  Clusz  pro  recepcione  predicti  theolonei  preterita  emisit  de 
iuraraento,  prout  sibi  Paulo  iurare  decretum  fuerat,  ergo  pro  emissione  iuramenti 
sibi  Paulo  evasionem  decrevimus,  atque  ipse  Paulus  Clusz  memoriale  posuit,  quod 
nos  suscepimus.  lu  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa. 
Actum  et  datum  in  iure  Regie  maiestatis  Leopoli  feria  secunda  proxima  post  dominicam 
ąuadragesime  videlicet  Letare  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  nono, 
presentibus  ibidem  revererendissimo  in  Christo  patre  et  domino  domino  Gregorio  Dei  gracia 
Archiepiscopo  Leopoliensi  necnon  magnificis,  generosis  et  nobilibus  dominis  Stanislao  de 
Ostroróg  Calyssyensi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie  Palatinis,  lohanne  de  Rythwyany  Generali 
Marscbalco.  Alberto  de  Zichlin  Yicecancellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Wisznycze 
Lublinensi,  Paulo  Odrowąnsch  de  Sprowa  Leopoliensi,  Dobeslao  de  Zyrauicza  Premisliensi, 
Nicolao  Swyrcz  de  Byedrzychowcze  Cameneczensi ,  Andrea  Fredro  Haliciensi  Castellanis, 
Groth  de  Ostrów  Lublinensi ,  Spithko  de  laroslaw  Premisliensi ,  Georgio  Strumilo  Leopo- 
liensi, Paulo  Sczukowski  Cameneczensi,  lohanne  Cola  de  Daleyow  Haliciensi  Succaraera- 
riis,  Nicolao  Chrząstowski  Cracouiensi,  lohanne  alias  Swynka  Leopoliensi  Vexilliferis,  et 
aliis  circa  preraissa  testibus  fidedignis  quam  pluribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  219.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 

LXXIX. 

We  Lwowie    i5.  Marca   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały 
przeciwko  Janowi  Śwince  z  Pomorzan,  chorążemu  lwowskiemu,  jakoby 
ten  nieprawnie  w  Żabinie  i  Jarosławicach  pobierał  cła,  stanął  osobiście 
Jan  Świnka  i  oświadczył,  że  do  pobierania  takicli  ceł  nie  ma  żadnego 
prawa  i  że  takowych  nie  pobierał ;  skutkiem  czego  sąd  zakazał  mu  czynić 

to  i  na  przyszłość. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generalcs  significamus  tenore  presencium.   quibus  expedit  universis,   tam  pre- 
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sentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris  ąuomodo,  dum  sereuissimi  priiicipis 
domini  et  [sic)  Kazirairi  Dei  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis  Lithwanie,  Russie  Prus- 
sieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicialiter  pro  tribunali  resi- 
debamus.  tandem  ad  nostram  et  alioruin  dominorum  infrascriptorum ,  nobiscum  protunc 
iudicio  eodem  residencium,  presenciam  veniens  personaliter  geuerosus  Nicolaus  Grzymała, 
procuiator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  generosum  ac  strenuum  lo- 
hannem  Swynka  de  Pomorzany,  vexilliferuni  Leopoliensem,  iuxta  citationem  proposuit  pro 
eo,  quia  ipse  in  villis  suis  dictis  Zabyn  et  laroslauicze  ')  theolonea  exquisita  et  insolita 
non  privilegiata  in  emptoribus  et  mercatoiibus  exigit  et  recipit  violenter  in  gravameu 
eoruni  et  preiudicium  Regiuni ,  sibi  eadem  solusmet  sine  consensu  et  voluntate  Regie  maie- 
statis  statuendo  et  creando,  subiungens  ipse  Grzymała  se  velle  docere  niercatoribus  et 
emptoribus  illis,  a  quibus  exegit  et  recepit.  Et  si  aliquas  literas  super  huiusmodi  tiieo- 
lonea  exigenda  a  prefato  serenissimo  domino  Regę,  domino  nostro  graciosissimo ,  aut 
antecessoribus  sue  serenitatis  se  protenderet  habere,  ut  corara  iure  reponeret.  Ex  advei-so 
stans  prefatus  dominus  Swynka,  respondit,  quod  super  huiusmodi  theolonea  exigeuda  et 
recipienda  nulluni  ius  se  liabere  pretendit,  nec  ipsa  habet,  nec  unquam  recipiebat. 
Super  quod  procurator  Regius  prefatus  Grzymała  memoriale  posuit.  Et  post  posicionem 
memorialis  idem  procurator  petivit  sibi  decerni.  quomodo  ipse  dominus  Swynka  negacionem 
receptionis  theolonei  huiuscemodi  evadere  deberet.  Quare  nos  hincinde  exauditis  huiusmodi 
proposiciuuibus  et  responsiouibus ,  negacione  habita  et  exaudita,  sibi  domino  Swynka 
amplius  pro  exaccione  et  extorsione  theoloneoruni  predictorum  in  villis  suis  Zabyn  et 
laroslauicze  silencium  perpetuum  imposuimus  preseutibusque  impouimus  sentencia  nostra 
diffinitiya  mediante  et  memoriale  per  ipsum  Grzymała  positum  recepinius.  Et  quia 
maiestas  Regia  ipsum  lohannem  Swynka  pro  recepcione  predicti  theolonei  preterita 
emisit  de  iuramento ,  prout  sibi  lohanni  Swynka  iurare  decretum  fuerat,  ergo  per 
emissionem  iuramenti  sibi  domino  lohanni  Sw3-nka  evasionem  decreviinus,  ad  que 
ipse  lołiaunes  Swynka  memoriale  posuit,  quod  nos  suscepimus.  In  cuius  rei  testimonium 
sigiłła  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  in  iure  Regie  maiestatis  Leopoli 
feria  quarta  proxima  post  Letare  anno  domini  uiiłłessimo  quadriugentesimo  sexagesimo  nono, 
presentibus  ibidem  reverendissinio  in  Christo  patre  et  domino  domino  Gregorio  Dei  gracia 
Archiepiscopo  Leopołieusi  necnon  niagnificis  generosisque  dominis  Stanisłao  de  Ostroróg 
Całyssyensi ,  Stanisłao  de  Chotecz  Russie ,  Michaele  Musiło  de  Buczacz  Podołic  Pałatinis , 
lohanne  de  Rythwyany  Generali  Marschałko .  Yenerabili  domino  Alberto  de  Zichlin  Vice- 
cancellario  Rcgni  Polonie.  Sebesłao  dc  Wisnyczc  I-ublinensi,  Paulo  Odrowąnsch  de  Sprowa 

1)    Żabiii  1  Jarosławiec  wsif;  w  powiocie  zioczowskim.  Puiuurzany  miasteczko  w  tym  sumjua  powiecie. 

15 


114 

Leopolieusi,  Dobeslao  de  Zyrauicza  Premislieusi,  Nicolao  Swyrcz  de  Byedrzychowcze 
Cameneczeusi,  Andrea  Fredro  Haliciensi  Castellanis,  Groth  de  Ostrów  Lublinensi,  Spythko 
de  laroslaw  Premislieusi,  Georgio  Strumilo  Leopolieusi,  lohanne  Cola  de  Daleyow  Hali- 
ciensi, Paulo  Sczukowsky  Cameneczensi  {oezilliferis  ')  et  aliis  circa  premissa  testibus 
fidodignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  220.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


LXXX. 

We  Lwowie  27.  Marca   1469  r. 

Piotr    z  Branic    sędzia    i  Jan    z  Wysokiego    podsędek    ziemscy    lwowscy 
znoszą    na    skargę   prokuratora   królewskiego   Mikołaja   Grzymały  clo  po- 
bierane w  Jazłowcu  przez  Michała  z  Jazlowca. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presenciuni,  (|uibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  ąuomodo,  dum  iudicio  sere- 
nissimi  pi'incipis  et  domini  domini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie ,  magni  ducis  Lithwanie, 
Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi,  iudicialiter  pro  tri- 
bunali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum ,  nobiscum 
pro  tunc  iudicio  eodem  residencium ,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzyniala,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  generosum  Micha- 
elem  de  laszlowyecz,  tenutarium  de  Czyrwony  gród,  iuxta  citacionem  proposuit  pro  eo, 
quia  ipse  in  opido  suo  laszlowyecz  '-)  theolonea  exquisita  et  insolita  non  privilegiata  in 
emptoribus  et  mercatoribus  recepit  yiolenter  in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium, 
sibi  eadem  solusmet  sine  consensu  et  voluutate  Regie  maiestatis  statueudo  et  creando , 
subiungens  se  idem  Grzymała  velle  docere  mercatoribus  et  emptoribus  illis,  a  ąuibus  exegit 
et  recepit.  Et  si  aliąuas  literas  super  buiusmodi  theolonea  exigenda  a  prefato  domino 
Regę,  domino  nostro  graciosissimo,  aut  antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderet  habere. 


1)  Wyraz  ten  opuściJ  pisarz. 

2)  Jazlowiec  miasteczko  w  powiecie  buczackim.     Czerwonogród  w  powiecie  zaleszczyckim. 
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nt  coram  iure  reponeret.  A  quo  stans  nobilis  lacobus  Klonowsky  cum  sufficienti  procura- 
torio  respondit.  quod  idem  Michael  super  hulusmodi  theolonea  exigenda  et  recipienda 
nullura  ius  se  liabere  pretendit  nec  ipsa  theolonea  ibi  liabet,  super  que  ipse  Nicolaus 
Grzymała  procurator  regius  memoriale  posuit.  Nos  vero,  exauditis  huiusmodi  proposicio- 
uibus  et  responsiouibus,  perpendentes,  quia  ipse  Michael  laszlowyeczsky  super  dicta  theo- 
lonea nulla  iura  habet ,  ergo  sibi  Michaeli  pro  exaccione  et  extorsione  theoloneorum  pre- 
dictorum  in  opido  laszlowyecz  silencium  perpetuum  imposuimus  presentibusque  imponimus, 
sentencia  nostra  diffinitiva  medianie  et  memoriale  per  ipsuni  Grzymała  positum  recepimus. 
In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  pre?entibus  sunt  appensa.  Actuni  et  datum  Leo- 
poli  iu  iure  Regie  maiestatis  feria  secunda  proxima  post  Uominicam  Quadragesime  videlicet 
Ramispalmarum  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus 
ibidem  reverendissimo  in  Christo  patre  et  domino  domino  Gregorio  Dei  gracia  Archi- 
episcopo  Leopoliensi  uecnon  magnificis,  veuerabili  et  generosis  dominis  Stanislao  de 
Ostroróg  Calyssyensi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie  Palatinis,  lohanne  de  Rythwyany  gene- 
rali  Marschalco,  Alberto  de  Żychlin  Yicecancellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Vischnj'cze 
Lublinensi,  Dobeslao  de  Zyravicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  Leopo- 
liensi, Paulo  lassyensky  Chelmensi  et  Belzeiisi  Capitaneis,  Georgio  Strumilo  Succamerario, 
lohanne  Swynka  de  Pomorzany  Vexillifero ,  lohanne  Chodorowsky  Dapifero ,  lohanne 
Culykowsky  Subdapifero ,  lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus  et  aliis  circa 
premissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminów}  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  222.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


LXXXI. 

We  Lwowie    27.  Marca   1469  r. 

Piotr    z    Branic    sędzia    i    Jan    z    Wysokiego    podscdek    ziemscy    lwowscy 
zakazują    na  skargę    prokuratora    królewskiego    Mikołaja  Grzymały  Stani- 
sławowi z  Jaryczowa  pobierać  nieprawnie  cło  w  Jaryczowie. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  łohannes  de  Wyssokye  subiudex  terrestres 
Leopołienses  generales  signiticamus  teuore  preseucium,  quibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris.  presencium  noticiam  habituris,  quomodo,  dum  iudicio  sere- 
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nissimi  principis  et  domini  domini  Kazimiri  Dei  gratia  Regis  Polonie,  magni  ducis  Lithwanie, 
Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicialiter  pro 
tribunali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum,  nobiscum 
protunc  iudicio  eodem  residencium ,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzymała,  {promrator  ')  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  nobilem  Stani- 
slaum  de  lariczow  iuxta  citacionem  proposuit  pro  eo,  quia  ipse  in  villa  lariczow  '^)  theo- 
lonea  exquisita  et  insolita  non  priyilegiata  in  emptoribus  et  mercatoribus  recipit  violenter 
in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium,  sibi  eadera  solusmet  sine  consensu  et  voluntate 
Regie  niaiestatiss  statuendo  et  creando,  subiungens  ipse  Grzymała  se  velle  docere  merca- 
toribus et  emptoribus  illis,  a  quibus  exegit  et  recepit.  Et  si  aliąuas  literas  super  liuius- 
modi  theolonea  exigenda  a  prefato  serenissimo  domino  Regę,  domino  nostro  graciosissimo, 
aut  antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderet  iiabere,  ut  coram  iure  reponeret.  Ex 
adverso  stans  prefatus  Stanislaus  lariczowsky  respondit,  quod  super  huiusraodi  theolonea 
exigenda  et  recipienda  nuUum  ius  se  habere  pi'edendit  nec  ipsa  theolonea  ibi  liabere  et 
recipere  vult.  Nos  vero,  exauditis  huiusmodi  proposicionibus  et  responsionibus,  perpen- 
dentes ,  quia  ipse  Stanislaus  lariczowsky  super  dicta  theolonea  nnlla  iura  habet ,  sibi 
Stanislao  pro  exaccione  et  extorsione  theoloneorum  predictorum  in  villa  lariczow  silencium 
perpetuum  imposuimus  presentibusque  imponimus,  sentencia  nostra  diffinitiva  niediante. 
Super  que  omnia  prefatus  Grzymała  procurator  Regius  memoriale  posuit ,  quod  nos  rece- 
pinius.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  ot  datum 
Leopoli  feria  secunda  proxima  post  Dominicam  Ramispalraarum  anno  domini  miłlesirao 
ąuadringentesimo  sexagesimo  nono ,  presentibus  ibidem  reverendissirao  in  Christo  patre 
domino  et  domino  Gregorio  Dei  gratia  Archiepiscopo  Leopoliensi  necnon  magnificis  gene- 
rosisque  dominis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssyeusi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie 
Palatinis,  lohanne  de  Rythwyany  Marschako  Generali,  venerabilique  Alberto  de  Zichlyn 
Yicecancellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Yischnycze  Lublinensi,  Dobeslao  de  Ziravicza 
Premisliensi  Gastellanis,  Raphaele  de  Jarosław  Leopoliensi,  Paulo  lassyensky  Chełmensi 
et  Belzensi  Capitaneis ,  Georgio  Strumilo  Succamerario ,  lohanne  Swynka  Vexilłifero , 
lohannne  Chodorowsliy  Dapifero,  lohanne  Culykowsky  Subdapifero,  lacobo  Romanowslcy 
Subpincerna  Leopoliensibus  et  aliis  circa  preniissa  testibus  fidedignis  quam  płuribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  221.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsgdka  z  odciskiem  lierbu  Odrowijż. 


1)     Pisarz  wyraz  ten  opiiścif.     2)  Jaryczów  nowy  miasłeczko,  Jsryczów  stary  wieś  w  powiecie  lwowskim. 
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LXXXII. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  na 
skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają  nieletnie 
dzieci    Procza    z  Wasiczyna     od     prawa    pobierania    cła    w    mieście    ich 

Wasiczynie. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  loliannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit  gcneraliter  uniyersis 
tam  presentibus  quam  futuris ,  presencium  noticiam  habituris,  ąuomodo  dum  iudicio  sereiiis- 
simi  principis  et  domini  domini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie ,  magni  ducis  Lithwanie, 
Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicialiter  pro  tribunali 
residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum ,  uobiscum  pro  tunc 
eodem  iudicio  residencium ,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus  Grzymała, 
procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  nobiles  pueros  olim  nobilis 
Prócz  de  Yassyczyn  iuxta  citationem  proposuit  pro  eo,  quia  ipsi  in  eorum  opido  dieto 
Yassyczyn  ')  theolonea  exquisita  et  insolita  non  pririlcgiata  in  emptoribus  et  mercatoribus 
recipiunt  violenter  in  gravamen  ipsorum  et  preiudicium  Regium,  sibi  eadeni  solimet  sine 
consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis  statuendo  et  creando,  subiungens  se  idem  Grzymała 
velle  docere  emptoribus  et  mercatoribus  ilłis,  a  ąuibus  exegerunt  et  receperunt.  Et  si 
aliąuas  łiteras  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  a  prefato  domino  Regę,  domino  nostro 
graciosissimo,  aut  antecessoribus  sue  serenitatis  pretenderent  habere,  ut  coram  iure  repo- 
nerent.  Cum  ąuibus  pucris  nobilis  Iwasko  Czahrowsky,  tutor  oorundem  puerorum ,  coraiu 
eodem  iudicio  personaliter  coniparens  ipsosąue  pueros  annos  discrecionis  nondum  liabere 
allegans.  ipsis  pueris  ad  annos  discrecionis  petivit  dari.  Nos  vero  ipsos  pueros  annos 
etatis  nondum  habere  cognoscentes,  decrevimus  et  presentibus  decernimus,  ąuod  ipsi  pueri 
theolonea  predicta  ad  ar.nos  ipsorum  discrecionis  recipere  non  debebunt.  Dum  autem 
etatem  habuerint  et  ad  annos  devenerint,  extunc  iura,  si  ąue  habuerint  super  predicta 
theolonea,  reponere  debent.  Si  vero  iura  non  habebunt  super  predicta  theolonea,  ex  tunc 
iam  ipsis  pro  dictis  theoloneis  et  exaccione  et  extorsione  eorundem  perpetuum  siłencium 
imi)osuimus    prescntibusąue  imponimus,    nostra    sentencia    diftinitiva    mediante.     Super  (jue 


1)     Wasiuczyn  wieś  w  powiecie  roliatyńekim. 
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omnia  prefatus  Nicolaiis  Grzymała,  procurator  Regius,  memoriale  posuit,  quod  nos  rece- 
pimus  effectualiter.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa. 
Actum  et  datuni  Leopoli  in  iure  Regie  maiestatis  die  Sabbato  proximo  post  festura  solem- 
pnis  Pasce  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  sexagesimo  nono  ,  presentibus  ibidem 
reverendissimo  in  Christo  patre  domino  et  domino  Gregorio  Dei  gracia  Archiepiscopo 
Leopoliensi  necnon  magnificis  generosisąue  doniinis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssyensi, 
Stanisiao  de  Chotecz  Russie  Patatinis,  lohanne  de  Rythwyany  Generali  Marschalko  vene- 
rabiliąue  x\Iherto  de  Zichlin  Vicecancellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Vischnycze  Lu- 
blinensi,  Dobeslao  de  Zyravicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi, 
Paulo  lasyensky  Chelmensi  et  Belzensi  Capitaneis ,  Georgio  Strumilo  Succamerario ,  lohanne 
Swynka  de  Pomorzany  Vexillifero,  lohanne  Chodorowsky  Dapifero,  lohanne  Kulykowsky 
Subdapifero ,  lacobo  de  Romanow  Subpincerna  Leopoliensibus  et  aliis  circa  premissa  testibus 
fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  arch.  m.  Lwowa  nr.  225.  Na  paskach  pergaminowych  zawieszone 
dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu  Hołobok, 
druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


LXXXIII. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego   podsędek  ziemscy  lwowscy  na 

skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają  Klemensa 

Strumiłę  z  Gaju  od  prawa  pobierania  cła  we  wsi  Gaje. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  preseucinm,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris.  ąuomodo  dum  iudicio  sere- 
nissimi  principis  et  domini  domini  Kasimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis  Lithwanie, 
Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc. ,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicialiter  pro  tri- 
bunali  residebamus ,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum ,  nobiscum 
protunc  eodem  iudicio  residencium,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzymała,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Polonie,  super  nobilera  Clementem 
Strumilo  de  Gay  teuutarium  iuxta  citacioneni  proposuit  pro  eo,  quia  ipse  insolita  et  ex- 
quisita  theolonea   non   privilegiata   in   emptoribus   et   mercatoribus   in  gravamen  eorum  et 
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preiudicium  Regiiim  in  villa  Gay  ')  tenute  sue  violenter  exigit  et  recipit,  sibi  eadem 
solusniet  sine  cousensu  et  voluntate  Regie  inaiestatis  statuendo  et  creaudo ,  subiiiiigens  se 
idem  Grzymała  yelle  docere  mercatoribus  et  emptoribus  illis,  a  ąuibus  recepit  et  exegit. 
Et  si  aliąuas  literas  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  a  prefato  domino  Regę,  domino 
nostro  graciosissimo ,  aut  antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderet  liabere .  ut  coram 
iure  reponeret.  Et  stans  prefatus  Clemens  dixit:  ego  super  tlieolonea  ista  nullum  ius 
habeo ,  solum  quod  illa  recipio ,  prout  ex  autiąuo  recipiebantur.  Super  quod  prefatus 
Grzymała  procurator  Regius  memoriale  posuit,  petens  decerni  domino  Regi  theoloneum 
predictum  sibicjue  Clementi  a  modo  sileucium  imponi.  Nos  vero,  exauditis  hic  inde  pro- 
posicionibus  et  respousionibus,  predictum  theoloneum  in  Gay  domino  Regi  adiudicavimus 
presentibusąue  adiudicanuis  sibiąue  Clementi  amplius  pro  exaccione  et  extorsione  theolonei 
predicti  iu  Gay  silencium  perpetuum  imposuimus  preseutibusque  imponimus,  sentencia  nustra 
diffinitiva  mediante ,  et  memoriale  per  ipsum  Grzymała  positum  recepimus.  In  cuius  rei 
testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  iu  iure 
Regie  maiestatis  die  Sabato  proximo  post  festum  solempnis  Pasce  anno  domini  millesimo 
ąuadringentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus  ibidem  reverendissimo  in  Christo  patre  et 
domino  domino  Gregorio  Dei  gracia  Archiepiscopo  Leopoliensi  necnon  magniticis ,  venerabili 
et  generosis  dominis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssyensi ,  Stanislao  de  Chotecz  Russie ,  Mi- 
chaele Muzilo  Podolie  Palatinis,  lohanne  de  Rythwyauy  Geuerali  Marschalko ,  Alberto  de 
Zichlin  Yicecaucellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Yiscliuycze  {LuOUitensi)  *),  Dobeslao 
de  Zyrayicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi,  Paulo  lassyensky 
Chelmensi  et  Belzensi  Capitaneis ,  Georgio  Strumilo  Succamerario ,  lohanne  Swynka  de  Po- 
morzany Vexillifero,  lohanne  Chodorowsky  Dapifero,  lohanne  Culykowsky  Subdapifero, 
lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus  et  aliis  circa  premissa  testibus  fidediguis 
quam  pluribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  226.  Na  paskach  pergaminowych  za- 
wieszone były  dwie  pieczęci ,  z  tych  pierwsza  sędziego  oderwana ,  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy, 
druga  podsędka  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  przedstawia  odcisk  herbu  Och-owijż. 


1)  Pewnie  wieś  Gaje  w  powiecie  lwowskim.     Nazwa  ta  zresztą  często  Big  powtarza  na  Rusi. 

2)  Wyraz  ten  pisarz  opuścił. 
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LXXXIV. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan    z  Wysolciego   podsędek  ziemscy  lwowscy  na 

skargę  prokuratora  królewskiego    Mikołaja  Grzymały  odsądzają  Piotra  ze 

Spiklos  od  prawa  pobierania  cła  we  wsi  Remizowcach. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significanius  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  preseiicium  noticiam  habituris,  ąuomodo  dum  iudicio 
serenissimi  principis  domini  et  domini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis 
Lithwanie,  Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  uostri  graciosissimi,  iudicialiter 
pro  tribunali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  doniinorum  iufrascriptorum. 
nobiscum  protunc  eodem  iudicio  residencium.  presenciam  veniens  personaliter  generosus 
Nicolaus  Grzymała,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  nobilem 
Petrum  heredem  de  Spiklossy  iuxta  citaciouem  proposuit  pro  eo,  quia  ipse  in  villa  sua 
dicta  Rzemyezowcze  ')  theolonea  exquisita  et  insołita  non  privilegiata  in  emptoribus  et 
mercatoribus  exigit  et  yiolenter  recłpit  in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium ,  sibi 
eadem  solusmet  sine  consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis  statuendo  et  creando,  subiun- 
gens  se  ipse  Grzymała  velie  docere  mercatoribus  et  emptoribus  illis,  a  ąuibus  exegit  et 
recepit.  Et  si  aliąuas  literas  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  a  prefato  serenissimo 
domino  Regę,  domino  nostro  graciosissimo ,  aut  antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderet 
liabere,  ut  coram  iure  reponerct.  Ex  adverso  stans  prefatus  Petrus  de  Spyklossy  respondit, 
quod  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  et  recipienda  nullum  ius  se  habere  pretendit 
nec  ipsa  theolonea  ibi  habet  nec  unquam  illa  recipiebat  nec  recipere  vult.  Nos  vero, 
exauditis  huiusmodi  proposicionibus  et  responsionibus ,  perpendentes ,  quia  ipse  Petrus  de 
de  Spyklossy  sujjer  dicta  theolonea  nulła  iura  habet,  sibi  Petro  pro  exaccione  et  extor- 
sione  theoloneorum  predictorum  in  villa  Rzemyezowcze  silencmm  perpetuum  imposuimus  presen- 
tibusque  imponimus  senteucia  nostra  diffinitiva  mediante.  Sui)er  que  orania  prefatus  Grzymała, 
procurator  Regius,  memoriale  posuit,  quod  nos  recepimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra 
presentibus  sunt  appensa.     Actum  et  datum  Leopoli  Sabato  proximo  post  festum  solempnis 


1)     SzpiHogy  i  Remizowce  wsie  w  powiecie  zloczowskiin. 
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Pasce  anno  domini  millesirao  (jiiadriugeutesimo  sexagesimo  uono,  presentibus  ibidem 
reverendissimo  iu  Cliristo  patre  doniiuo  et  dumiuu  Gregoiio  Dei  gracia  Aichiepiscopo 
Leopoliensi  necuou  maguiticis,  renerabili  et  gcnerosis  domiuis  Stanislao  dc  Ostroróg  Calys- 
siensi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie,  Michaele  Muzilo  de  Buczacz  Podolie  Palatinis,  lohanne 
de  Rythwyanj'  Marschalko  Generali,  Albcrto  de  Zichlyn  Yicecancellario  Regni  Polonie, 
Dobeslao  de  Yischnycze  Lublinensi,  Dobeslao  de  Zyravicza  Premisliensi  Castellanis, 
Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi,  Paulo  lassyeusky  Clielnieusi  et  Belzensi  Capitaneis, 
Georgio  Strumilo  Succamerario ,  lohanne  Swynka  Yoxillifero,  lohanne  Chodorowsky  Dapiferu, 
lohanne  Kulykowsky  Subdapifero,  lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus  et  aliis 
circa  premissa  testibus  fidediguis  quam  pluribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  227.  Na  pa«kach  pergaminowych 
zawieszone  były  dwie  pieczęci,  z  których  pierwsza  sędziego  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  przed- 
stawia odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podsędka  zaginęła,  pozostał  tylko  pasek  po  niej.. 

LXXXV. 

We  Lwowie  8.   Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  na 
skargę  prokuratora  królew^skiego  ISlikołaja  Grzymały  zakazują  Janowi  i 
Piotrowi  Kulikowskim  pobierać  w  Kulikowie  nieprawnie  wprowadzone  cło. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolieuses  generales  significamus  tenore  presenciuni ,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presenciuni  noticiam  habituris,  ąuomodo,  dum  iudicio 
serenissimi  principis  et  domini,  donaini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis 
Lithwanie,  Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicia- 
liter  pro  tribunali  residebamus,  tandem  ad  nostrani  et  aliorum  dominoruin  infrascriptorum, 
nobiscum  protunc  iudicio  eodem  residencium,  presenciam  veniens  personaliter  geuerosus 
Nicolaus  Grzymała,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  generosos 
ac  nobiles  lohanuem,  subdapiferum  Leopoliensem ,  et  Petrum,  germauum  suum ,  heredes 
de  Culykow  iuxta  citacionem  proposuit  pro  eo ,  aula  ipsi  in  opido  eorum  dieto  Kulikow  ') 
theolonea  exquisita  et  insolita  non  priviłegiata  in  emptoribus  et  mercatoribus  exigit  (sic) 
et  recepit  (sic)  violenter   in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium,   ipsis  eadem  solimet 


1)  Kulików  miasteczko  w  pobliżu  Lwowa. 
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sine  consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis  statuentes  et  creantes,  asserens  łpse  Grzymała 
se  probaturuiu  mercatoribus  et  eraptoribus  illis,  a  ąuibus  exegerHnt  et  receperunt.  Et  si 
aliąuas  literas  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  a  prefato  serenissimo  domino  Regę, 
domino  nostro  graciosissimo ,  aut  antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderent  habere,  ut 
coram  iure  reponerent.  A  ąuibus  stans  nobilis  Sigismundus  Kalysschenski  procurator,  cui 
causam  ipsorum  coram  iudicio  resignaverunt .  dixit:  domini  Kulykowsczy  super  predicta 
theolonea  nulla  iura  habeut,  nam  ipsis  sunt  recepta  per  iuimicos.  Super  quod  procurator 
Regius  yidelicet  Grzymała  memoriale  posuit.  Nos  vero ,  exauditis  hincinde  huiusmodi 
proposicionibus  et  responsionibus ,  perpendentes ,  quod  ipsi  domini  Kulikowsczy  super  dicta 
theolonea  nulla  iura  habent,  ipsis  lohanni  et  Pctro  pro  exaccione  et  extorsione  amplius 
theoloneorum  predictorum  in  opido  ipsorum  Kulykow  silencium  perpetuum  imposuimus, 
preseutibusque  imponimus,  sentencia  nostra  diffinitiva  mediante,  et  memoriale  per  ipsum 
Grzymała  positum  recepimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt 
appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iure  Regie  maiestatis  die  Sabato  proximo  post 
festum  solempnis  Pasce  anno  domini  millesimo  quadringeutesimo  sexagesimo  nono ,  pre- 
sentibus ibidem  reverendissirao  in  Christo  patre  et  domino,  domino  Gregorio  Dei  gracia 
Archiepiscopo  Leopoliensi  necnon  magnificis  generosisąue  dominis  Stanislao  de  Ostroróg 
Calyssyensi ,  Stanislao  de  Chotecz  Russie ,  Michaele  Musilo  de  Buczacz  Podolie  Palatinis, 
lohanne  de  Rythwyany  Generali  Marschalko  venerabilique  Alberto  de  Zychlyn  Yicecancel- 
lario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Wysznycze  Lublinensi,  Dobeslao  de  Zyravicza  Pre- 
misUensi  Castellanis,  Spythko  de  laroslaw  Preniisliensi ,  Georgio  Strumilo  Leopoliensi, 
lohanne  Cola  de  Dalyeow  Haliciensi  Succamerariis ,  Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi, 
Paulo  lassyensky  Chelmensi  et  Belzensi  Capitaneis,  lohanne  Swynka  de  Pomorzany  Vexil- 
lifero,  lohanne  Chodorowski  Dapifero,  lacobo  Romanowski  Subpinceraa  Leopolieusibus  et 
aliis  circa  premissa  testibus  fidedignis  quam  pluribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  223.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 
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LXXXVI. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  na 
skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały,  jakoby  Michał  Złot- 
nicki nieprawnie  pobierał  cło  w  Złotnikach,  wyrokują,  że  tenże  Złotnicki 
wykazał  się  przed  sądem  pewnemi  prawami  do  pobierania  takowego  cła. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iuclex  necnon  lohannes  de  Wysoka  subiudex  terrestres 
Leopolieuses  geaerales  siguificanius  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  preseutiuiii  noticiam  habituris,  ąuomodo,  dum  iudicio  sere- 
nissimi  priucipis  domini  et  domini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  niagni  ducis  Lithwanie 
Russie  Prutsieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi,  iudicialiter  pro  tribu- 
uali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  domiuorum  infrascriptorum ,  nobiscum 
protuuc  iudicio  eodem  residencium,  preseuciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzymała,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  nobilem  Michaelera 
heredem  de  Zlonyky  (siej  iuxta  citacionem  proposuit  pi'0  eo,  (|uia  ipse  in  opido  suo 
dieto  Zlothnyky ')  theolonea  exquisita  et  insolita  non  pririlegiata  iu  emptoribus  et  merca- 
toribus  in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium  exigit  et  violenter  recipit,  sibi  eadem 
solusmet  sine  consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis  statuendo  et  creando,  subiungens  se 
idem  Grzymała  se  vełle  docere  mercatoribus  et  emptoribus  illis,  a  quibus  exegit  et  recepit. 
Et  si  ałiąuas  litera  s  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  a  prefato  serenissimo  domino 
Regę,  domino  nostro  graciosissimo ,  se  pretenderet  habere,  ut  coram  iure  reponeret.  Qui 
ąuidem  Michael  Zlothnyczsky,  personaliter  coram  iudicio  comparens,  dixit:  Domini,  de 
eisdem  tlieoloneis  ego  non  plus  recipio,  solum  tantum,  ąuantum  iura  mea  ostendunt,  que 
iura  coram  eodem  iure  super  eadem  theolonea  reproduxit.  Nosque  eadem  lecta  exau- 
dientes  eaque  in  omnibus  punctis  sana  et  sufticiencia  esse  perpendentes ,  ipsum  Micliaelem 
penes  eadem  iura  sua  remansimus.  Decrevimus  tameu  et  sentenciavinuis,  scutencia 
nostra  diffinitira  mediante,  ut  de  dictis  tlieoloneis  non  plus  recipiat ,  solum  tantum,  quantum 
sua  iura  moustrant,  perpetuis  temporibus.  Super  quo  ipse  Grzymała,  procurator  Regius^ 
memoriale  posuit,    et   post  posicionem    memorialis   idem   procurator   Grzymała   petivit  sibi 


1)    Zlotaiki  wieś  w  powiecie  podhajeckim.     Porównaj  o  tej  miejscowości  i  tym  samym  Michale  Złotnickim 
tom  II.,  nr.  90. 

IG* 
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decerni,  ąuomodo  ipse  Michael  negacionem  recepcionis  theolonei,  quo(l  recipiebat  magis 
quain  iura  sua  ostendebant,  evadere  deberet.  Et  quia  maiestas  Regia  ipsura  Micliaelem 
pro  recepcione  predicti  theolonei  preterita  eraisit  de  iuraraento,  prout  sibi  Michaeli  iurare 
decretum  fuerat,  ergo  pro  emissione  iuramenti  sibi  Michaeli  evasionem  decrevimus.  Ad 
que  ipse  Michael  memoriale  posuit.  Nos  vero,  videlicet  primum  memoriale  per  Nicolaum 
Grzymała  et  secundum  per  Michaelem  Zlothnyczky  positum ,  recepimus.  In  cuius  rei 
testimonium  sigilla  uostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iure 
Regie  maiestatis  Sabato  proximo  post  festum  solempnis  Pasce  anno  domini  millesimo  qua- 
driugentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus  ibidem  reverendissinio  in  Christo  patre  domino 
et  domino  Gregorio  Dei  gracia  Archiepiscopo  Leopolieusi  necnon  magniiicis,  venerabili  et 
generosis  dominis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssiensi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie,  Michaele 
Miizilo  de  Buczacz  Podolie  Palatinis,  lohanne  de  Rythwyany  Generali  Marschalko,  Alberto 
de  Żychlin  Yicecancellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Wyschnycze  Lublineusi,  Dobeslao 
de  Zyrauicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi,  Paulo  lassyensky 
Chelmensi  et  Belzensi  Capitaneis,  Georgio  Strumilo  Succamerario,  lohanne  Swynka  de 
Pomorzany  Vexillifero,  lohanne  Chodorowsky  Dapifera,  lohanne  Kulykowskj  Subdapifero, 
lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus   et  aliis  circa  premissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  224.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  były  dwie  pieczęci,  z  tych  po  pierwszej  sędziego  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy, 
druga  podsędka  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  przedstawia  odcisk  herbu  Odrowąż. 


LXXXVII. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy  na 
skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają  Elżbietę 
ze  Żmigroda,  wdowę  po  Stanisławie  Cliodorowskim,  od  prawa  pobierania 

cła  we  wsi  Żmigrodzie. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolieuses  generales  significamnus  tenore  presencium,  quibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quoniodo  dum  iudicio  sere- 
nissimi  principis  domini  et  domini  Kazimiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis  Li- 
thwanie,  Russie  Prussieque  domini  et  heredis  etc. ,  domini  nostri  graciosissimi,  pro  tribuuali 
iudicialiter  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  doniiuorum  infrascriptorum,  nobiscum 
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protunc  iudicio  eodem  residenciuni ,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
[Grzymała),  ')  procurator  eiusdem  serenisssimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  generosam 
Elizabeth  de  Szmygrod,  tenutariam,  relictam  olim  generosi  Stanislai  Chodorowsijy,  iuxta 
citaciouem  proposiiit  pro  eo,  quia  ipsa  in  villa  Szmygrod  ^)  theolonea  exquisita  et  insolita 
non  priYilegiata  in  emptoribus  et  mercatoribus  recipit  ^iolenter  iu  graramen  eoruni  et 
preiudicium  Regium,  sibi  eadem  solamet  sine  consensu  et  roluntate  Regie  maiestatis  sta- 
tuendo  et  creando ,  subiungens  ipse  Grzymała  se  velle  docere  mercatoribus  et  emptoribus 
illis,  a  ąuibus  exegit  et  recepit.  Et  si  aliąuas  literas  super  huiusmodi  tlieolonea  exigeuda 
a  prefato  serenissimo  domino  Regę,  domino  nostro  graciosissimo ,  aut  antecessoribus  sue 
serenitatis  se  pretenderet  habere,  ut  coram  iure  reponeret.  A  qua  stans  nobilis  lacobus 
Clonowslcy  cum  suflicieuti  procuratorio  dixit:  donnna  Elizabeth  ibi,  videlicet  in  Szmygrod, 
nunąuam  recepit  nec  recipit  theolonea,  tantum  utitur  dote  et  dotalicio  suis,  nec  est  potens 
perdere  bona  puerorum  et  heredum  dictorum  bonorum  Szmygrod ,  videlicet  nobilium  lo- 
hannis  et  Annę.  Nos  vero,  exauditis  huiusmodi  proposiciouibus  et  responsionibus,  per-- 
peudentes,  quia  ipsa  domina  Szuiygroczska  super  dicta  theolonea  nulla  iura  habet,  sibi 
pro  exaccione  et  extorsione  theoloneorum  predictorum  silencium  perpetuum  imposuimus 
presentibusque  imponimus,  sentencia  nostra  diffinitiya  mediante.  Super  que  omnia  pretatus 
Grzymała,  procurator  Regius,  memoriale  posuit,  quod  nos  recepimus.  In  cuius  rei  testi- 
monium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appeusa.  Actum  et  datura  Leopoli  in  iure  Regie 
maiestatis  dłe  Sabato  proximo  post  festum  solempnis  Pasce  anno  domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  sexagesinio  nono,  presentibus  ibidem  reverendissimo  in  Christo  patre  et  domino, 
domino  Gregorio  Dei  gracia  Archiepiscopo  Leopoliensi  raagnificisque  et  generosis  dorainis 
Stanislao  de  Ostroróg  Calyssiensi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie,  Michaele  Muzilo  de  Buczacz 
Podolie  Palatinis,  lohanne  de  Rythwyany  Generali  Marschalko  venerabilique  Alberto  de 
Zichlyn  Yicecancellario  Regni  Polonie,  Dobeslao  de  Yisznycze  Lublinensi,  Dobeslao  de 
Zyrawicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi,  Paulo  lassyensky 
Chelmensi  et  Belsensi  Capitaneis,  Georgio  Strumilo  Succamerario,  lohanne  Swynka  de 
Pomorzany  Vexillifero ,  lohanne  Chodorowsky  Dapifero ,  lohanne  Culykowsky  Subdapifero , 
lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus    et  aliis  circa  premissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  231.  J^a  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  z  których  pierwsza  sgdziego  przed- 
stawia odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podsędka  odcisk  herbu  Odrowcjż. 


1)  Wyrazu  tego  nie  ma  w  oryginale.    2)    Żmigród  w  powiecie  krośnieńskim. 
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LXXXVIII. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek    ziemscy  lwowscy  na 

skargę    prokuratora    królewskiego   Mikołaja  Grzymały    odsądzają  Piotra  i 

Jana  z  Malechowa,  synów  Jana  Jury  z  Ostrowa,    wojskiego    trembowel- 

skiego ,  od  prawa  pobierania  cła  w  Malechowie. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnou  loliannes  de  Wyssokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenora  presencium ,  quibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quomodo,  dum  iudicio 
sereuissimi  principis  et  domini,  domini  Kazimiri  Del  gracia  Regis  Polonie,  magni  ducis 
Lithwanie,  Russie  Prussieąue  domini  et  lieredis  etc.  domini  nostri  gratiosissimi ,  iudicia- 
liter  pro  tribunali  residebamus ,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum ,  nobiscum 
protunc  eodem  iudicio  residencium,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzymała ,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Polonie ,  super  nobiles  Petruni  et 
lohannem ,  heredes  de  Malechow ,  filios  generosi  domini  lohannis  lura  de  Ostrów,  tribuni 
Trebowliensis ,  iuxta  citacionera  proposuit  pro  eo,  quia  ipsi  in  parte  ipsorum  viłle  Male- 
chow ")  tlieolonea  exquisita  et  insolita  non  privilegiata  iu  emptoribus  et  mercatoribus 
exigunt  et  recipiunt  violeuter  in  gravamen  eorum  et  preiudicium  Regium ,  ipsis  eadem 
solimet  sine  consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis  statuendo  et  creando,  subiungens  se 
idem  Grzymała  velle  docere  emptoribus  et  mercatoribus  itłis,  a  quibus  exegerunt  et  rece- 
perunt.  Et  si  aliquas  literas  super  Imiusmodi  theołonea  exigenda  a  prefato  domino  Regę, 
domino  nostro  gratiosissimo,  aut  autecessoribus  sue  sereuitatis  se  pretendereut  ha  berę ,  ut 
coram  iure  reponerent.  A  quibus  stans  prefatus  lohannes  lura,  pater  ipsorum  puerorum, 
ipsos  pueros  annos  discrecionis  habere  nondum  alłegavit  petivitque  ipsis  pueris  ad  aunos 
discrecionis  dari.  Nos  vero  decrevimus  presentibusque  decernimus,  quod  ipsi  pueri  theołonea 
predicta  ad  annos  ipsorum  discrecionis  recipere  non  debebuut.  Dum  autem  ad  annos  de- 
volventur  discrecionis,  extunc  iura,  si  que  habuerint  super  predicta  theołonea,  reponere 
debent.  Si  vero  iura  non  habebunt,  extunc  iam  ipsis  pro  dictis  theoloneis  et  exactione 
eorundcm  perpetuum  silencium  imposuimus  presentibusque  impouimus .  nostra  sentencia 
definitiya  mediante.     Super  que  omnia  ipse  Grzymała,  procurator  Regius,  memoriale  posuit, 


1)  Malechow  wieś  w  powiecie  lwowskim. 
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quod  nos  recepinius.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa. 
Actiim  Pt  datum  Leopoli  in  iure  Regie  maiestatis  die  Sabato  proxinio  post  festuni  solenipnis 
Pasce  anno  domini  millesimu  (jnadringentesirao  sesagesimo  nono,  presentibus  ibidem  reve- 
rendissimo  in  Christo  patre  domino  et  domino  Gregorio  Dei  gracia  Archiepiscopo  Leopo- 
liensi  necnon  magniticis,  venerabili  et  generosis  dominis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssyensi, 
Stanislao  de  Chotecz  Russie,  Michaele  Muzilo  de  Buczacz  Podolie  Palatinis,  lohanne  de 
Rythwyany  Generali  Marseiiali<o,  Aiberto  de  Zichlyn  Vicecancellario  Regni  Polonie,  Do- 
beslao  de  Yischnycze  Lublineusi,  Dobeslao  de  Zyravicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele 
de  laroslaw  Leopoliensi ,  Paulo  lassyensky  Chelmensi  et  Belzensi  Capitaneis ,  Georgio  Stru- 
milo  Succamerario,  lohanne  Swynka  de  Pomorzany  Vexillifero,  lohanne  Chodorowsky 
Dapifero ,  lohanne  Kulykowsky  Subdapifero .  lacobo  Romauowsky  Subpincerna  Leopolien- 
sibus  et  aliis  circa  preraissa  testibus  fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  229.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci ,  z  których  pierwsza  sędziego  przedstawia 
odcisk  herbu  Hołobok ,  druga  podsędka  przedstawia  odcisk  herbu  Odrowąż. 


LXXXIX. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr    z  Branic    sędzia   i    Jan  z  Wysokiego    podsęciek    ziemscy    lwowscy 
na  skargę  prokuratora   królewskiego  Mikołaja  Grzymały   odsądzają  Kata- 
rzynę, żonę  Andrzeja  z  Sienna,  i  Elżbietę,  siostry  rodzone  z  Gologór,  od 
prawa  pobierania  cła  we  wsi  Złoczowie. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencram,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiain  habituris,  c|Uomodo,  dum  iudicio  sere- 
nissimi  principis  et  domini,  domini  Kazimiri  Regis  Polonie,  magni  ducis  Lithwanie,  Russie 
Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostn  graciosissinii ,  iudicialiter  pro  tribunali 
residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum,  nobiscum  protunc 
iudicio  eodem  residencium,  preseuciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus  Grzymała, 
procurator  eiusdeni  sereuissimi  domini  Regis  Kazimiri,  super  generosas  dominas  Katherinara, 
consortem  strenui  Andree  de  Senno,  et  Elizabetli,  sorores  germanas,  heredes  de  Gologory  '), 


1)    GoJogóry  miasteczko  w  zloczowskim  powiecie. 
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iuxta  citacionem  proposuit  pro  eo,  quia  fate  domine  in  villa  Zloczow  theolonea  exquisita 
et  iusolita  uoii  privilegiata  in  eiuptoribus  et  mercatoribus  recipiunt  violenter  iu  gravameu 
eorum  et  preiiidiciuni  Regium ,  sibi  eadem  sine  consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis 
statuendo  et  creando,  subiungens  se  idem  Grzymała  se  velle  docere  mercatoribus  et 
eraptoribus  illis,  a  quibus  exegerunt  et  receperunt.  Et  si  aliąuas  literas  super  huiusmodi 
theolonea  exigeuda  a  prefato  serenissimo  domino  Regę,  domino  nostro  graciosissimo ,  aut 
antecessoribus  sue  serenitatis  se  pretenderent  habere,  ut  coram  iure  reponerent.  A  ąuibus 
stans  nobilis  Sigisnuuidus  Kalysschensky,  tamąuam  procurator,  cum  sufticienti  proouratorio 
disit,  quia  domine  prefate  super  dicta  theolonea  nullum  ius  habent  nec  ipsa  recipiunt. 
Super  que  Grzymała,  prefatus  procurator  Regius,  memoriale  posuit.  Nos  vero,  exauditis 
huiusmodi  proposicionibus  et  responsionibus.  perpeudentes ,  quia  predicte  domine  Golo- 
gorskye  super  dicta  theolonea  nuUa  iura  habent,  ipsis  pro  exaccione  et  extorsione  theolo- 
neorum  predictorum  silencium  perpetuum  imposuimus  et  presentibus  imponimus ,  sentencia 
nostra  diffinitiva  mediante,  et  memoriale  per  ipsum  Grzymała  positum  recepimus.  In  cuius 
rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iure 
Regie  maiestatis  Sabato  proximo  post  festum  solempnis  Pasce  anno  domini  millesimo 
quadringentesimo  sexagesimo  nono ,  presentibus  ibidem  revereudissimo  in  Christo ,  patre 
domino  et  domino  Gregorio  Dei  gracia  Archiepiscopo  Leopoliensi  necnon  magnificis  ge- 
nerosisque  dominis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssyensi,  Stanislao  de  Chotecz  Russie,  Michaele 
Muzilo  de  Buczacz  Podolie  Palatinis,  lohaune  de  Rithwyany  Generali  Marschalko  venera- 
bilique  Alberto  de  Zichlyn  Yicecancellario  Regui  Polonie,  Dobeslao  de  Yischnycze  Lubli- 
nensi,  Dobeslao  de  Zyravicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  laroslaw  Leopoliensi, 
Paulo  lassyensky  Chelmensi  et  Belzensi  Capitaneis,  Georgio  Strumilo  Succamerario,  lohaune 
Swynka  de  Pomorzany  Vexillifero ,  lohaune  Chodorowsky  Dapifero ,  lohanne  Culikowsky 
Subdapifero,  lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus  et  aliis  circa  premissa  testibus 
fide  dignis  quam  pluribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  arciiiwum  miasta  Lwowa  nr.  230.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci ,  z  tych  jedna  sędziego  przedstawia 
odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podsędka  przedstawia  odcisk  herbu  Odrowąż. 
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XC. 

We  Lwowie  8.  Kwietnia   1469  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
mimo  skargi  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  przyznają 
Grzegorzowi   z   Sanoka,    arcybiskupowi   lwowskiemu,    prawo   pobierania 

da  w  mieście  jego  Dunajowie. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohaunes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  sigiiificaimis  teaore  preseiicium ,  ąuibus  expedit  generaliter  uiiiyersis, 
tam  presentibus  quam  futuris*,  presencium  noticiam  habituris,  ąuomodo,  dum  iudicio  sere- 
nissimi  principis  domini  et  domini  Kaziniiri  Dei  gracia  Regis  Polonie,  raagni  ducis  Litliwanie, 
Russie  Prussieąue  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicialiter  pro  tri- 
buuali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum ,  nobiscum  pro- 
tunc  iudicio  eodem  residencium.  presenciam  reniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzymała,  procurator  eiusdem  serenissimi  domini  Regis  Kazimiri ,  super  revcrendissimum  in 
Christo  patrem  dominum  et  dominum  Gregorium  Dei  gratia  archiepiscopum  Leopoliensem 
iuxta  citacioueni  proposuit  pro  eo,  ąuia  ipse  in  opido  suo  dieto  Dunayow  ')  theolonea 
exquisita  et  insolita  non  privilegiata  in  emptoribus  et  mercatoribus  in  gravamen  eorum  et 
preiudicium  Regium  exigit  et  violenter  recipit,  sibi  eadem  solusmet  sine  consensu  et  vo- 
luntate  Regie  maiestatis  statuendo  et  creando.  subiungens  se  idem  Grzymała  velle  docere 
mercatoribus  et  emptoribus  illis,  a  ąuibus  exegit  et  recepit.  Et  si  aliąuas  literas  super 
huiusniodi  theolonea  exigenda  a  prefato  serenissimo  domino  Regę,  domino  nostro  gracio- 
sissimo.  se  prctenderet  habere.  ut  coram  iure  reponeret.  Qui  quidem  dominus  arcliiepi- 
scopus.  personaliter  coram  iudicio  comparens.  dixit:  domini,  de  eisdem  tlieoloneis  ego 
non  plus  recipio  solum  tantum.  quantum  iura  mea  ostendunt;  que  iura  coram  eodem  iure 
super  eadem  theolonea  reproduxit.  Nosque  eadem  lecta  exaudientes  eaque  in  omnibus 
punctis  sana  et  sufficiencia  esse  perpendentes,  ipsum  dominum  archiepiscopum  penes  eadem 
iura  sua  remansiuius.  decrevimus  tamen  et  sentenciavimus,  sentencia  nostra  diffinitiva 
luediante,  ut  de  dictis  theoloneis  non  plus  recipiat  solum  tantum.  quantum  sua  iura  mon- 
strant,  perpetuis  temporibus.    Super  quo  ipse  Grzymała,  procurator  Regius,  memoriale  posuit 


1)     Dunajów  miasteczko  w  powiecie  przeniyślaiiskim  do  rz.  k.  arcybiskupstwa  należące. 

17 
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et  post  posicionem  niemorialis  idem  procurator  Grzymała  petłvit  sibi  decerni,  quomodo 
ipse  domiiius  archiepiscopus  negacionem  recepcionis  theolonei,  quod  recipiebat  magis  quam 
iura  sua  ostendebaiit,  evadere  deberet.  Et  quia  maiestas  Regia  ipsum  dominum  archie- 
piscopura  pro  recepcione  predicti  theolonei  preterita  emisit  de  iuramento ,  prout  sibi  domino 
archiepiscopo  iurare  decretum  fuerat,  ergo  pro  emissione  iuramenti  sibi  domino  archiepi- 
scopo  evasionem  decrevimus.  Ad  qne  ipse  dorainiis  arcliiepiscopus  memoriale  posuit. 
Nos  vero  videlicet  primum  memoriale  per  Nicolaum  Grzymała  et  secundum  per  dominum 
arcbiepiscopum  positum  recepimus.  In  ciiius  rei  testimouiiim  sigilla  nostra  presentibus 
sunt  appensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iure  Regie  maiestatis  Sabato  proximo  post 
festum  solempnis  Pasce  anno  domini  millesimo  quadringeutesimo  sexagesimo  nono,  presen- 
tibus ibidem  magnificis,  venerabili  et  generosis  dominis  Stanislao  de  Ostroróg  Calyssyensi, 
Stanislao  de  Chotecz  Russie,  Michaele  Muzilo  de  Buczacz  Podolie  Palatinis,  lohanne  de 
Rythwyany  Generali  Marschalko ,  Alberto  de  Zychlyn  Yicecancellario  Regni  Polonie .  Dobe- 
slao  de  Yischnycze  Lublinensi,  Dobeslao  de  Zyraricza  Pi'emisliensi  Castellanis,  Raphaele 
de  laroslaw  Leopoliensi,  Paulo  lassyeusky  Ghelraensi  et  Belzensi  Capitaneis,  Georgio 
Strumilo  Succamerario ,  lohanne  Swynka  de  Pomorzany  Vexillifero,  lohanne  Chodorowsky 
Dapifero,  lohanne  Kulykowsky  Subdapifero,  lacobo  Romanowsky  Subpincerna  Leopoliensibus 
et  aliis  circa  premissa  testibus  fidedignis  quam  pluribus. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  228  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  z  tych  pierwsza  sędziego  przedstawia 
odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podsędka  odcisk  herbu  Odrowąż. 


XCI. 

We  Lwowie   lo.  Kwietnia   14Ó9  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek    ziemscy  lwowscy  na 

skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają  Jana  Jurę 

z  Ostrowa,  wojskiego  trembowelskiego,  od  prawa  pobierania  cła  w  części 

wsi  Malechowa  do  niego  należącej. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iudex  necnon  lohannes  de  Wysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit  uniyersis,  tam  pre- 
sentibus quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quomodo,  dum  iudicio  serenissimi 
principis    domini    et    domini  Kazimiri  Dei    gracia    Rcgis    Polonie,    magni    ducis  Lithwanie, 
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Russie  Prussieąiie  domini  et  heredis  etc,  domini  nostri  graciosissimi ,  iudicialiter  pro  tri- 
bunali  residebamus,  tandem  ad  nostram  et  aliorum  dominorum  infrascriptorum ,  uobiscum 
protunc  eodem  (iudido)  residencium ,  presenciam  veniens  personaliter  generosus  Nicolaus 
Grzymała ,  procurator  eiusdem  serenissimi  principis  domini  Regis  Polonie  Kazimiri ,  super 
generosum  loliannem  lura  de  Ostrów,  tribuuum  Trebowlieusem ,  iuxta  citacionem  proposuit 
pro  eo,  quia  ipse  in  villa  Malechow  ')  partis  sue  theolonea  exquisita  et  musitata  non 
privilegiata  in  emptoribus  et  mercatoribus  exegit  ')  et  j^ecepit  violenter  in  gravamen  eorum 
et  preiudicium  Regium,  sibi  eadem  solusmet  sine  consensu  et  voluntate  Regie  maiestatis 
statuendo  et  creando,  subiungens  se  idem  Grzymała  velle  docere  mercatoribus  et  empto- 
ribus illis ,  a  quibus  exegit  et  recepit.  Et  si  se  aliąuas  literas  super  huiusmodi  theolonea 
exigenda  a  prefato  domino  Regę ,  domino  nostro  graciosissimo ,  aut  antecessoribus  sue 
serenitatis  se  pretenderet  habere.  ut  coram  iure  reponeret.  Ex  adverso  stans  prefatus 
Johannes  lura  respondit,  quod  super  huiusmodi  theolonea  exigenda  nullum  ius  se  habere 
pretendit  nec  ipsa  habet,  uec  unquam  recipiebat.  Super  quod  procurator  Regius  prefatus 
Nicolaus  Grzymała  memoriale  posuit.  Et  post  posicionem  memorialis  idem  procurator 
petivit  sibi  decerni ,  quomodo  ipse  lohannes  lura  negacionem  recepcionis  theolonei  huius- 
modi evadere  deberet.  Quare  nos,  exauditis  hicinde  huiusmodi  propositionibus  et  respon- 
sionibus,  uegacione  habita  et  exaudita,  sibi  lohanni  lura  amplius  pro  exaccione  et  extor- 
sione  theoloneorum  predictorum  in  villa  Malechow  silencium  perpetuum  imposuinms 
presentibusque  imponimus,  sentencia  diffinitiva  mcdiantc ,  et  memoriale  per  ipsum  Grzymała 
positum  recepimus.  Et  quia  niaiestas  Regia  ipsum  lohanncm  lura  pro  recepcione  predicti 
theolonei  preterita  emisit  de  iuramento ,  prout  sibi  lura  iurare  decretum  fuerat  cum  testi- 
bus,  ergo  pro  emissione  iuramenti  sibi  lura  evasionem  decrevimus.  Ad  que  ipse  lura 
memoriale  posuit ,  quod  nos  suscepimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presen- 
tibus  sunt  appensa.  Actuni  et  datum  Leopoli  in  iure  Regie  maiestatis  feria  secunda  pro- 
xima  post  festum  Conductum  Pasce  anno  domini  miłlesimo  quadringentesimo  sexagesimo 
nono,  presentibus  ibidem  reverendissmo  in  Cln-isto  patre  et  domino  Gregorio  Dci  gracia 
Archiepiscopo  Leopoliensi  neenon  magnificis,  venerabiłi  et  generosis  dominis  Stanislao  de 
Ostroróg  Calyssyensi,  Stanislao  de  Cliotecz  Russie  Palatinis,  lohanne  de  Rythwyany  Ge- 
nerali  Marschallio,  Alberto  de  Zichlyn  Vicecancellario  Regni  Polonie,  Dobesłao  de  Yischnycze 
Lubłiuensi.  Dobesłao  de  Zyravicza  Premisliensi  Castellanis,  Raphaele  de  Jarosław  Leopo- 
liensi, Paulo  lassyensky  Chełmensi  et  Bełzensi  Capitaneis,  Georgio  Strumilo  Succamerario, 


1)  Malechow  wieś  w  powiecie  lwowskim. 

2)  Wyraz  ten  pisarz  dwa  razy  napisał. 
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lołianne  Swynka  de  Pomorzany  Vexillifero,  lohanne  Chodorowsky  Dapifero,  lohanne  ,Ku- 
lykowsky  Subdapifero,  lacobo  Romanowsky  Subpincenia  Leopoliensibus  et  aliis  circa 
preuiissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  mfasta  Lwowa  Nr.  232.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci ,  z  których  pierwsza  sędziego  przedstawia 
odcisk  herbu  Hołobok,  druga  podsędka  odcisk  herbu  Odrowąż. 


XCII. 

w  Gródku   12.  Kwietnia   1469  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  zatwierdza  Fiedora  Szeptyckiego  i  wnuków  jego 
Fiedora   Hliba    i  Sienka    w  posiadaniu    dóbr  Szeptyc,    Kanafost  z  mona- 
styrem Św.  Onufrego  i  Woszczanic. 

Casimirus  Dei  gratia  Rex  Poloniae,  magnus  dux  Lithuaniae,  Russiae  Prussiaeąue 
dominus  et  lieres  significamus  tenore  praesentium,  (juibus  expedit  universis,  ąuomodo 
nostrae  maiestati  per  nobilem  Pliiedor  de  Sczepticze  suo  et  nobiliuni  Phiedor  Hlib  et 
Szienko  gerraauoruni  nepotum  siiorum  nominibiis  oblata  petitio  continebat,  quatenus  ipsos  in 
possessioue  yillarum  Sczepticze  pi-aef;itae  et  Caoofostae ')  cum  monasterio  Onofri  in  Samboriensi 
et  Yosczenicza  in  Premisliensi  districtibus  consistentmm,  iuxta  litteram  praeclari  principis 
domini  Leonis  ducis  Russiae  praedecessoribus  ipsorum  datam  et  concessam,  conservare 
dignaremur.  Nos  itaąue  peticionibus  eorundem  maiestati  nostre  humiliter  oblatis  benigniter 
acclinati,  ipsos  in  possessione  memoratarum  yillarum  reliąuimus  et  remansimus  relinąui- 
musąue,  remansimus  et  conserramus  tenore  praesentium  mcdiante,  per  ipsos  saepefatas 
villas  cum  omnibus  ipsarum  censibiis,  proventibus,  fructibus,  usibus,  redditibus,  usufruc- 
tibus,  agris,  pratis,  campis,  hortis,  sihis,  borris,  nemoribus,  mericis,  mellificiis,  lacubus. 
piscinis,  molendinis,  aquis,  earum  decursibus  et  generaliter  cum  omnibus  attinentiis,  per- 
tinentiis  et  obventionibus  universis  ad  ipsas  yillas  ąuomodolibet  et  ab  antiąuo  spectantibus, 
ita  prout  easdem  a  multis  temporibus  in  hactenus  tenuerunt  et  possederunt,  tenendum, 
habendum ,  utifruendum  et  possidendum  pacifice  et  qui(!te.    In  cuius  rei  testimonium  sigillum 


1)    Tak  w  potwierdzeniu   Zygmunta  Augusta,    w  potwierdzeniu    Stefana  Batorego:  Kałnofoaty.    Kanafosty 
wieś  w  powiecie  rudeckim.     W  tymże  samym  powiecie  Szeptyce  i  Woszczańce. 
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nostrum  praesentibus  est  subappensum.     Datiun    in  Grodek   feria   ąuarta   post  Dominicam 

Conductus  Paschae  anno  doraiui  M^CCCC^LKIK". 

Relatio  venerabilis  Alberti  de  Zichlin,    Regni 
Polouiae  Vicecancellarii. 

Dokument  ten  potwierdzi}  na  prośbę  „Nobilium  Słanislai  Broniewski  heredis  villarum 
Yoszczanicza  et  medietutis  Cułino/osf  Cusmaeąne  et  lassii  Sczepticzhich  Rutenorum  possessorum 
hereditariontm  rillurum  Sczejńicze,  monaster  Onofri  et  altcrius  medietutis  Catinofosti"  król  Zygmunt 
August  w  Piotrkowie  Sahbało  antę  festum  sancti  Yalentini  proximo  (13.  Lutego)  1552.  Potwier- 
dzenie to  znajduje  się  w  odpisie  w  Aktach  Metryki  Koronnej  w  Warszawie  ks.  nr.  80.  karta  110. 
Dalej  potwierdził  ten  dokument  król  Stefan  Batory  w  Warszawie  2.  Listopada  1582  r.  Potwier- 
dzenie to  oblatowano  w  grodzie  lwowskim  feria  secunda  post  festum  s.  Petri  in  vincidis  (3.  Sier- 
pnia) 1750  r.  Acta  castrensia  Leopoliensia  relationum  560.  pag.  2198. 


XCIII. 

w  Krakowie   i5.  Maja   1469  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk    zapisuje  Zygmuntowi    z  JagieJnicy,  sędziemu  ka- 
mienieckiemu,   sto  dwie  i  pół  grzywny  na  dobrach  Laskowcach,    w  po- 
wiecie kamienieckim  położonych. 

Kazimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc,  significamus  tenore  presencium,  qiiibus  expedit  universis,  ąuoniodo 
instantibus  peticionibus  iiobilis  Conradi,  tribuni  Halicieusis  et  ciyis  Leopoliensis,  nostri 
fidelis  dilecti,  permoti  annuentes,  nostre  maiestati  pro  generoso  Sigismundo  de  legelnicza, 
iudice  Cameneczensi ,  porrectis ,  eidem  Sigismundo  quadraginta  marcas  peccuniarum  in 
et  super  bonis  nostris  Conczaly,  nostris  aliis  literis  inscriptas,  uecnon  sexaginta  et  duas 
cum  media  marcas  peccuniarum  communiter  in  regno  nostro  currencium,  quadraginta  octo 
grossos  in  ąuamlibet  marcam  computando,  sibi  Sigismundo  iii  certis  nostris  literis,  quit- 
tacione  non  extradita,  datas  et  designatas  transfcrentes  in  et  super  bonis  nostris  regalibus 
yidclicet  villa  Lesztkowcze  ')  in  terra  et  districtu  Cameneczensi  super  fluvio  Zwancza  sita, 
huiusmodi  sunimam  peccuniarum  videlicet  centum  ot  duas  cum  media  marcas  pecu- 
niarum  monetę  et  numeri  permissoruni  [sic)  inscripsimus ,  demonstravimus ,  dedimus 
et  donavimus,  inscribiniusque,  demonstramus,  damus  et  donamus  ac  transferimus, 
tenore    presencium    mediante,    per    ipsum    Sigismundum    de  legielnicza   et  suos    legittimos 


1)     Dzisiaj  Laskowoe  wieś  w  iiowiccie  czortkowskim. 
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cum  omnibus  et  singulis  censibus,  fnirtibus,  proventibus,  agris,  pratis,  campis,  pascuis, 
nemoribus,  indaginibus,  mellificiis,  stagnis,  lacubus,  fluviis,  fluminibus,  piscinis, 
piscaturis,  słhis ,  borris,  gaiis,  aquis  et  earum  decursibus ,  molendinis  et  eorum  emolimentis 
aliisąue  pertinenciis ,  attinenciis ,  dependenciis ,  adherenciis  et  obvencionibus  generaliter 
universis ,  ad  huiusmodi  villam  ąuomodolibet  pertiuentibus  et  spectantibus ,  quibuscunque 
censeantur  nominibus ,  teuendum ,  liabendum ,  utifruendum ,  pacifice  et  ąuiete  possidendum 
taradiu,  ąuoad  usque  huiusmodi  centum  duas  cum  media  marcas  superius  scriptas  sibi 
aut  suis  legittimis  successoribus  per  nosmet  aut  nostros  successores  exolverimus;  quibus 
solutis,  possessio  iam  dictorum  bonorum  ad  nos  et  ad  nostros  successores  redibit  et  revol- 
vetur  pleno  iure,  iuribus  tamen  nostris  regalibus  et  stacionibus  semper  per  omnia  salvis. 
In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensum.  Datum  Cracouie 
feria  secunda  infra  octavas  Ascensionis  Domini  anno  eiusdem  millesimo  quadringentesimo 
sexagesimo  nono. 

Relatio  venerabilis  Alberti  de  Zichliu,    Regni 
Polonie  Vicecancellarii. 

Na  zagiętce:  Lectum  per  AJhertnm  de  Zichlin,  Regni  Polonie  Yicecancellarium.  Na  od- 
wrotnej stronie  dwa  późniejsze  napisy,  podające  treść  dokumentu.  Dokument  oryginalny  na  perga- 
minie, dobrze  zachowany.  Pieczęć  wraz  ze  sznurem  oderwana.  Własność  zakładu  nar.  im.  Osso- 
lińskich nr.  545. 


XCIV. 

w  Próchnil<u   ii.  Czerwca   1469  r. 

Mikołaj,  biskup  kamieniecki,  Jan  z  Rozborza,  podczaszy  ziemi  przemyskiej, 
i  Jan  Miąsik,  dziedzice  Próctinika,  wyposażają  kościół  parafialny  w  Próch- 
niku,   odnawiając    tylko  wyposażenie,    jakie    przodek    ich    Leszek    temuż 

kościołowi  uczynił. 

(I)N  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Nos  Nicolaus  Dei 
gracia  episcopus  Kamyenyecensis ,  lohannes  de  Rosborz  subpincerna  terre  Premisliensis , 
lohannes  Myaszik,  heredes  de  Próchnik,  notum  faciraus  universis,  quod  mente  sana  et 
bona  deliberacione  iu  salutem  et  salubre  remedium  animarum  nostrarum  nostrorumque  legit- 
timorum  eclesiam  parrochialem  in  opido  nostro  Prochnyk  ad  landem  et  gloriam  Dei  omni- 
potentis  eiusque  matris  gloriose  yirginis  Marie,  omnium  sanctorura  et  sancti  Nicolai  confes- 
soris  gloriosi  erigimus  et  fundamus ,   prout  et  antea  per  pi^edecessorem    nostrum  geuerosum 
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Lestko  ')  fuit  fundata  et  erecta,  cui  itaąue  eclesie  daimis,  assignainus  et  incorporamus 
decimas  inanipulares  in  prediis  nostris  iii  suburbio  et  villis  nostris,  iu  villis  Rozborz, 
Cziidouicze,  Rzeplyn  post  excrescencias  alias  obszari  in  Ha\iovicze,  iu  districtu  Prochnyk 
iacentibus.  Item  alterum  dimidiura  laneiim  agri,  qui  ager  habere  debet  plenam  et  suffi- 
cieutem  longitudinem,  que  vulgariter  dicitui'  dlye  (sic),  secundum  nioduni  et  consuetudinem 
agnirum.  Item  pratuni  situm  penes  fines  agrorura  civilium,  pisciiias  duas  prope  idem 
opiduni  situatas.  Iiisuper  niissalia  aliaąue  iiira  eclesie  in  villis  nostris  Rosborz,  Tuligoy, 
Tuschova  Vola,  in  Parvo  Tuliczow,  Havlouicze,  Czudouicze,  Rzeplyn,  Prosnov  ^j  et  in 
suburbio  dicti  opidi  Prochnyk,  dicte  eclesie  parrochiali  et  rectoribus  pro  tempore  existen- 
tibus  damus  et  incorporamus,  hoc  excepto ,  quod  cmethones  in  Havlouicze  in  parte  domini 
lohannis  Rosborsky  ąuatuor  trunco?  siliginis,  totidem  avene  rectori  dicte  ecclesie  in 
Prochnyk  annis  singulis  solvere  tenebuntur.  Damus  eciam  et  incorporamus  eclesie  preno- 
minate  et  rectoribus  eiusdem  eclesie  pro  tempore  existentibus  maccellas  carnificura  in  dieto 
opido  nostro  Prochnyk  cum  omni  iure  et  possessione,  de  (piibus  ąuidem  raaccellis  quinque 
mercas  (sic)  comunis  pecunie  numeri  et  monetę  Polonicalium ,  quadi'aginta  octo  grossos  in 
ąuamlibet  mercam  (sic)  computando,  et  tercium  dimidium  lapidem  de  sepo  singulis  annis 
super  festum  sancti  Martini  confessoris  rectores  eclesie  predicte  in  Prochnyk  levare  et 
percipere  debebunt  perpetuis  temporibus  et  in  evum  racione  tercie  mensure  emolimentoruni, 
quara  rectores  eclesie  prenorainate  de  molendino  nostro  in  prefato  opido  Próchnik  habue- 
runt,  quam  terciam  mensuram  emolimentorum  rectores  prefate  eclesie  de  ipso  molendino 
recipere  non  debebunt  perpetue  et  in  evuin.  lutuitu  autem  nostre  huiusniodi  donacionis 
honorabilis  lacobus ,  predicte  eclesie  in  Prochnyk  rector  modernus ,  ipsiusque  successores 
legittimi  pro  tempore  existentes  duas  missas,  unam  pro  defunctis  feria  secunda  et  aliara 
de  beata  Maria  Yirgine  gloriosa  sabbatho  singulis  septimanis  per  se  aut  per  alios  legere 
et  complere  in  eclesia  eadera  tenebuntur  et  debebunt.  Ut  autem  donacio  nostra  huiusmodi 
rata  semper  maneat  atque  firma,  literam  presentem  sive  privilegium  nostroruni  sigillorum 
munimme  consignavimus  et  roboravimus.  Actum  et  datum  in  Prochnyk  die  dominico 
post  octavas  Corporis  Cristi  proximo  unno  domiui  millesimo  quadringentesimo  sexagesimo 
nono,  presentibus  ibidem  houorabilibus  et  geuLTosis  Yiiicencio  de  Pantelouicze,  Nicolao 
de   Rokithnicza  ^)    eclesiarum    parochialium    Rectoribus,     Nicolao    Yicario    de    Prochnyk, 


1)  Można  l)y  także  czytać  Kęsiku. 

2)  Pruchnik   miasteczko  w  powiecie   jarosławskim.     Rozborz,    Rzeplin,  Czudowice,  Hawlowice,    Prosniów, 
Tuligłowy   wsie  w  pobliżu  Pruchnika.     Małego  Tuliczowa  i  Woli  Tuszowej    nie  można  było  odszukać.     Co  do  Tuli- 


czowa  porównaj  tom  V.  nr.  147, 

3)  Pantalowice  i  Rokietnica  wsie  w  pobliżu  Pruchnika 
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Sigmutiso    (s/e)    Ptaczek  de  Czeslouicze ,    Mathia  de  Pantelouicze  heredibus  et  aliis  quam- 
pluribiis  fidedignis  testibus  circa  premissa. 

Oryginał  pergaminowy  dość  czytelnie  i  jednostajnie  pisany  znajduje  si§  w  archiwum  pana 
Antoniego  Sznajdera.  Na  paskach  pergaminowych  zawieszone  były  trzy  pieczęci  które  z  czasem 
odpadły,  pozostały  tylko  paski. 

Na  odwrotnej  stronie  obok  małoznaczących  napisów: 

Premisliae   in   iiulicio    Caesarco  Regio   terrestri  in  terminis   iudicii   eiusdem  feria  sexta  In 

Yigilia  festi  Nativiłatis  lohannis  Baptistae   die   ińgesima   tertia   mensis   lunii   anno   domini   1780 

ad  personalem   ohlacionem   admodum  reuerendi  Gahrielis   Ozegieivicz   ecclesiae   Prochnicensis  ricarii 

promsi ,  introcontentum  privdegmm   ecclesiae  Prochnicensi  sertńens ,    iudicium  terrestre  Premisliense 

suscepit  et  uctis  suis  inducere  demandcwit. 


XCV. 

w  polu  między  Zimnem  a  Hopkiem  26.  Czerwca   1469  r. 

Czambor    z    Łykoszyna ,    podkomorzy    ziemi    bełzkiej,    rozgranicza    wsie 
Zimno  i  Hopkie  w  ziemi  bełzkiej. 

Nos  Czamborius  de  Likoschin,  succamerarius  terre  Belzeiisis,  siguificaraus  tenore 
presenciuni  tam  preseiitibus  quam  futuris,  presenciuni  noticiam  liabituris,  quibus  espedit 
universis ,  quouiodu ,  dum  et  quaudo  ad  limitacionem  grauicierum  inter  hereditates  Zempno 
et  Hobkye  ')  errigendas,  sipandas  et  faciendas  per  magnificum  dominum  Sigismundum  de 
Yhnow ')  palatiiiuni  terre  Belzensis  et  generosum  Nicolaum  Wolczek  de  Grodek  heredera 
vocati  fueramus,  tandem  ex  conseiisu  ambarum  parcium  ex  iure  officii  uostri  inter  supra- 
scriptas  hereditates  granicies  sipavimus  et  limitavimus  tali  modo,  quia  ministerialis  de 
Ceblow  dictiis  Pachoł  iuxta  iurisformam  circa  piimos  angulares  et  ultimos  scopulos,  vul- 
gariter  Copcze  y  wakyelnycze ,  prima,  secunda,  tercia  et  quarta  vicibus  proclamavit 
dicens:  „Granicies  sipantur  inter  hereditates  Zempno  domini  Sigismimdi  de  Vhnow  palatini 
Belzensis  et  Hobkye  domini  Nicolai  Wolczek,  si  quis  contra  illas  vellet  dicere  vel  agere 
uuc  (sk)  dicat  et  agat":  vicinique  utriusque  parietis  tam  prime  quam  ultime  ibidem  pre- 
sentes  aderant,  nichil  eisdem  graniciebus  contradicentes  sed  consencientes,  incepcio  itaque 
predictarum  granicieriim  sic  facta  est:  nam  circa  vadum  sen  piscinani  dictam  Makarowstaw 
ex   utraque   parte   vie  angulares    scopuli   suut  sipati,    que   via  pro    veris   graniciebus    est 


1)  Łykoszyn,  Zimno  i  Hopkie  w  królestwie  kongresowem  powiecie  tomaszowskim. 

2)  Ulniów  miasteczko  w  Galicyi  w  powiecie  rawskim ,  w  dawnej  ziemi  bełzkiej. 
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tenenda  inter  illas  liereditates  tam  longe,  quain  longe  predicti  scopuli  ex  utraąue  parte 
illius  vie  sipati  sunt;  deinde  obniissa  via  ad  pratum  dictum  Smvk  granicies  seu  scopuli 
usque  ad  viam  tendentem  de  molendino  ville  Zempno  in  villam  Grodek  '),  deindeąue  duo 
scopuli  ex  utraąue  parte  vie  sipati  sunt,  de  illaąue  via  iterum  ad  partem  sinistram  per 
unum  scopulum ,  non  remote  illius  vie  scopuli  sipati  sunt,  de  monte  descendendo  usąue  ad 
vallem  et  ad  parietem  hereditatis  Pyenyany  ibiąue  ultimus  angularis  scopulus  est  sipatus,  sicąue 
predicte  granicies  sunt  finite,  sipate,  diffinite  et  errecte  et  debent  habere  robur  perpetue 
firmitatis  perpetualiter  et  teneri ;  ad  sinistram  itaąue  partem  ad  villam  Zempno  spectabit 
eviterne  et  ad  dextram  ad  villam  Hobkye  pertinebit  perpetualiter;  suprascripteąue  partes  magni- 
ficus  videlicet  Sigismundus  de  Yhnow,  palatinus  terre  Belzensis,  et  generosus  Nicolaus  Wolczek 
de  Grodek  mutuo  se  inscripserunt  pro  predictis  graniciebus  se  tueri  et  protegere  a  ąualibet 
persona  iuxta  iurisformam.  Ad  cuius  evidenciam  sigillum  nostrum  presentibus  est  appensum. 
Acta  sunt  hec  et  data  in  convencione  granicierum  in  campo  inter  predictas  hereditates  Zempno 
et  Hobkye  feria  secunda  proxima  pust  festum  Nativitatis  sancti  lohannis  Baptiste  anno  domini 
millesimo  ąuadringentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus  ibidem  magnifico  et  generosis  dorainis 
Dobeslao  de  Byschow  alias  de  Stanyathin  Castellano  Belzensi ,  Nyemyerza  de  Nyeborow  vel 
Moratbin  Succamerario  Yischegrodiensi ,  Nicoiao  Sbroszek  de  Sirniky  Tribuno  Belzensi, 
Yenceslao  de  Pvkorzow,  lacobo  de  Polodow  ■)  et  Bartliolomeo  de  Corczow ')  ac  aliis  quam 
pluribus  fidedignis. 

Oryginał  na  pigknyra  pergaminie  nadzwyczaj  symetrycznie  i  starannie  pisany  znajduje  sig 
w  posiadaniu  JW.  Edwarda  Xawerego  hr.  Fredry.  Na  pasku  pergaminowym  zawieszona  była  pie- 
częć, której  dziś  już  nie  ma.  Na  odwrotnej  stronie  znacznie  późniejszą  ręką  napisano:  Literę 
graniciales  inter  bona  Ziemno  et  Hopkie  in  terra  Belzensi. 

XCVI. 

Na  granicy  pomiędzy  Zimnem  i  Pienianami  26.  Czerwca   1469  r. 

Czambor  z  Łykoszyna ,  podkomorzy  ziemi  bełzkiej ,    oznacza  granice  po- 
między dobrami  Zimno  i  Pieniany. 

Nos  Czamborius  de  Lykoschin ,  succamerarius  terre  Belzensis ,  signiticamus  tenore 
preseutium  tara  presentibus  quam  futuris,  presentium  notitiam  habituris,  quibus  expedit 
universis ,  quoraodo ,  dum  et  quando  ad  limitationem  granicierum  inter  hereditates  Zempuo 


1)  Gródek  w  królestwie  kongresowem  powiecie  tomaszowskim. 

2)  Słeniatyn ,    Moratyn ,    Żerniki ,    Pukorzów,    Podlodów   wsie   w  królestwie   kongresowem ,    dawnej   ziemi 
bełzkiej,  dzisiejszym  powiecie  tomaszowskim. 

3)  Korczów  w  poljliżu  Uhnowa  w  Galicyi  powiecie  rawskim,  dawnej  ziemi  bełzkiej. 

IS 
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et  Pyenyany  errigendas ,    sipandas    et   faciendas  per  raagnificum  dominum  Sigismundum  de 
Vhnow,  palatinuin    terre  Belzensis,    et    nobilem  Praudotham  Wolczek  de  Pyenyany  ')  he- 
redem  vocati  fueramus,    tandem  ex  consensu  ambarum  partiura  ex  iure  officii   nostri  inter 
suprascriptas   hereditates  granicies  sipavimus  et  limitaviuius  tali  modo,  quia  ministerialis  de 
Ceblow  dictus  Pacliol  iuxta  iurisformam  circa  primos  angulares  et  ultimos  scopulos ,  vulga- 
riter  Copcze  y  wakyelnycze,  prima,  secunda,  tertia  et  ąuarta  vicibus  proclamavit,  dicens: 
, Granicies  sipantur  inter  hereditates  Zempuo    domini  Sigismundi  de  Vhnow,  palatini  Bel- 
zensis ,  et  Pyenyany  domini  Prandothe  Wolczek ,  si  quis  contra  illas  vellet  dicere  vel  agere 
nuc  [sic)  dicat  et  agat";  vicinique  utriusąue  parietis  tara  prime  quam  ultime  ibidem  presentes 
aderant,     nichil    equidem    graniciebus    contradicentes    sed   consentientes.     Inceptio    itaque 
predictarura     granitierum    sic    facta    est:     quod    a    pariete    hereditatis    Pyenyany    ville, 
Yulgariter    dołem,    recto    processu    sipati    sunt    scopuli    usque   ad   lutum    dictum  Ruthka, 
ibique     iu     sumitate     alias     Navyrzchovyszkv     illius      luti      Ruthka     ultimus     scopulus 
sipatus    est.     In    illoque     luto    Ruthka     scopuli    ultra     non     potuerunt      sipari     propter 
laxationem  luti,  sed  vllud  (sic)  lutum  ex  utraque  parte  supradictarum  hereditatum   mediat 
et  dividit  illas  hereditates  usque    ad  fluvium  dictum  Hvczew,  -)    sicque  medietas  illius  luti 
ad  Zempno  ad  sinistram   partem    et   medietas   altera   ad    dextram   partem   ad   hereditatem 
Pyenyany   spectare   debet   et    pertinere.     Que  granicies    sic,    ut   supradictum   est,    sipate, 
facte  et  errecte  et  inscripte  robur    perpetue    finnitatis    in    evum    et   perpetualiter  debent 
optinere  (sic),  suprascripteque  partes,  magnificus  videlicet  dominus  Sigismundus  de  Vhno\v, 
palatinus  terre  Belzensis ,   et  nobilis    Prandotha  Wolczek  de  Pyenyany  mutue  se  inscripse- 
runt  pro  predictis  granitiebus  se  tueri  et  protegere  a  qualibet  persona  iuxta  iuris  formam.     Ad 
cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  est  appensum.     Acta  sunt  hec  et   data  in  conven- 
tione  granitierum  in  campo  inter  predictas  hereditates  videlicet  Zempno  et  Pyenyany  feria 
secunda    proxima    post   festum    natiyitatis    sancti  lohannis  Baptiste    anno    domini  millesimo 
ąuadringentesimo  sexagesimo  nono,  presentibus  ibidem  magnifico  et  generosis  dominis  Do- 
beslao   de  Byszow   alias   de  Stanythin    Castellano   Belzensi,   Nyemyerza  de   Nyeborow  vel 
Morathin  Succamerario  Yischegrodiensi ,    Nicolao  Sbroszek   de    Sirniky     Tribuno    Belzensi, 
Yenceslao   de    Pvkarzo\v,   lacobo  de  Polodow    et  Bartholomeo    de   Corczow,  ac  aliis  ąuara. 
pluribus  fidediguis. 

Oryginał  pergaminowy  dobrze  zachowany  i  bardzo  starannie  pisany,  u  dołu  z  pergami- 
nowym paskiem,  na  którym  była  niegdyś  zawieszona  pieczęć,  znajduje  się  obecnie  w  posiadaniu 
JW.  Edwarda  Kawerego  hr.  Fredry. 


1)  Cieniauy   w  królestwie    kongresowem ,   w  powiecie   tomaszowskim.     Wszystkie    inne   miejscowości    tutaj 
wymienione  objaśniono  już  przy  poprzednim  dokumencie.    '2)  Huczwa  rzeczka. 
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XCVII. 

We  Lwowie  19.  Marca  1470  r. 
Rajcy  miasta  Lwowa  potwierdzają  ustawy  cechu  kuśnierskiego. 

"Wir  .  .  Ratmauiie  Der  Stat  Lemborg  Bekcnnen  Offinbarlichin  Myt  Laute  Dises 
Briffes  allen  und  itczlichen,  den  is  czemet  vnd  geboret,  Das  vor  vnsern  gesessen  Rath 
komen  ist  dy  Erber  Czeche  der  korsner  rnser  Stat  Lemborg,  vnd  hot  vns  gebeten ,  das 
wir  dy  vnden  geschrebin  stucke,  artikel  vnd  gesecze ,  der  sy  nianrhe  czeit  ir  czechen  czu 
fromen  vnd  czu  notcze  erberlichen  gebrawchet  haben ,  En  bestetigen ,  vor\varen  vnd  mit 
ynserem  briffe  befestiu  vnd  rorsicliern  sulden.  Weldie  stucke,  artikel  vnd  gesecze  hernoch 
Yolgen  yn  dezen  worten :  Das  irste  ist,  Wenne  eyn  meister  mit  en  czeche  wił  haben  vnd 
dy  gewinnet ,  so  zal  her  nederlegin  eynen  reuseschen  firdung  vnd  czwene  besmer  wachs 
vnd  sal  den  Meistern  eyn  essen  machen  vnd  zal  czwelff  smalę  groschen  vm  trank  neder- 
legen.  Das  ander  ist,  Wenne  dy  meister  onime  besant  werdeii,  das  sy  czu  sammen  geen 
sulden,  welcher  denne  noch  der  selben  besendunge  nichten  kompt,  der  zal  vorbussin  czwene 
smale  groschen.  Das  dritte  ist,  Wer  dy  lieinilichkeit  offenbart,  dy  gescliit  yn  der  morgen- 
sproche.  des  man  ynne  wirt,  der  sal  czu  busse  czwene  besmer  wachs  geben.  Das  firde 
ist.  Welch  meister  entfremdit  dem  andern  sej^n  gesinde,  der  sal  eynen  steyn  wachs  geben. 
Das  fumflfte  ist,  App  eyme  meister  czu  erbteu  wurde  gegebin  vnd  das  aiso  wurde  gcmacht, 
das  clage  ober  en  ąweme,  das  sal  dy  czeche  vnder  en  richten.  Das  Zechste  ist,  Wenne 
eyn  knecht  dynet  seynem  hern  eyn  firtel  lar,  So  sal  em  seyn  herre  machen  eyn  gewant, 
Is  das  her  dynet  eyn  halb  iar,  so  sal  em  seyn  meister  machen  czwee  gewant,  Is  das  her 
em  dynet  drey  firtel  iar,  so  zal  her  em  drey  gewant  machen,  Is  das  her  em  dynet  eyn 
iar ,  so  sal  her  em  fyr  gewant  machen ;  leeth  eyn  meister  seyme  gesynde  ober  das  icht 
mee  machen,  das  man  is  enne  wirt,  Zo  sal  der  meister  eynen  halben  steyn  wachs  yn  dy 
czeche  geben.  Das  sebende  ist,  Wenne  eyn  knecht  von  seyues  selbens  willen  feyerth  den 
montag,  so  zal  her  dy  gancze  woclie  feyei'n;  Is  das  der  meister  ober  das  en  letii  yn  der- 
selben  wochen  erbten ,  so  sal  der  meister  der  czechen  gebin  czwene  bezraer  wachs ;  fteyert 
denne  eyn  knecht  eynen  werktag  ader  eynen  halben  yn  der  wochen ,  so  zal  man  is  em 
appsloen  an  seynen  wochlone.  Das  achte  ist,  Weime  Imant  czu  eyme  meister  brengit  von 
zawer  war,  das  do  gegerbit  ader  gebeist  zey,  is  zey  welcherley  is  zay,  das  sal  her  nicht 
vorerbeten ,  her  sal  is  den  meistern  vor  konth  thuen  Ynd  wer  das  vorsweigit ,  vnd  nicht 
ofifenbaret ,    der  zal  der  Czechen  geben    czwene  bezraer  wachs.     Das  Newnde ,    Wenne   dy 

18* 
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meister  bezant  werden  durch  beleytunge  eyner  leichen  czu  grabę  vnd  welcher  derczu 
nichten  kompt,  viid  nicht  geetli  czu  dem  selbigen  meistei*  yn  das  haws,  do  dy  leiche  ynne 
ist,  der  sal  der  czechen  geben  eynen  halben  bezmer  wacbs.  Das  Czende  ist,  Wenne  eyneii 
meister  icht  wirt  gegeben  czu  erbeten,  is  zey,  welcherley  is  zey,  das  selbe  sal  her  erbeten  vnd 
macheu  czu  era  do  heyme  yn  seyaor  werkstat  vnd  nicht  anderswo,  vnd  wer  des  nichten  hilde  , 
der  sal  der  czechen  geben  eynen  bezmer  wachs.  Das  Eylfte  ist,  wenne  eyner  yn  eyner 
niorgensproche  frewelrede  vnd  scheltwort  furtę  ader  redete,  der  zal  der  czechen  geben 
eynen  halben  steyn  wachs.  Das  czwelfte  ist,  Wenne  eyn  meister  vor  der  czechen  beclagit 
wirt  vmber  schulde  vnd  her  der  schulde  bekennet  vnd  globit  vor  der  czeche ,  die  off 
eynen  benanten  tag  vnvorczoglichen  czu  beczalen,  vnd  die  nicht  beczalete  off  den  selbigen 
tag,  dem  sal  man  dy  erbet  nederlegen,  also  lange  bis  das  her  yeme  beczalit.  Das  drey- 
czende  ist,  Wen  eyn  gebot  von  vns  Ratmannen  wirt  ausgegebin,  also  das  dy  Czechmeister 
vnd  andere  meister  czu  sammene  geen  durch  des  selben  gebotis  willen,  vud  welcher  denne 
nichten  kompt,  der  sal  der  czechen  geben  eynen  bezmer  wachs.  Item  dy  czwene  iungsten 
meister  sullen  dy  kerczen  entczunden  vnd  wen  eyn  iungster  kompt,  so  sal  der  eldiste 
vnder  den  czween  abetreten  vnd  der  iungste  sal  dy  kerczen  ausleschen.  Auch  sullen  die 
Eeussen  der  Czechen  alle  recht  thuen  vnd  haldeu ,  ais  oben  beschreben  stet,  zunder  aus- 
geslossen  die  beygraft,  also  das  sy  czu  vnsir  Cristenlichen  beigraft,  vnd  dy  czeche  czu 
erer  reuseschen  beigraft,  nisnichten  haben  sullen.  Auch  sal  man  keynen  reussen,  weder 
keynen  vnkristen  czu  Czechmeister  kyzen.  Vnd  an  des  heiligen  leichnams  tage  sullen  sy 
bey  den  kerczen  seyn,  und  hantreichen  dy  weile  man  das  amecht  begeet.  So  habe  wir 
off  der  obgenanten  erber  czechen  unsir  korsner  betę  ais  mogli  che,  czemliche  vnd  beqweme, 
dy  egenante  eris  hantwerkis  gewonheit,  stucke,  artikeln  und  gesecze  yn  aller  weise,  ais 
sy  oben  belawth  zeynt,  bestetiget,  bewerit  vnd  befestiget,  vnd  bestetigen,  beweren  vnd 
befestigen  mit  laute  vnd  yn  kraft  desis  briffes,  das  dy  egenante  erber  czeche  derselbin 
stucke  vnd  artikel  stark,  mechtig  vnd  vnforserlich  sal  gebrauchen  ir  czu  eren  vnd  czu 
notcze  Ynsir  Stat  rechte  vnschedlich.  Des  czu  hocher  sicherheit  habe  wir  unsirs  Rat- 
aniptis  Ingesegil  an  deseń  briff  lossin  hengin.  Gegebin  am  moutage  vor  Sinte  Benedicten 
tag  der  larczal  ynser  lieben  hern  MCCCC  vnd  zebenczig  lar.  Per  manus  Georgii  Gobel 
huius  alme  civitatis  Notarii. 

Oryginał  pergaminowy   w  archiwum   miasta  Lwowa  nr.  223.    Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  już  tylokrotnie   opisywana  pieczgć  rajców  lwowskich. 
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XCVIIL 

w  Malechowie  3.  Lutego   1471    r. 

Jan  Jura  z  Malechowa  poleca  Stanisława,  syna  Jana  z  Rohatyna,  kleryka 

Grzegorzowi    z    Sanoka ,    arcybiskupowi    lwowskiemu ,    prosząc    go ,    aby 

tegoż  Stanisława  dopuścił  do  wyższych   święceń  i  obowiązując  się,    że  o 

utrzymanie  jego  i  o  przyszłe  beneficium  starać  się  będzie. 

Reverendissimo  in  Cristo  patri  et  domino  domino  Gregorio,  Del  gratia  Sancte 
Ecclesie  Metropolitane  Leopoliensis  archiepiscopo,  lohannes  lura  de  Malechow.  Reveren- 
dissime  in  Cristo  pater  et  domine  domine  domine  (sic)  dignissime.  Quia  deo  inspirante 
discretus  Stanislaus ,  filius  pii  recordaminis  lohannis  de  Rohatyn ,  in  moribus  constitutus 
cordinibus  (sic),  ostensor  presencium,  postpositis  hiiius  nuindi  blandiciis,  optimam  sibi 
Yolens  eligere  partem ,  ad  sacros  clericorum  ordines  maiores  totis  viribus  cupit  promoveri, 
propter  quod  nobis  affectanter  supplicavit ,  iit  sibi  liceat  ad  nostram  provisionera  predictos 
sacros  clericorum  ordines  adipisci,  nos  voro,  attenta  ipsius  devocione  diligenti,  paternitati 
vestre  supplicamus,  ąuatinus  dictum  clericum  Stanislaum  vita,  sciencia  et  moribus  preclaris 
ad  omnes  sacros  clericorum  ordines  acceptare,  promoveri  dignemini  graciose.  Cui  ąuidem 
Stanislao  promittimus  et  presentibus  obligamur  de  victu  et  amictu  ac  aliis  vite  necessariis 
cnmpetentibus  atąue  ecclesiastico  beneficio  prosidere.  Harum  quibus  sigillum  uostrum  est 
subappensum.  Datum  in  Malechow  ')  die  dominico  post  festum  Purificacionis  Marie  Vir- 
ginis  proximo  anuo  domini  millesimo  ąuadringentesimo  septuagesimo  primo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miata  Lwowa  nr.  234.  Na  pasku  pergaminowym  zawie- 
szona na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  pieczgć  Jana  Jury  z  Malechowa  z  odciskiem  herbu 
Odrowąż. 


1)    Malechow  wieś  w  powiecie  lwowskim. 


142 


XCIX. 

w  Przemyślu   19.  Kwietnia  1471  r. 
Wójt  i  rajcy  miasta  Przemyśla  potwierdzają  statuta  kowalów  przemyskich. 

In  Nomine  Domini  et  sancte  indiyidue  Teinitatis  Amen.  Quoniam  humana  rne- 
nioria  eternitati  non  comensuratur,  expedit  igitur,  ut  ea,  qiie  fiierint  in  humanis  negociis, 
ad  perpetuitatis  ratitudinem  deducantur,  ne  lapsu  temporis  evancscant.  Proinde  nos  Nico- 
laus  de  Balicze  advocatus  hereditarius,  lohannes  alias  lenek  preconsul,  Sworcz  Hannus, 
Michael  Hanusz  Kramazowycz  et  Mathias  sartor  consules  novi  anni  presentis ,  ac  Stanis- 
laus  sutor,  Paulus  carnifex ,  Andreas  Hanczlowycz,  Cleniens  cantor  et  Franciscus  sutor  ac 
lohannns  carnifex  antiąui  consules  Premislienses ,  significamus  tenore  presencium  universis, 
presentibus  et  futuris,  quomodo  coram  nobis  pro  tribunali  pleno  in  consulatu  presidencium  (sic) 
constituti  providi  viri,  videlicet  lacobus  Smuda,  Petrus  Lithfin,  Alexander,  Stanislaus 
fabri  cum  aliis  et  Blasius  et  Bartholomeus  Panczerna  serifices,  Szmarz  gladifex  et  Petrus 
gladifex,  magistri  artis  mehanice  fabrice,  corara  nobis  sua  per  voraginem  ignis  dampna 
consumpta  eciam  et  iura  ac  statuta  esse  deposuerunt,  nobis  itaąue  humiliter  suplicanint, 
ąuateuus  ex  ostensione  favoris  nostri  ipsis  iura  ac  statuta  in  eorum  arte  fabrica  iuxta 
raodum  prius  tentum  et  conservatum  confirmaremus  et  ratificaremus,  nosąue  peticionibus 
eorum  iustis  benigniter  anuuentes  et  quia  eciam  iusta  petentibus  assensus  non  est  dene- 
gandus,  prout  eciam  ad  officium  nostrum  hoc  ipsum  pertinet,  ut  eo  uberius  post  huius- 
modi  dampnorum  consecucionem  civitas  nostra  et  ipsi  in  ea  cum  suis  artificiis  valeant 
ampliare  et  augumentare,  ipsorum  iura,  statuta,  raodos  et  consuetudines  iuxta  modum  per 
ipsos  prius  tentum  et  habitum  perpetue  duraturos  contirmamus  presentibus  et  confirmantes 
ratificamus  et  in  evum.  Item  principaliter  statuimus,  quod,  quando  signum  seu  crux 
artificii  ipsorum  a  senioribus  niagistris  de  czecha  eorum  ad  fratres  mittitur,  statim  post 
signum  ad  czecham  seu  magistros  artis  eorum  venire  debet,  sed  prius  signum  ad  alium 
fratrem  mittendo  et  hoc  ({uando,  cum  signum  mittitur,  in  domo  inventus  fuerit  et  si  non 
venerit,  ille  debet  dare  penam  fraternitati  ipsorum  medium  grossum,  et  si  inventus  in  domo 
non  fuerit,  quando  signum  mittitur  prefatum .  extunc  uxor  illius  fratris  aut  familiaris 
venire  debet  ad  czecham  et  n-unciare  magistris,  quod  non  est  talis  frater  in  domo,  quod 
si  non  nunciaverit,  ipse  debet  dare  medium  grossum  pene  fraternitati.  Statuimus  eciam, 
ąuando  fratres  seu  magistri  in  czecham  ipsorum  convenient,  non  prius  in  locum  sedere 
debent,  donec  prius  habita  a  magistris  senioribus  licencia,  tunc  primo  cum  licencia  pote- 
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rint  in  locum  in  czecha  eorum  sedere,  et  qui  hoc  non  fecerit,  ille  debet  reponere  medium 
grossum  pene  fraternitati  eorum.  Statuimusąue,  quia  nullus  fratrum  eorum  cum  armis 
yidelicet  cultro ,  gladio ,  cutello  et  forpice  ad  czecham  eorum  sine  licencia  magistrorum 
eorum  ambulare  debet  et  qui  contra  hoc  statutum  fecerit,  debet  reponere  medium  gros- 
sum pene  fraternitati  eorum.  Statuimus  insuper,  quia  uuUus  senior  magister  abire  prius 
vias  debet,  donec  in  loco  ulium  locaverit,  quod  si  contra  hoc  statutum  fecerit ,  ipse  debet 
dare  grossum  latum  pene  fraternitati.  Statuimus  eciam,  (juando  novus  magister.  veniens 
ab  ahunde  susceperit  hic  nobiscum  fraternitatem ,  talis  dare  debet  fraternitati  in  czecham 
octuale    cervisie    et    duo    talenta    lere   et    iu    primis    in    piccarium    quatuor  ')    w  puszką 

'^)    pecunie    et    quicunque   hic   aitificium  edoctus    fuerit    et  magister  effectus 

fuerit,  iste  dare  debet  mediam  fraternitatem,  lioc  est  medium  octuale  cerevisie  et  talentura 
cerę.  Statuimus  itaque,  quandocunque  magister  aut  frater  novus  hic  ad  nos  venerit  et 
czecham  nobiscum  habuerit,  debet  litteram  sue  conservacionis  hic  et  genelogie  et  edoc- 
tioniis  artificii  sui  portare,  que  debet  exhiberi  uobis  in  czecha,  quam  litteram  cum  eo 
debemus  dominis  consulibus  iu  pretorio  demonstrare  sub  obedieucia  duorum  consuium  et 
ille  frater  seu  magister  debet  esse  iunior  inter  magistros  et  fratres  in  czecha  et  servire  debet  ma- 
gistris  et  in  ecclesia  lumiua  conspicei'e  frateruitatis,  ubi  fuerint,  et  accendere  yidelicet  dominico 
die  et  quolibet  die  soUenni  et  eadem  lumina,  yidelicet  unum  magnum  aliud  paryum ,  antę  eleva- 
cionem  Corporis  Christi  in  summis  missis.  Sed  iterato  iu  summis  festiyitatibus,  yidelicet  Paschę 
festo  et  sancti  Spiritus,  Corporis  Christi  et  per  octayam  Assumpcionis  beatissime  Yirginis 
Marie ,  Natiyitatis  Marie  et  Natiyitatis  Christi ,  prefata  lumina  magna  frateruitatis  ipsorum 
accendere  et  circumspicere  debet,  in  primis  yesperis,  in  matutinis,  in  missis  matutinis 
et  in  summis,  sed  paryum  lumen  antę  ellevacionem  corporis  Christi  et  in  secundis  yesperis 
magnum  prefatum  accendat  et  cirsuinspiciat.  Quod  si  illa  non  compleyerit  aut  neglexerit, 
talis  dabit  pene  a  lumine  magno  medium  grossum,  sed  a  parvo  luraine  quatuor  denarios. 
Item  statuimus,  quando  aliquis  magister  aut  frater  in  fraternitate  ipsorum  yel  uxor  fratris 
niortui  eruut ,  extunc,  quando  signum  de  czecha  mittetur,  omnes  fratres  iu  domuni  mortui 
convenire  sint  asstricti  et  teuentur  et  cum  eo  ad  sepulturam  transire,  ex  sepelliendo  contra 
cum  eo  aut  ea  in  domum  suam  pariter  redire  et  quicunque   ad  sepulturam  post  mortuuni 

^)  non  transiret,  ille  dai'e  tenetur  medium  talentum  cerę.     Similiter  eciam  qui- 

cunque  frater  ad  uffeitorium  non  transiret,  quando  exequie  cantantur,  dare  debet  medium 
talentum  cerę  fraternitati.     Statuimus,  quia  iuvenis  magister  debet  sepulcrum  fodere  mortuo 


1)  Wyraz  ten  inną  ręką  i  atramentem  napisany,  pierwotnie  stało  tu  prawdopodobnie  vulyariter. 

2)  Jeden  wyraz  wypełznigty. 

3)  Jeden  wyraz  nieczytelny. 
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sub  obediencia  oninium  fratrum,  ridelicet  sub  pena  medii  talenti  cerę.  Item  statuimus, 
quod,  ąuando  magister  senior  niandaverit  cuicunąue  fratri  portare  feratrum  cum 
mortuo,  ille  debet  portare  ad  sepulturam  sub  pena  medii  grossi.  Statuimus  eciam,  quia, 
ąuando  feretra  vulgariter  tęgi  debent  circa  exequia,  extunc  illi  duo  fratres  claves  habentes 
debent  ea  subiuvare ,  tegere  et  lumina  accendere  cum  iuniori  magistro  et  in  cistam  contra 
servare  cum  eo  sub  pena  medii  grossi.  Statuimus  itaque,  quod ,  quando  contigerit  magi- 
stris  et  fratribus  lumina  in  czeclia  ipsorum  parare  aut  cervisiani  fraternitatis  bibere,  extuuc 
magister  iunior  debet  eis  in  czecha  eorum  servire  et  cervisiam  portare,  nec  eciam  idem 
iunior  magister  debet  prius  cervisiani  in  fraternitate  iniciare ,  donec  prius  duo  magistri 
cum  eo  conspiciant  cervisiam  prefatara ,  nec  eciam  eandem  cervisiam  refundere  vulgariter 
rostaczacz  inutiliter  de  vase  debet  nec  deciinare  vas ,  et  quicunque  contra  hoc  fecerit, 
talis  debet  hocidem  vas  cervisia  viceversa  repleri  fratribus.  Statuimus  eciam ,  quia  nullus 
magister  nec  frater  fraternitatis  ipsorum,  cum  lumina  eorum  in  fraternitate  parantur  ac 
cervisia  fraternitatis  bibitur ,  contendere  contra  aliquem  magistrum ,  fratrem  verbo  et  facto 
debet  nec  aliquam  facere  displicenciam  et  quis  faciens  ipsam  displicenciam  recedere  vellet,  non 
debet  recedere  sine  licencia  et  si  contra  hoc  statutum  fecerit,  extunc  sit  asstrictus  hoc 
idem  vas  ceryisia  viceversa  replere.  Statuimus,  quod,  si  quis  secreta  de  czecha  eorum 
revelaverlt ,  talis  debet  succumbere  talentum  cerę.  Statuimus  eciam ,  quod ,  ąuando  quis 
magister  fraternitatis  ipsorum  inceperit  cui  laborem  aliquem  laborare  et  finire  non  pos- 
set  cito ,  et  ille  qui  dedit  laborare  receperit  sua  et  portaret  alteri  magistro  laborare ,  alter 
magister  illum  iniciatum  laborem  non  debet  laborare  sub  pena  talenti  cerę.  Statuimus 
eciam ,  quod ,  si  idem  magister  recipiens  laborem  et  eum  incipiens  non  laboraverit ,  sed 
in  tardacione  posuerit  illum,  qui  tenuit  tardando,  talis  eandem  penam  dabit,  yidelicet  talen- 
tum cerę.  Item  statuimus,  quia  nullus  de  czecha  eorum  debet  carbones  in  plateis  emere 
precurendo  et  emendo  nec  obstruere ,  nisi  in  loco  consweto ,  et  qui  hoc  fecerit ,  debet 
succumbere  talentum  cerę.  Item  statuimus  eciam,  quod  nullus  in  diebus  festivis  carbones 
debet  emere  antę  prandium ,  sed  post  prandium ,  nec  in  nocte  antę  diem ,  nec  etiam  per 
posticum  sue  domus  insipare  in  domum  debet  obstruendo  sub  pena  talenti  cerę.  Item 
eciam  statuimus,  quando  quis  magister  carbones  emerit  et  alter  frater,  si  venerit  ad 
ipsum  magistrum ,  qui  emit  carbones ,  et  dicti  carbones  starent  adhuc  in  curru  et  diceret 
ille :  „Volo  tecum  frater  dividere  carbones",  extunc  de  curru  deponere  cum  eo  debet  et  secum 
dividere  sub  pena  talenti  cerę.  Statuimus,  quando  ąuis  magister  discipulum  ad  docendum  susce- 
perit,  talis  debet  ipsum  in  próba  servare  per  duas  septimanas ,  si  ultra  hoc  tempus  servaverit, 
debet  dare  fraternitati  medium  octuale  cervisie  et  talentum  cerę.  Item  (insuper  statuimus, 
quod   nullus   magister  Pollonorum    debet    servare   ac  docere  discipulum  Ruthenorum,    hoc 
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non  adniittimus  nec  volunius  consentire.)  ')  Statuinius  quod,  ąuando  ferrum  ad  forum 
hic  adductum  fuerit ,  et  aliąuis  frater  ipsum  emerit ,  et  alter  eciara  frater  supervenerit, 
et  euin  adhuc  in  curru  esse  arestaverit,  extunc  prior  emens  debet  cum  alio  dividere  ferrum 
prefatum  et  ipse  solvere  debet  sub  pena  medii  talenti  cerę.  Item  statuiraus,  quia  nullus  advena 
laborem  ipsorum  super  eorum  laborem  hic  adducere  ad  propinandum  debet  super  ąuodlibet 
forum,  excepto  foro  annuali,  exceptis  civibus  nostris.  Statuimus,  quod  qui  artificium  aliquod 
in  eorum  fraternitate  doctus  non  fuerit,  eundem  laborare  hominibus  non  debet  solum  sibi 
ipsi  pro  sua  necessitate  iuxta  suam  scienciam,  solum  gladium  aut  cultrum  possunt  reforraare  fabri 
YTiIgariter  stoffowacz  sub  pena  medii  octualis  cervisie  et  talento  cerę.  Statuimus,  quia 
nullus  magister  iuvenis  sine  uxore  manere  debet  ultra  annum  sub  pena  octualis  cervisie. 
Statuimus ,  quod ,  quando  quis  ex  fratribus  ipsorum  artificii  pro  labore  cuiuslibet  ferri 
inculpatus  fuerit,  in  czecha  eorum  debet  iustificari  et  si  inculpatus  recognoscetur,  in  duabus 
septimanis  sub  pena  domini  advocati  solvere  debet,  sed  si  negaverit  in  czecha  et  coram 
advocato  recognosceret ,  extunc  penam  domino  advocato  succubet  et  fraternitati  talentum 
cerę.  Nichilominus  magistri  artifices  in  hys  et  aliis  supernis  espressis  penis  misericordiam 
suis  fratribus  ostendere  possunt.  Que  quidem  oninia  premissa  taliter  laudata  et  statuta 
esse  debent  rata  et  firma  et  iuviolabiliter  observata  perpetue  et  in  evum.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  maius  unum  authenticum  officii  nostri  consularis  et  aliud  domini 
advocati  nostri  superius  expressi  est  subappensum.  Actum  et  datum  Premislie  feria  sexta 
post  festa  solemnis  Paschę  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  primo. 
Per  manus  loliannis  Caspar,  notarii  civitatis,  qui  preseucia  scripsit  de  raandato  advocati 
et  consulum  civitatis  Premisliensis. 

Oryginał  na  ogromnym  arkuszu  pergaminowym  w  archiwum  miasta  Przemyśla.  Na  sznur- 
kach jedwabnych  koloru  czerwonego  i  białego  zawieszone  dwie  pieczęci ,  z  tych  pierwsza  mała 
wójta  Mikołaja  z  Balic  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  tak  zatarta,  że  ani  napisu  ani  zna- 
mion rozeznać  nie  można.  Druga  o  wiele  większa,  także  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta, 
przedstawia  na  kratkowanem  tle  kroczącego  wielkiego  niedźwiedzia,  w  otoku  zaś  napis: 

t  SIGILLY.  AYTTENTICYM.  CIFITAT. reszta  zniszczona. 


1)  Słowa  w  nawias  wzięte  znajdują  się  na  marginesie  obcą  ale  prawie   współczesną  ręk%  napisane  z  umie- 
szczonym za  wyrazem  „item"  krzyżykiem,  że  na  miejsce  to  należą. 
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c. 

(We  Lwowie)   i.  Maja   1471   r. 

Ławnicy  lwowscy  poświadczają,  że  Mikołaj  syn  Błażeja  ksiądz  zapisał 
grunt  swój  szpitalowi  lwowskiemu  i  wymieniają  warunki,  pod  którymi 
to    uczynił;    ławnicy    lwowscy   zaś   z  roku    i5o3    transsumują    dokument 

ten  na  dniu   10.  Maja. 

Nos  ..  scabini  civitatis  Leopoliensis  recognoscimus  tenore  presentium,  ąuibus  expedit  uni- 
yersis,  quia  inscriptio  donaclonis  et  cessionis  infrascripte  in  actis  nostris  scabinalibus  continetur, 
quam  nichil  addendo  nec  mimiendo,  quod  substantiam  facti  mutare  aut  variare  posset,  piesentibus 
inserere  procuraviraus.     Cuius  inscripcionis  tenor  de  verbo  ad  verbum  fuit  et  est  talis. 

Coram    iiostri  expositi   baniti  iudicii   presencia    personaliter   constitutus   honorabilis 

et  discretus  dominus  Nicolaus  Blasii,    presbiter,  sanus  mente  et  corpore  yalidus,  delibera- 

cioneąue   matura   prehabita,    hereditatem    patrinionii   sui,    videlicet   duos   laneos  et  ununi 

ąuartale   agri    Inter   olim   domini    Nicolai   Zindrich   ab    iina    et    Nicolai   Temricz,    civium 

nostrorum,    laneos   partibus   ab  altera,    in    suburbio    porte   Haliciensis    sitam    et   locatam, 

cum    omnibus    ortulanorum    desuper    locatorum    ceusibus   et   proventibus    quibusvis    dedit, 

legavit,    consignavit  et  legitime  secundum   iuris  formam  resiguavit    et  de  facto  possessioni 

cessit  pro  infirmaria   hospitalis   intra  muros  civitatis   nostre    sibi  ad  suStentandum  et  refi- 

ciendum    pauperes    et  infirmos    in  manus   famosorum    dominoruna    consulum  Leopoliensium, 

tutorum  et  gubernatorum  eiusdem  hospitalis,  per  eos  et  successores  eorum  ipsam  hereditatem 

pro  dicta  infirmaria   liabendam,    possidendam,    tenendam    aut  pociores   sive  similes  census 

per  eadem  comparatos    perpetue  et  in   evum ,    tali  interposita  condicione,    quod  supradicti 

domini  consules  prefato  domino   Nicolao  presbitero    de  eisdem    proventibus  per  provisorem 

seu    procuratorem    prefati    hospitalis,    qui    per    prefatos    dominos    consules     modo    et    pro 

tempore  deputatus  fuerit ,  dent  et  tribuant  singulis  annis  undecim  marcas  pro  sustentacione 

et  nutrimento  suo  usque  ad  finem    vite    sue ;    postąuam  autem ,    Deo  propicio ,    defunctus 

fuerit,    extunc  dicti  domini    consules    de  pecunia    hospitalis    tenebuntur    dare   quinquaginta 

marcas  Polonicales  communis  pecunie    in  regno  currentis  propinąuis  consanguineis  et  legi- 

timis  successoribus  suis.    Item  ąuatuor  marcas  pro  ecclesia  cathedrali  metropolitana ,  ąuatuor 

marcas  pro  reformacione    domus  altariste    dominorum,    pro  edificacione    donuis  dominorum 

canonicorum  duas  marcas,    hec  tamen  semel    sunt  danda    post  obitum  ipsius.     Item  unam 

sexagenam  de  censibus  supradictis  alicui  presbitero  singulis  annis  perpetue  dent,  ut  semel 
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in  ebdomada  legat  luissam  pro  defunctis  parentibus  ac  ipsius  domini  Nicolai  aninia  in 
altari,  quod  erexit  honesta  domina  Agnes  Zindrichen  pie  raemorie.  Si  vero  contigerit, 
quod  prefati  domini  consules  poterint  invenire  census  pociores  sive  similes  extra  limittes 
sive  granicies  civitatis,  extunc  vendendi  prefatam  hereditatera  alicui  civium  Leopoliensium 
plenam  habeant  facultatem.  Casii  vero,  quod  Deus  avertat,  quo  eandem  hereditatem  legatam 
per  ignis  incendium  confavillari  aut  per  hostiles  insultus  aut  quosvis  alios  infortuitos  suc- 
cessus  destrui ,  vastari  et  depopulari  contigerit ,  domini  consules  ex  parte  hereditatis  vivente 
dieto  domino  Nicolao  aut  post  obitum  ipsius  ad  redditus  seu  fructus  aut  census ,  ut 
superius  expressum  est,  expediendos  non  debebuut  obligari ,  quoad  usque  eadem  hereditas 
fuerit  viceversa  hominibus  ortulanis  locata  et  formata,  extunc  iuxta  quantitatem  proventus 
prefate  legacioni  respondebunt.  Actum  feria  quarta  post  festum  sancti  Marci  anno  domini 
millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  primo. 

In  ąuorum  omnium  et  singulorum  premissorum  fidem  et  testimonium  sigillum  officii  scabi- 
natus  nostri  presentibus  est  subappeusura.  Datum  Leopoli  feria  ąuarta  proxima  post  festum  sancti 
Stanislai  Episcopi  et  Martiris  in  Maio  anno  domini  millesimo  ąulngentesimo  tertio. 

Oryginał  pergaminowy  transsumtu  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  235.  Na  pasku  perga- 
minowym zawieszona  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta,  już  tylekrotnie  opisywana  pieczęć  ła- 
wników lwowskich. 


CL 

We  Lwowie   lo.  Czerwca  1471  r. 

Grzegorz  z  Sanoka,  arcybiskup  lwowski,  przekazuje  kanonikom  lwowskim 
dziesięciny  arcybiskupie  z  łanów  lwowskich. 

Gregorius,  Dei  gracia  sancte  ecclesie  Lcopoliensis  archiepiscopus,  signiiicamus  tenore 
presencium ,  quibus  interest ,  universis ,  quod,  cum  divina  nobis  ad  id  suffragante  largitate 
bona  archiepiscopalia  prefate  eclesie  nostre  non  mediocriter  ademimus  et  adauximus, 
proinde  volentes  etiam  condicionem  fratrum  nostrorum  eiusdem  ecclesie  canonicorum  facere 
meliorem,  ut  ex  hoc  iugis  aput  (sic)  ipsos  nostra  maneat  memoria,  Deum  quoque  pro 
nostra  salute  attencius  valeant  exorare ,  predictis  fratribus  canonicis  decimas  pecuniarias 
archiepiscopales  de  laneis  circa  civitateni  Leopoliensem  et  ad  ius  civile  spectantibus  per- 
petuis  temporibus  tenendum ,  habendum  et  in  usus  proprios  convertendum  dedimus  et  do- 
navimus  presentibusque  damus,  donamus  et  asscribimus  et  in  ius  et  in  proprietatem  ipsorura 
dominoruni    canonicorum    trausferimus.     In    cuius    rei    testimonium    sigillum    nostrum    est 
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appensum.  Actum  et  datum  Leopoli  in  domo  habitacionis  nostre  anno  domiui  millesimo 
quadringentesimo  septuagesimo  primo ,  die  Lunę ,  decima  mensis  lunii,  indiccione  tercia '), 
poutilicatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  domini  Pauli ,  divina  providencia  Papę, 
secundi  anno  ipsius  sexto  '^),  presentibus  generosis  Georgio  lurscha  alias  dieto  de  Chodo- 
rowstaw  Capitaneo  Zudaczouiensi,  Andrea  Tarło  de  Sczekarouicze  famosisąue  Nicolao 
Habrek  Consule,  Gregorio  Calvo  cive  Leopoliensibus,  testibus  ad  premissa. 

Oryginał   na   pergaminie   w  arch.   kap.    metr.   lwów.    obrz.   łac.    (Loc.  VI.  nr.  5.)     Pieczęć 
oderwana,  został  pasek  pergaminowy. 


CII. 

w  Krakowie   14.  Czerwca   1471   r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  uwalnia  monaster  ruski  św.  Mikołaja  pod  Lwowem 

od  opłaty  wszelkich  danin ;  nadanie  to  potwierdza  Zygmunt  I.  we  Lwowie 

3o.  Września  1524  r.,  a  potwierdzenie  Zygmunta  L  transsumują  sędziowie 

lwowscy  na  dniu   1.  Lipca   1540  r. 

Cazimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie ,  magnus  du.\  Litvanie ,  Russie  Prussieąue  do- 
minus  et  lieres  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  ąuomodo  nostre 
benignitatis  gratia  permoti,  poponi  Rvthenico  Simeoni  Mikvliuski  eiusque  monasterio  alias 
oraculo  Sancti  Nicolai  rittus  Rvthenici  antę  Leopolim  omnes  et  singulas  contribuciones, 
dacias,  exactiones  nostras  eidem  poponi  suiscjue  successoribus  presentibus  indulsimus  et 
indulgemus,  ipsumąue  et  eosdeni  successores  suos  ab  omnibus  liberamus.  Pro  tanto  tibi 
generoso  Raphaeli  de  laroszlaw,  capitaneo  nostro  Leopoliensi,  ac  aliis  exactoribus,  offlcia- 
libus  et  capitaneis  pro  tempore  existentibus  eorumąue  vicesgerentibus  committimus  et 
mandamus,  habere  omnino  volentes,  ąuatinus  prefatum  Simeouem  poponem  suosąue  succes- 
sores cum  monasterio  predicto  in  quibuscumque  contribucionibus,  solucionibus  et  exaccio- 
nibus  nostris  in  ullo  impedire  et  turbare  debeatis  vel  presumatis,  eundem  circa  presentem 
libertateni  nostram  conservantes  et  conservari  facientes ,  pro  gratia  nostra  secus  non 
facturi.     In  cuius  rei  testimonium,  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappensum.     Datum 


1)  Na  rok  1471  przypadała  indykcj-a  IV.  a  nie  III. 

2)  I  to  oznaczenie  daty  jest  niewłaściwe.  Papież  Paweł  II.  bowiem  został  wybrany  31.  Sierpnia  1464.  r. 
a  koronowany  6.  Września  t.  r. ,  dzień  10.  Czerwca  1471  r.  należy  wigc  do  siódmego  a  zarazem  ostatniego  roku  jego 
rządów,  umarł  on  bowiem  28.  Lipca  1471   r.  (Porównaj    Weidenbach  Calendarium  pay.  220). 
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Cracouie  feria  sexta  infra  octavas  Corporis  Christi  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo 
septuagesimo  primo. 

Dokument  ten  potwierdził  Zygmunt  I.  30.  Września  1524  r.     Potwierdzenie  to  brzmi: 

In  nomine  domini  amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Nos  Sigismundus  Dei 
gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lituanie,  necnon  terrarum  Cracouie,  Sandomirie,  Siradie, 
Lanczicie,  Cuyauie,  Russie,  Prussie  ac  Culmeusis,  Elbingensis  Pomeranieijue  etc.  dominus 
et  heres  significamus  tenure  presencium  universis  et  singulis,  ut  presentibus  ita  futuris, 
quod  accedens  ad  nos  iliustris  dominus  Constantinus  Iwanowicz  dux  Ostroviensis  (sic), 
paiatinus  Trocensis  ac  exercituum  magni  ducatus  nostri  Lithwanie  summus  campiductor 
necnon  Yynnycensis  et  Braczlawiensis  etc.  capitaneus,  nobis  siiicere  dilectus,  privilegium 
infrascriptum ,  de  titulo  et  sigillo  appenso  serenissimi  principis  domini  Cazimiri  Regis, 
parentis  nostri  desideratissimi,  nobis  originaiiter  monstravit.  Cuius  vigore  sua  olim  paterna 
maiestas  Simconem  presbiterum  Mykulinski  eiusąue  monastorium  sancti  Nicolai  rittus  Gre- 
canici  siv'e  Rvthenici  eiusdemąue  presbiteri  legittimos  successores,  ab  omnibus  et  singulis 
contribucionibus,  daciis  et  exacciouibus  suis  Regiis  exemit,  liberavit  et  absolvit,  supplicans 
nobis,  ut  infrascriptum  privilegium  approbare,  confirmare  et  roborare  ecclesiamąue  sancti 
Nicolai  eiusąue  presbiterum  moderuum  Aphanasi ,  quod  Latine  sonat  Athanasium ,  suosąue 
legittimos  successores  presbiteros  sancti  Nicolai  in  ipsa  libertate  ac  exempcione  conservare 
et  manutenere  dignareraur.     Cuius  privilegii  tenor  de  verbo  ad  verbum  seąuitur : 

Tutaj  następuje  powyżej  wydrukowany  przywilej  Kazimierza  Jagiellończyka;  potem  brzmi 
potwierdzenie  dalej : 

Nos  igitur  Sigismundus  Rex  prefatus  peticioni  et  supplicacioni  prenominati  domini 
ducis  Constantini  benigniter  annuentes ,  pro  nostra  Regia  pietate  ac  mansuetudine ,  qua 
erga  Dei  sanctos  atficimur,  preinsertura  privilegium  paterue  olim  maiestatis,  quod  salvum, 
integrum ,  iustum ,  ab  omni  suspicione  prorsus  immune  vidimus,  in  omnibus  eius  punctis, 
clausulis,  articulis,  prout  positum  est,  de  verbo  ad  verbum  ex  certa  sciencia  nostra  appro- 
bandum,  confirmandum  et  ratiticandum  duximus,  cunfirmamusąue,  approbamus  et  ratificamus 
presentibus,  decernentes  illud  robur  debite  et  perpetue  liiinitatis  obtinere,  tenore  presencium 
mediante.  Quapropter  vobis  magnifico  Stanislao  de  Chodecz,  regni  nostri  marschalco  et 
capitaneo  Leopolicnsi  moderno ,  et  aliis  capitaneis  Leopolieusibus ,  necnon  exactoribus , 
officialibus  nostris  presentibus  et  futuris  committimus  et  mandamus,  omnino  liabere  Yolentes, 
ut  piefatum  Athanasmm  presbiterum  eiusąue  legittimos  successores  monasterii  prefati 
presbiteros  ad  solucioiiem  ąuarunicunąue  contribucionum,  solucionum  et  exaccionum  nostrarum 
decretarum  et  in  post  decernendaruin  cogere  et  compellcre  non  presumatis,  neąue  id  secus 
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faciatis,  ac  ąuilibet  yestrum  non  presuraat  et  neąue  secus  faciat.  Quin  iramo  presbiterum 
prefatum  et  eius  successores  circa  libertatem  et  exempcionem  prefatam  pure,  sinceriter  et 
iutegre,  conservetis  et  conservari  curetis,  secus  autem  pro  gracia  nostra  facere  non  aude- 
atis.  In  ąuorum  oinnłum  fideni  et  testimonium  sigillum  nostrura  presentibus  est  subappensum. 
Actum  in  civitate  nostra  Leopoliensi  feria  sexta  post  festum  sancti  Michaelis  Archangeli 
proxinia  anno  domini  niillesirao  ąuingentesirao  vigesimo  ąuarto,  regni  vero  nostri  anno 
decimo  octavo,  presentibus  reverendissimo  in  Christo  patre  domino  Bernardino  Archiepiscopo 
Leopoliensi,  necnon  magnificis,  generosis  et  venerabilibus  Nicolao  de  Dąmbrowicza  Castellano 
Cracouiensi  et  Exercituum  Regni  nostri  Gampiductore,  Cristophero  de  Schidlowyecz  Palatino 
et  Capittaneo  Cracouiensi  ac  Regni  nostri  Cancellario,  Andrea  de  Thanczin  Sandomiriensi, 
loanne  de  Olyeschniza  Lublinensi,  Otta  de  Chodecz  Russie  Generali  Palatinis,  Nicolao  de 
Schidlowyecz  Sandomiriensi,  Regni  nostri  Thesaurario,  Georgio  Krupsky  de  Orchow  Leo- 
poliensi, Stanislao  de  Sprowa  Zarnowiensi  Castellanis,  Stanislao  de  Chodecz  Regni  nostri 
et  Capittaneo  Leopoliensi ,  Petro  Kmytha  de  Vischnycze  Curie  nostre ,  Premisliensi  et 
Szczepusiensi  Capittaneo,  Marschalcis ,  loanne  Carnkowski  Preposito  Scarbimiriensi,  loanne 
Choyenski  Archidiacone  Cracouiensi,  Paulo  Kraszowski  Preposito  Omnium  Sanctorum  Cra- 
couiensi ,  Secretariis  nostris ,  et  ahis  quam  plurimis  dignitariis ,  officialibus  ac  curiensibus 
nostris  ad  premissa  testibus  fide  dignis ,  siucere  et  fidelibus  dilectis.  Datum  per  manus 
prefati  magnifici  Cristopheri  de  Schidlowyecz  in  Sczmyelow  et  Magna  Opatów  Palatini  et 
Generalis  Capitanei  Cracouiensis  ac  Regni  Polonie  Cancellarii,  tum  Siradiensis,  Sochaczo- 
wiensis,  Gostinensis  ac  Nove  Civitatis  Korczin  etc.  Capitanei,  nobis  sincere  dilecti. 

Dokument  ten  transsumowano  1.  Lipca  1540  r.  w  sądzie  ziemskim  lwowskim.  Trans- 
sumt  ten  brzmi: 

NicoLAus  Golambek  de  Zimnawoda  iudex  et  Daniel  Wolwanowski  de  Wolwanowicze 
subiudex  terrestres  Leopolienses  significaraus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis, 
tara  presentibus  quam  futuris ,  presencium  noticiam  habituris ,  ąuomodo  oblata  sunt  littere 
pergamenee,  per  olim  dive  memorie  serenissimum  dominum  Cazimirum  Dei  gracia  Regem 
Polonie  datę  et  concesse,  ac  per  serenissimum  dominum  Sigismundum  Dei  gracia  Regem 
modernum  Polonie,  magnum  ducem  Lithwanie  necnon  terraruni  Cracouie,  Sandomirie, 
Siradie,  Lanczicie,  Cuyauie,  Russie,  Prussie  ac  Culmensis,  Elbingensis  Pomeranieąue  etc. 
dominum  et  heredem  confirmate  et  approbate,  sub  titulo  et  sigillo  eiusdem  maiestatis 
Regie  niaiori  in  zona  alba  sericea  cum  serico  yirideo  et  glauco  contexta  subappenso 
coram  iudicio  et  actis  presentibus  salve ,  sanę  et  illese,  prorsusąue  omnis  suspicionis  vicio 
carentes.     Quarum  literarum  de  verbo  ad  verbum  tenor  seąuitur  et  est  talis. 
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Tutaj  następuje  całe  powyżej  oddrukowane  potwierdzenie  króla  Zygmunta.  Potem  brzmi 
transsumt  dalej. 

Actum  et  datum  Leopoli  in  terminis  terrestribus  Leopoliensibus  feria  quinta  post 
festum  sanctorum  Petri  et  Pauli  Apostoloruni  proxiii)a  anno  domini  millesimo  ąuingentesimo 
ąuadragesimo ,  presentibus  magnifico  et  generosis  Nicolao  Szienyawski  Castellano  Belzensi 
et  Capitaueo  Haliciensi,  Andrea  Yiszoczki,  Petro  Goldacz,  Wanyko  Lahodowsky,  Simone 
Czemyerzinski ,  Sebastiano  Zielyenski  et  Leonardo  CzizikoM'ski  aliiscjue  quam  plurimis  fide 
dignis  testibus  circa  premissa.  In  cuius  rei  evidens  testimonium  sigilla  nostra  presentibus 
sunt  subappensa. 

Pergaminowy  oryginał  transsumtu  s<idu  ziemskiego  lwowskiego  w  arch.  miasta  Lwowa  nr.  420. 
Na  paskach  pergaminowych  zawieszone  dwie  pieczęci  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  pierwsza 
sędziego  Mikołaja  Gołąmbka  z  odciskiem  herbu  Gryf,  druga  podsędka  Daniela  Wolwanowskiego 
z  odciskiem  herbu  Nabrani. 


CIII. 

w  Krakowie  26.  Czerwca   1471   r. 
Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje,  aby  nikt  nie  omijał  składu  lwowskiego. 

Kazijurus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  niagnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc.  signiticamus  tenore  presencium,  quibus  expedit  universis,  ąuomodo 
causantibus  coram  nobis  et  consiliariis  nostris  famosis  consulibus  civitatis  nostre  Leopo- 
liensis,  fidelibus  dilectis,  de  nonuullis  niercatoribus  regni  nostri,  qui,  deposito  generali  Le- 
opoliensi  preterniisso,  cum  bonis  mercibusve  suis  atąue  rebus  per  vias  insolitas  et  obliquas 
se  convertunt  in  preiudiciura  ac  iniuriam  ipsorum  civitatisque  illius  destruccioneni  et  non 
minus  in  iuriuni  eiusdem  civitatis  non  mediocreni  iacturara  et  offensani.  Qua  quideai 
ąuerela  cum  consiliariis  nostris  audita  et  debito  racionis  liberamine  pensata,  ipsam  civita- 
tem  Leopoliensem  et  universos  eiusdem  incoias  circa  depositum  ipsorum  Leopolicnse  iuxta 
veterem  consuetudineni  et  iuxta  iura  et  pririlegia  ipsorum,  desuper  ipsis  quomodolibet 
tradita  et  concessa,  censuiraus  conservandos  et  conservamus  per  presentes.  Tibi  generoso 
Raphaeli  de  laroslaw  moderno  et  aliis  pro  tempore  existentibus  capitaneis  nostris  Leo- 
poliensibus districtius  committentes  et  maudantes,  quatenus  quoscunquc  mercatores  ac 
vectores ,  negociacionis  gracia  per  vias  obliquas  insolitas  et  indirectas  cum  suis  mercibus, 
bonis  atque  rebus  declinantes  seu  arabulantes  depositumque  Leopoliense  subterfugientes, 
cohibeutis    et    cohorccatis,    eosdem    ad   eundem    depositum    antedictum   intiectentes   nostra 
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Regia  auctoritate,  et  insuper  omnes  et  singulos  huiusmodi  mercatores  ac  vectores,  si  secus 
fecerint,  premissa  tamen  desuper  publica  proclaniacione  et  notificacione  solita,  rigide 
arrestare  debeatis  secunduni  continenciam  iurium  eiusdem  civitatis,  quocienscunique  huius- 
modi mercatorum  aut  vectoruni  culpa  vel  iniuria  debitam  raulctam  exegerit  sue  trans- 
gressionis.  Et  aliter  gracie  nostre  sub  obtentu  non  facturi.  Harura  ąuibus  sigillum 
nostrura  est  appensum  testimonio  litterarum.  Datura  Cracouie  feria  ąuarta  post  festum 
sancti  lohannis  Baptiste  anno  domini  millesirao  ąuadringentesimo  septuagesirao  primo. 

Relacio    veuerabilis   Alberti    de   Zychlyn 
Regni  Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa,  nr.  236.  Na  pasku  pergaminowym 
zawieszona  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  mniejsza  pieczęć  królewska.  Zobacz  Działyński  Statut 
Litewski,  Tabl.  VIL,  nr.  2. 

CIV. 

w  Przemyślu  26.  Stycznia  1472  r. 
Wójt  i  rajcy  przemyscy  potwierdzają  statuta  uździarzy  i  siodlarzy. 

In  nomine  Domini  Amen.  Quoniam  humana  memoria  eternitati  non  comensuratur, 
expedit  igitur,  ut  ea,  que  fuerint  iu  humanis  negotiis,  ad  perpetuitatis  ratitudinem  dedu- 
cautur,  ne  lapsu  teraporis  evanescant,  proiude  nos  Nicolaus  de  Balicze  advocatus  heredi- 
tarius,  Franciscus  sutor  preconsul,  Szworcz  Hanus,  Mathias  sartor  et  Albertus  Wyachowycz, 
novi  et  anni  presentis,  Stanislaus  sutor,  Hanus  pretorianus,  lohannes  carnifex,  Paulus 
carnifex,  Nicolaus  Malowani  et  Michael  Hanus  Kramarzowycz ,  antiąui  consules  civitatis 
Premisliensis ,  significamus  tenore  presentium  universis ,  presentibus  et  futuris ,  presencium 
noticiam  habituris,  quomodo  coram  nobis  pleno  in  consulatu  pro  tribunali  presentium  et 
presidentium  constituti  personaliter  providi  vin  videlicet  Michael  Czemerman,  Martinus 
Mathyssowycz  de  Premislia  et  lohannes  Myrzowsky  de  Poznań  magistri  artis  frenifice, 
Nicolaus  dictus  Nyezgoda  de  Sandomiria  et  Stanislaus  Plebanek  de  Pieczko,  magistri  artis 
sellatorum,  nos  humiliter  suplicarunt,  ąuatinus  ipsis  in  eorum  artis  contubernio  alias 
wczesszye  statuta  ipsorum  iuxta  modum  et  conswetudinem  currentem  ipsorum  artis  con- 
firmaremus  et  ratificaremus.  Nos  itaque  petitionibus  eorum  benigniter  acclinati  et  quia 
etiam  iusta  petentibus  assensus  non  est  denegandus  et  quod  etiam  prefati  magistri  in 
eorum  arte  sub  iurisdictione  nostra  degentes  in  civitate  feliciori  fortuna  convalescere 
possent  et  quod  etiam  cultus   divinus   ex   eorum    arte    contubernii    complearetur,    statuta 
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eorura  iuxta  modum,  oidinem  et  rituui  artis  prefate  ipsorum,  prout  Leopoli,  Cracouie  et 
aliis  civitatibus  liabetur  et  tenetur  confirmamus  (sic)^  ratificaraus  {sic)  et  gratificaviimis  et 
presentibus  confirmamus,  ratificamus  el  gratificamus  perpetue  et  iu  evum.  Priiicipaliter 
statuimus,  quod  ąuilibet.  existens  in  fraternitatem  {sic)  prefata  artificium  suum  exercens 
alias  Tribwyącz,  debet  esse  obediens  seniorem  magistrum  alias  Czechmj'strza ,  ąuando 
signum  ad  eum  mittetur,  quod  si  non  obediret  seu  obedire  non  curaret,  ąuando  signum 
prefatum  mittitur.  talis  inobediens  debet  succumbere  et  dare  talentum  cerę  pro  pena 
fraternitati  ipsorum.  Item  statuimus,  quod  magister  senior  alias  Czechmystrz,  cum  sedetur 
in  prefato  contubernio  alias  in  czecha  debet  ipsam  czecham  bannire  alias  gagycz  cum 
licencia  sedere  et  cum  licencia  surgere.  Item  statuimus,  quod  quilibet  frater  artis  ipsorum 
debet  honorare  cum  inclinatione  capitis  seniorem  ')  magistrum  sedentem  in  contubernio 
prefato,  etiam  quilibet  magister  senior  debet  fratrem  artis  ipsorum  habere  in  czecha  dicta 
in  reverencia.  Insuper  etiam  statuimus ,  quod ,  si  quis  frater  ipsorum  artis  non  teneret 
obedienciam  in  eorum  predicta  czecha ,  talis  succubere  debet  pene  medium  talentum  cerę, 
sed  si  autem  hanc  penam  non  adverteret  et  esset  inobediens  et  proteryus  antę  {sic)  se  et 
fugeret  de  fraternitate  ipsorum  ad  dominum  advocatum,  talem  protervum  et  inobedientem 
dominus  adyocatus  non  debebit  iudicare  sine  magistro  seniore  ipsorum  artis,  donec  prius 
pro  dieto  magistro  seniore  mittat  et  talis  magister  senior  non  debet  ad  dominum  advocatum 
transire  sine  voluntate  aliorum  fratrum,  donec  prius  mittat  pro  fratres  {sic)  suos  artis  prefate 
ipsorum,  tunc  cum  roluntate  ipsorum  primo  ad  dominum  advocatum  vadat  et  dominus 
advocatus  exaudiendo  causas  ipsorum  iuxta  modum  et  ordinem  ipsorum  fraternitatis ,  talem 
protervum  et  inobedientem  debet  dare  ad  cypum  et  non  prius  ipsum  mittere  de  cyppo 
debet,  donec  reponet  adrocato  penam  suam  quinque  grossos  et  fiaternitati  ipsorum  duo 
talenta  cerę;  similiter  etiam  si  ad  domiuos  consules  fugeret,  domini  consules  debent  mittere 
etiam  pro  seniore  magistro,  magister  autem  ille  senior  non  prius  ad  consules  vadet,  donec 
prius  mittet  pro  fratribus  suis  artis  ipsorum,  illi  autem  fratres  convenientes  in  simul, 
debent  vadere  cum  suo  magistro  seniore  ad  dominos  consules ;  domini  autem  consules , 
causas  ipsorum  exaudiendo,  iuxta  conswetudiueni  et  ordinem  artis  ipsorum,  illum  inobe- 
dientem debebunt  inponere  in  stubellam,  que  dicitur  srzimka,  et  prius  ipsum  mittere  non 
debent,  donec  reponet  eis  tres  grossos  welkierz  et  fraternitati  ipsorum  duo  talenta  cerę, 
et  hoc  si  eundem  invenerint  adversus  fratres  suos  artis  ipsorum  culpabilem.  Item  etiam 
statuimus,  quia  quilibet  magister  senior  istius  contubernii ,  si  traderet  de  czecha  prefata 
fratrem  aliąuem  ad  dominum  advocatum  aut  ad  dominos  consules  sine  scitu  aliorum  fra- 
trum   huius    artificii ,    hoc  quod    contingit    fraternitatem  ipsorum ,    talis  sine  quavis  gratia 
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reponere  debet  et  sit  astrictus  tria  talentu  cerę  pro  pena  fraternitati  ipsoruua.  Insuper 
etiam  statuimus,  quod,  si  talis  magister  senior  aliąuem  fratrem  ipsorum  infamaret  verbis 
sine  consensu  fratrum  suorum ,  talis  etiam  sine  quavis  gratia  reponere  debet  tria  taleuta 
cerę  fraternitati  ipsorum.  Item  etiam  hoc  contubernium  alias  czecha  debet  in  se  habere 
hunc  modura  et  ordinem,  quod  in  ąualibet  ąuatuor  et  quarta  septimana  magister  senior 
artis  eoriim  debet  signum  mittere .  ut  omnes  fratres  existant  et  sint  in  czecha,  et  ibi  con- 
veuieudo  debent  modum  et  ordinem  in  eadem  czecha  ir)ter  se  facere  hoc,  quod  spectat 
super  artiticium  ipsorum.  Item  statuimus  etiam,  quod  in  quibuslibet  duabus  septimanis 
debent  duo  fratres  de  fraternitate  eorum  vadere  et  conspicere  artificium  ipsorum  iuxta 
modum  et  ordinem  artis  eorum,  quod  si  ibi  aliquam  partem  alias  stuka  inyenerint,  quod 
non  sit  iuxta  artificium  et  czecham  ipsorum  disposita,  hauc  partem  alias  stuka  debent  ad 
czecham  suam  recipere  et  illam  non  prius  debent  reddere  et  dare  illi,  cuius  fuerit,  douec 
reponet  fraternitati  ipsorum  medium  talentum  cerę.  Item  eciara  statuimus,  quod  .  .  . 
.  .  .  .  ')  artis  ipsorum  existens  aput  (sic)  magistros,  quod  si  obedienciam  nollent 
tenere    iuxta    modum   et   ordinem   huius    contuberuii  et  confugium  haberet  aliquis  ex  ipsis 

ex  ista  czecha  ad liarum  -),    non  prius   debet  refugium   habere,    donec 

magistri  seu  fratres  istius  czecha  ipsis  iustitiam  famulis  in  eadem  czecha  faciant;    quod  si 

non  potuerint ,   prefati  magistri  tali  famulo  seu  familiaribus ha  ^) 

instantiam  prefatara  facere  et  quod  illis  familiaribus  seu  famulo  videretur  pro  iniuria, 
extunc  prenominati  magistri  de  prefata  czecha  ipsorum  cum  suo  seniore  magisti'o  ad  do- 
minos  advocatum  et  consules  huius  civitatis  debent  traiisire  cum  predictis  familiaribus  seu 
famulo  et  illi  seu  illis  iustitiam  facere  debebunt;  quod  si  utique  sua  protervitate  talis 
familiaris  antę  se  ad  aliam  czecham  de  ista  transiret  in  vilipodium  (sic)  et  detrimentum 
istius  contubernii ,  extunc  domini  advocatus  et  consules  debent  mittere  et  literani  suam 
dare  ad  illam  czecham,  ubi  talis  familiaris  fugerit  et  magistros  illos  petere  debebunt  cum 
fratribus  istius  czeche ,  quod  talem  familiarem  contra  ad  hanc  czecham  mittaut  et  quod 
ibi  non  iudicent,  sed  hic  ad  iudicandum  dent.  Item  etiam  statuimus,  quod  oranis  ille, 
qui  artificium  eorum  non  est  doctus,  eis  artificium  eorum  destruere  non  debebit  in  dedecus 
et  vilipendium  contubernii  ipsorum.  Item  statuimus  etiam ,  quod  nuUus  in  foro  anuali  et 
extra  forum  anuale  laborem,  qui  dicitur  non  warunkowa  robotha,  et  non  iuxta  artificium 
ipsorum  laboratus  et  modum  et  ordinem  artificii  ipsorum,  debetur  hic  adducere;  quando 
talis  labor  adduceretur,  extunc  senior  magister  cum  fratribus  suis  convenientes  transibunt 
ad  dominos  advocatum  et  consules  et  ipsos  pro  subsidio  eis  dando  petant,  dominique 
advocatus  et  consules  debent  ei  subsidium  dare  et  cum  voluntate  eorum  debent  demandare, 
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ut  tales  homines  cum  huiusmodi  labore  ipsorum  inordinato  de  civitate  eąuitent;  quod, 
si  noUent  eąuitare  cum  prefato  labore,  extunc  prefati  magistri  et  fratres  istius  czeche 
cum  Yoluntate  dominorum  advocati  et  consulum  eundem  laborem  inordinatum  talibus 
advenis  capere  debent  et  cum  eodem  labore  facere  debebunt  iuxta  modum  iuris  artificii 
ipsorum.     Ultra  eciam  statuimus,  quod,  si  quis  magister  intraret  et  ingrederet  (sic)  in  hanc 

ipsorum  czecham ,  talis  deberet  habere ')  litteram  a  geratione  (sic)  sua 

et  ab  edoctione  artificii  sui  ac  honorem  impendere  et  ostendere  fraternitati  eorum,  hoc 
est  prandium  facere  debet  super  fratres  et  ąuatuor  taleuta  cerę  dare  debet  et  medium 
octuale  cerevisie  fraternitati  ipsorum.  Item  statuimus.  quod  quicunque  magister  scu  frater 
ipsorum  coutubernii ,  cui  esset  in  quo  culpabilis  verbis  vel  factis  in  eo,  quod  concernit  et 
spectat  artificium  ipsorum ,  talem  dominus  advocatus  non  debet  iudicare ,  sed  ad  fraterni- 
tatem  eorum  dare  debebit  et  ibi  prefati  magistri  cum  fratribus  suis  causam  hanc  cognoscere 
debent  iuxta  iustitiam,  et  si  talis  magister  seu  frater  esset  in  culpa  inventus,  talis  debet 
corrigi  pena  irremisibili  sine  gracia ,  quam  iustitiam  cum  eo  facere  debent  sub  oneracione 
conscienciarum  eorum  et  sub  dampnacione  perpetua.  Item  similiter  statuimus  de  famulo 
artis  ipsorum ,  quia  quilibet  familiaris  ipsorum ,  si  cui  culpabilis  fuerit  verbo  vel  facto  in 
eo,  quod  spectat  super  artificium  ipsorum,  nullibi  debet  iudicarł  nisi  in  czecha  ipsorum; 
cum  quo  famulo  iusticiam  prius  expressam  facere  debent  sub  oneracione  conscienciarum 
eorum.  Item  eciam  statuimus  de  magistris  sellatoribus  de  discipulis  et  informatoribus 
ipsorum  eciam  artificii  iuxta  modum  et  ordinem  ipsorum,  quod,  si  aliquis  magister  ipsorum 
artificii  haberet  discipulum  vel  duos,  illi  iam  cito  edocti  essent,  extunc  quilibet  eorum 
artificii  poterit  alios  duos  vel  unum  antę  medium  annum  suscipere  ad  informandum.  Item 
eciam  a  tali  discipulo  suscepto  ad  informandum  debent  dare  tres  grossos  fraternitati  ad 
piccarium  et  taleutum  cerę.  Item  prefati  etiam  magistri  sellatores  potuerint  eis  emere 
przeczywnye  seu  correginm  pro  przeczy wnye,  ubi  eis  placuerit.  Item  eciam  statuimus, 
quod  nuUus  magister  artis  sellatorum  sellam  fractam  seu  destructam  ab  alio  magistro  cum 
signo  portatam  laborare  tenetur  sub  pena  talenti  cerę.  Item  statuimus,  quod  quicunque 
familiares  .  .  .  ')  laboraverit  aput  aliquem  raagistrum  et  si  antę  duas  septimanas 
sua  voluutate  a  magistro  suo  surrexerit,  alter  magister  eum  non  debet  loccare  et  suscipere 
sub  pena  talenti  cerę ;  sed  iterato ,  si  eciam  aliquis  magister  ipsorum  artificii  tali  famulo 
antę  duas  septimanas  daret  licenciam,  ibi  alter  magister  interrogare  debet  hunc  magistrum, 
aput  quem  ille  famulus  prius  laboravit,  si  cum  voluntate  illius  magistri  surrexit,  tunc 
poterit  laborare  aput  alium  magistrum.  Item  statuimus,  quod,  quaudo  aliquis  magister 
aliquem  famulum  post  duas  septimanas  licenciaret,  extunc  sibi  pro  fforthel    non  plus  dare 
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debet  uisi  tres  grossos,  sed  si  solus  surrexerit,  extunc  euiidem  ffortel  perdet  et  debet  vias 
vadere.  Item  gnewyeuycze,  hoc  est  ligneas  sellas,  poterit  supponere  podkład,  sed  aliud 
uihil  circa  easdem  reformare.  Item  statuimus  insupcr,  quod  inter  magistros  artis  freni- 
ficum  tacher  angulorum  consuetorum  non  levius  vendere  debent  in  loco  sen  domo  nisi  per 
diraidium  septinium  grossum  ac  si  in  leviori  foro  daret  seu  venderet ,  talis  dare  debet 
talentum  cerę  fraternitati  ipsorum,  excepto  foro  anuali,  ibi  potest  vendere  qualiter  poterit. 
Similiter  precinctas  siniplices  non  levius  vendet  nisi  per  fertonem,  sed  ellevatas  precinctas 
tacher  non  levius  vendet ,  nisi  per  ąuatuordecem  grossis  {sk) ,  quod  si  quis  levius  in  loco 
seu  domo  venderet,  excepto  foro  anuali,  talis  succumbet  eciaih  talentum  cerę  fraternitati 
ipsorum.  Item  eciam  statuimus,  quod  nullus  Irater  artificii  ipsorum  laborem  suum  in 
aliquo  foro  anuali  non  debet  portare  hinc  et  inde  per  loca  in  vilipendiura  fraternitatis , 
quod  si  portaret  et  super  ipsum  protestacionem  fuerit,  talis  debet  dare  fraternitati  duo 
talenta  cerę.  Item  eciam,  quando  famulus  alias  thowarzyszch  laborem  eorum  artificii  alias 
haythwgye  {sic)  et  pro  isto  fuerit  aliqua  pena  inventa,  extuiic  ista  pena  illius  familiaris, 
qui  hunc  laborem  taliter  laboraverit  alias  haythwgye  (sic).  Item  insuper  alia  omnia  et 
singula  statuta  iuxta  modum,  conswetudinem,  ritum  et  ordinem  artificii  ipsorum  eciam 
confirraamus  et  ratificamus  per  ipsos  magistros  et  fratres  prefati  artificii  ipsorum  tenenda, 
habenda  et  possidenda  perpetue  et  in  evum.  In  cuiiis  rei  t«stimonium  sigilla  nostra 
presentibus  sunt  subappensa  testimonio  literarum.  Actum  et  datum  in  Premislia  pleno  in 
consulatu  presidencium  dominico  die  post  Conversionem  sancti  Pauli  Appostoli  de  anno 
domini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  secundo. 

Później  bledszym  atramentem  i  inną.  rgką  dodano,  co  następuje: 

Item  venientes  in  contubernium  nostrum  providi  Barthos  Maszek,  Mith  et  Myszko, 
peridces  '),  cives  et  vicini  nostri,  susceperunt  nobiscum  contubernium  nostrum  et  compro- 
miseruut  liberę  omnia  in  eo  tenere  nobiscum  iuxta  modum  et  ritum  aliorum  ^)  artificiorum 
et  cum  aliis  advenientibus,   qui  protunc  fuerint. 

Pismem,  którera  cały  dokument  pisany,  napisano  na  dole: 

Per  manus  circumspccti  loliannis  Casperi  notarii  civitatis  Premisliensis. 

Dokument  oryginalny  pergaminowy,  w  trzech  miejscach  uszkodzony  znajduje  się  w  posia- 
daniu cechu  szewskiego  w  Przemyślu.  Na  sznurkach  zawieszone  były  dwie  pieczęci,  które  wraz 
z  nimi  odpadły. 
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CV. 

w  Krakowie  3o.  Maja   1472  r. 

Kazimierz  Jagielończyk    ustanawia    dwa    jarmarki    we  Lwowie,    jeden  na 
Św.  Trójcę,    drugi  na  św.  Agnieszkę    i    wydaje    szczegółowe  przepisy  jar- 
marków tych  dotyczące. 

In  nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  niemoriam.  Cum  inter  humane 
naturę  comoda  nichil  dignius  uiemoria  habeatur,  opportunum  igitur  existit,  ut  actus  hoiui- 
nuni  literarum  apicibus  et  testiura  auiiotacione  perhenuentur,  ne  lapsu  temporis  simul  cum 
tempore  evanescant,  proiude  nos  Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  necnon  terrarum 
Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyauye,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue 
ac  Culmensis ,  Elbingeusis  et  Pomeranie  dominus  et  lieres  etc.  siguiticamus  tenore  pre- 
sencium,  quibus  expedit  universis,  presentibus  et  futuris,  presencium  noticiam  liabituris, 
quoniodo  inter  alias  occupacionis  nostre  curas  ad  hoc  studium  mentis  nostre  extenditur, 
ut  civitates  nostre  sub  felici  nostro  reginiine  in  suis  utilitatibus ,  proventibus  et  comodis 
debite  augeantur,  volentes  itaąue  civitatis  nostre  Leopoliensis  condicionem  facere  meliorem, 
in  dicta  civitate  nostra  Leopoliensi  annuale  forum  singulis  annis,  primuin  pro  festo  quolibet 
sancte  et  individue  Trinitatis.  quod  stabit  et  durabit  per  duarum  septimanarum  decursum, 
aliud  vero  forum  annuale  pro  ąuolibet  festo  sancte  Agnetis,  per  duas  septimanas  similiter 
duraturum ,  ab  omnibus  mercatoribus  cuiuscumąue  status ,  condicionis ,  sexus  vel  gradus 
hominibus  in  omnibus  mercanciis  et  rebus ,  cuiuscumąue  generis  existaut ,  statuimus  exer- 
cendura  perpetue  et  in  evum ;  decernentes,  ut  quicunK]ue  homines  ad  dictam  civitatein 
nostrara  Leopoliensem  cum  rebus  suis  veudendi  et  emendi  gracia  accesserint  securitate  nostra 
accedendo  et  recedoudo  pociantur,  nisi  tales  sint,  quos  iura  non  permittunt,  et  quibus 
merito  fidedignorum  consorcia  denogantur,  sub  niodis  et  condicionibus  inscriptis  et  pre- 
sentibus insertis.  Primo  quod  forum  annuale  picfatum  Leopoliensc  non  preiudicet  dejjosito 
generali  civitatis  Leopoliensis,  super  quo  deposito  generali  civitas  est  fundata  et  locata, 
ita  quod  mercatores,  ab  undecunque  venientes,  depositum  generale  Leopoliense  non  pre- 
tcreant,  circuant  vel  pertranseant ,  sed  merces  suas  in  Leopoli  in  eodom  generali  deposito 
dei)onant  et  veudant,  secundum  iura  et  consuetudines  ab  antiquo  tentas.  Ne  itaque  ipsi 
mercatores  in  civitatibus,  opidis  et  villis  minus  iustis  tlieloneis,  depactaci(»nibus  et  rapinis 
graventur ,  propter  quod  mercatores  aversi  sunt  a  deposito  generali  Leopoliensi,  querentes 
ipsis  alias   vias   insolitas    theloneo    et   deposito  Leopoliensibus  in  destructionem,   voinnuis, 
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lit  stratę  publice  et  vie  Regales  omnibus    mercatoribus .    ab    undecunąue  venientibus,    sint 

liberę,  ut  erant  ab  anticiuo.     Preterea  volumus,  ut  eciani  in  stratis  publicis  et  viis  Rega- 

libus  atąue  in  civitatibus,    opidis    et   villis  nenio  mercatores,    ab    undecunąue  venientes  et 

cum  raercibus  et  bonis  eorum  ad  depositum  generale  aut  ad  nundinas  Leopolienses  tendentes, 

in  persona,  mercibus,  bonis.  curribus,  eąuis,  bobus,  aut  in  ąuibuscunąue  rebus,  quovismodo 

arrestet,    nec   raolestare   presumat,    sed   qui    ab    eisdem    mercatoribus   iniuriam  habere  se 

pretendunt,    mercatores   per   tales   arrestationes    non  negligentes   in  transitu    in  Leopolym 

seąuantur,  et  ibi  in  iure  civili  coram    advocato  et  iudicio  civitatis  Leopoliensis  in  eisdem 

mercatoribus  causas  suas  iure  repetant;  similiter  ne  mercatores,  de  Leopoli  redeuntes  cum 

personis    et    mercibus    eorum    versus  Camyenyecz    vel    per  Halicz    in  Walachiam    aut  alibi 

tendentes,    aliąuo  in  loco  modo  premisso    arestentur,    qui    mercatores   nemini    contra    eos 

ąuomodolibet    causanti   respondere   teueantur,    nisi   in  Camyenyecz,    Trebowla,    Halycz  et 

Kolomygya  civitatibus   Regalibus,    ad    quas   civitates   eiusmodi    arestatores    pro  experiencia 

iusticie  eosdem  mercatores  sequantur,   qui  de  se  querulantibus  non  aliter  quam  iure  May- 

demburyensi    respondere    teneantur;    ut    eciam    pari    modo    mercatores  versus  Cracouiam, 

Sandomiriam,  Lwblyn  aut  versus  alias  regni  superiores  partes  de  Leopoli  cum  bonis  eorum 

proticiscentes ,  in  viis  aut  villis  non  arestentur.    sed  ad  proximam  civitatem  liberę  admit- 

tantur.  ibi  eciam  de  se  querulantibus  coram  iudicio  civitatis  eiusdera  iure  Maydemburigensi 

tenentur  respondere.     Admittimus  eciam,   ut   mercatores    in   sterilibus    et   incultis  locis  et 

campis  alias  Na  plonych  polach,    ubi  non  seminatur,  nec  prata  secantur  et  falcastrantur , 

similiter  et  in  mericis,    in  transitibus    eorum  cum  equis,    pecoribus  et  pecudibus  seu  cum 

armentis  boum ,    libera,    prout  ab  antiąuo ,    habeant  pascua.    absąue  omni  impedimento  et 

depactacione ,  in  merica  tamen  solum  per  unum  diem  et  unani    noctem ;    si   vero    ulterius 

pausare  voluerint,  cum  domino    hereditario   eiusdem    merice   pro  pascuis  componant;   casu 

vero,  quo  aliquod  dampnum  in  frumentis  aut  pratis  in  pertranseundo    et   redeundo  per  ho- 

mines,  pecora  et  pecudes  aut  equos  pellentes,  alicui  terrigene  illatum  foret  cum  approba- 

cione,  extunc  eidem  heredi  pro  huiusmodi  dampnis  in  bonis  sibi  illatis,  idem,  qui  repertus 

fuerit,  tenebitur  facere  solucionem    et    satisfaccionem  iure  mediante.     Statuimus  eciam,  ut 

nullus    mercatorum   ad   depositum    aut    nundinas    Leopolienses    veniens,    in    destructionem 

censuum  Regalium  pannum,    telam   et  alias  res  mensurabiles    ulna,    quocumque    vocabulo 

censeri  poterint,  cum  ulna  mensuret,  neque  vendat,    exceptis  pannis,  sericeis  auro  textis, 

acsaraitto,  adamasco,  atlantę  precioso,  cum  auro  vel  sine  auro  textis ,  hec  omnia  quilibet 

mercator  poterit   cum    ulna   incidere    et    vendere;    porciones    staminum    sericeorum,    alias 

kytayka  dictorum,    inceptorum  seu  incisorum  magne  aut  parve  omnibus  mercatoribus  liberę 

esse  debent  ad  vendendum  cum  ulna,   computando  solum,  quod  cum  ulna  raore  institorum 

emensurando  easdem  non  incidant.    Similiter  nullus  mercatorum  venienciuni ,  in  destruccionem 
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censuum  Regaliuni  res  ponderabiles  cum  talento  vendat  preter  crocum,  cariofolos,  muscatum, 
cyuamonura ,  zedwarium ,  zynziber ,  flores  luuscati ,  cubebas  et  alias  res  aroraaticas ,  ad 
apotecarn  pertinentes,  que  oiiniia  pretacta  hospites  mercatores  cum  talento  liberę  vendere 
poterint;  uve  passe  et  calamus  aromaticus  et  ticus  cum  pondere  aut  sine  pondere  per 
hospites  liberę  reudantur,  secundum  beueplacitum  eorum ;  piper  vero,  cyruinum  et  rysum 
ad  minus  cum  uno  lapide ;  res  eciam  mercimoniales  parcieudo  non  vendantur ,  sed  cum 
Twzynys  et  Tachrisz  vendi  debebuut.  Item  omnia  paunorum  stamina  preciosorum  et 
simplicium  aut  provincialium  Polonie,  Slezie  per  unum  stamen  vendantur,  cubileti  alias 
Barchany,  tela,  Pukoczyn  per  unum  stamen  yendantur,  durante  foro  annuali;  et  calige 
per  unum  Twzynum,  velanuna  de  lana  alias  Swogycze  per  unam  poreionem,  vel  lamina 
Bohemicalia  cum  porcione  una,  papirum  cum  reza.  Expirato  vero  foio  annuali,  ąuilibet 
mercator,  in  deposito  generali  negociaciones  exercens,  res  suas  veudat  secundum  cousuetu- 
dinem  antiąuam  et  statuta  in  pondere  in  tabula  signata.  Ceram  eciam  ciudam  et  piper 
non  cribratum  de  civitate  non  educantur  sub  ammissione  rerum  earundem.  Nec  piper 
vendi  debeat  nisi  cribratum  per  oticialem  civitatis  ad  id  deputatum.  Yolumus  eciam ,  ut 
nullus  mercatorum  adyeuiens  boves  aut  vaccas  emat  per  unum,  tempore  nundiuaruni,  sed 
ad  minus  per  decem,  ut  carnifices  civitatis  et  cives  eciam  pro  necessitate  et  usu  civitatis 
pecoia  poterint  comparare.  Statuimus  eciam ,  ut  mercatores  superiorum  parcium ,  qui 
merces  in  Walachiam  aut  alibi  post  Leopolym  ad  prestam  vendiderint,  pro  solucione  ud 
illa  loca  in  offeusam  depositi  non  visiteut,  sed  in  deposito  Leopoliensi  sitam  solucionera 
attemptent.  Similiter  mercatores  transmarini  Walachie  et  earum  parcium  post  Leopolym 
pro  solucione  uiercium  ad  superiores  partes  creditarum  non  visitent  partes  easdem  su- 
periores,  sed  in  deposito  Leopoliensi  parimodo  soluciouem  eorum  attemptent,  nam  per 
tales  yisitaciones  occultas  in  eisdem  locis  visitatis  exercent  negociationes,  bona  viis  insolitis 
transducentes  theloneo  et  deposito  generali  Leopoliensi  in  detrimentum.  Yolumus  eciam, 
ut  nullus  mercator  merces  in  deposito  aut  tempore  uundinarum  comparatas  in  loco  vendat, 
sed  de  civitate  ducat,  secundum  quod  tentum  est  ab  antiąuo.  Prohibemus  eciam,  ut 
nuUius  laercatoris  bona  per  theloneatorem  in  pondeie  arestentur  ex  aliqua  occasione  per 
eundem  theloneatorem  excogitata,  qua  arestaciuiie  mercatores  sepius  gravati  repelluntur, 
sed  ut  theloneator  cum  mercatoribus  super  differenciis  eorum  coram  consulibus  de  iusticia 
experiatur.  Ut  igitur  tanto  niaior  hominum  et  mercatorum  ad  ipsam  civitatem  Leopo- 
liensem  concursus  tiat,  promittimus  litera  presenti  omnes  mercatores,  qui  ad  nundinas 
festi  sancte  Trinitatis  se  ibidem  contulerint,  liboros  fieri  ab  omni  solucione  thelonei  Leo- 
poliensis,  pro  festo  vero  sancte  Agnetis,  dum  in  nundinas  venerint  in  Leopolim,  tenebuntur 
theloneum  solvere  et  erunt  astricti  morę  solito  theloneatori ,  qui  pro  tempore  fuerit  iu 
Leopoli.     Statuimus,    ut  mercatores  Slezie,    Prussie,    Polonie,    qui    iter    suum    ab  antiquo 
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versus  Leopolini  liabent  super  Sandomiriam,  itinera  coriim  habeant  libera,  ut  a  pristinis 
temporibus  habuerunt.  Item  ut  sub  castro  niaiori  extra  muros  nullus  mercator  sive  hospes 
aut  bona  sua  arestentur  iiec  iudicentur  iure  castrensi,  uou  obstante  eo,  quod  ibidem 
hospicium  habuerit,  sed  ad  iurisdiccionem  civitatis  adraittatur  cum  suis  bonis;  ut  eciam 
ibidem  sub  castro  cervisia  non  propinetur,  nec  carnes  yendantur,  vel  forum  habeatur,  aut 
nove  adinvenciones  instituantur,  contra  veterem  consuetudinem,  in  preiudicium  civitatis. 
Item  ut  super  mechanicos  Leopolienses  labores  mechanicorum  de  aliis  civitatibus  non 
ducantur,  sed  hic  articulus  observetur  secuudum  morem  ciyitatis  Cracouiensis,  qui  tempore 
nundiuarum  ibidem  in  talibus  observatur.  Item  ut  pellifices  regui  laboreni  eorum  in  pre- 
iudicium pellificum  Leopoliensium  non  vendaut  in  civitate  Leopoliensi,  excepto  labore 
Lithwanico,  qui  cum  pelliceis,  schubis  et  blanis  aliisąue  eorum  laboribus  pellificiariis  venire 
et  eosdem  liberę  yendere  poterint.  Vei-um  quia  reverendissimo  in  Christo  patri  domino 
Gregorio,  archiepiscopo  Leopoliensi,  ac  magnifico  Stanislao  de  Chotecz,  palatino  Russie  et 
capitaneo  Haliciensi,  Trebouliensi  et  Caraeneczensi,  commiseramus  predicto?  articulos  cum 
terrigenis  dominiorum  nostrorum  Russie  et  mercatoribus  examinari,  adequari  et  concordari, 
ne  forte  in  offensam  alicuius  status  visi  fuissent  articuli  ipsi  declinasse,  qui  consiliarii 
nostri,  diligenti  omnium  hominum  premisso  scrutiuio  inquisicioneque  prehabita,  prefatos 
articulos,  unanimi  omnium  voluutate  concordatos  et  in  scriptum  redactos,  sigillisque  suis 
in  carta  papirea  obsignatos,  nobis  direxerunt;  et  ideo  nos  fidei  eorum  et  legalitati,  ut 
convenit ,  se  commitentes  articulis  predictis  voluimus  robur  continere ,  ut  premissum  est , 
perpetue  tirmitatis.  Casu  vero ,  quo  ipsius  annualis  fori  iuxta  coutinenciam  articulorum 
pretactorum  aut  aliquorum  ex  ipsis  institucio  in  detrimentum  et  dampnum  civitatis  Leo- 
poliensis,  terrigenarum  aut  aliorum  hominum  vergere  videretur,  dum  per  ipsos  cives 
Leopolienses  causati  fuerimus.  dictum  annuale  forum  deponere  et  civitatem  Leopoliensem 
circa  iura  antiqua  conservare  vel  pro  rei  exigencia  uuum  vel  plures  articulos  supradictos, 
qui  in  dampnum  civitatis  aut  terre  tenderent,  immutare,  moderare  et  variare  aliosque 
necessarios  adiungere  promittimus  et  poUicemur.  Que  omnia  arbitrio  nostro  et  eorundera 
civium  unanimi  voluntate  statuimus  committenda.  Harum  (juibus  sigillum  nostrum  appensum 
est  testimonio  literarum.  Actum  et  datum  Cracouic  Sabbato  infra  Octavas  Corporis 
Christi  anno  domini  millesimo  quadringeDtesimo  septuagesimo  secundo,  presentibus  ibidem 
reverendo  in  Christo  patre  domino  lohanne  Episcopo  Cracouiensi,  necnon  magniticis,  gene- 
rosis  et  venerabili  Stanislao  de  Ostroróg  Palatino  Calisiensi,  Dobeslao  Kmytha  de  Wysz- 
nycze  Lublinensi,  lohanne  Amor  de  Tharnow  Woinicziensi,  lohanne  Felice  de  eadem 
Tharnow  Wysliciensi ,  Stanislao  Wanthropka  de  Strzelcze  Sandeczensi,  Petro  de  Branycze 
Byeczensi  Castellanis,  lacobo  de  Dambno  Regni  Polonie  Cancellario  et  Capitaneo  Cra- 
couiensi ,    Spithkone  de  laroszlaw  Succamerario ,    Raphaele  de  laroslaw  pretacta  Capitaneo 
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Leopoliensibus ,  Sbigneo  de  Oleschnycza  Scolastico  Cracouiensi ,  Gneznensis ,  Cracowiensis, 
Wladislawiensis ,  Sandomiriensis  Ecclesiarum  Canonico  et  Regie  nostre  Maiestatis  Supremo 
Secretario ,  aliisąue  pluribus  fidedignis  circa  premissa.  Datum  per  manus  magnifici  lacobi 
de  Dambno  Regni  Polonie  Cancellarii  et  Capitauei  Cracouiensis,  sincere  nobis  dilecti. 

Relacio  eiusdem  magnifici  lacobi  de 
Dambno  Regni  Polonie  Cancellarii  et  Ca- 
pitanei  Cracowiensis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  237.  Na  sznurze  z  kręconego  jedwabiu 
zielonego  zawieszona  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  większa  pieczęć  królewska.  (Zobacz  Dzialyuski 
Statut  Litewski  Tabl.  Vn.  Nr.  1).  W  bardzo  ozdobnem  J  od  którego  się  dokument  ten  zaczyna, 
są  odrysowane  dwa  herby:  Dębno  i  Poraj. 


CVI. 

We  Lwowie  5.  Czerwca  1472  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Jan  Oleski  zastawił  dom  swój  we  Lwowie,  pomiędzy 
Żydami  położony,  w  długu  5o  grzywien  Samsonowi,   Żydowi  i  celnikowi 

lwowskiemu. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iude.\  necnon  lohannes  de  Wyssokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  preseuciuni,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quomodo  veniens  personaliter 
ad  nostram  et  aliorum  dominorum,  nobiscum  protunc  iudicio  terrestri  resideucium,  (pre- 
sentiam)  ')  generosus  ac  streuuuus  dominus  Olessky  lohannes,  non  compulsus,  nec  coactus, 
neąue  aliquo  errore  derio  seductus,  menteąue  corpore  existens  sanus,  liberę  recognovit, 
se  teneri  certi  ac  veri  debiti  ąuinąuaginta  niarcas  pecunie  communis  monetę  et  numeri 
Polonici  consueti ,  marcam  in  ąuamlibet  ąuadraginta  octo  grossos  computando ,  famoso 
Sampsoni ,  ludoo  et  theoloneatori  Leopoliensi ;  in  ąuibus  quidem  quinquaginta  marcis  ipse 
dominus  lohannes  Olesky  fato  Sampsoni  domum  suani  hereditariam  lapideam ,  in  civitate 
Leopoliensi  inter  ludeos  sittuatam  et   iacentem,    cum    omni   iure,    dominio    et   proprietate 


1)    Wyraz  ten  pisarz  opuścił. 
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nichil  iuris,  dominii  et  proprietatis  pro  se  suisąue  successoribus  in  eadem  dorao  penitus 
reservando,  sed  cum  totali  ac  plenario  iure,  prout  solus  tenuit,  habuit  et  possedit,  prout 
eadem  domus  in  suis  limitibus  ac  distanciis  loiige,  late  et  circumferencialiter  est  limitata 
ex  antiquoque  tenta  et  distincta,  a  data  presencium  usqiie  ad  festum  Nativitatis  Domini 
immediate  seąuens,  et  a  festo  Nativitatis  domini  ad  aliud,  et  sic  ab  anno  ad  annum 
usque  ad  plenariam  solucionem  dictarum  quinquaginta  marcarum  tenere  invadiavit  et  modo 
obligatorio  obligavit.  In  quaquidem  obligacione  et  possessione  domus  dicte  ipse  dominus 
loiianues  Olesky  et  eius  posteritas  fatum  Sampsonem  et  eius  successores  ab  onini  persona 
sexus  utriusque,  prout  ad  aliquara  personam  prescripcio  terrestris  spectat,  et  presertim 
a  fratribus  suis  germanis  iunioribus,  secularibus  et  spiritualibus ,  protegere  et  tueri  est 
obligatus  vigore  sub  presencium,  hoc  eciam  adiuncto,  quod  quecuuque  in  peccuniis,  in 
raercanciis  ac  aliis  rebus  emptibilibus,  alias  kvpownymy,  mater  ipsius  domini  lohannis 
Olesky,  videlicet  magnifica  domina  Barbara,  ac  fratres  ipsius  domini  lohannis  Olesky  germani 
sub  literis  suis  sigillatis  receperint  et  eciam  quecunque  ipse  Sampson  ad  edificacionem  ac 
constructionem  pretacte  domus  lapidee  apposuerit,  has  omnes  peccunias  ipse  dominus 
Olesky  sibi  Sampsoni  inscribere  et  recognoscere  tenebitur.  Si  autem  ipse  dominus  Olesky 
non  protegeret  aut  ipsum  de  domo  eadem  aut  per  quempiam  extirparet  aut  illas  peccunias, 
quas  mater  sua  cum  fratribus  eiusdem  domini  lohannis  super  eandem  domum,  ut  dictum 
est,  receptis  aut  super  edificia  appositis  non  recognosceret ,  et  ob  hoc  ipse  Sampson  aut 
sua  posteritas  dampnum  aliquod  pateretur,  extunc  illud  dampnum  non  ipsius  Sampsonis, 
sed  ipsius  domini  lohannis  et  eius  successorum  tieri  debet,  omni  iuramento  corporali 
excluso.  Dum  autem  pro  premissis  ipse  Johannes  Olesky  aut  sua  posteritas  per  ipsum 
Sampsonem  aut  eius  successores  in  ius  terrestre  Leopoliense  cittaretur,  extunc  in  primo 
termiuo  parere  et  totam  suam  causam  perdere  debet,  non  evadendo  ipsum  Sampsonem  pro 
his  ullo  iure,  nec  literis  Regalibus,  bello,  espedicione,  legacione,  prescripcione,  colloquio 
generali,  vera  aut  siinplici  infirmitate,  novis  aut  veteribus  constitucionibus  seu  laudis  terre, 
reclamacione  aut  reposicione  terminorum  causa  belli ,  nec  se  excipiendo  ad  districtus  alios 
pro  maiori,  neque  aliqua  re  excogitata,  que  sibi  lohanni  prodesse,  eidem  autem  Sampsoni 
obesse  videtur,  et  quicquid  sibi  in  subsidium  reciperet,  eo  toto  causam  suam  perdet.  Et 
iam  in  eodeni  primo  termino  fatus  Sampson  ipsum  dominum  Olesky  in  toto  suo  lucro,  hoc 
est  tam  in  peccunia  quam  in  damno,  condempnare  potens  erit,  tanquam  in  termino 
peremptorio.  Super  que  orania  ipse  Sampson  memoriale  posuit,  quod  nos  recepimus.  In 
cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datura  in  iure 
terrestri  Leopoliensi  feria  sexta  proxinia  post  Octavas  Coiporis  Christi  anno  domini  mille- 
simo  quadringentesimo    septuagesimo    secundo,    presentibus    ibidem    generosis   et   nobilibus 


dominis  Nicolao  de  Syenyewa  ludice  Terrestri  Halicziensi ,  Zebrzyd  et  Myklasch  Herbor- 
towye  de  Bruchnal ,  Nicolao  et  Paulo  Khssowye ,  Sigismundo  de  Kalyschany  et  aliis  ad 
premissa  testibus  fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  23S.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone,  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte,  dwie  pieczęci,  z  tych  pierwsza  sędziego  znacznie 
uszkodzona,  druga  podsędka  przedstawia  odcisk  herbu  Odrowąż. 

CVII. 

w  Krakowie   i5.  Lipca   1472  r. 

Marek  kardynał,  legat  papiezki  i  patryarcha  akwilejski,  pozwala  Spytkowi 

z  Melsztyna   odprawiać  przy    przenośnym    ołtarzu  w  Melsztynie  i  innych 

miejscach  msze  i  inne  czynności  duchowne. 

Marcus  niiseracione  divina  et  sancti  Marci  sacrosancte  Roinane  eclesie  presbiter  str.  63. 
cardinaUs,  patriarcha  Aąuiliensis  ac  apostolice  sedis  legatus,  dilecto  nobis  in  Christo 
Spitkoni  heredi  de  Melsztyn  ....  ')  nobili  et  domino  teinporali  castri  de  Melsztyn 
Cracouiensis  diocesis  salutem  in  domino,  sincere  devocionis  aflfectus.  Continue  ad  Romanam 
geris  eclesiam  non  indigne  meretur,  ut  peticionibus  illis  tuis,  presertim  quas  eciani  devo- 
cionis  ferrore  prodire  conspicimus,  ąuantum  cum  Deo  possimus,  favorabiliter  annuimus. 
Hinc  est  quod  nos  derotis  tuis  supplicacionibus  iuclinati,  ut  liceat  tibi  altare  portabile  cum 
debitis  reverencia  et  honore,  super  quo  in  castro  tuo  prefato  et  locis  aliis  ad  lioc  con- 
gruentibus  et  honestis  posse  per  spiritualem  vel  alium  sacerdotem  idoneum,  legittinia  inter- 
veniente  causa,  missas  et  alia  divina  officia  absque  tamen  alicui  iuris  preiudicio  in  tua 
tueque  uxoris  liberorunique  ac  eciam  familiarium  tuorum  ac  aliorura  domesticorum  presencia 
facere  celebrari,  devocioni  tue  presencium  tenore  indulgcraus.  In  cuius  rei  testimonium 
presentes  litteras  nostrique  sgilli  iussimus  et  fecimus  appensioue  communiri.  Datum  Cra- 
couie  anno  a  nativitate  domini  1472  Idibus  lulii,  pontiticatus  sanctissimi  in  Christo  patris 
et  domini  nostri  domini  Sixti  divina  provłdencia  Papę  quarti  anno  primo. 

Odpis  ręką  końca  XV.  wieku  znajduje  się  w  manuskrypcie  biblioteki  Zakładu  nar.  im. 
Ossolińskich  pod  nr.  1873  na  stronie  53. 


1)  Wyraz  4-gJo9kowy  nieczytelny,  ostatnie  trzy  głoski  s^  ano  albo  avo. 
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CVIIL 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie   12.  Listopada   1472  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  poświadcza,  iż  Przedbor  z  Koniecpola  dwa  tysiące 
złotych  węgierskich ,    które   jako  posag    i   jako  wiano   wziął  ze  swą  żoną 
Anną,    zapisuje   jej    na    dobrach   swych   w  ziemi  sieradzkiej  powiecie  ra- 
domskim i  ziemi  sandomirskiej  powiecie  chęcińskim. 

Kazimibus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Litwanie,  Russie  Prussieąue  dominus 
et  heres  etc.  significamus  tenore  presencium  universis,  ąuomodo  in  presencia  maiestatis 
nostre  et  consiliariorum  nostroruni  personaliter  constitutus,  generosus  Predborius  de  Co- 
nyeczpolye,  curiensis  noster  fidelis  dilectus,  non  compulsus,  non  coactus,  neąue  aliąuo 
errore  devio  seductus,  quin  imo  sanus  mente  pariter  et  corpore  existens,  suorum  amicorum 
salubri  fretus  consilio  et  matura  deliberacione  intra  se  prehabita,  publice  recognovit  et 
per  expressum  fassus  est,  quod  generose  Annę,  consorti  sue  legitime,  nate  niagnifici  Ni- 
colai de  Cuthno,  palatini  Lanciciensis,  inille  florenos  Hungaricales,  quos  yidelicet  post  eam 
in  vim  dotis  recepit ,  scilicet  septingentos  racione  patrimonii  et  tricentos  racione  matriraonii 
auri  pud  et  iusti  ponderis  racione  dotis  et  aliud  mille  florenorum  similiter  Hungaricalium 
auriąue  et  ponderis  eorumdem  racione  dotalicii  in  et  super  villis  et  hereditatibus  suis 
yidelicet  Wyelgy  Mlin,  Trzepcze,  Mysliczow,  Lazow,  Pollicto,  Cruschyna,  Zagorze,  Zaleszye 
et  Wola  Grzybowska  ')  in  terra  Siradiensi  et  districtu  Radomskye  sitis,  necnon  villa 
Clodsko  ^)  in  terra  Sandomiriensi  et  districtu  Chaczinensi  {sic)  iacente ,  dedit ,  reformavit , 
inscripsit  et  assignavit,  datąue,  donat,  reformat,  inscribit  et  assignat  tenore  presencium 
mediante  per  ipsam  generosam  Annam,  consortem  dicti  Przedborii,  prefata  omnia  bona  et 
villas  cum  omnibus  et  singulis  ipsorum  bonorum  et  villarum  fructibus,  censibus,  redditibus, 
allodiis,  prediis,  domibus,  areis,  edificiis,  structuris,  pecoribus,  pecudibus,  iumentis,  fru- 
mentis,  segetibus,  agris,  pratis,  graminetis,  graminibus,  pascuis,  ortis,  ortulanis,  pomeriis, 
arvis,  thabernis,  thabernatoribus,  molendinis  aąuaticis  et  ventilibus,  eąuestribus  et  brase- 
orum  ipsorumąue  emolimentis,  theloneis,  silvis,  borris,  nemoribus,  indaginibus,  gaiis,  rubetis, 
ąuercetis,  dumetis,  vendicionibus  lignorum  alias  ^kwpy,  sareptis,  mellificiis,  piscinis,  lacubus, 


1)  Wielgomłyny,  Trzeboe,  Myśliwozów,  Łazów,  Polichno,  Kruszyna,  Zagórze,  Zalesie,  wsie  w  województwie 
kaliskiem,  powiecie  radomskim.     Woli  grzybowskiej  w  tych  stronach  nie  było  można  znaleźć. 

2)  Kłocko  wieś  w  województwie  kaliskiem  powiecie  sieradzkim. 
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paludibus,  fluviis,  fluminibus,  piscaturis,  riwis,  rivulis  et  aąuarum  decursibus,  laboribus, 
angariis,  ducturis,  proventibus,  serviciis,  ferrificiis,  mineris,  venacionibus,  aucupacionibus, 
scultetis,  sarris,  daciis  ac  iure  patronatus  et  quibuscunque  solucionibus  sive  usibus,  cete- 
risąue  pertiuenciis  et  obvencionibus  generaliter  universis,  quomodocunque  nuncupatis, 
inventis  sive  inveniendis  cunique  omni  iure,  dominio  et  proprietate,  nichil  pro  se  aut  suis 
successoribus  in  predictis  villis  et  bonis  Wyelgy  Mlin,  Trzepcze,  Misliczow,  Lazow,  PoUicto, 
Cruschyno,  Zagorze,  Zalyesze,  Wola  Grzybowska  et  Clotbsko  penitus  reservando  et  exci- 
piendo,  ita  late,  longe  et  circumfereucialiter ,  prout  eadem  bona  et  ville  in  suis  metis 
limitibus  et  graniciebus  ab  aliis  distincte  existunt  et  limitate ,  tenenduni,  habendum,  uti- 
fruendum  pacificeque  et  quiete  possidendum  iuxta  laudum  et  cousuetudinera  regni  nostri 
terrestrem  a  diu  'usque  in  hactenus  tentam,  habitam  et  sewatara.  In  cuius  rei  testinionium 
sigilluni  nostrum  presentibus  est  subappensum  testiinouio  literaruni.  Actum  et  datum  in 
convencione  generali  Pyotrkowiensi  teria  quinta  proxima  post  festum  sancti  Martini  auno 
domini  millesimo  quadringente?imo  septuagesimo  secundo,  presentibus  reverendissimo  reve- 
rendisque  in  Christo  patribus  dominia  lohanne  sancte  Gnesnensis  Ecclesie  Arcbiepiscopo 
et  Primate,  lacobo  Wladislauiensi  et  Andrea  Pozuaniensi  Episcopis,  necnon  magnificis, 
generosis  ac  nobilibus  dominis  lobanne  de  Pylcza  Castellano,  Derslao  de  Rythwany  Pa- 
latino  Cracouiensibus ,  Petro  de  Schamotuli  Poznaniensi,  Hincza  de  Rogów  Sandomiriensi, 
lohanne  de  Kalynowa  Siradiensi,  Andrea  Crethcowsky  Bresteusi  Castellanis  et  aliis  quam- 
pluribus  testibus  fidediguis  ad  premissa. 

Sbigneus  de  Oleschnicza  Relatio    venerabilis    Sbignei    de    Oleschnicza 

manu  propria  subscripsit.  Regni  Polonie  Yicecancellarii  etc. 


Na  odwrotnej  stronie  napis  późniejszy,  podający  treść  dokumentu,  atrament  drugiego  napisu 
znikł  prawie  całkiem.  Dokument  oryginalny  na  pergaminie,  pieczęć  oderwana,  pozostał  tylko 
okrawek  pergaminowy,  na  którym  była  zawieszoną.     Własność  zakładu  nar.  im.  Ossolińskich  nr.  539. 
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CIX. 

(We  Lwowie)   ló.  Grudnia   1472  r. 

Ławnicy  miasta  Lwowa  poświadczają,    że  pomiędzy    cechem  garbarskim 
a   Katarzyną    Mikulową   stanął    układ    o    odstąpienie    młyna    do    mielenia 

kory  garbarskiej. 

Wir  .  .  Sclieppen   der    Stat    Lemborg    Bekennen    Offinberliclien    Mit    Lawte  Desis 

briffis  Allen,  den   is  geborit,    das  vor  unsris  ausgelegetis  gehegetis  dinges  kekenwortikeit , 

das  der  Erber  here  lucas  lindner,    unser  foit,  vor\vesete,  personlichen  steende  dy  gancze 

Czeche  der  gerber  unsrir  Stat,  haben  von  der  Ersaramen  frawen  Katherina  frawe  Miculen, 

unser  burgerin,  vor  sich  uud  vor  er  henthwerk  o£f  erem  erbe,  das  sy  etczwen  ber  Micla- 

schen  appgekawft  hot,  eynen  flecken,  do  vor  er  loomel  gestanden  hat,  under  dem  nedersten 

teiche  gelegen ,    off  ewige   czeit   czu    eyner  loomel  weder  offgenommen  in  der  mossen  und 

greniczen,  ais  sy  vormols  gestanden  hot;  In  sulcher  weyze,  das  en  dy  Irawe  Miculen  die 

selbe  loemol  selber  an  ere  holffe  gebawet  hat,  und  sy  haben  sich  vorflicht  unde  vorbunden 

mit   eren    nochkomlingen    er    der   frawen  Miculen    und   eren   geerben   do    von  czu  ewigen 

tagen  ierliches  czinses  czu  geben  zechste  halbe  niarg  gemeynis  geldis,  und  fort  mer  sullen 

sy  dy  mole  selber  bawen ,    also   oft  ais  is  en  not  wurde  seyn ,   und  is  das  wasser  halben 

grosse  flutte  qweme,  so  sullen  sy  gutwilliclichen  helffen  dy  temme  bewaren  und  behelden, 

und  dy  frawe  ader  ere  geerben  sullen  lossen  mest  darczu  furen,  also  offte  ais  is  not  tete, 

und   were   is    sache   das    ober   das    ir   tam   an  ir  loemol  gelegen  awsrysse,    so  sal  en  dy 

frawe  ader    ere   geerben  weder  lossen  schutczen    und   anrichten ,    und  sy  sullen  mit  erem 

Stamper   ere    wede   haben  off  dem  flecken  obwennyg  dem  thamme  an  dem  berge  gelegin, 

Und  der  loestamper  sal  czu  seynen  notcze  ar,  der  loemol  ein  gertchen  haben  yn  der  weite, 

ais  is  vormols  gewest  ist,    und  sal  seyn  fyhe  also   helden  und  vorwarn ,    das    der   frawen 

ader  eren  geerben  von  seynem  fihe   nicht    schaden   geschege   an    eren    wezen ,    nedwennig 

dem  thamme  binder  dem    flosse   gelegin.     Welcher   sachen    czu   hócher    bestendikeit   habe 

wir    unsris    Scheppenamptis    lugesegil    an    dezen    briff   lossen    hengen.     Gegeben    an    der 

Metwoche  nest  noch  Siute  Lucien  tag  der  larczal  unsris  łieben  hem  Tawsenth  yierhundert 

und  Czwe  und  sebenczig  lar. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  240.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  już  tylekrotnie  opisywana  pieczęć  ławników  lwowskich. 
Ten  sam  układ  znajduje  się  jeszcze  w  drugim  exemplarzu  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  239  z  tego 
samego  dnia  i  roku  także  w  niemieckim  języku,  lecz  wystawiony  przez  rajców  a  nie  przez  ławników 
lwowskich,  z  zawieszoną  na  pasku  pergaminowym  na  zielonym  wosku  wyciśniętą  znaną  pieczęcią 
rajców  lwowskich. 
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ex. 

w  Lublinie  29.  Marca   1473  r. 

Piotr  z  Dąbrowicy  sędzia  i  Andrzej  z  Leszcza  podsędek  ziemscy  lubelscy, 

poświadczają  zamianę  wsi  pomiędzy  Janem  z  Lipin  i  z  Żyrzyna,  i  Janem 

i  tegoż  synem  Stanisławem  z  Gardzienic. 

Nos  Petrus  de  Daiiibrowicza  ')  iuclex  et  Andreas  de  Lyeszcze  ')  subiudex  terre 
Lyublinensis  generales  signiticaimis  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  tam  pre- 
sentibus  quani  futuris,  preseuciura  noticiara  habituris,  ąuoraodo  veiiiens  generosus  lohannes 
heres  de  Lypyuy  ^)  et  de  Żyrzyn  *)  personaliter  constitutus  publice  et  iudicialiter  recognovit 
parte  ab  una  et  generosus  lohannes  cum  filio  suo  Stanislao  heredes  de  Gardzynycze  ^) 
partibus  ab  altera  non  compulsi  uec  coacti,  nulla  vi  fraudis  aut  doli  circumventi ,  sed 
mente  et  corpore  unanimi  viva  voce  sani  existentes  ipsorum  bonis  de  voluntatibus  publice 
recognoverunt,  inter  se  fecisse  talem  perpetuam  bonorum  hereditariorum  seu  yillarum 
comutacionem  in  hunc  modum:  quia  predictus  lohannes  L3'pyenszky  dedit  et  perpetualiter 
comutavit  piefato  lohanui  et  Stanislao  de  Gardzynycze  villas  ipsius  et  hereditates  videlicet 
Żyrzyn ,  Borzyschow  *) ,  Nyebrzegow  ')  et  Pogonow  **)  in  terra  Lyublinensi  et  districtu 
eiusdem  sitas,  cum  omni  iure,  dominio  et  proprietate,  videlicet  domibus,  curiis,  kmethonibus, 
censibus,  agris,  aquis,  pratis,  campis,  piscinis,  sil  vis,  molendniis  et  eorum  eniolimentis, 
fluviis,  ryyulis,  stagnis,  lacubus,  aąuis  et  earum  decursibus  et  cum  omnibus  coherenciis  et 
pertinenciis ,  quibuscuraque  dicantur  nominibus,  ad  predictas  villas  spectantibus,  nichil 
excipiendo,  prout  ad  predictas  villas  spectant  et  pertinent,  nichil  sibi  iuris  aut  proprietatis 
in  eisdem ,  suis  postcris  aut  dominii  ibi  reservando  videlicet  in  prefatis  villis  (per)  pre- 
dictos  lohannem  et  Stanislaum  filium  ipsius  primi  matrimonii  easdem  villas  tenendas, 
habendas,  utifrucndas  et  per  ipsorum  successorfs  vendendas,  comutandas.  prout  ipsis  aut 
ipsorum  successoribus  legittimis  melius  et  utilius  videbitur  expedire.  Et  iam  sibi  coram 
iure  realem  et  actualem  dedit  intromissionem  por  niinisterialem  Paulum  in  predictas  villas 


1)  Dąbrowica,  wieś  w  województwie  lubelskiem.  2)  Leszcze,  wsi  togo  nazwiska  w  województwie  lubelskiem 
nie  ma.  —  Jest  atoli  wieś  tego  nazwiska  w  powiecie  ropczyckim  w  Galicji,  d)  Lipiny,  wieś  w  Lubelskiem.  4)  Zyrzyii, 
wieś  w  województwie  lubelskiem,  powiecie  kazimierskim,  ."i)  Gardzienice,  wieś  w  województwie  lubelskiem,  powiecie 
krasnystawskim.  6)  Borysów,  wieś  w  lubelskiem  województwie,  powiecie  kazimierskim.  7)  Takiej  wsi  w  wojew. 
lubelsk.  dziś  nie  ma.     8J  Pogonów,  wieś  w  województwie  lubelskiem,  powiecie  kazimierskim. 
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ac  hereditates  videlicet  Żyrzyn,  Borzyschow,  Nyebrzegow,  Pogonow  et  hoc  pro  villis  seu 
hereditatibiis  prefatorum  lohannis  et  Staiiislai  filii  ipsiiis  primi  niatrimouii  videlicet  Bo- 
lyeslaw  ^),  Grandy  '"),  Swyebodzyn  "),  Brzesznyza  ''^)  et  raedietatem  ville  Cana  '^)  et  cum 
navigio  circa  villara  Pawlow  Regalem  '*)  in  fluvio  Visla,  quod  ad  predictas  spectat  here- 
ditates, que  ville  sunt  site  in  terra  Sandomiriensi  et  districtu  Yisliciensi,  dedit  et  perpe- 
tualiter  coniutavit  cum  addicione  ąuingentarum  marcarum  communis  monetę  et  numeri 
Polonicalium  conswetarum.  Qui  lohannes  Lypyensky  debet  et  tenetur  predictos  lohannem  et 
Stanislaum  pro  villis  predictis  ipsis  comutatis  videlicet  pro  Żyrzyn,  Borzyschow,  Nyebrzegow 
et  Pogonow,  ut  descriptum  est,  tueri  et  intercedere  debet  a  ąualibet  persona  et  a  ąuolibet 
inipedimento ,  secundum  quod  ad  quam  personam  pertinet  prescripcio,  nulla  prescripcione 
obstante.  Et  si  ipsos  non  tuetur  et  ipsi  aliquod  dampnum  exinde  perceperint,  hoc  non 
debet  esse  ipsorum  lohannis  et  Stanislai,  sed  prefati  lohannis  Lypyensky,  pro  quo  dampno 
et  tuicione  prefata,  si  se  servare  promiserit,  tunc  hic  in  Lyublyn  a  suis  districtibus  omnibus 
recedendo  parere  debet  et  respondere ,  nullo  modo  terminum  differendo ,  litteris  regalibus , 
bello  et  colloquio  pro  maiori  uec  quovismodo,  sub  ammissione  sue  cause,  et  poterit  ipsum 
conderapnare  alias  zdacz  in  primo  termino ,  sicut  in  peremptorio  pro  premissis.  Harum 
quibus  in  testimonium  litterarum  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum 
in  Lyublyn  feria  secunda  proxima  post  dominicam  Letare  anno  domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  septuagesimo  tercio,  presentibus  his  generosis  et  nobilibus  dominis  Nicolao  de 
Ostrów  Tenutario  in  Kazymyrz,  lacobo  de  Przybyslawicze ,  lohanne  de  Rogalow,  Michaele 
de  Kyerz,  lohanne  Gurek  de  Plesczyn,  Dobeslao  de  Pankraczowicze  et  lohanne  Conynszky 
de  Konynszka  Wolj-a,  ac  aliis  quampluribus  fidedignis  testibus  circa  premissa  existentibus. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  znajduje  się  w  bibliotece  Zakładu  Narodowego  imienia 
Ossolińskich.  Pieczęć  sędziego  na  pasku  pergaminowym  zawieszona  pozostała  nieco  uszkodzona  — 
Podsędka  pieczęci  zaś  brakuje,  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy.  Pieczęć  sędziego  na  zwyczajnym 
wosku  wyciśnięta  przedstawia  po  jednej  stronie  pieczęć  większą  z  napisem  w  otoku,  po  drugiej 
pieczątkę  sygnetową  bez  napisu.  Napis  odczytać  się  już  nie  dał.  Herb  zaś  przedstawia  lwa  wspi- 
nającego się  i  w  lewą  stronę  zwróconego,  jest  to  zatem  herb  Lewart. 


9)  Bolesław  z  Brzeźnicą,  wieś  w  Tai'nowskiem ,  powiecie  dąbrowskim.  10)  Grądy  z  Borem,  wieś  w  Tar- 
nowskiem,  w  powiecie  dąbrowskim.  11)  Świebodzin  z  Kozierówką,  wieś  w  Tarnowskiem ,  w  powiecie  dąbrowskim. 
12)  Brzeźnica  przysiółek  do  Bolesławia.  13)  Kanna,  wieś  w  Tarnowskiem,  powiecie  dąbrowskim.  14)  Pawłów,  wieś 
w  powiecie  dąbrowskim. 
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CXL 

We  Lwowie  2.  Kwietnia   1470  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Jan  Jura,  wojski  trembowelski.  zaspokoił  Jerzego  Kunata 
i  Jana,  Jachnę  i  Annę  rodzeństwo  z  Tuligłów  za  dział  z  dóbr  Maiecliowa 
i    Klekotowa,    należący  się    im    po    matce    Oluchnie   i    dziadzie  Andrzeju. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iiidex  necnon  lohannes  de  Yissokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  sigiiificamus  tenore  presenciuni,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiani  habituris,  ąuomodo  ad  nostram  et 
aliorum  dominorum,  nobiscuni  protunc  iudicio  terrestri  residencium,  presenciam  ^■enieutes 
personaliter  uobiles  Georgius  Cunatli  et  lohannes  frater  suus  unaciim  sororibus  lachna  et 
Anna  de  Tluiliglovy,  non  compulsi,  nec  coacti,  neque  aliąuo  errore  devio  seducti,  menteąue 
corpore  existentes  sani,  corani  iudicio  eodem  liberę  recognoverunt  terrestri,  quia  ipsis 
generosus  dominus  lohannes  lura,  tribunus  Trebowliensis,  pro  ipsorum  sorte  alias  zadzal 
satisfecit,  que  super  ipsos  devoluta  sint  post  niatrem  ipsorum  olim  nobilem  Oluchnam  et 
avum  ipsorum  olim  nobilem  Andream  de  bonis  Malechow  et  Clekothow  '),  pro  qua  sorte 
perpetuum  silencium  ipsi  Georgius,  lohannes,  lachna  et  Anna  (perpetuum  silencium  ^) 
habere  debent  cum  posteritate  quavis  eorum.  Ad  que  dominus  lura  memoriale  posuit, 
quod  iudicium  recepit.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa. 
Actum  et  datum  in  termiuis  particularibus  feria  sexta  antę  festum  sancti  Ambrosii  proxima 
Leopoli  celebratis  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  tercio,  presentibus 
ibidem  generosis  et  nobilibus  dominis  Georgio  Strumylo  Succamerario ,  lohanne  Swynka 
Vexillifero,  Petro  Spyklosky  Subpincerna,  lohanne  Culykowsky  Subdapifero  Leopolieusibus, 
lohanne  Baschynsky,  Sigismundo  de  Calyschany,  Francisco  de  Dzyewyątnyky  et  aliis  ad 
premissa  testibus  fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  242.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  dwie  pieczęci,  pierwsza  sędziego  z  odciskiem  herbu 
Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


1)   Malecliów  wieś    w  powiecie  lwowskim.     Klekotów  wieś   w  ijowiecio  brodzkim.     2)    Wyrazy  w  nawiasie 
niepotrzebnie  pisarz  powtórzył. 

22 
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CXII. 

We  Lwowie  2.  Kwietnia   1473  r. 

Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Kunat  z  Tuliglów  poręczył  za  brata  swego  Jana  i  siostry 
swe  Jachnę  i  Annę,  jako  ci  utrzymają  przy  swem  znaczeniu  zadość- 
uczynienie uczynione  im  przez  Jana  Jurę  z  dóbr  macierzystych  Malechowa 

i  Klekotowa. 

Nos  Petrus  de  Brancze  iuclex  necuon  lohannes  cle  Yissokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  teiiore  presencium,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  ąuomodo  ad  nostram  et 
alioruni  doininorum ,  nobiscura  protunc  iudicio  terrestri  residenciura ,  presenciam  veniens 
personaliter  iiobilis  Cuuath  de  Thuliglowy  fideiussit  coram  iure  nobili  lohanni  lura  pro 
fratre  suo  nobili  lohanne  et  sororibus  lachna  et  Anna,  quod  hanc  satisfactionem  '),  quam 
eis  fecit  prefatus  lura  de  bonis  maternalibus,  videlicet  de  Malecliow  et  Clekvtliow,  firmam 
et  non  cassam  tenere  debent.  Ad  quod  dominus  lura  memoriale  posuit,  quod  iudicium 
recepit.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et 
datum  Leopoli  feria  sexta  antę  festum  sancti  Ambrosii  proxima  in  iure  terrestri  anno 
domini  miilesimo  quadringentesimo  septuagesimo  tercio,  presentibus  ibidem  generosis  et 
nobilibus  duminis  Georgio  Strumylo  Succamerario ,  lolmnne  Swynka  Vexillifero ,  Petro 
Scbpyklosky  Subpincerna,  lohanne  Culykowsky  Subdapifero  Leopoliensibus,  lohanne  Ba- 
scliynsky,  Nicolao  et  Paulo  Clussowye,  Yassyly  Swystelnyczsky  et  aliis  ad  premissa  testibus 
fide  dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  241.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  dwie  pieczęci ,  z  tych  pierwsza  sędziego  z  odciskiem 
herbu  Hołobok,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 


1)  Porównaj  dokument  poprzedni  nr.  CXt. 


171 


CX1II. 

w  Lublinie  28.  Kwietnia   1478  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    zachowuje    mieszczan    lwowskich    przy    prawie 
dzierżawienia    i    rozsprzedawania     swym     ubogim     drobnej    soli    z   żup 

drohobyckich. 

Kazimirus  Del  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  L}'thvanie,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  lieres  etc.  significanius  tenore  presenciuni ,  ąuibiis  expedit  universis,  quod  licet 
famosi  consules  civitatis  uostre  Leopoliensis  sal  minutuni  penesticale  dictum,  ex  zuppis 
nostris  Drohobiczensibus  proveniens,  quod  alias  sibi  arendare  iure,  ut  dicitur,  ipsis  ad  hoc 
competenti  et  vendere  penesticis  civitatis  nostre  Leopoliensis  consueverant,  utilitati  pro- 
fectuique  civitatis  eoruni  pauperumąue  horainum  abundantie  et  sufficientie  in  hoc  consu- 
lenti ,  sub  certa  peusione  annua  nobili  Aynolpbo  Tetaldi  de  Florentiis ,  zuppario  nostro 
Drohobiczensi ,  tanąuam  sciolo  (sic),  sal  ipsum  commodius  certis  pro  communi  usu  dispen- 
sare  arendarunt  per  ipsum  et  iiomine  suo  penesticis  ipsis  vendendum ;  veriti  tamen  ue 
per  dictum  Aynolphum  et  alios  zupparios  Drohobiczenses  successores  ipsius  temporum 
successu  istud  traliatur  in  seąuelam ,  quod  arendam  et  venditionera  salis  predicti  forte 
vellent  pro  se  quasi  ex  autiquo  iure  A'el  consuetudine  in  preiudicium  consulum  predictorum 
trahere,  vendicare  et  usurpare,  nobis  humiliter  supplicarunt,  quatinus  liceat  ipsis  sal  pre- 
dictum  pro  nutu  et  voluntate  eorum  personis  eis  beneplacitis  arendare  ipsamque  arendam 
totiens,  quotiens  opus  fuerit,  et  ipsis  yidebitur  expedire,  revocare  ad  interrumpendam  se- 
quelam  predictam.  Nos  vero  supplicationibus  ipsorum  tanquam  iustis  et  rationi  consonis 
benigniter  aanuentes  et  tanto  quidem  libencius  quo  niagis  consules  ipsi  ex  ipsorum  fide- 
libus  obsequiis  nostre  maiestati  complacuerunt,  licentiam  et  facultatem  oninimodam  ipsis 
damus  sal  penesticale  predictum  pro  iure  ipsorum ,  si  quod  ipsis  competit,  iu  eodem  per- 
sonis, quibus  Yoluerint,  arendandi  et  arendam  huiusmodi  totiens  quotiens  revocandi,  omuem 
sequelam,  si  quam  pro  se  vel  zupparii  predicti  sive  quecuuque  alie  personę  ex  arenda 
salis  predicti  apud  consules  eosdcm  facta  trahere  vellent  et  in  proprietatem  convertere, 
presenciuni  tenore  abolentes  et  irritam  habentes,  deceruentesque  ipsam  in  nnllo  arendo 
consulum    predicte    et    iuri   ipsorum    iii   niillo   i)rciudican    posse    in  futurum.     In  quorura 

22* 
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omniiim  testimonium    sigillum    nostrum  est  appensum.     Datuui  in  Lublin  feria  ąuarta  post 
Conductum  Pasce   proxima   aniio    domini    millesimo   ąuadringentesimo    septiiagesimo  tercio. 

Sbigneus  Yicecancellanus  niaim  propria  Relacio  venerabilis  Sbignei  de  Olesznycza 

subscripsit.  Regui  Polonie  Yicecaucellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  243.  Na  pasku  pergaminowym 
zawieszona  na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  mniejsza  pieczęć  królewska.  Zobacz  Dzialyński  Statut 
Litewski ,  tabi.  VII. ,  nr.  2. 


CX1V. 

w  Kamieńcu  3.  Maja   1473  r. 

Stanisław  z  Chodcza,  wojewoda  ruski  i  podolski  i  starosta  trembowelski 
i  halicki,  poświadcza,  że  Michałowi  Wilczkowi,  mieszczaninowi  lwowskiemu 
sprzedał  700  wołów  za  1400  złotych  węgierskich ;  dalej  że  sumę  tę  już 
odebrał  a  woły  dobrze  w^ytuczone  za  rok  odstawi,  wreszcie  że  prócz  tego 
pożyczył  od  tegoż  Wilczka  5oo  złotych  węgierskich,    które    ma  oddać  na 

najbliższą  Wielkanoc. 

In  nomine  domini  Amen.  Uuiversis  et  singulis,  omnibus,  lianc  litteram  inspecturis, 
lecturis  et  audituris,  et  ad  ąiiorum  noticiam  hoc  scriptum  presens  fuerit  exhibitum,  Sta- 
nislaus  de  Ciiotbecz  palatinus  Russie,  Podolie  generalis,  capitaneus  Trebowliensis  et  Ha- 
licziensis,  memorie  comeudamus  presencium  pei'  tenorem,  ąuomodo  fecimus  forum  inter  nos 
ex  una  parte,  alia  vero  faniosi  domini  Michaelis  Yylczek,  civis  Leopoliensis,  pro  septem 
centis  (sic)  bovibus,  ąuemlibet  bovem  pensando  per  duos  florenos  Hungaricales,  qui  ąuidem 
dictus  Micbael  Yylczek  civis  Leopoliensis  optulit  (sic)  nobis  et  in  peccunia  prompta  dedit 
super  predictos  septingentos  boves  (juatuordecim  centa  Horenos  Hungaricales,  nos  vero 
a  data  presencium  in  circuitu  nnius  anni.  videlicet  pro  festo  Resurreccionis  Domini  futuro 
adyenienti  sibi  domino  Michaeli  Yylczek  ci  vi  Leopołiensi  sumus  obligati  et  per  presentes 
obligamur,  prefatos  boves  septingentos,  bcne  incrassatos  et  inpinguatos,  per  totam  hyeraem, 
bene  pabulatos,  locare  et  exhibere  in  hereditate  nostra  taliter  nuncupata  Chłopy  vel 
Sczyrzeczska   Daml»rowa  ')    omnino    et    certitudinaliter.     Postremo    fatemur  per  presentes, 


1)  Wieś  nazwana  ChJopy  leży  w  powiecie  rudeckim;  nie  umiem  jeJnak  powiedzieć,  czy  o  niej  tu  mowa. 
Dijbrowy  szczerzeckiej  dzisiaj  nie  ma.  Szczerzec  sam  jest  miasteczko  w  powiecie  lwowskim  leżące.  Czy  obie  tutaj 
użyte  nazwy  CLiopy  i  Szczerzecka  Dąbrowa  oznaczają  jedn%   miejscowość   lub  dwie,   trudno   oznaczyć,  nie  wiedząc, 


173 

ąuomodo  pro  altera  vice  insuper  recepimus  quinque  centa  florenos  Hungaricales  in  castro 
CaKiyeneczensi  apud  antefatum  dominuiii  Michaelem  Vylczek  civem  Leopolieusem  et  hoc 
ad  pretixuni  termiuum ,  videlicet  pro  festo  Resurrectionis  Domini  sumus  obligati  et  per 
presentes  obligamur  solvere  domino  Michaeli  civi  Leopoliensi  et  satisfacere ,  et  si  aliąuid 
ex  diviua  clemencia  nobis  accidei-it,  quod  nos  Dei  gnicia  forsan  mors  preveniret  et  migrare 
de  hoc  exilio  contingerit  {sic),  extunc  magnifica  domina  Barbara,  consors  nostra  carissima, 
unacum  filiis  seu  lieredibus  nostris  tenetur  solyere  et  satisfacere  domino  Michaeli  civi 
Leopoliensi  profato  ad  prefixum  tempus,  aut  eius  successoi'ibus  legittimis  ad  hoc  pertinen- 
tibus,  qui  presentem  hanc  nostram  habuerint  obligacionem,  hos  prefatos  boves  septingentos 
unacum  ąuingentis  florenis  Hungaricalibus.  Ceterum  si  dieto  Michaeli  Yylczek  ad  hoc 
tempus  solucio  non  fuerit  persoluta  et  satisfacta  tam  per  nos,  quam  per  nostram  consor- 
tem  carissimam  dorainam  Barbaram  et  nostros  legittimos  successores,  nos  in  hys  scriptis 
summus  (sic)  obligati  et  per  presentes  obligamur,  dieto  domino  Michaeli  Yylczek  civi  Le- 
opoliensi in  quamcumque  hereditatem  nostram  voluerit  et  sibi  eligere  velit,  damus  et  con- 
cedimus  eidem  domino  Michaeli  Yylczek  in  quacumque  hereditate  nostra  sibi  placuerit 
omniraodam  et  plenariam  facultatem,  sibi  et  eius  successoribus  legittimis  habendum,  tenen- 
dum  et  possidendum  nuUo  impedimento,  condicione,  iudicio,  fatiga  aut  quovis  alio  modo 
repugnando  seu  contradicendo ,  nec  aliquo  iure  seculari  aut  spirituali,  longitudine,  pre- 
scripcione  aut  quacumque  re  excogitata  subsidiaria  predictum  dominuni  Michaelem  Yylczek, 
et  eius  successores  legittimos  evadendo ,  sed  integre  et  plenarie  sibi  et  eius  successoribus 
legittimis  predictos  septemcentos  boves,  unacum  quinąue  centum  (sic)  florenis  Hungaricalibus, 
dare  et  solvere  sumnms  (sic)  astricti  et  obligati.  Et  quo  non  facto,  quod  prefato  domino 
Michaeli  Yylczek  civi  Leopoliensi  aut  suis  successoribus  legittimis  ad  prefixum  termiuum 
solucio  non  fuerit  plenarie  persoluta ,  extunc  ut  antę  in  premissis  in  quamcunque  heredi- 
tatem nostram  et  dominium  nostrum  prefatus  dominus  Micliael  Yylczek  civis  Leopoliensis 
et  sui  successores  legittimi,  se  intromittere  velit  et  sibi  elegerit.  aut  velint  et  elegerint, 
largimur  et  per  presentes  concedimus  et  damus  omnimodam  intromissioncm  in  dominia 
nostra  et  hereditates  nostras,  quibus  utimur,  cum  omni  iure  et  dominio,  necnon  cum 
omnibus  utilitatibus,  censibus,  redditibus,  questibn>,  usil)us,  proventibus  ad  id  pertinentibus, 
sibi  domino  Michaeli  Yylczek  civł  Leopoliensi  et  suis  successoribus  legittimis,  habendum, 
tenendum  et  possidendum,  tamdiu  donec  sibi  domino  Michaeli  Yylczek  civi  Leopoliensi 
condigna  solucio  per  nos  aut  nostros  successores  legittimos  fuerit  persoluta  et  eius  legittimis 


w  jakiem  znaczeniu  używa  pisarz  wyrazu  vel;  z  liczby  pojedynczej  in  hereditate  nostra  wnosićby  można,  że  mowa 
tu  tyll<o  o  jednej  wsi.  W  takim  razie  albo  nazwa  Szczerzecka  Wola  nie  odnosi  się  do  Szczerca  pod  Lwowem,  albo 
też  nazwa  Chłopy  nie  do  Chłopów  w  rudeckim  powiecie. 
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successoribus ,  vel  quo  non  facto,  extunc  quodcuniqne  dampnum  ipse  dominus  Michael 
Yylczek  et  sui  successores  perceperit  seu  perceperint,  fecerit  seu  fecerint  ob  nousolucio- 
nem  predictorum  septingentorum  boum  et  quingentorum  florenorum  Hungaricalium,  nostrum 
tale  dampnum  fore  debet  sine  omni  iuramento  corporali  diintaxat  ad  simplicem  ipsius  domini 
Michaelis  Yylczek  civis  prefati  assercionem.  Instjper  yoltjmus  et  per  presentes  promittimus 
prefatum  dominum  Michaelom  Vylczek  civem  Leopoliensera  ab  omnibus  eius  negociatoribus,  qui- 
bus  tenetur  iustificari,  solvere,  ipsumque  tueri  et  defeudere,  et  pro  ipso  domino  Michaele  cive 
undique  nos  introraittere  et  interponere,  et  cum  suis  creditoribus  et  debitoribus  pacem,  tranqui- 
litatem  et  concordiam  facere,  et  signanter  a  domino  Sthauo  Sigismundi  cive  Cracouiensi  prefatum 
dominum  Michaelom  Yylczek  penitus  liberare  et  liberum  effici,  et  sibi  domino  Sthano  per 
nos  aut  nostros  successores  legittimos  solvere  et  satisfacere  specialiter,  et  absque  curą 
prefati  domini  Michaelis  Yylczek  civis  Leopoliensis.  Cum  ceteris  vero  debitoribus  et  cre- 
ditoribus suis,  et  aliis  negociatoribus,  quibus  tenetur  prefatus  dominus  Michael  Yylczek, 
ubicumque  uecesse  fuerit,  sive  coram  Regia  maiestate  sive  coram  alio  iudicio,  tam  spiri- 
tuali  quam  seculari,  pro  ipso  domino  Michaele  Wylczek  prefato  volumus  nos  interponere 
et  ipsum  intercedere,  absque  omnibus  iniuriis,  perturbacionibus ,  quociens  opportunum 
fuerit  et  necesse,  quousque  famosus  dominus  Michael  Yylczek  civis  Leopoliensis  prefatus 
cum  suis  creditoribus,  debitoribus,  negociatoribus,  quibus  tenetur,  et  qui  sibi  obligantur, 
unitatem  et  omnimodam  consequetur  conposicionem.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum 
nostrum ,  quo  utimur,  in  zona  sericea  rubei  coloris,  ab  extra  de'  cera  simplici ,  intus  vero 
yiridi,  iussimus  appendi  et  apponi.  Actum  et  datum  in  castro  Cameneczensi  feria  secunda 
ipso  die  Invencionis  Sancte  Crucis  in  cubiculo  nostro  speciali  anuo  domini  millesimo  qua- 
dringentesimo  septuagesimo  tercio,  presentibus  ibidem  providis  et  circumspectis  dominis 
Bartholomeo  Advocato  antiquo,  lohanne  Selatore  Consulibus,  Stanislao  Gladiatore,  Bernhardo 
genere  Cracowski  civibus  de  Camyenecz,  testibus  vocatis  in  fidem  premissorum. 

Oryginał  pergaminowy  bardzo  okrągłem  pismem  pisany  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  244. 
Na  sznurku  amarautowym  z  peli  jedwabnej  zawieszona  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  sygne- 
towa  pieczęć  Stanisława  z  Chodczy  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 
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cxv. 

w  domu  Jakóba  z  Pantelowic,  kustosza  przemyskiego,  21.  Lipca  1473  r. 

Notaryusz  publiczny  poświadcza,  jako  magister  Klemens,  prokurator  Rusinów 
z  Kościejowa,  Zaszkowa  i  Zarudziec  doręczył  w  jego  obecności  kustoszowi 
Jakóbowi  apelacyą  tychże  Rusinów  od  wyroku  jego  do  papieża  Sykstusa  IV. 

In  NosnNE  domini  Asien.  Sub  anno  nativitatis  Domini  millesimo  ąuadringentesimo 
septuagesimo  tercio,  indictioue  sexta,  pontiticatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini 
domini  Sixti  divina  providencia  Papę  ąuarti  anno  ipsius  secundo,  die  vero  Mercurii,  vicesima 
prima  lulii,  hora  vesperarum,  vel  quasi,  in  domo  et  in  pallacio  venerabilis  viri  domini 
lacobi  de  Panthelouicze ,  custodis  Premisliensis-,  yicarii  in  spiritualibus  generalis ,  in  mei 
imperiali  auctoritate  uotarii  publici  et  testium  infrascriptorum,  ad  lioc  vocatorum  et  roga- 
torum,  presencia  constitutus  personaliter  circumspectus  magister  Clemens  procurator  et 
nomine  prociiratorio  Paithenorum  de  Chosczeyow,  Zaszkow  et  Zaradcze  ') ,  tenens  et  habens 
suis  in  manibus  ąuandam  cartam  papiream,  tenorem  appelacionis  in  se  contineutem,  ipsam 
prefato  domino  magistro  lacobo  iudici  interposuit,  insinuavit,  publicavit  et  notificavit. 
Cuius  appellacionis  tenor  de  verbo  ad  verbum  seąuitur  et  est  talis. 

CoRAM  vobis  venerabilibus  et  honorabilibus  et  discretis  viris  hic  presentibus  et 
astantibus  teque  notario  publico ,  tanąuam  persona  autentica  et  Meli ,  procurator  laborio- 
sorum  Ptutheuorum  et  kmethonum  villaruui  Cosczeyow,  Zaszkow  et  Zarudcze  nomine  pro- 
curatorio  provocat ,  appellat  atąuo  dicit ,  quod  licet  venerabilis  magister  lacobus ,  custos 
Premisliensis  necnon  iudex  subdelegatus  per  venerabilem  dominum  lohannem ,  prepositum 
de  Pi-zeworszko ,  iudicem  commissarium  principalem ,  sentenciam  de  et  super  annonis 
aliisque  proventibus  eclesiasticis  eclesie  in  Cosczeyow  et  contra  eosdem  Ruthenos  dictarum 
yillaruni  Cosczeyow,  Zaszkow  et  Zarudcze  tulerit  et  promulgaverit ,  cum  prenominati 
Rutheni  easdem  annonas  et  alios  proveutus  eclesiasticos  non  tenentur  solvere  neque  ex 
privilegio  nec  ex  aliquo  iure,  dum  idem  Rutheni  ab  erectione  dictarum  yillarum  de  nova 
radice  sedent,  tum  eciam  neque  plebanus  in  Cosczeyow  eisdem  Ruthenis  aliquod  serviciura 
exhibet,    racione  cuius  servicii  ipsi  Rutheni    dent  ipsi  plebano  annonas  et  alios  proventus 


I)    Kośoiejów,    Zaszkow,    Zarudce    wsie  w  powiecie   lwowskim   do  lwowskiego  klasztoru  00.  Dominikanów 
należące. 
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solvere.  Ex  premissis  igitui'  et  ąuolibet  preraissorum  sencien*s  prenorainatos  Rutheuos 
fore  gravatos  timensąue  iii  post  plus  posse  gravari  atąue  ledi  ad  sanctissimum  in  Christo 
patrem  et  domiuum  dominura  Sixtura  divina  provideiicia  Papam  ąuartum  uiodernum  eiusąue 
sanctam  sedem  apostolicam  in  hys  scriptis  provocat  et  appellat,  et  appellans  primo  in- 
stanter,  secundo  instantius,  tercio  instantissime,  si  qui  est  miclii  eos  dare  velit  aut  possit, 
saltem  a  te  notario  publico  literas  testiraouiales  in  fidem  et  testimonium  omnium  pre- 
missorum  subiciens  prenominatos  Ruthenos  tuicioni  i)roteccioni  sedis  saucte. 

Super  ąuibus  omnibus  premissis  prenominatus  procurator  petivit  a  me  notario 
publico  unum  vel  plura  publicum  sive  publica  instrumenta  seu  instrumentum  et  hoc  pre- 
sens  publicum  instrumentum.  Acta  sunt  hec  anno,  indictione,  pontificatus,  die,  mensę,  hora 
et  loco,  ąuibus  supra,  presentibus  ibidem  Alberto  de  Schamotuli  et  Casparo  de  Premislia 
testibus  circa  premissa  vocatis  et  rogatis. 

Dokument  na  kawałku  niezgrabnie  ukrojonego  pergaminu  w  bibl.  00.  Dominikanów  lwowskich. 
Pieczęci  nie  było  żadnej. 

CXVI. 

w  Opatowcu   1.  Grudnia   1473  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    dla    wynagrodzenia    zasług    pozwala    Jakóbowi 
Zaklice    z  Międzygórza    wykupować    dobra    królewskie    w   którejkolwiek 

ziemi  położone. 

Kazimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lythwanie,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  lieres  etc.  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  quia 
animadvertentes  preclare  fidei  merita  et  serviciorum  constanciam  generosi  lacobi  Zaklika 
de  Miedzigorza  '),  curieusis  nostri  fidelis  dilecti,  ąuihus  nobis  placere  studuit,  volentes 
eundem  graciis  nostris  reddere  consolatum  et  ad  ulteriora  seryicia  efficere  inflamanciorem 
et  cupidiorem,  sibi  bona  nostra  regalia  in  ąuacunąue  terra  et  districtu  situata,  ąuibus- 
cuuąue  nucupentur  (sic)  nomiuibus,  de  manibus  ąuarumcunąue  personarum  redimere  et 
eximere  concessłmus  et  admisimus,  concedimusąue  et  largimur  tenore  presencium  mediante, 
dantes  eidem  et  concedentes  plenam  et  omnimodam  facultatem  suisąue  successoribus 
legittimis    eadem   bona    cum    omnibus   et   singulis    utilitatibus ,    fructibus    et    proventibus , 


1)  Migdzygorze,  tej  nazwy  wieś  leży  jedna  w  powiecie  brodzkim .  druga  w  tlumacldm. 


quibusciinque  fueriut  vocati  nominibus,  teuere,  possidere  pacifice  et  ąuiete,  iuxta,  vjm, 
tenorem  et  continenciam  priorum  literarum  super  eadem  bona,  que  exiraerit,  per  nos  aut 
per  predecessores  nostros  iuste  et  legittinie  datarum  et  concessarum,  iuribus  tanien  nostris 
et  stacionibus  uullomodo  omniissis.  Yolentes  insuper  et  promittentes  sumnias  salis  sibi 
per  nos  in  litteris  quittativis  (sic)  largitas  secundiun  debitam  earura  taxam  cum  his  septua- 
ginta  florenis,  quos.  cum  in  certo  nuniero  equorum  nobis  se  in  servicio  paratutn  exhibuit, 
aliorura  curiensium  niore  dare  debuinius  in  eisdem  bonis,  que  de  niauibiis  qnarumcunique 
personanim.  ut  pretactum  est,  in  summis  iuste  eisdem  inscriptis  et  obligatis  inscribere 
et  suranie  capitali  adiungere.  Quod  cum  factuni  fuerit  de  restitucione  presencium  literarum 
nobis  tenebilur  respondere.  lu  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  iussimus  subappendi. 
Datuni  in  Opatliowiecz  ')  feria  quarta  in  crastinu  sancti  Andree  apostoli  anno  domini 
niillesimo  quadringentesimo  septuagesimo  tercio. 

Sbigneus  de  Olescbnicza  Yicecancellarius 
mann  propria  subscripsit. 

Na  odwrotnej  stronie  dwa  napisy  późniejsze,  podające  treść  dokumentu.   Prócz  tego  zaś  napis : 

Russia  1564,  20  die  lauuarii  obiatę  et  revise  in  conventu  regui  Varssoviensi. 

Dokument  oryginalny,   na  pergaminie.    Pieczęć   oderwana,   pozostał   tylko   okrawek   perga- 
minowy.    Własność  zakładu  nar.  im.  Ossolińskich  nr.  59G. 


CXVII. 

We  Lwowie  5.  Stycznia   1474  r. 

Grzegorz  z  Sanoka,  arcybiskup  lwowski,  Stanisław  z  Chodcza,  wojewoda 
ruski,  Paweł  ze  Sprowy  Odrowąż  lwowski,  Dobiesław  ze  Żyrawicy 
przemyski,  Jakób  z  Buczacza  halicki  kasztelanowie  i  Rafał  z  Jarosławia, 
podkomorzy  przemyski  i  starosta  ruski,  poświadczają,  że  odebrali  od  rajców 
lwowskich    szkatułkę  z  dokumentami,    złożoną   u    nich    do    przechowania 

w  dniu  3i.  Lipca   1454  r. 

Nos  Geegorius  Dei  gracia  sancte  nictropolitaue  Leopoliensis  eclesie  archiepiscopus. 
Stanislaus  de  Chodecz  pallatinus  terre  Russie,   Paulus  de  Sprova  Odrovausch  Leopoliensis. 


1)  Opatowiec  miasteczko  nad  Wishi  iiaprztciw  ujścia  Dunajca. 
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Dobeslaus  de  Ziravycza  Przemisliensis ,  lacobus  dc  Buczacz  HalicienSis  castellani,  et  Ra- 
phael  de  laroslaw  succamenirius  Przemisliensis  et  capitaneus  terre  Russie  generalis,  signi- 
ficamus  per  presentes,  quibus  expedit  iiniversis,  ąuotuodo  nobiscum  ceteris  predictarum 
terrarum  dignitariis  et  terrigenis,  pro  festo  Circiimcisionis  et  diebus  seąuentibus  anno  infra 
notato  in  Leopolye  {sic)  conveiicionem  celebrantibus,  consules  eiusdem  civitatis  Leopoliensis 
cistam  cum  omnibus  privilegiis  et  literis  terrarum  Russie  concernentibus  in  ea  contentis 
per  magnificos  et  generosos  dominos  Andreani  Odrovanscli  de  Sprova  pallatinum  et  capi- 
taneum  terre  Russie  generałem,  lohannem  de  Pylcza  modernura  castellanum  Cracouiensem, 
loliannem  Kmytha  de  Yysclinicze  Leopoliensem,  Petrum  de  Prochnj^k  Przemisliensem,  Vanko 
de  Kwaschilowo  Clielmensem,  loliannem  de  Knyehnicze  Haliciensem  castellanos  et  Georgium 
]Matiashovicz  de  terra  Sanocensi,  ut  in  priori  litera  ')  notati  sunt,  ipsis  consalibus  prefatis 
in  pretorium  ad  fideles  manus  depositam  in  stuba  venerabilium  dominorum  canonicorum 
Leopoliensium,  ad  reąuisicionem  nostram  nobis  cum  in  consilio  pariter  residebamus  integram 
et  illesam  effectualiter  presentaverunt  et  extradiderunt.  De  quibus  omnibus  et  singulis 
literis  prefatis,  ut  premittitur.  dictis  consulibus  depositis,  et  nunc  nobis  plena  restitutis, 
consules  eosdem  presentibus  iiuittamus  et  liberos  pronuncciamus  perpetim  (sk)  et  in  evum. 
Promittentes  ipsos  occasione  earundem  literarum  extradicionis  ab  omnibus  Leopoliensis, 
Przemisliensis,  Sanocensis,  Haliciensis  et  Chelmensis  terrarum  dignitariis  et  terrigenis  omni 
temperę  tueri  et  intercedere  et  omnimode  conservare  indempnes.  In  cuius  evidenciam 
maiorem  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actuni  et  datum  in  Leopolye  (sic) 
fena  ąuarta  pioxima  antę  festuni  Epifaniarum  Domini  anno  eiusdem  millesimo  quadrin- 
gentesimo  septuagesimo  ąuarto. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  245.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszonych  było  sześć  pieczęci,  z  tych  pierwsza  arcybiskupa  Grzegorza  z  Sanoka  na  czerwonym 
wosku  wyciśnięta  (opisana  już  w  tomie  V.  str.  180  i  181)  przedstawia  odcisk  herbu  Strzemię; 
druga  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta  wojewody  Stanisława  z  Chodcza  przedstawia  odcisk 
herbu  Odrowąż ;  trzecia  Pawła  ze  Sprowy  oderwana ;  czwarta  malutka  sygnetowa  Dobiesława  ze  Ży- 
rawicy  na  zielonym  wosku  wyciśnięta  znacznie  zatarta  przedstawia,  zdaje  się,  odcisk  herbu  Ślepowron 
bez  wszelkiego  napisu  w  otoku;  piąta  Jakóba  z  Buczacza  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięta 
przedstawia  odcisk  herbu  Habdauk;  wreszcie  szósta  na  takim  samym  wosku  wyciśnięta  Rafała  z  Ja- 
i-oslawia  przedstawia  odcisk  herbu  Leliwa. 


1)   Zobacz  tom  V.  nr.  13G,  dokument  wystawiony  wo  Lwowie  i!l.  lipca  1454  r. 
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CXVIII. 

w  Korczynie   lo    Marca   1474  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    uwalnia    mieszczan    krośnieńskich    od  wszelkich 

ciężarów  na  lat  ośm. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polouie,  niagims  dux  Litwanie.  Russie  Prussieąne  dominus 
et  heres  etc.  significamus  per  presentes,  quibus  expedit  uuiversis,  quomodo  animadvertentes 
danina  et  incomoda  ciyium  ci>itatis  nostre  Crosnensis';,  qiK'  durantibus  gwerris  ex  hostium 
inipetuoso  ingressu ,  ąuorum  invalesceucia  et  insultu  suburbium  memorate  civitatis  ignis 
voragine  invasit  consumptuui  et  conflagratuni,  haud  modice  sustulerunt  irnpensasąue  eorum 
yraves,  ąuibus  ciyitatem  eandem  custodientes  ab  hostili  iiitercepcione  oncrati  persistunt. 
Yoleutes  itaąue  eosdem  de  nostre  specialis  gracie  niunificencia  pro  iisdein  reddere  coiiso- 
latos ,  ut  aliquantisper  resipiscere  damnaque  sua  utcunque  recuperare  possent ,  ipsis  et 
i  uilibet  illorum  libertateni  ab  omnibus  censibus,  redditibus,  exaccionibus ,  contribucionibus 
t  lieloneisque  et  aliis  solucionibus  nostris  quibuscuuque ,  nullis  exclusis,  infra  hinc  a  data 
l)resentium  et  octo  aunoi'um  se  continue  et  immediate  sequencium  decursura  dedimus 
donayimus  et  largiti  sumus,  ac  damus,  donamus  et  largimur  tenore  presentium  mediaute. 
t^uocirca  vobis  magniticis  strennuis ,  generosis,  nobilibus,  famosis  et  providis  pallatinis , 
castellanis,  capitaneis  ceterisque  dignitariis,  theloneatoribus,  magistris  civium  et  consulibus 
ciyitatum ,  opidorum  et  villarura,  per  et  infra  regnum  nostrum  ubilibet  constitutis,  presen- 
tibus  requirendis,  sincere  et  fidelibus  nostris  dilectis,  committiraus  et  mandamus,  omnino 
liabere  volentes,  quatinus  liuiusmodi  libertatera  dictis  civibus  Crosnensibus,  per  nos,  prout 
premittitur,  largitam,  in  omnibus  et  per  omnia  firmiter  et  inyiolabiiiter  tenere  et  observare 
debeatis,  nec  eosdem  occasione  exaccionum  quarumcunque  et  thelonei  ac  pod\vodorura 
(iuoquomodo  impedire,  turbare  et  molestare  presumatis  ad  dictorum  usque  octo  annorum 
decursum  et  expiracionem ;  lapsis  yero  dictis  octo  annis  ad  omnium  preniissorum  soliicionem 
et  exliibicionem  dictos  ciyes  astrictos  et  obligatos  esse  yolumus.  Harum  quibus  sigilkuu 
nostrum  est  subappensum  testimonio  literarum.  Datum  in  Nowa  Civitate  Corczin  feria 
quinta  post  dominicam  Reminiscere  proxima  anno  domini  MCCCC  septuagesimo  quarto. 

Sbigneus  Yicecancellarius  raanu  propria  Relatio    reverendi    patris   domini  Sbignei 

subscripsit.  Electi  Confirmati  Ecclesie  Wladislauiensis 

et  Regni  Polonie  Yicccancellarii. 
Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.  1475,  pag.  251,  nr.  700. 


1)    Krosno  miasto  powiatowe  w  Galicji. 
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CXIX. 

w  Pilźnie  3.  Kwietnia   1475  r. 

Otto  z  Plechowa  sędzia  i  Jan  z  Biechowa  podsędek  ziemscy  sandomirscy 
poświadczają,  że  Anna  córka  Jasia  z  Zgłobic  wraz  z  mężem  swym  Sta- 
nisławem sprzedali  część  sw^oją  w  Zgtobicach  Abrahamowi  z  Chotowa 
za  120  grzywien,  za  konia  w'artości  i3  złotych  węgierskicli  i  za  futro 
królikowe  wartości  trzech  grzywien. 

Nos  Otho  de  Plechow  Iudex  et  lolianues  de  Byechow  siibiudex  terre  Sando- 
miriensis  generales  significamns  tenore  presenciuni,  ąuilnis  expedit  universis,  presentibns  et 
fiituris,  presenciuni  noticiam  liabitaris,  cpiomodo  coram  iudido  terrestri  personaliter  con- 
stituti  nobiles  Anna  cum  Stanislao  viro  suo,  filia  lasz  de  Zglobicze  ')  heredes  non  conipulsi, 
nec  coacti,  nullo  erroris  devio  seducti,  sed  niente  et  corpore  sani  existeutes,  publice  reco- 
gnoverunt,  ([uia  vendiderunt  totani  ipsorum  i)orcioneni  hereditariam ,  quam  habuerunt  in 
Zglobicze,  nobili  Abrahe  de  Chotowa  heredi,  cum  onini  iure  et  dominio,  yidelicet  agris, 
campis,  pratis,  pascuis,  pa^canis,  censibus,  fructibus,  utilitatibus ,  usibus,  donacionibus, 
angariis,  sihds,  borris,  gaiis,  rubetis,  mericis,  indaginibus,  nenioribus,  venacionibus,  piscinis, 
piscariis,  fluvi:s,  aquis,  molendinis  ac  ipsorum  eraolimentis,  iiecnon  cum  omnibus  et  singulis 
pórtinenciis,  qułbuscumque  dicantur  nominibus,  nichil  excipiendo,  prout  ad  predictam 
ipsorum  hereditatis  purciouem  spectant  et  pertinent,  pro  centum  et  viginti  raarcis  proprie 
pecunie  ^j  comunis  monetę  et  numeri  polonicalis  consueti,  et  pro  equo  valoris  quindecim 
tlorenorum  ungaricaliura  puri  auri,  veri  et  iusti  ponderis,  et  pro  pellicea  Crelykowy  yaloris 
trium  marcarum  pecuniaruin  comuniuni.  Et  iam  sibi  coram  iure  dederunt  intromissionem 
per  ministerialeni  Zouka  et  debent  ipsum  tueri  et  intercedere  a  qualibet  persona  iuxta 
iuris  formam,  secundum  quod  ad  quani  personam  pertinet  prescripciu.  Harum  quibus  iu 
testimonium  harum  (sic)  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Datura  in  Pylzno  feria  secunda 
post  Conductum  Paschę  proxima  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo 
(luinto,   presentibus    his    nobilibus  Dobeslao  de  Chischow,    Dobeslao    de  parvis  Coszczicze, 


1)  Zgłobice  wieś  w  powiecie  tariiowskiin. 

2)  Tutaj  przed  wyrazem  jiecunie  jest  na  boku  doi)isany  wyraz  krótki  nieczytelny,  atoli  tą  sani^  ręką  i  tym 
samym  atramentem,  co  cały  dokument  l)yt  pisany. 
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Nicolao  de  Lyatoschyn,  lohanne  de  Strzezow.   Nicolao  de  Zarnowyecz,  lohanne  de  Zlotha, 
ac  aliis  ąuanipluribus  fidedignis  testibus. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  w  archiwum  Zakładu  naród.  Imienia  Ossolińskich. 
Pieczęci  brakuje,  pozostały  tylko  dwa  paski  pergaminowe.  Na  zewnętrznej  stronie  dokumentu  znaj- 
dują się  napisy  z  18.  wieku,  zawierające  tre.ść  dokumentu  po  łacinie  i  po  polsku. 


cxx. 

Na  sejmie  walnym  w  Korczynie  7.  Lipca   1475   r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  poznawszy   przywileje  mieszczan  czeszkowickich. 
uwalnia  ich  od  opłaty  ceł,  a  dnia   16.  maja   1485  r.  w  Krakowie  ponawia 

to  uwolnienie. 

Ivazimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue  dominus  et 
heres  etc.  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit  universis,  ąuomodo  constituti  personaliter 
coram  nobis  providi  cives  nostri  de  Czeszkowicze,  fideles  dilecti,  productis  literis  infrascriptis  super 
prerogativis  certis ,  per  nos  ipsis  coucessis ,  petiverunt  per  nos  ipsis  innovari ,  ratificari  et  aprobari, 
ąuarum  seąuitur  tenor  in  hec  verba. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc.  uniyersis  et  singulis  palatinis,  castellanis,  capitaneis,  tenutariis, 
burgi-abiis ,  procuratoribus  civitatum  et  opidorum  senioribiis  theoloneatoribusąue ,  ac  aliis 
quibuscunque  officialibus ,  per  et  iufra  regnum  nostrum  ubilibet  constitutis ,  presentibus 
requirendis,  sincere  et  fidelibus  nostris  dilectis  graciam  Regiam  cum  favore.  Magnifici, 
generosi,  nobiles,  famosi  et  providi,  sincere  et  fideles  nostri  dilecti.  Revisis  dudum  co- 
gmtisąue  literis  et  munimentis  opidanorum  nostrorum  de  Czeszkowycze ,  ')  ąuibus  certis 
ex  respectibus  Regali  nostra  ac  predecessorum  nostrorum  munificencia  a  theoloneorum 
solucione  et  daciarum  extitunt  (sic)  liberati,  exempti  et  absoluti,  vobis  universaliter,  ne 
quisquani  ex  ipsis  opidanis  huiusmodi  theloneoruni  soUuiones  recipere  auderet,  iniuuxisse 
mcminimus.  Nunc  vcro  ex  deposicione  eorundem  qucruIosa  percepiinus ,  quod  aliqui  vestrum, 
nescitur  qua  presumptiositate  ducti,  ipsos  ad  solucioneni  theloueorum  huiusmodi  preter 
ipsoiiim  iura ,  spretis  niandatis  et  inhibicionibus  nostris,  in  certis  loeis  cogunt  et  astrin- 
gunt;  dc  quo  małe  contenti  sumus,  nostrc  enim  Yoluntatis  est,  ut  unusquisque  subditoram 


1)  Dzisiaj  Ciężkowice  miasteczko  w  powiecie  gryliowskim. 
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nostrorum  in  suis  iuribus  illese  conservetur ,  et  ideo  vobis  universaliter  et  vestrum  cuilibet 
seorsum  firmis  nostris  coramittentes  in  mandatis,  ąuatinus  nieinoratos  opidanos  nostros  et 
eorum  ąuemlibet  ad  soluciouem  taliuni  thelonealium  solucionem  (sic)  deiiiceps  in  locis 
quibuscuiique  cogere  astringereąue  minime  debeatis  aut  presumatis,  sed  eos  cum  rebus 
eorum  euntes  liberę  secureąue  transire  sine  quovis  impedimento  et  arrestacione  permitatis 
et  permiti  faciatis  eosąue  circa  iura  ipsorura  conservando,  et  aliter  ulla  racione  non  facturi. 
Harum  ąuibus  sigillum  nostrum  presentibus  est  subimpressum  testimonio  literarum.  Datum 
in  conyencione  Nove  Civitatis  Korczyn  generali  feria  sexta  infra  octavas  Yisitacionis  glo- 
riosissime  Yirginis  Marie  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  septuagesimo  ąuinto. 

Sbigneus  Episcopus  Wladislauiensis  Vice- 
cancellarius  subscripsit. 

Nos  tandem  simplici  opidanorum  predictorum  peticione  promoti  (sic)  de  nostra  virtute  be- 
nignitateąue  Regla  literas  preinsertas  ipsis  innovavimus  roboravimusque  et  confinnavimus ,  ac  inno- 
vamus,  roboramus  et  coufirmamus  tenore  presencium  mediante ,  raandantes  vobis  universis  palatinis, 
castellanis,  capitaneis,  tenutariis,  burgrabiis,  magistris  civium,  cousulibus,  dignitariis,  theloneatoribus 
ceterisąue  indigenis  et  officialibus  regni  nostri ,  presentibus  reąuirentes,  ąuatinus  iuxta  preinsertarum 
literarum  contiuenciam  opidanos  predictos  circa  libertates  et  prerogativas  predictas  concernandas,  (sic) 
supra  solucionem  tbeloneorum  predictorum  non  impetatis  unquam,  aliter  facere  non  ausuri.  In  premis- 
somm  itaąue  testimonium  sigillum  nostrum  est  presentibus  subimpressum.  Datum  Cracouie  feria 
secunda  in  crastino  sancte  Zophie  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  octuagesimo  ąuinto. 

Creslaus  Cancellarius  subscripsit.  Ad  relacionem  venerabilis  Creslai  de  Kuro- 

szwąky  Regni  Polonie  Cancellarii. 

Acta  Officii  consularis  Leopoliensis  T.  I.  1487  p.  525  Nr.  1447. 


CXXL 

w  Gwoźdzcu  5.  Października   1475  r. 

Prokopowicz  z  Gwoźdzca ,  podczaszy  halicki ,    funduje  i  uposaża    kościół 
parafialny   w  Ostapkowcach     na    cześć    Zwiastowania    N.    Panny  Maryi. 

In  Nomine  Domini  Amen.  Ne  res  gęsta  in  temperę  simul  cum  decursu  temporis 
ad  humanam  videatur  devenire  oblivionem ,  ipsam  necessarium  est  litterarum  ac  fidedignorum 
testimonio    firmiter  roborare,   proinde   nos  Procopowicz   de  Gozdecz  '),   suppincerna  Hali- 


1)  Gwoadziec  miasteczko  w  powiecie  kołomyjskim. 
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cziensis,  significamus  tenore  presenciiim  uniyersis,  presentes  yisiiris,  quo(l  considerantes, 
quocl  digiium  et  consonum  humane  menti  et  presertim  generose  ridetur  racioiii  bona  ąueiiue 
iu  meliora  et  in  optima  meliora  convertere  et  coiumuttare,  seiiipiternaque  celestia  pro  tein- 
poralibus  acceptare  cupientes,  mercedem  pro  operibus  nostris  bonis  ab  altissimo  receptur!, 
sani  meute  et  corpore  esistentes,  sanoąue  et  maturo  desuper  nostrorum  freti  consilio 
amicorum .  ecclesiam  ad  laudem  et  gloriara  Dei  oumipotentis  eiusąue  gloriosissime  matris 
Yirginis  Marie  Anunciacionis ,  beatique  loliannis  Baptiste ,  ac  eciam  sancte  Crucis  Iuven- 
tionis  et  Exaltacioiiis  in  oppido  nostro  Ostapkowcze  "•)  noviter  locando  fundarimus,  et  de 
radice  nova  erexiraas,  uostrornm  predecessorum  ac  nostre,  consortisque  nostre  pro  salute 
animarum  ac  peccaminum  remissione,  quam  ut  sit  aliquibus  adaucta  sutfragiis  et  nonnuUis 
adornata  proventibus ,  et  ut  in  ea  cultas  augeatur  divinus ,  dotavimus  et  presentibus  do- 
tamus,  adiungentes  eidem  iufrascripta ,  et  incorporantes  primo  appeudium  ville  Gozdzecz 
alias  Prz3"ssj"olek  dictum  Zyelenjowcze  ^)  super  eodem  rivulu  *)  de  Gozdzecz  decurrente, 
in  qua  duodecim  integras  plebanus  pro  terapore  existens  potest  iiabere  areas,  cum  omni 
iure  et  dominio  nichil  iuris  et  proprietatis  dominiique  pro  nobis  et  nostris  successoribus 
in  eadem  reservando  cum  omnibus  campis.  pratis,  sihis,  mericis,  a  diu  ad  ipsam  per- 
tiuentibus,  et  cum  pisciua,  quam  Albus  fuudavit  lohannes  in  latere  pisciue  mague  versus 
pascua  duntaxat  pro  nobis  et  nostris  eximentes  successoribus,  quod  incole  predicte  Zyele- 
nyowcze  aggerem  piscine  mague  seu  moleudini  in  Gozdzecz ,  et  cum  aliis  hominibus  nostris 
nunc  citatis  tempore  debebunt  et  tenebuntur  reformare  ouinesąue  cuiuslibet  grani  mensuras  de 
Zielenyowcze  ad  molendinum  nostrum  ubique  ad  molandum  (sic)  ducentes,  plebani  pro 
tempore  existentes  pro  se  toUendi  habebunt  potestatem,  habebuntque  incole  eiusdem  Zye- 
lenyowcze  in  silvas  nostras  et  mericas  peccora  et  peccudes  benivoIam  impellendi  libertatem 
et  plebanus  seu  plebani  pro  tempore  existeutes  decimain  eorumdem  iuxta  terre  cousuctu- 
dinem ,  plenam  pro  se  tollendi  et  recipieudi  iiabebunt  facultatem ;  damusque  et  ascribimus 
eidem  ecelesie,  seu  plebano  pro  tempore  existenti  agros,  quantum  necessarii  fuerint,  co- 
lere  et  seminare,  cum  prato,  qui  dicitur  Woynyczowska ,  et  si  impost  quoquomodo  opido 
emensurabiles  contigerit  habere  laneos,  extunc  pro  agricultura  plebani  tres  lanei  in  bonis 
Gozdzecz  seu  Ostapkowcze,  ubi  melior  i'eperiretiir  terra,  emensurare  debebunt.  Damus 
eciam  et  adiungimus  plebano  ecelesie  ipsius  pro  tempore  existenti  decimam  capeciem  cuius- 
libet grani  ubicunque  bomines  nostri  in  bonis  nostris  ad  Gozdzecz  pertinentibus  pro  curia 
nostra  arayerint,    et  unara    sexagenam   de   qualibet    piscine  raagne    demissione    habebitque 


2)  Ostapkowce  wieś  w  powiecie  kolomyjskira  nie  mająca  dzisiaj  kościoła. 

3)  Takiego  przysiółka  dzisiaj  znaleść  nie  można. 

4)  Gwoździec  leży  nad  rzeczk%  Czerniaw^. 
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plebamis  pro  tempore  existens  barsa  et  tragimine  diebus  ieiunabilibus  et  aliis,  ąuibus 
non  comeduntur  canies ,  pro  mensa  sua  plenara  pisces  pranclendi  facultatem ,  liomines  vero 
tidei  orthodoxe,  ubicunąue  iii  boiiis  maiiserint,  yidelicet  Ostapkowcze,  Gozdzecz  magua  et 
Malogozdecz ,  Wydinow,  Eudnyky,  Brzeszany,  Sroky  et  Kamyonc  ^)  et  agros  coluerint , 
sive  sint  scismatici,  qiii  areain  katholici  possiderint,  per  unam  Czethfierthnyam  tritici ,  per 
uuam  siliginis,  et  per  unam  avene,  qui  vero  non  coluerint,  hi  per  ununi  grossiculuni  pro 
festo  Paschę  et  per  {alnmi  pro  fesło  sancti)  Micliaehs  dare  sint  astricti.     Si  vero  ąuidem 

''J  tat  prefata  bona  Zielenyowcze  per  aliąuorum  piam ')  ma ^) 

cxisteuti  quoquomodo  contingat  devastari,  grani  de  censibus  nostris  bonorum  superius  de- 
scriptorum  decimum  grossum  tanidiu  donec  predicta  bona  taliter,  qualiter  inautea  fuerint,  melio- 
rabuntiir  et  reformentur  (sic).  Danius  eciam  eclesie  pro  niinistro  seu  magistro  de  omnibus  homi- 
nibus  de  Ostapkowcze,  tam  katholicis,  quam  scismaticis,  in  iure  Theutunico  .residentibus,  per 
unum  grośsicuhim  pro  festo  Paschę,  et  per  alium  pro  festo  sancti  Michaelis,  et  de  aliis 
bonis  snpranominatis  de  censu  nostro  cuiuslibet  integre  aree  unum  grossiculum  aunuatim. 
Dumus  insuper  eidem  cum  duobus  scolaribus  ad  mensam  nostram  veniendi  benivolentie 
libertateni;  cum  vero  negleserit  venire,  extunc  quatuor  panes,  unam  assaturam  et  unam 
amphoram  cervisie  in  yalore  unius  grossiculi  dare  obligamur.  Datum  in  Gozdzecz  ieria 
quinta  post  beati  Francisci  festum  proxima  anno  domini  raillesimo  quadringentesimo  septua- 
gesimo  quinto,  presentibus  reverendissimo  in  Christo  patre  et  domino,  domino  Gregorio 
sancte  Ecclesie  Metropolitane  Leopoliensis  Archiepiscopo ,  generosisque  et  nobilibus  Michaele 
Pothfilipsky,  lohaune  de  Balincze,  Stauislao  Gziesielsky  Adyocato  Snyathiuensi,  Stanislao 
Thopol(,s)ky  Notario  publico ,  et  quam  pluribus  tidedignis  circa  premissa.  Quorum  omnium 
melius  in  testimonium  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappeusum. 

Oryginał  na  pergaminie  będący  własnością  kapit.  lwów.  obrz.  łac.  (Loc.  19.  Nr.  G) -w  jednem 
miejscu  znacznie  uszkodzony,  przyteni  z  powodu  wypełznięcia  w  kilku  miejscach  nieczytelny.  Na 
sznurze  jedwabnym  koloru  amarantowego  zawieszona  pieczgć  wystawiającego  tenże  dokument,  a 
wyciśnięta  na  ciemnym  wosku.  Tło  pieczęci  w  wielkości  jednego  centa  przedstawia  odcisk  herbu 
Korczak  czyli  Wręby.  Niesiecki  podaje  wprawdzie  familię  Piokopowiczów  jako  szlachecką ,  ale  innego 
herbu  i  przebywającą  w  innych  stronach  Polski.  Na  zewnętrznej  stronie  pergaminu  kilka  polskich 
całkiem  późnych  napisów. 


5)  Wydynów,  Rudniki,  Soroki  i  Kamionka  wsie  w  wielkiem  kole  na  około  Gwożdzca  i  Ostapkowic  leżące. 
Dwie  pierwsze  leżą  nawet  już  po  drugim  brzegu  Prutu.  Brzeżan  w  okolicy  tej  nie  mogłem  odszukać.  Obok  dzisiej- 
szego miasta  Gwożdzca  leżą  wsie  Gwoździec  mały  i  Gwoździec  stary.     Ostapkowce  są  dzisiaj  wsią,. 

6)  Kilka  liter  wypełzniętycłi. 

7)  Jeden  wyraz  wypełznięty. 

S)  Cztery  lub  pięć  wyrazów  cziiścią  wydartych,  częścią  wypelzniętycli. 
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CXXII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  21.  Sierpnia   1476  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  zwalnia  mieszczan  lwowskich  od  opłaty  podatku 

na  lat  ośm. 

Kazimirus  Del  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lythwanie,  Russie  Prussieąue  dominus 
et  heres  etc.  signiticamus  tenore  presenciimi,  ąuibus  expedit  universis,  ąuomodo  attendentes 
civitatem  nostram  Leopolieiisein  iiietis  et  partibiis  hostilibus  esse  contiguain  et  obiectam 
crebrisąue  incursionibus  Thartaruniin  exagitatam  ac  obiiide  circa  refoniiacionein  et  forti- 
ficationeni  suani ,  quo  tucior  et  securior  ab  hostili  impedimeiito,  presertiai  taiiien  ab  iiiva- 
lescencia  Thurcoruin,  terraiu  Walacliie  iiuuc  populauciuui,  de  qua  sil»i  reformidat,  fieret, 
continue  fuisse  soUicitam  et  inteutaui  ac  iugi  et  accurita  [sic)  indigere  custodia  et  vigilia , 
volentesque  propterea  civitatis  nostre  Leopolieusis  predicte  raeliorem  efficere  condicioiiem 
ac  ipsam  in  suo  huiusmodi  ouere,  quod  ferre  pro  couseryacione  et  tutamento  sui  cogitur, 
utcunque  nunc  possuinus ,  munificencia  uostra  Regali  consolari  et  relevare ,  damus  et  cou- 
cedimus  sibi  libertatem  a  die  datę  presencium  ad  octo  auuos ,  continue  et  ininiediate  se 
3equentes,  a  solucione  ouiniuui  contribucionura  et  exactionuui  civilium,  si  que  inedio  tenipore 
in  Regno  nostro  et  in  terris  Russie  instituerentur,  ipsasque  coutiibucioiies  et  exactione8 
civibus  et  incolis  civitatis  eiusdeiu  remittimus  et  iudulgemus  per  presentes ,  in  eum  taraen 
tinem  et  respectuni,  ut  tali  gracia  per  nos  supportati  et  adiuti,  refectioni  nienium  fossata- 
rumque  et  yallorum  ac  aliorum  propugnaculorum  civitatis  eiusdein  predicte  tanto  comodius 
et  diligencius  intendant  et  insistant.  Quocirca  tibi  magnifico  Raphaeli  de  laroslaw,  capi- 
taneo  Russie  generali,  ac  aliis  capitaneis  pro  tempore  exi.steiitibus  coniuiittiinus  et  mandamus, 
quatinus  cives  et  incolas  civitatis  Leopoliensis  predicte  in  iiuiusraodi  libertate  nostra  ipsis 
concessa  per  teinpus  predictum  conservetis  et  conservari  faciatis.  in  uullo  eideui  contra- 
venturi.  In  cuius  rei  testimoniuni  sigillum  nostrum  presentibus  est  subappeusura.  Datuin 
in  convencione  generali  Pyotrkouiensi  feria  quarta  antę  festum  beati  Bartholomei  Apostoli 
anno  domini  millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  sexto. 

Sbigneus  C  subscripsit. 

Oryginał  pergaminowy  w  arcliiwum  miasta  Lwowa  nr.  247.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  mniejsza  pieczgć  królewska.  Zobacz  Działyński  Statut 
Tabl.  Vn.  nr.  2.        ' 
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CXXIII. 

w  Bełzie  27.   Października   1476  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  poświadcza,  źe  mieszczanie  krakowscy  zobowiązali 
się  z  własnej  woli  na  obronę  Podola  i  Mołdawii  od  Turków  wypłacić 
podatek  po  dwa  grosze  od  grzywny  a  zarazem  oświadcza ,  że  podatek 
ten  na  przyszłość  nie  będzie  w  niczein  uszczuplał  icli  praw  i  przywilejów. 

Kazimikus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magiius  dux  Lytliwanie,  Russie  Prussieąue 
domiuus  et  lieres  etc.  sigiiificamus  tonore  presenciuiii ,  ąuibus  expedit  universis,  tam  pre- 
sentibus  quam  futuris,  harum  uoticiam  habituris,  quomodo  spectabiles  et  famosi  consules 
ac  tota  coiiimutiitas  civitatis  iiostre  Cracouiensis,  tidcles  dilecti,  zelo  affeccionis  erga  nos 
et  Renipublicam  Regni  nostri  inducti  et  actlinati,  attendentes  einsdem  Regni  nostri  et 
Reipublice  non  modiocrem  necessitatein  et  cupientes  eidein  pro  eoriim  viribus  consulere , 
in  daciam  sen  exaccionem  civilem  a  ąualibet  marca  per  duos  grossos  taxatis  eorura  bonis, 
pro  tuicione  et  defensione  terrarum  nostrarum  Podolie  et  Moldauie  a  Thurcorum  impetu, 
hostium  Regni  nostri  et  tocius  Christiane  religionis  impetu  et  incursu,  non  aliąuo  ex  debito 
iure,  conswetudine  aut  seąuela  impulsi  aut  coacti,  sed  pocius  de  mera,  libera  et  spontanea 
Yoluntate  nobis  dandnm  consenserunt  et  annuerunt.  Quorumquidera  consulnni  et  civium 
nostrorum  Cracouiensiura  zelum,  benivolenciam  et  affeccionem  reciproca  vicissitudinis  gra- 
titudine  compeiisaie  volentcs,  prefatam  exaccionem  duorum  grossorum  a  marcis  nobis 
liberaliter  et  spontanea  (sic)  oblatani,  non  intendimus,  nec  volumus ;  ymmo  pocius  pro- 
mittimus  et  si)ondenius,  non  trahere  aut  usiirpare  in  conswetudinem  aut  sequelam,  nec 
per  hoc  eorura  iuribus,  privilegiis,  libertatibus  '),  emmunimentis  et-graciis,  a  nobis  aut 
predecessoribus  nostris  datis  quoniodolibet  vel  concessis,  in  a!iquo  successu  temporum 
derogabimus  seu  detrahemus,  ymmo  verius  eadem  et  quevis  alia  eorum  iura  in  omnibus 
eorum  ])unctis,  clausuiis,  capitulis,  articulis  et  condicionibus  universis  per  omnia  saua, 
salva  et  inviolabilia  conservabimus  perinde  ralitura  ac  si  nunquam  dicta  exaccio  seu  con- 
tribucio  duorum  grossorum  c.ivilis  ab  eisdem  foret  exacta  et  recepta.  In  cuius  rei  testi- 
monium    sigillum    nostrnm    presentibus    est    subappensum.     Datum    in    Bełz    dominico  aute 


1)   liberlciliban  ilwii  razy  oljuk  sifbio  iiapitaTie   w  oryginale. 
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festum  sanctorum  Sinionis  et  Iiide  Apostoloruni    anno    domini    niillesimo  ąuadringentesimo 
septuagesimo  sexto. 

Stanislaiis  Yicecancellarius  Relacio    Yenerabilis    Staiiislai    de    Cwrozwaky  (sic) 

manu  proiiria  subscripsit.  Caiionici     Cracouieusis     et    Regni    Polonie    Vice- 

cancellarii. 

Pergaminowy  oryginał  dobrze  zachowany  w  bibl.  br.  Wlodz.  Dzieduszycliiego.  Pieczęć 
oderwana,  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy.  Na  odwrotnej  stronie  pergaminu  kilka  napisów 
podających  treść  dyplomu. 

CXXIV. 

w  Brześciu  Ruskim  20.  Kwietnia    1478  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  darowuje  dzierżawcy  Wołkow'ysk  Janowi  synowi 
Jędrzeja  Dowojnowiczowi  dobra  Szathigew  z  przysiółkami  Olybowo  i 
Premytowka    w  powiecie    łuckim    położone .    które    poprzednio    trzymała 

księżna  Iliaszowa. 

Kazimirus  Dei  gratia  Rex  Polonie ,  niagnus  dax  Lythwanie ,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc.  signiticamus  tenore  presentiura,  qiubus  expedit  universis,  ąuomodo 
attentis  et  pensatis  fidelibus  et  acceptis  serviciis  ac  pure  fidey  nieritis  gcnerosi  lohannis 
Andree  Dowoynowicz ,  teuutarii  nostri  in  Wolkowj  ska ,  fidelis  dilecti ,  quibus  nobis  meruit, 
luereriąue  magis  poterit  in  futurum ,  ipsum  ob  lioc  cupientes  reddere  consolatum  et  ad 
servicia  nostra  reddere  promptiorcui,  sibi  et  pucris  suis  bona  nostra  Szathigow  cum  con- 
villis  alias  przysyolky:  Olybowo,  Premylowka,  ad  eadem  spectantibus ,  que  bona  olim 
ducissa  lliaschowa  tenuit  et  possidebat,  in  districtu  Luczensi  sita,  prout  lu  suis  limitibus 
et  graniciis  limittata  sunt  et  distiucta  donavimus,  contulimus  ac  dedimus  damusque,  con- 
ferimus  et  larginiur  perpetue,  tenore  preseutium  niediante,  cum  omni  iure,  dominio  et 
proprietate.  necnon  censibus,  fructibu?,  redditibus,  proventibus,  curiis ,  prediis,  areis. 
allodiis,  ortis,  agris,  campis,  arvis,  pratis,  pascuis,  graminotis,  sareptis,  silvis,  borris, 
gaiis,  nemoribus,  rubetis,  mericis,  venationibus ,  aucupationibus,  mellificiis,  fluminibus, 
tluviis,  lacubus,  stangnis,  piscinis,  piscaturis,  paludibus  et  aquarum  decursibus,  molendinis 
et  eorum  emolimentis  et  generaliter  cum  omnibus  utilitatibus,  pertinenciis  et  obventionibus 
universis,  ad  dicta  bona  nostra  sou  villas  quomodolibet  spectantibus  et  pertiuentibus, 
jirout  ea  prcdicta  ducissa  ex  autiquo  tenuit  et  possedit,  i)er  ipsum  lohannem  Andree 
Dowoynowuz  et  eiusdem  pueros  teuendum ,  liabenduni,  possidendum  et  utifrucndum  pacitice 
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et  ąuiete,  ac  in  usus  suos  beneplacitos  convertendura ,  prout  sibi  aut  ipsis  pueris  suis 
melius  et  utilius  videbitur  expedire.  Haium  ąuibiis  sigilluin  nostrum  magni  ducatus  Lyth- 
waiiie  subappensuni  est  testimonio  litterarum.  Datum  in  Ruthenica  Brzesczye  feria  secunda 
antę  festuin  sancti  Adalbert!  martyris  anno  dumini  millesimo  ąiiadringentesiino  septuagesimo 
octavo ,  presentibus  revereiido  in  Christo  patre  domino  lohanne  Episcopo  Wylnensi,  raagni- 
ficisąue  lohanne  Kynszgalowicz  Castellano  Wylnensi  et  Capitaneo  Samagitie  et  Olechnone 
Sudymunthowycz  Wilnensi  necnon  magni  ducatus  Cancellario,  Stliankone  Saudiwoyniewycz 
Troczensi  Palatinis,  ąuampluribus  lidedignis  testibus  ad  preinissa. 

Ad  mandatum  domini  Regis. 

Dokument   oryginalny,    pergaminowy    w  Archiwum    Zakkdu    im.    Ossolińskich.     Pieczęci  i 
sznurków  brakuje. 


cxxv. 

We  Lwowie   i5.  Maja   1478  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 

poświadczają,    że    Jan    Koczerzyński  z  żoną    swoją  Magdaleną    zastawili 

część  wsi  swej  Sroki  Janowi  Łące  w  sumie  pięćdziesięciu  grzywien. 

Nos  Guntherus  de  Syeuyawa  iudex  necnon  lohannes  de  Vyssoke  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significaraus  tenore  presencium .  quibus  espedit  generaliter  universis, 
presentibus  et  futuris ,  presencium  noticiam  habituris ,  ąuomodo  veniens  personaliter  nobilis 
lohannes  Cuczerzszynsky  cum  consorte  sua  nobili  Magdalena ,  non  conipulsus ,  nec  coactus, 
neąue  aliąuo  errorc  devio  seductus ,  existens  sanus  meute  et  corpore ,  et  cum  consensu 
eiusdeni  Magdalenę  liberę  recognovit.  quia  totani  suam  sortem  in  villa  Sroki  ')  heredita- 
riam  nobili  lohanni  Lancze  in  (luinąuaginta  marcis  pecunie  communis  monetę  et  numeri 
Polonicalis,  marcam  in  quamlibet  ąuadraginta  ucto  grossos  computaudo,  tenere  cum  omni 
iure ,  dominio  et  proprietate ,  nichil  penitus  pro  se  reservando ,  iuvadiavit ,  et  iam  sibi 
introraissionem  totalem  ac  realeni  dedit,  quam  sortem  Sroky  ab  ipso  Lanka  ipse  lohannes 
aut  sua  posteritas  in  dicfis  (iuiuquaginta  marcis  pro  festo  Natalis  Christi  proximo  exemere  'j 


1)  Sroki  wieś  w  powiecie  lwowskim. 

2)  Tutaj  opuszczony  widocznie  wyraz  de/ieal. 
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et  sibi  lohamii  ia  dicta  sorte  ia  curia,  ia  qua  niorabatur,  usque  ad  festam  saacti  Martini 
dedit  beniyolaai  resideaciani :  et  homines  de  eadeiu  sorte  obligati  sibi  lohaani  Srokowsky 
ex  adraissione  Laaka  lohanais  debent  segetes  seaiinatus  yeiualis  et  veraalis  uietere  et 
feauin  falcastrare  anao  preseati  et  omaes  iadigeacias  ac  aecessaria  ducere  taatum  ad 
festaai  sancti  Martiai  proximuni .  ad  (luod  in  eadeiu  caria  habebit  resideaciara.  Si  aatem 
pro  festo  Nataliś  Christi  proxiaio  dictain  sortem  ipse  lohanaes  Srokowsky  noa  rediaiet  ab 
ipso  Laaka,  extuac  ideai  Lauka  ipsaai  sortem  cum  eius  domiaio ,  proprietate  iureąiie  et 
caria,  agris.  pratis,  campis,  silvis,  mericis,  gaiis,  kmetouibus,  laboribus,  pisciuis,  deaiis 
sioaibus.  penis,  taberais  et  cum  ceteris  usibus  teaere  debebit  ab  ipso  festo  Natalis  Christi 
ad  auuai  (sic)  usque  ad  pleiiariara  exolaciouem  (sic)  dictarum  ąuiaąuagiata  marcaraai 
factaai ,  aichil  iuris ,  domiaii  et  proprietatis  ab  ii)S0  lohaaae  Srokowsky  et  suis  successo- 
ribus  peuitus  reservaado;  et  ia  possessioae  dicte  sortis  obligat  ipse  Slokowsky  (sic)  aut 
sua  posteritas  aomiaatuai  lohaaneui  Lauka  aat  suos  successores  ab  omai  persoaa  sexus 
utriusąue  protegere  et  tueri  se  submisit.  Sinauteai  aon  protegeret  et  ob  hoc  ia  ius  ter- 
restre  Leopoliense  citari  adaiiterit  (sic),  extuac  ia  priaio  termiao  iurare  debet  et  totam 
suam  causam  amaiittet  vera  aut  simplici  iafiraiitate ,  colloąuio  geaerali ,  literis  regalibus, 
prescripcioae  noa  evadeado ;  ia  quo  primo  termiao  1'atus  Laaka  aut  sua  posteritas  nomi- 
natum  lohanaeai  Srokowsky  aut  ipsius  successores  ia  toto  suo  lucru  et  dampao  coademaare 
poteas  erit  taaquam  ia  termiao  pereaiptorio ,  idque  ouiaia  (sic)  memoriale  Laaka  posuit, 
quod  iudicium  recepit.  Li  cuius  rei  testiuioaiuai  sigilla  uostra  suat  appeusa.  Actum  et 
datuui  ia  Leopoli  feria  sexta  aule  festuai  saacte  Trinitatis  proxiaia  aaao  domiai  aiillesimo 
quadriageatesiaio  septuagesirao  octavo,  preseatibas  geaerosis  et  aobilibus  doaiiais  Nicolao 
Odrowąasz  de  Sprowa  Dapifero  Leopolieusi,  Petro  Odro\vłj,asz,  Petro  Czebrowsky,  lacobo 
Oduowsky,  Iwasko  Balabaa  de  Stratia,  lohaane  Czemyerzyasky,  lohauae  Goląmbek  de 
Symaawoda  et  aliis  ad  preaiissa  testibus  fide  digais. 

Oryginał  na  kawałku  niezgrabnie  uciętego  pergaminu  w  arcłi.  kap.  inetr.  Iwowsk.  obrz. 
lac.  (Loc.  Xin.  nr.  4)  niedbale  pisany,  a  dość  dobrze  zachowany.  Na  paskach  pergaminowych  za- 
wieszone dwie  pieczęci  na  wosku  zwyczajnym  wyciśnięte ,  pierwsza  z  odciskiem  herbu  Sieniawskiego- 
Leliwa,  druga  z  odciskiem  herbu  Wysockiego  Odrowąż. 
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CXXVI. 

We  Lwowie  8.  Stycznia   1479  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  jako  Jan,  dziedzic  Zimnowody,  pożyczył  od  Juraszka,  syna 
Fryderyka,  40  grzywien,  obowiązując  się,  że  w  razie  nieuiszczenia  się 
z  długu  tego  na  termin,  odda  mu  połowę  wsi  swej  Zimnowody  w  zastaw. 

Nos  Guntlierus  de  Syenawa  iudex  necnon  lohannes  de  Yiszokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit,  tara  presentibus 
quam  futuiis,  presencium  noticiara  habituris,  generaliter  universis,  ąuomodo  coram  pre- 
senciam  iiidicii  terrestris  Leopoliensis  veiiiens  personaliter  nobilis  lohannes  heres  de 
Zymnawoda  ')  cum  Anna  consorte  sua  legittima,  non  conipulsus,  non  coactus,  sanus  mente 
et  corpore  existens,  coram  iudicio  liberę  recognovit.  quia  a  nobili  luraszek  Frederici 
ąuadraginta  marcas  monetę  communis  peccunie  et  numeri  Polonici,  ąuadraginta  octo  grossos 
ąuamlibet  in  marcam  computando,  accomodavit  et  in  niutuum  recepit.  Quas  quidem  ąua- 
draginta marcas  peccunie  ipse  lohannes  Zymnowodzky  fato  Georgio  Frederici  ad  festum 
sancti  Michaelis  proxime  instans  tenetnr  et  obiigatur  solvere  et  realiter  complere.  Si 
autem  non  solveret,  extunc  in  crastino  terraini  nonsoliicionis  in  medietatem  ville  sue 
Zymnawoda  et  in  medietatem  reformacionis  ipsius  Annę  ibidem  in  Zymnawoda,  ad  quam 
medietatem  fata  Anna,  consors  fati  lohannnis,  stans  coram  iure,  consensit  et  peccuniam 
prefatam  ąuadraginta  marcas  cum  marito  suo  recepit ,  intromissionem  totalera  et  realem 
dare  debet  cum  omni  iure,  dominio  et  proprietate,  censibus.  fructibus,  proventibus,  agris, 
pratis,  campis,  sJlvis,  mericis,  gaiis,  ąuercetis,  rubetis,  aąuis,  fluviis  et  earnm  decursibus 
ac  obvencionibus  generaliter  universis  ad  dictam  medietatem  ville  et  medietatem  reforma- 
cionis prefate  Annę  ąuomodolibot  spectantibus,  et  cum  medietate  molendini  et  eius  emoli- 
mentis,  et  cum  medietate  piscinarum  et  ipsarum  demissionibus,  et  cum  medietate  thaberne. 
Et  iam  ad  dandam  intromissionem  in  dictam  medietatem  ville  Zymnawoda  fatus  lohannes 
dominos  iudicem  et  subiudicem  Leopolienses  essent  potentes  super  se  addere  ministerialem, 
quem  sibi  fatus  luraszek  duxerit  eligendum.  Possidebitąue  fatus  luraszek  et  sui  successores 
dictam  medietatem  ville  Zymnawoda  a  data  intromissionis  usąue  ad  annum,  et  sic  ab  anno 
ad  annum  usąue  ad  plenariani  solucionem  dictarum  ąuadraginta  marcarura.     In  qua  ąuidem 


11    Zimnawoilii  wieś  w  poliliżu  Lwowa. 
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possessione  et  obłigacione  prefatus  lohannes  Zymnowoilzky  et  sui  successores  fatum  Ju- 
raszek suosąue  successores  protegere  et  tueri  ab  omni  persona  sexus  utriusąue,  prout  ad 
aliąuam  persouaui  prescripcio  terrestris  spectat,  est  obligatus.  Si  autem  non  solveret  aut 
intromissioneni  non  arlmitteret  seu  non  protegeret  et  ob  hoc  se  in  ius  terrestre  aut  ca- 
strense  Leopoliense  cittare  peruiitteret .  extunc  in  primo  tenniuo  parere  tt  totani  suam 
causam  perdere  debet,  non  evadendo  ipsuni  luraszek  aut  suos  successores  ullo  iure  nec 
literis  regalibus ,  legacione ,  prescripcione ,  bello ,  expedicionc ,  cullocpiio  geiierali ,  vera  aut 
simplici  infirmitate,  nec  se  excipiendo  ad  districtus  alios  pro  raaiori,  et  quocunque  ipsum 
aut  eius  successores  evadere  veilet,  eo  totam  causam  suam  perdere  est  obligatus.  Et  iam 
in  eodem  primo  terraino  fatus  luraszek  aut  sua  posteritas  prefatum  lohanuem  aut  eius 
successores  in  toto  suo  lucro,  lioc  est  tam  iu  peccuuia  capitali  quam  dampni,  condempnare 
potens  erit,  tauąuani  in  termino  peremptorio,  super  simplicem  assercionem  ipsius  luraszek, 
omni  iuramento  torporali  excluso,  quod  sibi  remisit,  presentibusque  reniittit.  Et  eciam 
hoc  specialiter  exprosso ,  quod  fatus  Fredericus  aut  sua  posteritas  fata  bona  in  eadem 
summa,  cui  voluerit,  facultatem  habebit  obligandi,  quem  similiter  ipse  lohannes  Zymnowodzky 
aut  sua  poitoiitas  protegere  et  tueri  est  obhgatus;  hoc  etiani  adiuncto,  quod  fatus  Zy- 
mnowodzky aut  sua  posteritas  nominatum  Fredrich  et  suos  successores  a  bello  intercedere 
debet.  Ad  que  omuia  stans  persoualitei-  fata  Anna  consensit.  Super  que  ipse  luraszek 
memoriale  posuit,  quod  iudicium  recepit,  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presen- 
tibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iudicio  terrestri  feria  sexta  post 
Epiplianiarum  Domini  proxima  anno  domini  niillesimo  quadringentesimo  septuagesimo  nono, 
presentibus  generosis  et  nobilibus  dominis  Iwaszkoue  Balaban  de  Stratliyn,  Nicolao  Vi- 
soczky  de  Curzany,  Paulo  Olyeszky  Succamerario  Leopoliensibus  (sic),  Pełka  Lyszakowsky, 
lohanne  Yilczek  Vicecapitaueo  Grodeczensi,  lacobo  Odnowsky  de  Rudayucze,  Petro  Wini- 
czek  de  Byenkowa  Yischnya,  Yenczeslao,  Michaele  Naraiewsczy  et  aliis  quampluribus 
protunc  iudicio  residentibus  circa  preniissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  na  pergaminie  w  arek.  kap.  metr.  lwów.  obr/.  łac.  (Loc.  IX.  nr.  7).  Na  paskach 
pergaminowych  zawieszone  dwio  na  ciemnoziplonym  wosku  wyciśnięte  pieczęci;  pierwsza  sędziego, 
przedstawia  herb  Leliwa.  diuga  podsędka,  herb  Odrowąż. 
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CXXVII. 

Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  2.  Lipca   1479  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  zwalnia    mieszczan    lwowskich  na  nowo  na  dwa 
lata  od  opłaty  podatków  z  wyjątkiem  rozpisanej  obecnie  cyzy. 

Kazimieus  Dei  gracia  Rex  Polonie ,  raagnus  dux  Lythwanie ,  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc.  signiticamiis  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  ąuomodo 
licet  paulo  superiori  tempore  attendentes  civitatem  nostram  Leopoliensem ,  prope  confinia 
Regni  nostri  et  fere  in  faucibus  hostium  constitutam ,  ac  consulatus  et  tocius  comunitatis 
eiusdem  in  constnictioneni  nienium ,  vallorum  et  fossatanim  alioruraąue  propugiiaculorum 
civitatis  eiusdem.  ad  propellenduni  insidias  hostium  officiosara  et  aceuratam  diligentiam  et 
proyisionem ,  ciyibus  et  ceteris  incolis  civitatis  eiusdem  libertatem  octo  annorum  ')  dede- 
riraus  et  conccsserimus,  eo  respectu,  ut  ea  munificencye  nostre  Regalis  consolatione 
refecti  constructioni  et  reparationi  menium.  vallorum  et  fossatarum  prescriptarum  tanto 
diligentius  intendissent.  Animadrertentes  tamen  gravitatem  laboris,  quem  cives  predicti  in 
reparacionem  menium ,  vallorum  et  fossatarum  eiusmodi  diligentissime  exhibent  facultates 
eorum  immo  et  nostre  eiusdem  libertatis  premisse  concessionem  in  tantum  precellere ,  ut 
laborem  ceptuni  defectum  videntur  postergare ,  yoleutes  itaąue  ipsis  civibus  Leopoliensibus 
omnibus  et  singulis  de  liberaliori  munificentia  nostra  in  eum  respectum,  ut  laborem  pre- 
raissum  diligentius  proseąuantur  et  continuent  suffragari,  eisdeiia  duos  annos  libertatis 
plenarie  ultra  predictam  priorem  octo  annorum  libertatem  iuxta  eiusdem  continenciam  et 
effectum,  cisa  tamen  ad  presens  curreute  excepta,  superaddimus  et  concessimus  damusąue 
et  concedimus  tenore  presencium  mediante,  ab  expiracione  prioris  eiusmodi  libertatis  inci- 
piendo  per  duos  annos  se  continue  et  immediate  seąuentes  duraturum.  Quocirca  tibi 
magnifico  Spithkoui  de  laroslaw,  palatino  Russie  generali  et  capitaneo  Leopoliensi,  sincere 
nobis  dilecto  et  aliis  capitaneis  pro  tempore  existentibus  committimus  et  mandamus , 
ąuatinus  cives  et  incolas  civitatis  Leopoliensis  predicte  in  huiusmodi  libertate  nostra ,  ipsis 
concessa,  per  tempus  predictum  conservetis  et  conservare  faciatis,  in  nullo  eidem  con- 
traventuri.     In    cuius    rei    testimonium    sigillum    nostrum    presentibus    est    subappensum. 


1)  w  Piotrkowie  21.  Sierpnia  1470  r.  zobacz  powyżej  nr.  CXXII. 
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Datiim    in    conreucione    P3'otrkouiensi    generali    feria    sexta    festi  Yisitacioiiis    beatissime 
Yirginis  Marie  aiino  domini  miłlesimo  ąiiadringentesimo  septuagesimo  nono. 

Stanislaus  Yicecancellarius  subscripsit.  Rclatio  yenerabilis  Stanislai  de  Curo- 

zwauky   Regui  Polonie  Yicecancellarii. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  248.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  mniejsza  pieczęć  królewska.  Zobacz  Dzialyńskiego  Statui 
lit.    Tabl.  VII.  Nr.  2. 


CXXVI1I. 

w  Nowem  mieście  Korczynie  26.  Października    1479  •"• 

Kazimierz  Jagiellończyk  potwierdza  fundacyę  Jakóba  z  Buczacza,  kasztelana 

halickiego,  który  roczny  dochód  z  800  grzywien  monety  polskiej  przekazuje 

na  utrzymanie  ołtarza  w  kościele  metropolitalnym  lwowskim. 

Kazluerus  Dei  Gratia  Rex  Polonie ,  niagnus  du.\  Litliwanie ,  necnon  terrarum 
Cracouie,  Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuiauie,  necnon  Russie,  Prussie  atque  Culmensis, 
Elbingeusis  et  Pomeranie  dominus  et  heres  etc.  ad  perpetuam  rei  memoriam  significamus 
tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  horum  uoticiam  habituris,  quomodo  attentis 
grate  fidei  meritis  et  obseąuiis  genei'osi  lacobi  de  Buczacz ,  castellani  Haliciensis ,  Melis 
nostri  dilecti,  ([uibus  maicstati  nostre  niultipliciter  ianidudiini  existit  comendatus,  horum 
itaque  iutuitu  volentes  eura  reddere  consolatura  et  specialibus  proseąui  favoribus 
sibi  de  unaninii  consiliariorum  nostrorura  consilio  pariter  et  assensu  censum  aunuum  pro 
octingentis  marcis  peccuniarum  monetę  currentis  Polonicalium,  marcam  in  ąuamlibet  qua- 
draginta  et  octo  grossos  comi)utando ,  pro  altari  iu  ecclesia  metropulitana  Leopoliensi  per 
eum  fundando  et  crigendo ,  emendi  et  coniperandi  (sic)  atque  altari  eiusuiodi  incorporandi, 
attribuentes  et  perpetuo  asscribentes,  dedimus  et  concessimus ,  danius  et  coucedimus,  tenore 
presencium  medianie,  censum  prefatura  per  altaristam  seu  altaristas  altaris  predicti  pro 
tempore  existeutes  tenendum,  habendum,  utifruendum,  percipiendum  et  exigenduni,  atque 
in  vim  rcemptionis  alias  Nawyderkow  possidenduni,  et  iuxta  vim  atque  cffectum  contractus 
desuper  iuxta  consuetudinem  terrestrem  fundi  perpetuo  optinendum.  Eximimus  ecciam 
perpetue  et  perpetuo  libertanuis  altare  prefatuni,  suos  altaristas  ab  onini  iurisdicione  pcr- 
sonarum  quarunilibet  Regni  nostri  seculari  expedicioneque  bellica  et  qaolibot  onere  iuris 
ot  iudicis  secularis,  illos  iuri  et  iudicio  spirituali  secundum  alias  dotacionem  et  privilegium 
aliorum    beneficioruni    in    Piegno    nostro    sittani    perpetuo    subicientes.     Actum    in    Nova 
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Civitate  Korczlu  feria  tercia  proxima  antę  festum  beatorum  Siraonis  et  lude  Apostolorum 
anno  domini  millesimo  ąiiadriugentesimo  septuagesimo  nono,  presentibus  ibidem  reverendo 
in  Cristo  patre  domino  Andrea  Episcopo  et  Administratore  Premisliensi  et  Regni  nostri 
Yicecaacellario ,  necnon  magnificis ,  venerabilibus  et  generosis  lacobo  de  Dambno  Castellano 
et  Capitaneo,  lohanne  Amor  de  Tharnow  Palatino  Cracouiensibus ,  Andrea  de  Thanczin 
Woynicziensi ,  Stanislao  de  Schidlouiecz  Radomiensi ,  Nicolao'  de  Chranstow  Clielmeusi  et 
Capitaneo  Lublinensi  Castellanis ,  Petro  de  Curozwanky  Regni  nostri  Tliesaurario ,  Creslao 
de  eadem  Curozwanky  Decano  Gneznensi  et  suppremo  nostro  Secretario,  Petro  Mossinsky 
Gneznensi  Cantore  et  Cancellario  Poznaniensi,  Sbigneo  de  Thanczin  Dapifero  et  Gnyewossio 
Subdapifero  Sandomiricnsibus  ceterisąue  dignitariis  et  oflicialibus  atque  curiensibus  nostris. 
Datum  per  mauus  \'enorabilis  Stanislai  de  Curozwanky  Regni  nostri  Cancellarii  sincere 
nobis  dilecti. 

Stanislaus  Cancellarius  subscripsit.  Relacio   eiusdem  venerabilis  Stanislai  de 

Curozwanky,   Regni   Polonie    Cancellarii. 

Oryginał  na  pergaminie  w  arcli.  kap.  metr.  lwów.  obrz.  łac.  (Loc.  19  nr.  2).  Pieczęć  wraz 
z  paskiem  zaginęła. 

CXXIX. 

w  Nowem  mieście  Korczynie  29.  Października   1479  •"• 

Kazimierz    Jagiellończyk    dodaje     mieszczanom    lwowskim    do    dawnego 

uwolnienia  od  opłaty  podatków  jeszcze  rok  jeden,  atoli  pod  warunkiem, 

że  zapłacą  obecnie  rozpisany  podatek. 

Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  magnus  dux  Lithwanie.  Russie  Prussieąue 
dominus  et  heres  etc.  significaraus  tenore  prescncium,  quibus  expedit  universis,  ąuoniodo 
civitatis  nostre  Leopolicnsis  condicionem  voleutes  facere  meliorem,  ąuatinus  tenipore  felicis 
nostri  regiminis  sui  ijjsius  uberiora  percipere  valeat  incrementa,  attendentesąue  fatigas  et 
impensas,  quibus  famosi  consulcs  nostri  Leopolienses  in  emendanda  et  restauracione  yallium 
et  fossatarum ,  circum(iuaque  eandem  civitateni  nostram  Leopoliensem  effossarum ,  nobis 
comendati  sunt,  ipsis  et  eorum  comunitatibus  unum  annum  libertatis  ab  orani  solucione 
cxactionum  et  daciarum ,    prout    lacius    in  literis  aliis   libertatum  ipsis  desuper  conccssis  ') 
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1)  Porównaj  powyżej  nr.  CXXII.  i  C.XXVI[. 
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est  exprcssum.  post  expiracionem  in  ipsis  libertatuni  literis  sive  datis  cxpressi  et  de- 
siguati  siipperaddłmus,  adiunginnis  et  aimectiimis  darausąue  et  donamus  per  presentes,  ita 
tamen  qnod  presentem  cxactioneni  cłvilem  a  ąualibet  marca  per  diios  grossos  iuxta  an- 
tiquam  taxani  et  decimam  sohere  pro  necessitate  reipublice  tenebuntiir,  et  quod  per  hoc 
in  nuUo  libertas  nostra  prior  ofteudi,  sive  ei  (luoąuoniodo  nocere  debebit.  Harum  ąuibus 
sigillum  nostrum  presentibus  est  siibappensum  testimonio  literarum.  Datum  iu  Nova  Civi- 
tate  Korcziu  feria  sexta  aute  festuni  Omnium  Saiictoruui  auno  domini  millesimo  ąnadrin- 
gentesimo  septuagesirao  nono. 

Andreas  Episcopus  et  Vice-  Relatio   reverendi   patris  domini  Andree 

cancellarius  subscripsit.  Episcopi  et  Administratoris  Premisliensis, 

Regni  Polonie  Vicecanccllani. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa.  Na  pasku  pergaminowym  zawieszona 
na  czerwonym  wosku  wyciśnięta  mniejsza  pieczęć  królewska.  Zobacz  Statut  lit.  Działyńskiego, 
Tabl.  MI. ,  m:  2. 

cxxx. 

Na  ratuszu  w  Przemyślu   14.  (?)  Lutego   1480  r. 
Rajcy  miejscy  przemyscy  potwierdzają  szewcom  ich  prawa  cechowe. 

In  NcauNE  domini  amen.  Quoniam  humana  memoria  eternitati  non  commensuratur, 
expedit  igitur,  ut  ea,  que  fuerint  iu  humanis  negotiis,  ad  perpetuitatis  ratitudinem  dedu- 
cantur,  proinde  nos  Yenceslaus  preconsul,  Petrus  Rog,  Szyorcz  Hanus,  Stanislaus  sutor 
consules,  lobannes  de  Balicze  advocatus  Premislieuses  significamus  universis ,  tenore  pre- 
sentium  profitentes ,  ąuomodo  pleno  in  consilio  coram  nobis  presidcntibus  personaliter 
constituti  circumspecti  ac  providł  niagistri  sutores  artis  sutorice  ipsorum  benigne  ac  hu- 
militer  nos  suplicarunt,  quateuus  ipsorum  statuta  corum  (sic)  in  arte  mechanica  ex  antiquo 
tenta  iuxta  modum  et  consuetudinem  artis  ipsorum  confirmareraur  {siej  et  ratificaremus , 
itaque  attendentes  et  considerantes  ipsorum  iustas.et  Imniilimas  petitiones,  igitur  ipsorum 
statuta,  que  inferius  latius  et  clarius  clarescent,  confirmamur  (sic),  roboramur  {sk)  presen- 
tibusquc  quibus  (sic)  perpetuis  confirraantcś,  roborantes,  ratificantes,  ut  eo  melius  et  uberius 
ipsorum  iu  arte  suscipiant  incrementa,  et  quia  etiam  iusta  peteutibus  assensus  non  est 
denegandus,  que  (sic)  in  hunc  scquitur  modum.  Item  iu  primis  statuimus,  quod,  si  quis 
in  loco  didicerit  artiticium  ipsorum  et  bancos  sen  maccella  ex  eis  emerit,  is  et  talis  dare 
debet  mediam  fraternitatem  ipsorum  fraternitati ,    videliiet  talentum  unum  ccre  et  medium 
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octuale  cervisie  et  tres  grossos  latoś  ad  fiscum  seu  cistam  ipsorum,  et  resiguationera  pro 
maccellis  inter  se  unius  alteri  in  eoruni  arte  seu  czecha  faciant  et  nou  alibi.  Item  ille, 
qui  in  loco  artificium  non  dulicerit.  sed  alias,  et  maccella  aput  (sic)  eos  emerit,  talis  iu- 
tegram  dare  debet  fraternitatem ,  videlicet  octuale  cervisie  et  duo  talenta  cero  et  sex 
grossos  ad  fiscum  ipsorum ,  videlicet  ad  cistam.  Item  si  quiscunque  aliąueni  cittaverit  in 
ipsorum  fraternitate  pro  quacunque  causa  tangente  fraternitatem  ipsorum,  ille  non  alibi 
talem  cittare  presumat  nisi  ad  czecham  fraternitatis  ipsorum  ad  presentiam  artificium  et 
ipsi  artifices  cuilibet  cittanti  ad  eorum  fraternitatem  iustitiam  oporosam  (sic)  facere  et 
exhiberc  sub  i)ena  domini  advocati  quinque  grossorum.  Item  statuimus ,  quod,  si  quis 
quando  in  ipsorum  arte  et  de  czecha  moriretur,  sit  frater  aut  magister,  aut  uxor  vel 
quis  amicus ,  extunc  hy  oranes  fratres  exponant  suum  conventum  vel  convenire  debent  in 
dumum  eiusdem  mortui  et  convenieutes  cum  mortuo  illo  ad  sepulturam  et  ad  eclesiam 
transire  sint  asstricti  et  honorifice  corpus  sepeliri  debent,  et  qui  non  venerit,  iste  pene 
medium  grossum  fraternitati  ipsorum  dare  debet,  etiam  e  contra  ab  eclesia  cum  amico 
illius  mortui  aut  consanguineo  in  domuni  venire  debent,  et  qui  veniere  (sic)  contempserit, 
ille  pene  medium  giossnm  fraternitati  dare  tenetur.  Item  statuimus,  quod,  quando  missa 
pro  animabus  ipsorum  fraternitati  decantatur  aut  legitur,  extunc  omnes  ex  eorum  tota 
czecha  fraternitatis  debent  et  tenentur  circa  missajii  illam  et  divinam  audire  illius  misse 
usque  ad  finem  debent  et  tenentur  quilibet  ipsorum  ire  ad  offertorium ,  et  quicuuque 
eorum  frater  non  fuerit  vel  non  venerit  ad  predictam  missam,  ille  dare  debet  medium 
grossum  ad  cistam  ipsorum  etiam  in  super  illos  duos  denarios  quos  non  curavit  ponere 
ad  offertorium.  Item  statuimus,  quod,  quandocunque  canuntur  vigilie  animabus  ipsorum 
fraternitati,  extunc  duo  seniores  raagistri  et  duo  iuniores  circa  decantacionem  vigiliarum 
et  isti  magistri  duo  iuniores  feratra  ordinare  et  tegere  et  lumina  aspicere  et  incendere 
debent  et  tenentur,  et  si  quiscunque  ex  ipsis  non  fuerit,  extunc  seniores  magistri  debent 
dare  penam  fraternitati  per  grossum  latum  et  iuniores  per  medium  grossum  pene  {ad) 
cistam  ipsorum  frateruitati.  Item  statuimus,  quod,  si  quicunque  novus  fuerit  efectus  ma- 
gister in  arte  ipsorum ,  ille  Kunina  quolibet  festo  solempni  incipiendo  a  matutino  usque 
ad  vespei-es  aspicere  et  incendere  debet  videlicet  ad  festum  Nativitatis  Domini,  ad  festum 
Paschę,  ad  festum  Corpoi-is  Cristi  et  totam  eius  octavam,  ad  festum  Penthecostes  et  sic 
ad  quotlibet  festum  sollempne,  et  si  neglexerit  seu  non  attemptaverit,  extunc  talis  debet 
a  ([uolibet  lumine  dare  per  medium  grossum  comunitati  ipsorum.  Item  statuimus,  quod 
quicunque  ipsorum  fraternitatis  in  foro  quamcunque  rem  fori  saverit  (sic) ,  extunc  nuUus 
alteri  de  fraternitate  ipsorum  forum  debet  destruere,  quod  si  destruxerit  et  si  super  ipsum 
edoctum  fuerit,  duobus  in  civitate  et  uuo  iiomini  extra  civitatem ,  talis  dare  debet  unum 
talentum  cerc  traternitati.     Item  quod,    si    quis    quando    venerit   ad    bancos   seu  maccella 
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ipsorum  ad  emeudum  calceos,  extunc  nullus  illum  ementem  ab  alio  evocare  debet  alias 
odwabiacz  siib  pena  talenti  unius  cerę.  Item  quod ,  si  quis  fori  saverit  {sic)  seu  emerit 
cutes  super  vivo  peccore  et  peciide  et  si  super  ipsuni  edoctuni  fuerit  duobus  honiinibiis, 
ille  dare  debet  penam  ,  videlicet  octuale  cervisie  et  talentum  cerę.  Item  quod ,  si  quis- 
cunque  fraternitatis  eorum  quocuuque  festo  queDicunque  exercuerit  laborem  seu  trausierit 
pro  speciebus  aut  soliis  vulgariter  nali^te,  talis  taleutum  cerę  debet  dare  fraternitati_ 
Item  statuimus ,  quod ,  si  quis  frater  eorum  ad  czecham  ipsorum  cum  cultro  aut  cultello 
sine  licentia  magistri  ipsorum  czeche  venerit,  talis  debet  dare  tam  a  cultro  quam  a  cul- 
tello per  medium  grossum  pene  fraternitati.  Item  quicuuque  frater  ipsorum  in  cervisia 
fraterna  cum  aliquo  fratre  contcuderit,  talis  debet  dare  octuale  cervisie  et  si  circa  ipsum 
aut  alium  in  fraternitate  cultellus  aut  cultrum  invenietur,  ille  debet  dare  pene  per  medium 
grossum  tam  a  cultro  quam  etiam  a  cultello.     Item  quicunque  frater  alteri  fratri  famulum 

')  fraternitates  ipsorum  et  si  super  ipsum  edoctum  fuerit,  ille  dare  debet  penam 

fraternitati,  videlicet  taleutum  cerę.  Item,  quaudo  aliquis  frater  cum  alio  fratre  suo  exi- 
steutes  in  banco  aut  soror  cum  alia  sorore  litigaret,  extuuc  ille  aut  illa  cuius  initium  fuit 
contentionis  aut  litis  illius ,  dare  debet  talentum  cerę  fraternitati.  Item,  quando  senior 
magister  signum  de  czecha  ipsorum  mittet  ad  confratres  suos,  illi  statim  conveuire  debent 
ad  czecham ,  et  si  quis  non  venerit  post  sigimm  missum  ad  czecham  seu  fraternitatem , 
ille  debet  medium  grossum  dare  pene  ad  cistam  ipsorum  et  lioc  quotiens  non  venerit 
usque  ad  quartam  tot  vicibus  per  medium  grossum  pene  ad  cistam,  et  si  quarta  vice 
venire  non  curaverit ,  ille  succubet  integram  fraternitatem ,  videlicet  duo  talenta  cerę  et 
uuum  octuale  cervisie  et  sex  grossos  ad  cistam.  Item,  quando  quis  de  fraternitate  ipsorum 
cittatus  fuerit  ad  czecham  ipsorum  per  signum ,  ille  statim  transire  post  signum  ad  czecham 
debet ,  et  si  transire  non  curaverit ,  quotieus  cittatus  etiam  fuerit ,  totiens  per  medium 
gi-ossum  succubet  pene  ad  cistam  usque  ad  quartam  vicem  et  si  pro  quarta  vice  non 
trausierit,  iam  etiam  ille  succubet  fraternitatem  integram  prius  expressam.  Item  statuimus, 
quod ,  si  quando  signum  missum  de  czecha  fuerit  ad  aliquem  fratrem ,  et  si  ille  frater  in 
domo  non  fuerit,    extunc    uxor   sua    vel  famulus  debet  veniendo  ad  fraternitatem  narrare, 

quia '^)    frater   narraverit,    ille  debet  medium  grossum  dare  ad  cistam. 

Item     insuper    statuimus,     quando     contigeiit    bancas     alias ^)      czecham 

iuxta  consuetudinein  in  quatuor  septinianis ,  extunc  quilibet  frater  ipsorum  fi'atornitatis 
debet  venire  die  tertia  antę  banicionem  czeche  ad  magistruni  seniorem  et  debet  narrare 
illi  magistro  quod ^)    ad  tempus  illud  propter  necessitatem  oporosam  {sic)^ 


1)   Jeden    wyraz    nieczytelny.     2)    Jeden    do    dwóch    wyrazów    zniszczone.     3)   Jeden    wyraz    nieczytelny. 
4)  Jeden  wyraz  nieczytelny. 
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non  potest  in  czecha,  et  si  hoc  aliter  fecerit,  et  non  ennaraverit  magistro,  talis  debet 
dare  talentuni  cerę.  Item  statuinius,  ąuando  magister  senior  cuicunąue  fratri  mandaverit 
ferratra  alias  mary  cum  mortuo  portare  ad  sepulcrum,  ille  obedire  tenetur,  cuicunąue  fratri 
mandaverit  et  si  non  obedierit,  talis  debet  dare  medium  grossum  pene.  Item  etiara,  ąuando 
niagistri  artis  ipsorum  in  sua  eis  ement  cervisiam  fraternitate ,  extunc  duo  iuniores  ma- 
gistri  cervisiam  senioribus  suis  portare  et  servire  debent  et  de  vase  proterve  sua  temeri- 
tate  effundere  nec  etiam  nullibi  de  fraternitate  deportare  cervisiam,  nec  vas  aliud  declinare 
sine  licentia  et  voluntate  senioris  magistri,  et  si  hoc  contempserit  et  non  fecerit,  extunc 
talis  hoc  vas  debet  replere  cervisia  fraternitati.  Ttera  etiam  senior  magister,  ąuando 
discedit  a  suo  loco,  alium  in  suo  loco  locare  debet,  et  si  non  locaverit,  exinde  discesscrit, 
talis  debet  dare  medium  grossum  (et)  octuale  ceryisie.  Statuimus  etiam,  quod  nullus  de 
hoyitio  fraterno  sine  licentia  seniorum  fratrum  (ahire)  debet,  prius  regratiatus  fuerit  fraternitati, 
et  si  non  compleverit  hoc ,  talis  debet  cum  ąuartali  ceryisie.  Item  ąuicuuąue  frater  yitu- 
perayerit   aut  turpibus    yerbis    alium   fratrem    in  ceryisia   fra terna  in  fraternitate  obruerit 

aut ')  percusserit,  talis  debet  dare  medium  octuale  ceryisie.     Item  ąuicunąue 

magister  aliąuem  discipulum  ad  informaiidum  suscipere  yoluerit,  talis  prius  debet  ennarare 
fraternitati  et  ipsi  magistri  debent  sibi  dare  diem  ad  temptandum  ipsum  ad  duas  septi- 
manas  et  si  aliąuis  ipsum  tenuerit,  talis  debet  dare  mediara  fraternitatem  prius  expressam. 
Item  ąuicunąue  ad  ipsorum  czecham  de  alia  czecha  yenerit  et  cum  ipsis  in  fraternitate 
ipsorum  fraternitatem  habere  yoluerit,  talis  debet  de  illa  czecha  litteram  sue  conseryacionis 
et  didicionis  ad  ipsorum  czecham  portare.  Statuimus  etiam,  ąuod  si  quis  frater  pro 
ąuacunąue  coram  czecha  causa  aut  re  negayerit  et  si  post  ea  eandem  causam  coram 
adyocato  fassus  fuerit,  talis  debet  dare  adyocato  suam  penam.  Item  ąuicunąue  frater  sive 
sit  siye  non  in  cervisia  fraterna  talis  unąue  solyere  tenetur  sicut  et  alter  nuUo  excusando. 
Item  ąuando  ąuicunąue  frater  ad  communitatem  alia^  do  gromady  med  .  .  .  •)  yenerit, 
talis  debet  a  ąuolibet  pede  per  medium  grossum  fraternitati  dare.  Statuimus,  ąuod  ąui- 
cunąue magister  senior  in  his  delinąuerit  superius  expressis  in  duplo  plus  succumbet, 
quam  alter  iunior  frater.  Item  statuimus,  ąuod  ille,  ąui  coram  czecha  negayerit  alicui 
ąuamcunąue  rem  et  fatebitur  iterato  coram  adyocato  de  ipsa  causa  aut  re  ipse  solyens 
penam  adyocato  et  fraternitati  eorum  debet  penam  solvere,  scilicet  talentum  cerę  et  me- 
dium grossum.  Statuimus  etiam,  ąuod  ąuicunąue  m  Mo  existens  Ruthenica  habens  czecham 
cum  ipsis  in  eorum  arte  tenetur  et  debet  fraternitati  ipsorum  tenere  et  obedire  sicut  et 
alter  frater  sub  pena  prius  expressa  tam  in  maiori  sicut  et  in  minori  causa.  Statuimus 
etiam,  ąuod  ąuilibet  frater  debet  missum  signum  ad  ipsum  alteri  fratri  mittere  statim  non 


1)  Jeden  wyraz  nieczytelny.      2)    Kilka  liter  nieczytelnych. 
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retinendo  et  si  ipsum  aput  se  retinuerit  et  super  ipsum  edoctum  fuerit,  talis  debet  dare 
medium  grossum  pene.  Insuper  omiies  causas  ipsorum  artis  mechanice  teuere  debent  iuxta 
modum  et  consuetudinem  ipsorum  perpetue  et  in  evum  has  superius  descriptas  et  alias  ex 
antiąuo  tentas  sub  penis  ipsorum  superius  expressis  in  presentia  conclusis.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  nostri  consularis  otficii  niaius  est  subappensum.  Acta  sunt  hec  pre- 
torio pleno    in  consilio   presidentiura    in   presentia   novis    consulibus    et   advocato    superius 

expressis,  qui  advocatus  huic ')   inscriptioni,    ratificationi  et  roborationi  feria 

ąuinta  ipso  die  sancti  Yalentini  "j  anno  domini  millesimo  quadringentesirao  octuagesimo, 
presentibus  famosis  viris  Petro  Armeno,  Michaele  Temrycz,  Sigismundo  Yicario  ecclesie 
cathedralis  Premisliensis,  lohanne  Carnifice  antiąuis  Consulibus,  Andrisz  Pellifice,  Hanczlo- 
vicz,  Nicolao  Malowanj',  Clemente  Carnifice  alias  Iszkra,  Caspcr  Pistore,  Thoma  Gzvernas 
luratis  ad  premissa  vocatis. 

Datum  per  manus  discreti  lohannis  Caspri 
Notarii  civitatis  Premisliensis,  qui  subscripsit 
sua  manu. 

Dokument    oryginalny    pergaminowy    w  archiwum    raiejskiem    w  Przemyślu.     Sznur    wraz 
z  pieczgcią  zaginął. 


CXXXL 

We  Lwowie   14.  Kwietnia   1480  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 

poświadczają,  że  Jan  Jura,  wojski  trembowelski,    i  synowie   jego  Piotr  i 

Jan  z  Malechowa  i  Ostrowa    sprzedali   wsie    swe   dziedziczne    Malechów 

i  Klekotów  za  700  grzywien  Pawłowi  Jurkowskiemu  z  Czartoryi. 

Nos  Guntherus  de  Syenawa  iudex  necnon  lohannes  de  Yyssokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  quibus  expedit  generaliter  universis, 
tam  presentibus  quara  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quomodo  ad  nostram  et 
aliorum  dominorum ,  protunc  iudicio  terrestri  nobiscum  residencium ,  presenciam  veniens 
personaliter  generosus  durni nus  lohannes  lura,  tribunus  Trebowlyensis,  una  cum  filiis  suis 
legittimis  Petro   et   lohanne,    heredibus   de   Malechów    et  de  Ostrów,    non    compulsi,    non 


1)  Jeden  wyraz  nieczytelny.     2)  Św.  Walentego  przypadało  w  r.  1480  na  Poniedziałek  a  nie  na  Czwartek. 
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coacti,  neąiie  aliąuo  errore  devio  seducti,  sani  niente  et  corpore  existentes  ac  amicorum 
suorum  maturo  freti  consilio,  coram  iure  liberę  recognovenint,  quia  generoso  domino  Paulo 
lurkowsky,  lieredi  de  Czarthorye,  bona  ipsorum  hereditaria,  ridelicet  Malechow  et  Kleko- 
tów, ')  in  districtu  Leopoliensi  sita,  perpetue  et  in  evum  manu  coniuncta  et  indivisa  pro 
septingentis  raarcis  pecunie  communis  monetę  et  nuraeri  Polonici  consueti,  marcam  in  quam- 
libet  ąuadraginta  octo  grossos  computando,  vendiderunt  et  resignaverunt,  cum  omni  iure, 
dominio  et  proprietate,  censibus,  fructibus,  proventibus,  agris,  pratis,  campis,  silvis,  mericis, 
gaiis,  ąuercetis,  rubetis,  borris,  mellificiis,  stagnis,  lacubus,  paludibus,  fluviis,  aąuis  et 
ipsarum  decursibus,  piscinis  et  ipsarum  demissionibus,  molendinis  et  ipsorum  einolumentis, 
laboribus,  kmethonibus,  thabernis,  penis  ac  obvencionibus  et  solucionibus  generaliter  uni- 
versis,  quocumque  nomine  et  yocabulo  vocitentur,  ita  longe,  late  et  circumferencialiter , 
prout  soli  eadem  bona  tenuerunt,  habuerunt  et  possederunt,  prout  in  suis  metis  et  grani- 
ciebus  et  limitibus  sunt  distincta  et  limitata  ex  antiquoque  tenta  et  possessa,  necnon  cum 
omnibus  iuribus,  literis,  privilegiis  perpetuis,  super  eadem  bona  concernentibus,  per  ipsum 
dominum  Paulum  et  suos  successores  legittimos  tenere,  habere  et  possidere  perpetue  et  in 
evum,  sed  cum  pleno  iure,  dominio  et  proprietate  et  collatura  ecclesie  ibidem,  prefata  bona 
Malechow  et  Clekothow  perpctualiter  et  in  evam  condescenderunt  et  resignaverunt,  nichil 
penitus  pro  se  suisque  successoribus  ibidem  reservando.  In  qua  quidem  vendicione  fatorum 
bonorum  ipse  lohannes  lura,  Petrus,  lohannes  et  sui  successores  prefatum  Paulum  aut 
eius  successores  ab  omni  persona  sexus  utriusque  iuxta  consuetudinera  terrestrem,  prout 
ad  aliquam  personam  prescripcio  terrestris  spectat,  sunt  obligati  protegere  et  tueri.  Si 
autem  non  protegerent  et  ob  lioc  se  in  ius  terrestre  aut  castrense  Leopoliense  cittari 
permitterent,  extuuc  in  primo  parere  termino  et  totam  suara  perdere  causam  sunt  obligati, 
non  evadendo  ipsum  aut  eius  successores  uUo  iure  uec  litteris  regalibus,  bello,  expedicione, 
legacione,  prescripcione,  colloquio  geiierali,  vera  aut  simplici  infirmitate,  novis  aut  veteribus 
constitucionibus  seu  aliquibus  coloribus  exquisitis  seu  laudis  terre,  nec  se  excipiendo  ad 
districtus  alios  pro  maiori,  neque  aliqua  re  excogitata  ipsis  in  facto  subsidiaria  et  quo- 
cunque  modo  evadere  valent,  eo  toto  causam  ipsorum  perdere  et  ammittere  debent,  tanquara 
in  termino  peremptorio.  Etiam  si,  quod  absit,  prefatus  lohannes  lura,  Petrus,  lohannes 
aut  alique  alie  personę  aliqua  iura  et  literas  super  prefata  bona  reservarent,  extunc  nulli 
alteri  servire  debent,  nisi  ipsi  domino  Paulo  aut  ipsius  posteritati.  Etiam  prefati  lohannes 
lura,  Petrus,  lohannes  recognovcrunt,  quia  eis  dominus  Paulus  pro  eisdem  septingentis 
marcis  iam  satisłecit,  super  que  bona  sibi  Paulo  iudicium  ad  inti-omiltendum  Gregorium 
ministerialem  addidit.     Super  quc  omnia  dominus  Paulus    memoriale  posuit,  quod  iudicium 


])  Wymienione  tutaj  wsie  już  j)nprzediiio  po  kilkakrotnie  liyly  olijaśnione. 
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recepit.  In  cuius  rei  testimouiiini  sigilla  iiostra  sunt  preseiitibus  sunt  {sic)  subappensa. 
Actum  et  datum  Leopoli  in  iiiro  tcrrcśtri  feria  sexta  post  Conductum  Pasce  proxinia  anno 
domini  niillesinio  ąiiadringentesimo  octoagcsiino,  presentibus  ibidem  magniticis,  generosis, 
nobilibus  dominis  Andiea  de  Scliamotuly  Castcllano  et  Capitaneo  Medzyrzeczensi,  Andrea 
de  Syenno  Succamerario  Sandomirienii,  Seuerino  de  Brucimal  Vexillifero  Leopoliensi, 
lurscha  de  Chodorowstaw,  Iwaskone  de  Stiatliyn,  Nicolao  de  Yyssokyc  Camerariis,  Petro, 
Georgio  Czebrowskie  et  aliis  circa  preniissa  testibus  quaiii  pluribus  iidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  arcliiwum  miasta  Lwowa  nr.  255.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  były  dwie  pieczęci,  z  tych  pierwsza  na  zwyczajnym  wosku  wyciśnięta  sędziego  z  odciskiem 
herbu  Leliwa,  druga  podsędka  wraz  z  paskiem  zaginęła. 


CXXXII. 

We  Lwowie   14.  Kwietnia   1480  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Jan  Jura  z  Malechowa  i  Ostrowa,  wojski  trembowelski, 
wraz  z  synem  Piotrem  uznali  za  doletniego  młodszego  syna  tegoż  Jury  Jana. 

Nos  Guntherus  de  Syenyawa  index  necnon  lohannes  de  Yysokye  subiudex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  generaliter  universis, 
tara  presentibus  qiiam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  quomodo  ad  nostram  et 
aliorum  dominorum,  protunc  in  iudicio  terrestri  nobiscum  residencium,  veniens  personaliter 
generosus  domiuus  lohannes  lura,  heres  de  Malechow  et  Ostrów,  tribunus  Trebowlicusis, 
cum  nobili  Petro,  filio  suo,  coram  iure  liberę  recoguoverunt ,  quia  nobilis  lohannes,  filius 
eiusdem  lohannis  lura  iunior,  liabet  aniios  discrecionis.  Super  hoc  dominus  Paulus  lur- 
kowsky  ')  memoriale  posuit,  quod  iudicium  recepit.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra 
sunt  subappensa.  Actum  et  datura  Leopoli  in  iure  terrestri  feria  sexta  post  Conductum 
Pasce  proxima  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  octuagesimo,  presentibus  ibidem 
magnificis,  generosis  et  nobilibus  dominis  Andrea  de  Schamothuli  Castellano  et  Capitaneo 
Myedzyrzecensi ,  Andrea  de  Syenno  Succamerario  Saudorairiensi ,  Zebrzyd  de  Bruchnal 
Vexillifero    Leopoliensi,    lurscha    de    Chodorowstaw,    Ivaszkone   de  Strathyn,    Nicolao   de 


1)    Porównaj  dokument  poprzedni. 
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Yyssokye    Camerariis,    Petro,    Georgio    Czebrowskye  et  aliis  circa  premissa  testibus  quam 
pluribus  fidedignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  252.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  dwie  ua  zwyczajnym  wosku  wyciśnięte  pieczęci;  z  tych  pierwsza  sędziego  z  odciskiem 
herbu  Leliwa,  druga  podsędka  z  odciskiem  herbu  Odrowąż. 

CXXXIII. 

We  Lwowie   14.  Kwietnia    1480  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan   z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 

poświadczają,  że  Jerzy  i  Jan  Kunatowie  z  Tuligtów  pokwitowali  w  swem 

i  sióstr    imieniu    Jana  Jurę    i    synów    jego    Piotra    i    Jana     z  odebrania 

macierzyzny  z  dóbr  Malechowa  i  Klekotowa. 

Nos  Guntlierus  de  Syenyawa  iude.\  iiecnon  lohannes  de  Yyssokye  subiiidex  terrestres 
Leopolienses  generales  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  geiieraliter  universis, 
tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  habituris,  ąiiomodo  ad  nostram  et  alio- 
rum  dominorum,  protunc  iudicio  terrestri  nobiscum  i-esidentium,  presenciara  venientes  per- 
sonaliter  nobiles  Georgius  et  lohannes  Cunathowye,  heredes  de  Tuliglowy,  coram  iure 
liberę  recognovcrunt,  ąiiia  eis  generosus  lohannes  lura  ')  cum  tiliis  Petro  et  lohanne 
satisfecerunt  de  omnibus  bonis  Malcchow  ot  Clekothow  raaternalibus  et  ipsorum  sororibus 
et  ipse  Georgius  et  lohannes  Cunathowye  fatum  lohannem  lura  et  ipsius  posteritatem  ab 
omni  persona  sexus  utriusque  et  a  fratre  iuniori  et  sororibus  protegere  et  tueri  sunt 
obligati.  Si  autem  non  protegereut  et  ob  hoc  se  in  ius  castrense  aut  terrestrense  (sic) 
Leopoliense  cittare  admitterent,  extunc  in  primo  termino  parere  et  totam  suam  causam 
perdere  debent,  non  evadendo  ipsum  lura  aut  eius  posteritatem  ullo  iure  nec  literis  rega- 
libus ,  bello  ,  expedicione ,  legacione ,  prescripcione  ,  colloąuio  generali ,  vera  aut  simplici 
intirraitate,  nec  se  excipiendo  ad  districtus  alios  pro  maiori,  et  quocunque  evadere  vellent, 
eo  toto  causam  ipsorum  perdere  sunt  obligati ,  tauquam  in  termino  peremptorio  pro  quo- 
cunque  cittarentur.  Super  que  lohannes  lura  memoriale  posuit,  quod  iudicium  recepit. 
In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  subappensa.  Actum  et  datum 
Leopoli  in  iure  terrestri  feria  sexta  post  Conductum  Pasce  proxima  anno  domini  millesimo 
quadringentosimo  octuagesimo,  presentibus  ibidem  magnificis,  generosis  et  nobilibus  dominis 


I)    Porówiuij  (lwa  poprzednie  dolcumenta. 
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Andrea    de    Schamotliiili    Castellano    et    Capitaneo    Myedzyrzccensi ,    Andrea    de    Syenno 
Succamerario  Sandomiriensi ,  Zebrzyd  de  Bruclinal  Yexłlifero  Leopolieiisi,  lurscha  de  Cho 
durowstaw,    Ivaszkoue   de    Strathyn,    Nicolao    de    A^yssokye    Cameraiiis,    Tetro,    Georgio 
Czebrowskye  et  aliis  circa  premissa  testibus  ąuaiii  pluribiis  fide  diguis. 

Oryginał   pergaminowy   w  arciiiwuni  miasta  Lwowa  nr.  251.     Po  dwóch    na  paskach  perga- 
minowych zawieszonych  pieczęciach  pozostały  tylko  paski. 


cxxxiy. 

We  Lwowie   14.  Kwietnia   1480  r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek  ziemscy  lwowscy 
poświadczają,  że  Mikołaj,  syn  Harnasta,  mieszczanin  lwowski,  pokwitował 
Jana  Jurę  z  Malechowa  i  Ostrowa ,  wojskiego  trembowelskiego,  z  odebra- 
nych od  tegoż  sum  należących   się  mu  od  Mikołaja  ojca  tegoż  Jury. 

Nos  Guntherus  de  Syenyawa  iiidex  neciion  lohaniies  de  Yyssokye  subiudex  ter- 
restres  Leopolienses  generales  significamus  teuore  preseiicium,  quibus  expedit  generaliter 
universis,  tam  presentibus  quam  futuris,  presencium  noticiam  liabituris,  ąuomodo  ad  nostram 
et  aliorum  doniinoruni,  protunc  in  iudicio  terrestri  nobiscum  residencium,  presenciam  veniens 
personaliter  famosus  Nicolaus,  olim  Harnasti  filius,  civis  Leopoliensis,  coram  iure  liberę 
recognovit ,  quia  generosus  dorainus  lohaniies  lura  de  Malechow  et  Ostrów ,  tribuuus  Tre- 
bovliensis ,  satisfecit  ei  pro  omnibus  debitis  patris  ipsius  Nicolai  et  ipsi  Nicolao ,  que 
liabuit  in  libro  terrestri  et  castrensi  Leopoliensi  et  regestro.  Et  iam  ipse  Nicolaus  Harnasti 
omnes  inscripciones  et  obligaciones  et  regestra  mortiticayit  preseutibusque  raortificat  in 
libro  terrestii  et  castrensi  Leopoliensi,  quas  babuit  super  bona  Malechow  et  Clekothow, 
et  super  hoc  perpetuuni  silenciuni  debet  habere  et  ipsius  successores.  Super  que  omnia 
lura  memoriale  posuit,  quod  iudicium  recepit.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  suut 
subappensa.  Actum  et  datum  Leopoli  in  iure  terrestri  feria  sexta  post  Conductum  Pasce 
pioxinia  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  octuagesimo,  presentibus  ibidem  maguificis, 
generosis  et  nobilibus  dominis  Andrea  de  Scbamothuli  Castellano  et  Capitaneo  Myedzyrzc- 
censi, Andrea  de  Syenno  Succamerario  Sandomiriensi,  Zebrzyd  de  Bruchnal  Vexilifero 
Leopoliensi ,  lurscha  de  Chodorowstaw ,  Ivaszkone  de  Strathyn ,    Nicolao  de  Yyssokye  Ca- 
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nierariis,  Petro,  Georgio  Czebrowskye  et  aliis  circa  premissa    testibus  quam  pluribiis  fide 
dignis. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  250.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  były  dwie  pieczęci.  Z  tych  pierwsza  sędziego  wraz  z  paskiem  odpadła  i  zamiast  niej 
przywiązano  na  pasku  pergaminowym  pieczgć  na  zielonym  wosku  wyciśniętą,  do  tego  dokumentu 
wcale  nie  należijcą,  przedstawia  bowiem  odcisk  herbu  Gryf  z  napisem  w  otoku:  S.  Per  i  (sic) 
zimnowodczkii.  Jest  to  zatem  pieczęć  Piotra  Zimnowodzkiego.  Druga  podsędka  zaginęła,  po- 
został tylko  pasek  pergaminowy. 

cxxxv. 

w  Krakowie  26.  Kwietnia   1480  r. 

Stanisław  z  Szyciłowic,  kasztelan  radomski  i  starosta  krakowski,  poświadcza, 
że  za  czasów  urzędowania  śp.  Jakóba  z  Dębna,  kasztelana  i  starosty 
krakowskiego,  został  zawarty  układ  sprzedaży  części  wsiWrzępii  pomiędzy 
Janem  z  Wrzępłi,  synem  Mikołaja  zwanego  Mychnik,  a  Mikołajem  Mi- 
łosnym z  Czesławie. 

Stanislaus  de  Shydlowycz ,  castellanus  Radoiniensis  et  capitaneus  Cracouiensis ,  re- 
cognoscimus  tenore  presencium,  quibus  expedit  universis,  ąuomodo  vivente  adhuc  in 
huaianis  niagnitico  lucobo  de  Dambno,  castellano  et  capitaueo  Cracouiensi ,  yeniens  perso- 
naliter  ad  iudicium  castri  Cracouiensis  nobilis  Joliannes  de  Wrzampa ,  ')  filius  olym  Nicolai 
alias  Mychnyk,  sanus  mente  existens  pariter  et  corpore,  non  compulsus,  nec  coactns,  sed 
amicorum  snornni  salubri  fretus  consilio  publice  recogrimit :  quia  totani  ipsius  hereditatis 
partem  ibidem  in  Wrzainpya  cum  omul  iure  et  toto  doniinio  et  omni  proprietate,  prout 
solus  tenuit,  liabuit  ot  possedit,  nichil  c.scludendo,  ita  late,  longe  et  circumferencialiter, 
prout  ipsa  hereditatis  pars  ab  aliis  est  distincta  et  divisa,  nobili  Nicolao  Mylosny  de 
Czaslaviczc  •}  pro  viginti  niarcis  pecunie  communis  monetę  et  numeri  Polonicalis  consueti 
in  totum  vendidit  et  iudicialiter  indicando  in  perpetuum  resignavit  et  coram  iudicio  sibi 
realem  dedit  introuiissioiiein  per  ipsuni  Nicolauni  tenendum ,  babendum ,  utifruendura ,  ven- 
dendum,  aiienandum,  donandum ,  commutandum,  prout  sibi  et  suis  legittiniis  succcssoribus 
nielius  videbitur  expedire  convertendum.  Et  debet  ipsiim  occasione  premissorum  ab  omnibus 
inipedimentis  et  danipnis   ąuarunilibet   personarum    sexus   utriusąe    et   singulariter  a  uobili 


1)  Wrzępia  z  Radziejowem,  wieś  w  powiecie  bocheńskim. 

2)  Czgslawicc,  przysiółek  do  Cerekwi  w  powiecie  bocliciiskim. 
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Zophia  sorore  sua  intercedere  et  ubilibct  iiixta  formam  iiiris  tueri  ac  eliberare,  non  eva- 
dendo  ipsum  lilteris  regalibus,  districtu,  prescripcione  nec  alioquovismodo  sub  animissioue 
sue  cause.  Nos  vero  presentem  inscripciouis  notara,  in  prefatis  actis  Cracouiensibus  re- 
pertam ,  hys  litteris  inscribi  mandavimus  in  fidem  cerciorem  et  evidens  testinionium  sigillo 
nostro  presentibus  appenso.  Actiim  in  Castro  Cracouiensi  feria  ąuarta  post  festura  sancti 
Georgii  proxinia  anno  domini  niillesiniu  ąuadringentesimo  octogesimo. 

Dokument  oryginalny  na  pergaminie  w  archiwum  Zalcładu  naród.  Imienia  Ossolińskich. 
Pieczęci  brakuje,  pozostał  tylko  pasek  pergaminowy.  Na  zewnętrznej  stronie  dokumentu  późniejsze 
napisy,  zawierające  treść  dokumentu. 

CXXXVL 

We  Lwowie   ii.  Lipca   1480  r. 

Jan  Odrowąż  ze  Sprowy,    wojewoda  ruski    i    starosta    podolski,    wydaje 
w  porozumieniu    z  innymi    dygnitarzami  rozporządzenie,    ażeby    nikt    nie 
śmiał  zatrzymywać  wołów  zakupionycli  przez  mieszczan  łwowskicłi  i  pę- 
dzonych do  Lwowa. 

lołiannes  Odrowansch  de  Sprowa ,  palatinus  Russie  et  capitaneus  Podoliensis  gene- 
ralis,  signiticamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  universis,  ąuomodo  yenientes  ad  pre- 
senciam  niagnificorum  dominorum  lobannis  de  Tharnow  Cracowiensis,  Spitldconis  de  lero- 
slaw  (sic) ,  Sandomiriensis  palatinis  (sic)  et  Raphaele  (sic)  de  dicta  leroslaw  regni  Polonie 
marsalco  [sic)  et  capitaneo  Sandoniiriensi  (sic)  ceterorum  dominorum  dignitariorum  et  procerum 
Russie  et  Podolie  terrarum,  in  convencione  terrestri  et  generali  Leopoli  existeiitium,  famosi 
domini  cives  et  emptores  Leopolienses  exposuerunt  gravibus  in  ąuerelis,  quod  et  dum  in 
foris  annualibus  in  opidis  et  eivitatibns  Russie  et  Podolie  terrarum  bowes  sive  pecora  pro 
pannis  sive  pecunia  parata  emunt  et  comparant,  extunc,  dum  huiusmodi  pecora  pellunt, 
in  aliis  civitatibus,  opidis  sive  villis  arestantur  et  comprinnintur ,  quidam  et  varii  homines, 
boves  aut  pecora  eorum  esse  asserentcs,  et  tali  occasione  bowes  corum  recipiebantur .  in 
quo  non  mediocre  dampnum  aniiis  singulis  consequebantui'.  Yolentes  autem  huiusmodi 
consuetudini  inique  ipsorum  duminoiuni  civium  et  cniptorum ,  nedum  Leopoliensium,  sed 
et  unirersorum  civitatensium  {sic)  consulere  et  deinceps  huiusmodi  aresta  cassare  et  abolere, 
decrevimus  et  de  cetoro  tenendum  statuimus  et  laudaraus,  quatinus  dum  et  quam  cito 
prefati  cives  emptores.  aut  cui  interest,  huiusmodi  pecora  emerint  et  signa  sua  iu  eisdera 
posuerint,    alias  pyathna,    extunc    per    nullum    hominem ,    sit   status   cuiuscunque,    arestari 
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possiint  neąue  aiideant.  Quam  adinvencionem  et  decretiim  nostrum  cum  prefatis  dominis 
superius  scriptis,  vobis  singulis  et  universis  indigenis  et  subditis  Russie  et  Podolie  terrarum 
mandamus  et  precipimus  temporibus  perpetuis  servandani  et  tenendam  sub  penis  in  eisdetn 
capitaneo  loci  proventibus  annotatis  et  assignatis  et  irremissibiliter  extorquendis.  Insuper 
omnibus  terrigeuis,  opidanis  et  cmetbonibus,  status  cuiuscunąue  hominibus,  qui  anno  pre- 
senti  tali  occasione  de  prefatis  civibus  aut  eniptoribus  bowes  seu  pecora  receperunt  man- 
dando,  ut  sub  eisdem  restituant  et  restituere  procurent,  penis  descriptis.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  nostrum  est  subappensura.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  tercia 
proxima  antę  sancte  Margaretlie  Yirgiuis  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  octuagesimo. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  nr.  254.  Na  paskach  pergaminowych 
zawieszone  cztery  na  ciemnozielonym  wosku  wyciśnięte  pieczęci,  z  tych  pierwsza  z  odciskiem  herbu 
Leliwa  Jana  Tarnowskiego;  druga  z  odciskiem  herbu  Habdank  taka  sama  jak  pieczęć  piąta  przy 
dokumencie  z  dnia  5.  Stycznia  1474  r.  (Zobacz  powyżej  nr.  CXVII.)  a  więc  Jakóba  z  Buczacza 
w  r.  1474  kasztelana  halickiego,  który  w  powyższym  dokumencie  wcale  nie  jest  wymieniony;  trzecia 
sygnetowa  Jana  Odrowąża  ze  Sprowy  z  odciskiem  herbu  Odrowąż;  czwarta  taka  sama  jak  pieczęć 
szósta  przy  dokumencie  z  dnia  5.  Stycznia  1474  r.  (Zobacz  powyżej  nr.  CXVII.)  z  odciskiem  herbu 
Leliwa  Rafała  z  Jarosławia. 


CXXXVII. 

We  Lwowie   12.  Lutego   1483  r. 

Ławnicy  miasta  Lwowa  poświadczają,    że  Grzegorz  z  żoną  swą  Anną  i 
dziećmi  swemi  jalco  właściciele  sołtystwa  we  wsi  należącej  do  jurysdykcyi 
miejskiej  a  zwanej  Goltberg  sprzedali  to  sołtystwo  mieszczaninowi  lwow- 
skiemu Weysliannes  zwanemu. 

Nos  scabini  civitatis  Leopoliensis  significamus  tenore  presencium,  ąuibus  expedit  uni- 
versis,  presentibus  et  futuri?  noticiani  presencium  habituris,  ąuomodo  in  presencia  banniti 
expositi  iudicii  nostri,  cui  faniosus  Nicolaus  Stelczer,  advocatus  noster  presidebat,  perso- 
naliter  constituti  providi  viri  Gregorius  pater  cum  uxore  sua  legittima  Anna  et  cum  duabus 
tiliabus  Katherina  et  Elena .  simul  cum  filio  ipsorum ,  eciam  Gregorio ,  cum  uxore  ipsius 
Katherina,  et  filia  Anna,  heredes  scoltetie  in  villa  civili  ad  iurisdicionem  civitatis  perti- 
iiente,  dicta  Goltberg,')  cum  consensu  speciali  et  voluntate  dominorum  consulum  prenominati 


1)  Dzisiaj  Kulparków  pod  Lwowem. 
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viri  per  se  et  nomine  tutorio  sufficieuti  uxorum  et  filiarum  siuirum  recognoverunt ,  quia 
famoso  domino  Weyshannes,  raagistro  scabiiiali  uostro,  iusto  vendicionis  titulo  vendiderunt 
scolteciam  in  villa  prenominata  Goltperk,  quam  eidem  iuridice  resignaveruiit  pleno  iure, 
nichil  proprietatis  aut  doiniuii  sibi  ipsis  et  siiis  successoribus  ibidem  reservando,  cum 
omnibus  eiusdeni  pertinenciis  et  usibus  quibuscunque,  in  fundacionis  privilegio  ')  domino- 
rum  consulum  lacius  nominatis  et  expressis,  iam  factis  et  adhuc  faciendis ,  ita  late  et 
louge,  prout  in  suis  graniciis  circumferencialiter  est  limitata ,  nichil  excipiendo ,  per  pre- 
nominatum  dominum  lohannem  et  suos  posteros  tenendam ,  possidendam ,  utifruendam , 
commutandam,  vendendam  ac  in  suos  usus  beneplacitos  convertendam,  prout  sibi  et  suis  succes- 
soribus raelius  et  ntilius  videbitur  expedire,  ad  tempora  perpetua  et  eviterna.  Super  quo 
ipse  doniinus  loliannes  suuni  posuit  memoriale,  quod  iudicium  recepit.  lu  cuius  rei  testi- 
monium  sigillum  nostri  scabiualis  ofticii  preseutibus  est  subappeasum.  Actuni  et  datum  Leopoli 
feria  quarta  ipso  die  Cinerum  anno  domini  millesimu   quadriugentesimo   octuagesimo  tercio. 

Oryginał  pergaminowy  w  archiwum  miasta  Lwowa  Nr.  255.  Na  pasku  pergaminowym  za- 
wieszona była  pieczęć,  której  dziś  już  nie  ma;  na  odwrotnej  stronie  napis  ręką,  XVII.  wieku: 
Golberkow  scuUeda. 


CXXXV1IL 

We  Lwowie   i.  Sierpnia   1485   r. 

Jan  Wątróbka,  arcybiskup  lwowski,  potwierdza  przyjęcie  sumy  i5o  grzy- 
wien przez  kanoników  lwowskich  wraz  z  obowiązaniem  się  odśpiewania 
cztery  razy  do  roku  wigilii  i  mszy  żałobnej  za  duszę  testatora  ś.  p.  Pawia 

Jurkowskiego  z  Czartoryi. 

In.  nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Cum  nichil  in  humanis 
ordinacionibus  aut  disposicionibus  salubrius  existat  quani  ut  vite  presentis  eterne  reniune- 
racionis  premium  concedatur,  proinde  nos  loliannes  Wantropka ,  Dei  gracia  eclesie  metro- 
politane  Leopoliensis  archiepiscopus ,  ad  universorum ,  tam  preseucium  quain  futurorum 
noticiam  deducimus  per  hec  scripta.  quomodo  venerabilcs  ot  honorabiles  domini  ecclesie 
Leopoliensis  canonici  coram  nobis  constituti  recognoverunt,  quia  a  magnifico  domino 
Raphaele  de  laroslaw,  Regni  Polonie  marsalco,  castellano  et  capitaneo  Sandomiriensi, 
exetutore  testamenti  olim  generosi  domini  Pauli  lurkowsky  de  Czarturia,  centum  et  quin- 


1)   Zobacz  ten  fundacyjny  przywilej  z  1.  Grudnia  142-5  r.  w  tomie  IV.  nr.  LXXVII. 
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quaginta  mercas  {sic)  peccuniarum  monetę  et  numeri  Polonicalis ,  ąuadraginta  octo  grossos 
in  ąuamlibet  marcam  computando,  susceperunt  et  in  effectu  levaverunt,  pro  sustentacione 
et  melioracione  comunis  boni  et  mensę  ipsorum  conyertendas.  Racione  cuius  prefati  Leo- 
polienses  canonici  se  summiserunt  ac  suos  successores  fnturos  canonicos  ipsorum  et  suas 
consciencias  oneraudo  summittunt,  et  presentibus  sub  excomunicacionum  et  interdicti 
seutenciis  obligantur  et  inscribunt  temporibus  perpetuis  ad  singula  anni  ąuatuor  tempora 
rigilias  novem  lectionum  cum  missa  defunctorum  peragere  et  decautare;  hoc  eciam  expresso, 
quod  si  prefati  ecclesie  Leopoliensis  canonici  aliąuibus  peccuniarum  summis  in  tanta  summa 
levatis  et  perceptis,  se  de  liuiusmodi  ouere  redimere  vellent,  illud  neiiuaąuam  admittinius 
nec  concedimus,  neąue  successoribus  ipsorum  est  admitendum  et  concedendum,  sed  pre- 
fatum  anniversarium ,  perpetue  et  iirme  tenere  et  observare  sub  penis  excomunicacionum 
prescriptis  sint  astricti  et  obligati ,  et  eo  facto ,  quo  huiusmodi  officium  anniyersarii  per 
se  aut  per  alios  non  explerent ,  aut  adimplere  negligerent ,  ipso  facto  sentencias  excomu- 
nicacionis  noyerint  se  incursuros ,  renunciando  omnibus  appellacionibus ,  excepcionibus  iuris, 
legum  et  quibusvis  dilacionibus  dolum  in  se  importantibus  in  dictos  canonicos  et  ipsorum 
successores  in  defectum  huiusmodi  non  complecionis  anniyersarii  ferendis  et  promulgandis, 
uobisque  humiliter  supplicantes,  quatenus  huiusmodi  anniyersarii  ordinacionem  confirmare, 
approbare  et  ratificare  dignaremur.  Nos  itaque  yolentes  cultum  adaugere  divinum ,  ut 
tenemur,  attendentes  eciam  peticionem  prefatorum  domiiiorum  canonicorum  fore  iustam  et 
racioui  consonam,  sic  ut  premittitur,  per  magnificum  dominum  Raphaelem,  Regni  Polonie 
marsalcum ,  casteHanum  et  capitaneum  Sandomiriensem ,  factam ,  confirmamus ,  ratificamus, 
approbamus  et  presentis  scripti  patrocinio  communimus,  yolentes  et  decernentes  ipsam 
robur  perpetue  firmitatis  obtinere,  presentes  nostras  litteras  per  notarium  nostrum  infra- 
scriptum,  facti  huiusmodi  scribara,  subscribi  et  publicari,  nostrique  et  yenerabilis  capituli 
sigillis  (sic)  appensione  iussimus  communiri.  Actum  et  datum  Leopoli  in  domo  habita- 
cionis  nostre  anno  domini  millesimo  quadringentesimo  octuagesirao  quinto,  indiccione 
tortia.  pontificatus  sanctissimi  in  Cristo  patris  et  domini  nostri  domini  Innocencii  diyina 
proyidentia  Papę  octayi  anno  ipsius  primo,  die  Lunę,  prima  mensis  August! ,  presentibus 
yeuerabili ,  honorabilibus ,  generosis  et  nobilibus  Stanislao  de  Zarschj'n  Preposito  Ecclesie 
Metropolitane  Leopoliensis,  Nicolao  Kraczka,  Caspero  de  Sambor,  Andrea  de  Bochnya 
Vicariis  Chori  Ecclesie  eiusdera,  Petro  de  Zymuauoda  ludice  Castri  Leopoliensis,  Derslao 
Wylczek  de  Magna  Lubyenye,  lohanue  Sokolnyczsky  et  Georgio  Zymnouoczsky  de  Leszny- 
owicze  ceterisque  fide  dignis  testibus  circa  premissa. 

Et  ego  Nicolaus  de  Vroblovycze  clericus ,  apostolica  et  imperiali  aucto- 
ritate    notarius  publicus,    quia  presens  ordinacioni,   constitutioni ,  sub- 
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misioni  (sic),  roboracioui,  confirmacioui ,  aliisąue  tmiiiibiis  et  siiisulis, 
dum  sic,  ut  premittitur,  fierent  et  agercntur  unacum  preuominatis 
testibus  preseus  interfiii  eaąue  oniuia  et  siiigula  sic  fieri  vidi  et  audivi. 
Ideo  hoc  preseus  publiciim  instrumentum  inanu  alterius  tideliter  scrip- 
tiim  confeci  et  in  baiic  publicaiii  formam  redegi  siguoąue  et  nomine 
meis  solitis  et  consuetis  consiguavi  in  fidem  et  testiuioniuni  singulo- 
rum  premisonini  (sic)  rogatus  et  reąuisitus. 


Pergaunuowy  oryginał  w  arch.  kap.  metr.  lwów.  obrz.  łac.  (Loc.  18  nr.  4)  w  dwóch  miej- 
scach uszkodzony.  Na  sznurkach  jedwabnych  koloru  czerwonego  zawieszone  były  dwie  pieczęci, 
które  zaginęły. 


CXXXIX. 

We  Lwowie   17.  Października   1485  r. 

Jan   Wątróbka,    arcybiskup    lwowski,    potwierdza    ze    strony  duchownej 

1  w  życie  wprowadza    pięć   mansyonaryi  i  jedno  probostwo  przy  kaplicy 

Św.  Katarzyny  uposażone  przez  króla  Kazimierza  Jagiellończyka. 

In  nomine  domini  Amen.  Ad  perpetuam  rei  memoriara.  Nos  lohannes  Wantropka, 
archiepiscopus  Leopoliensis,  significamus  tenore  presentium ,  ąuibus  expedit  universis,  pre- 
seutibus  et  fiituris,  harura  notitiam  babituris,  ąuomodo  inter  alias  solicitudiues  nostras  id 
precipue  nostre  appositum  existit  pastorali  cure,  ut  cultum  divinum,  ąuantum  posse  nostro 
valeamus,  augeamus,  ad  quod,  utiąue  Deo  adiuvante,  totis  nostris  excubiis  intendimus, 
non  dubitantes  nos  in  eo  singulare  ao  bene  diguum  altissimo  exbibituros  famulatum.  Cum 
itaąue  serenissimus  princeps  et  dominus,  dominus  Kazimirus,  Dei  gratia  Rex  Polonie, 
raagnus  dux  Lithwanie,  Russie  Prussieque  dominus  et  heres  etc,  dominus  noster  gracio- 
sissimus,  presencia  sua  declaraverit  nobis,  quod  zelo  pie  devocionis  accensus,  cupiens 
cultum  adaugere  divinum  ac  in  futuro  metere,  quod  in  presenti  seminarerit,  pro  sua  et 
successorum  suorum  salute  remedioque  anime  et  prosperitate,  sex  mansionarias.  denuo 
erigendas,  videlicet  quinque  simplices  et  sextara  preposituram  fandaverit,  in  capella  sancte 
Katharine,  lateribus  lapidibusque  dudum  antehac  ad  rotundum  mosaico  moro  constructa, 
in  castro  inferiori  Leopoliensi  sita  ,  pro  doteque  et  contentacione  presbiterorum  beneficia 
ipsa  pro  temporo  possidencium  triginta  et  duas  marcas  peccuniarum  in  tlieloneo,  duos 
lapides  cerę  pro  candelis  in  statera  civitatis  Leopoliensis,    necnou    domum    pro    mansione, 

prope  claustrum  sub  castro  predicto  sitam,  nuper  donaverit  et  assigiiaverit  unacum  decima 

■27 


210 

maiiipulari  cuiuslibet  grani  et  segetis  post  araturas  allodiorum  et  curiarum  iii  Myklascliow, 
NoYosyelo,  Crinilow  et  iii  Wyelkyepolye  '),  et  decimam  metretam  braseorum  et  cuiuslibet 
grani  de  niolendinis  Leopoliensibus  donacionis  antiąue,  prout  id  ex  literis  fundacionis  '^) 
sue  serenitatis  recepimus,  affectando  postulandoąue  ex  nobis,  ąuatinus  predictas  quinque 
niansionarias  et  sextam  preposituram  erigere  et  in  beneficia  ecclesiastica  creare  dignaremur. 
Nos  itaąue,  qui  in  propagacione  cultus  diviui  intensis  delectamur  desideriis,  moremgesturi 
prefato  serenissinio  principi  domino  Kazimiro,  Regi  nustro  graciosissimo,  preposituram  et 
quinque  niansionarias  predictas  in  capella  predicta  ad  landem  et  gloriam  omnipotentis  Dei 
sueque  genitrieis  gloriosissime  vir-giiiis  Marie  et  sancte  Katharine,  capelle  eiusdem  patrone, 
Cliristi  nomine  invocato,  cuius  dignitate  dextera  pastorale  recepimus  dyadema,  erigimus 
et  in  beneficia  ecclesiastica  creamus,  eiusdemque  beneficiis  et  eorundem  pro  tempore  mi- 
nistris,  alias  possessoribus  legitirnis  census,  domum,  decimas  et  redditus  suprascriptos,  alias 
in  litteris  fundacionis  prefati  serenissimi  domini  nostri  et  autecessorum  serenitatis  sue 
contentos,  ascribimus,  annectimus.  unimus,  incorporamus  et  nostra  auctoritate  ordinaria 
confirmamus  et  ratificamus  per  presentes,  decernentes,  quod  dotacio  ipsa,  videlicet  census, 
donins,  decime,  cera  et  metreta  iuri,  immunitati  et  libertati  ecclesiasticis  subiaceant  et 
pro  ipsorum  repetitione,  sicut  pro  aliis  censibus  et  reduitibus  ecclesiasticis,  ad  forum 
iudicis  ecclesiastici  episcopalis  habeatur  recursus,  quemadmodum  ipsa  sacra  maiestas  Regla 
in  predicte  fundacionis  sue  litteris  beneficiorum  eorundem  reddituarios,  ubi  et  quOciens  ad 
solvendum  reraissi  negligentesque  fuerint,  censuris  ecclesiasticis  ad  solvendum  solucionemque 
integram  faciendum  decrevit  compellendos;  verum  quia  beneficia  queque  ecclesiastica,  prout 
ecciam  predicte  maiesta-tis  Regie  perstriiignnt  littore,  sint  propter  officia  instituta,  itaque 
presbiterorum  omnium  et  singulorum  beneiicia  predicta  possidentium  ad  onerum  explecionem 
in  litteris  fundacionis  constitutorum  et  expressorum  consciencias  oneramus  in  perpetuum. 
In  cuius  i'ei  testimonium  presentes  nostras  erectionis  litteras  scribi,  et  per  notarium  pu- 
blicum  causarum  et  actus  huiusmodi  coram  nobis  scribam  infrascriptum  subscribi  sigillique 
nostri  presentibus  subappensi  munimine  roborari  fecimus  et  mandayimus.  Actum  et  datum 
Leopoli,  die  Lunę,  decimaseptima  mensis  Octobris,  anno  domini  millesimo  quadringentesinio 
octuagesimo  (jniiito,  indictione  tertia,  pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini 
nostri  domini  Innocentii  papę  octavi,  anno  ipsius  secundo,  presentibus  ibidem  generoso  et 
honorabilibus  dominis  lohanne  de  Olyessko  Castellano  Malogostensi,  lohanne  Stogniei 
Plebano  in  Bobyn  et  lohanne  Parzniewsky  Notariis  publicis,  testibus  circa  premissa  yocatis 
et  rogatis. 


1)     Co   do   tych   wsi    zobacz   tom  III.,    str.   247.      2)    Fundacyjny    dokument   Kazimierza   Jagiellończyka 
z  15.  Sierpnia  1485  r. ,    oddrukowano   w  tomie  III.,  nr.  CXXVII.     Porównaj  także  tom  II.,  nr.  XLVni. 
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Et  ego  Nicolaus  Stanislai  de  Wroblowycze ,  clericus  diocesis 
Cracoviensis ,  iniblicus  apostolica  et  imperiali  auctontatibus  uotarius, 
quia  predictis  creationi ,  erectioni ,  dispositioiii ,  ordinationi ,  aliisque 
omnibus  et  singulis,  duui  sic,  ut  preinittitur,  fierent  et  agerentur, 
unacum  i)reiiuuiiuatis  testibus  prcseiis  interfui  eaąiie  oninia  singula  sic 
fieri  vidi  ot  aiidivi ,  ideo  hoc  presens  publicuni  instriimentuni  manu 
alterius  fideliter  scriptiim,  exinde  confeci  et  in  lianc  publicam  formam 
redegi,  signo  et  iioniine  meis  solitis  et  consuetis  consignavi  in  lidem 
et  testimonium  singulorum  premissoruiu  rogatus  et  reąuisitus. 

Oryginał  z  oderwaną  pieczęcią  jest  własnością  archiwum  ka[>ituly  metropolitalnej  lwowskiej 
obrządku  łacińskiego.     (Loc.  20,  nr.  i). 


CXL 

We  Lwowie  23.  Października   1485  r. 

Kazimierz    Jagiellończyk    odnawia    i    zatwierdza    założenie    i    uposażenie 

kościoła  parafialnego  w  Prusach. 

In  nomine  Domini  Amen.  Ad  perpetuani  rei  memoriam.  Tunc  principura  fit  per- 
liennis  memoria,  dum  munificencie  sue  dexterani,  que  ad  universos  extensa  subditos  nedum 
comendatur,  verum  eciam  ex  hoc  subieccionis  et  fidehtatis  redduntur  illis  obsequia,  viris 
orthodoxe  fidei  ecclesiasticisąue  locis  et  ecclesiis  pro  laudis  divine  augmento  errogare 
ipsasąue  ecclesias  libertatibus,  privilegiis  et  fortunis  terrestribus  ornarc  dotarecpie  dignan- 
tur,  ut  exinde  temperaneorum  successuum  prospei-itates  et  divini  rauneris  emolimenta 
percipereut,  proinde  nos  Kazimirus  Dei  gracia  Rex  Polonie,  necnon  terraium  Cracuuie, 
Sandomirie,  Siradie,  Lancicie,  Cuyawie,  magnus  dux  Lithwanie,  Russie,  Prussie,  Culmensis, 
Elbingensis  Pomeranieąue  domiuus  et  hei-es  significamus  tenore  presenciuni,  ąiiibiis  expedit 
universis,  presentibus  et  futuris,  harum  noticiam  habituris,  (piomodo  attendentes  ecclesiam 
parrochialem  ville  nostre  Prussy  ') ,  nullis  fulcitara  dotacionis  priyilegiis ,  super  onincs  et 
singulos  proventus,  pertinencias  et  redditus  ad  ipsara,  prout  certo  accipimus,  ex  antiąuo 
pertinentes  inferius  dcscriptos  dotacionis  fundacionisąue  privilegium  innovandum  duximus 
innovamusque   presentibus    pro   subsistencia   et  contentacioue  plebani  sive  rectoris  eiusdem 


1)  Prusy  wieś  na  starym  gościńcu  ze  Lwowa  na  Jaryczów  do  Buska,  na  lewym  brzegu  Peltwi. 
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ecclesie  pro  tempore    existentis,    dantes   et   donantes   deiino    damusąue  et  donamns  tenore 
presencium  mediante :     Primum    aream,    in    qua  liactenus   domiis  plebanalis  situatur,  caim 
orto   circa  cimterium  ecclesie    eiusdem    consistente,    dcmum    laiieiim  imum  retro  ecclesiam 
inter  laneos  Szynikonis  ex  una  et  iiiter  advocati  ex  altera    partibus   et  post  illum  laneiim 
pratiim  antę  villam,  post  pratiim  vero  predictiim  indaginem  alias  Zapusta  et  post  indaginem 
ipsam  pratuiii  aliud  indagini  contignum  Ostrów  cognoinine  dictum  et  aliuin  laneiini  medium 
quidem    inter    kmcthones    videlicet    Clementem    Orzesek    et    Martinura  Zorek  cummansores 
ex  una  et  Nicolaum  Pykolyk  ex  altera  partibus,  et  ex  opposito  eiusdem   medii  lanei  pra- 
tum  similiter  antę  villam    predictam  Prussy    consistens    verum    ąnud    in    hoc    ipso    medio 
laneo  antehac    thaberna    semper  erat  plebanalis,  itaąue  et  in  presenti  rectori    pro  tempore 
existenti  ecclesie  concedimus  et  admittimus  thabernam  reedificandum  cum  omnibus  utilitatibus, 
censibus,    redditibus  teneiidum  et  utifruendum  perpetuo.     Cuiusąuidem  ville  nostre  Prussy 
omnes  et  singuli  kmetliones   agros    colentes   de   ąuolibet  laneo  per  ununi  truncum  siliginis 
et  per  alium  truncum  avene,  de  medio  vero  laneo  per  medium  truncum  •siliginis  et  aveue, 
prout  consueverunt ,    ecclesie    predicte    alias   rectori   reddant   perpetuo,    et   ciuemadmodum 
decime    manipulares    infrascripte    cuiuslibet    segetis    videlicet    de    araturis  advocatorum  in 
Prussy,  de  prediis  nobilis  Hernesti  in  Sroky  et  de  eiusdem  agris  per  eum  cultis  in  Lyasky, 
de  predio  nostro  in  Camyonopole,  in  Podborcze  vero  de  agris  omnibus,  in  Sydathicze  de 
predio    nobilis    Cunath,    in    Piekulowicze  ')    de   predio   advocati  et  in  eadem  Piekulowicze 
racione  aree  curie  in  duobus  lancis  constructe,   de   area   ipsa   per   ville    eiusdem  et  curie 
possessores   duo    trunci    siliginis  et   totidem    avene   ecclesie   predicte   dari  solita  sunt,    ita 
eciam  hactenus  decimas  et  proventas  suprascriptos  ecclesie  predicte  et  ipsius  pro  tempore 
et  in  futurum  existentibus  rectoribus  denuo  dandum  et  donandum    duximus,    per  rectorem 
sive  plebauuui  predicta   omnia   et   singula  ita  late,    longe  et  circumferenciąliter ,   prout  ex 
autiąuo  consistunt.     Decimas  vero  et  proventus   alios   de  morę  dudum  in  ecclesia  ipsa  ac 
araturis,  prediis  et  villis  suprascriptis  tentas  tenendum,  habendum,  percipiendum  et  utifru- 
endum   pacifice    et    quiete    in    evnm.     Ut    autem    plebanus    et    rector  ecclesie  predicte  eo 
liberius    cure    animarum    diyinisfjue    ofiiciis    in    ipsa    ecclesia    altissimo    reddi  solitis  vacare 
posset,  premissa  omnia  bona  et  redditus  ecclesie  predicte  libertati  et  emmunitati  ecclesiastice 
incorporamus    et    invisceramus    ab   omniąue   onere   et    iurisdiccione    seculari,    expedicione 
bellica  necnon  exaccionibus   et   solucionibus    nostris  et  terrestribus  eximimus  et  liberamus 
in  perpetuum.     In  cuius  rei    testimonium    sigillum    nostrum    presentibus    est    subappensum 
testimonio  literarum.     Actum  Leopoli  die  Dominice    post  festum  Undecim  Millia  Yirginura 
anno  domini  millesimo    (jnadringentesimo    octuagesimo  ąuinto,    presentibus  ibidem  rcveren- 


1)   Kamieiiopol,  ['ikiiłdwioe,  Żydatycze,  Sroki,  Laszki  i  l'odborce  wsie  w  pobliżu  Prus. 
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dissimo  et  reverendo  in  Cristo  patribus  dominis  ac  magnificis  et  venerabilibus  lohaiine 
Archiepiscopo  Leopoliensis,  lohanne  Electo  Chelmensis  Ecclesiarura ,  lacobo  de  Dambno 
Castellano  et  Capitaneo  Cracoviensi,  Matliia  de  Bnyn  Posznaniensi ,  lohanne  Amor  de 
Tharnow  Graco  \'iensi,  Spithkone  de  laroslaw  Sandomiriensi ,  Dobeslao  de  Bysszow  ')  Bel- 
zensi  Palatinis,  Raphaele  de  laroslaw  Sandomiriensi  et  Regni  nostri  Marsalcho ,  Nicolao 
de  Curozwanki  Siradiensi,  lohanne  de  Coszcelecz  Dobrinensi,  Nicolao  de  Smygrod  Pre- 
misliensi  Castelhinis,  Cresiao  de  Curozwanki  Decano  Gneznensi  et  Cantore  Cracoviensi, 
Cancellario,  Gregorio  de  Lubranyecz  Preposito  Scarbimii-iensi,  Yicecancellario  Regni,  sincere 
et  tidelibus  nostris  dilectis  et  aliis  quampluribus  fide  dignis  ad  premissa  testibus.  Datuni 
per  manus  prefati  venerabilis  Creshxi  de  Curozwanky  Regni  nostri  Cancellarii ,  sincere 
nobis  dilecti. 

Creslaus  Cancellarius  mami  propria.  Relacio    eiusdem    venerabilis   Creslai   de 

Curozwanki  Regni  Polonie  Cancellarii. 

Oblata  w  aktach  grodzkich  lwowskich  dii'  Sahhatho  post  Dominicam  ludka  Quadragesimalem 
proximo  (14.  Kwietnia)  Anno  Domini  1704.  W  wielu  miejscach  błędną  obiatę  sprostować  było 
można  według  oddruku  dokonanego  według  oryginału  a  umieszczonego  w  Dod.  tyg.  do  Gazety 
Iwowsk.  r.  1S51,  nr.  29—31. 

CXLI. 

w  Przeworsku  dnia  8.  Sierpnia   1486  r. 

Jan  z  Rybotycz    sędzia  i  Jakób  z  Cieszacina  podsędek  ziemscy  przemyscy 

poświadczają,  że  Spytko  z  Jarosławia,    wojewoda  sandomirski  i  starosta 

ruski,    zapisuje    żonie    swojej    Jadwidze   tysiąc    złotycti    węgierskicłi   jako 

wiano  na  wsiach  swych  Tuczempach  i  Muninie. 

Nos  Johannes  de  Ryboticze  iudex  et  lacobus  de  Czessaczyn  subiudex  terrestres 
Premishenses  generales  significamus  tenore  presentium,  ąuibus  expedit  universis  presen- 
tibus  et  futuris,  horum  notitiam  habituris,  quia  veniens  personaliter  magnificus  dominus 
Spythko  de  laroslaw,  pallatinus  Sandomiriensis  et  capitaneus  terre  Rusie  generalis ,  non 
corapulsus,  nec  coactus,  neąue  aliquo  errore  devio  seductus,  sanus  mente  existens  pa- 
nter et  corpore,  coram  iure  terrestri  sponte  et  liberę  recognovit,  quia  magnifice  doniiue 
Hedwigy,  consorti  sue  carissinie,  dotaliciat  alias  wyanywye,  donat  et  dat  mille  florenos 
Hungaricales  puri  auri  et  iusti  ponderis  in  bonis   seu   in    villis   suis   hereditariis    videlicet 


1)  Byszow  wieś  w  ŻóJkiewskiem  między  Tartakowem  i  Stojanowem. 
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Twczampy  et  Mwnyiiya  ')  cum  tota  curia  in  Twczampy,  precliis,  allodiis,  horreis ,  acerwis 
ortis,  agris,  pratis,  carapis,  curialibus,  kmethonibus,  laboribus ,  proventibus,  redditibus, 
Iionoribus ,  obedienciis  et  penis  et  cum  taberna  in  Twczampy  et  cum  totis  peccoribus  et 
peccudibus,  aąuis,  fluviis,  fluminibus,  stagnis,  lacubus,  paludibus,  rivis,  torrentibus  et 
earum  decursibus  et  cum  molendino,  sito  in  fluvio  San,  ad  dictam  villam  Twczampy  per- 
tinente,  necnon  cum  ipsius  emolimentis,  ac  etiam  cum  servitio  et  obedientia  advocatie  in 
villa  Mwnynya  et  aliis  et  omnibus  singulis  proventibus  ad  dictas  villas  ex  antiąuo  spec- 
tantibus,  ąuibuscunąue  nominibus  vocitentur  et  nuncupentur,  necnon  cum  venationibus 
et  aucupationibus ,  sihis,  gaiis,  boiTis,  ąuercetis,  densetis,  mellificiis  et  apium  alveariis 
ac  cum  tributo  mellis,  ita  tamen,  quod  dicte  ville  Mvnynya  et  Twczampy  et  curia  ibidem 
silvis  ad  dictas  villas  seu  ad  larosslaw  spectantibus  et  pertinentibus  absąue  quavis  de- 
monstratioue  signorum  et  incisione  alias  Zaczyossow  tam  pro  edificiis,  quam  pro  usu 
calefiendi  absąue  quavis  arestatione ,  retentione  et  impedimento  liberę  ac  pacifice  utifrui 
debent  et  etiam  pascuis  peccorum  et  peccudum  in  dictis  sijyis  liberę  uti  debent,  alias 
żyrem ,  piscinis ,  piscaturis  et  ipsarum  demissiouibus  ac  cum  omni  et  pleno  iure  et  dominio 
nihil  sibi  et  suis  successoribus  legittimis  in  dictis  bonis  reservando,  dumtaxat  ad  dicte 
domine  Hedwigis  vite  ipsius  tempora,  casu  autem  et  divina  providentia,  quod  absit,  pre- 
fatum  dominum  Spythkonem  ex  hac  luce  migrare  contigerit  prius  quam  dictam  dominam 
Hedwigim ,  consortem  suam  legittimam ,  et  ipsa  superstite  manente  prefatis  bonis  cum  omni 
iure,  dominio  ac  proprietate  utifrui  debet  pacifice  et  quiete  tamdiu  ąuamdiu  in  sede 
yiduali  steterit  et  permanserit.  Dum  autem  ipsa  domina  Hedwigis  ad  secundas  nuptias 
convolaverit ,  extunc  datis  et  repositis  sibi  ducentis  florenis  per  proximiores  domini  Spyth- 
conis,  tunc  prefata  bona  pleno  iure  revertautur  et  revolvantur  ad  proximiores  prefati  do- 
mini Spythconis  et  super  hoc  memoriale  est  positum,  quod  iudicmm  recepit.  In  cuius 
rei  testimonium  sigilla  nostra  presentibus  sunt  appensa.  Actum  et  datum  in  Przeworsko 
feria  tertia  proxima  antę  festum  sancti  Laurentii  martiris  anno  domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  octuagesimo  sexto,  presentibus  magnifico,  generosis  et  nobilibus  Spythkone  de 
laroslaw  Pallatino  Sandomiriensi  et  Capitaneo  Russie  Generali ,  Audrea  et  Stanislao ,  fra- 
tribus  germanis,  hercdibus  de  Syenno,  lohanne  Crzczowsky  de  parva  Orzowycze ,  Hleb 
Syennowsky  de  Zarzyecze ,  lohanne  Rosborssky  de  Czwdowycze ,  Nicolao  laczymyrssky,  lo- 
hanne Bobola  de  Tywonya  et  aliis  ąuamphuibus  fidedignis  circa  premissa  existentibus. 

Dokument   pergaminowy,   oryginalny,   wcale   dobrze  zachowany,   w  archiwum  biblioteki  im. 
Ossolińskich.     Dwie  pieczęci  wraz  z  paskami  zagingły. 


1)  Tuczeinpy  i  Pdunina  wsie  w  powiecie  jarosiawekim. 
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CXLII. 

w  Rzymie  23.  Maja   1488  r. 

Papież  Inocenty  VIII.  mianuje  po   śmierci  Jana  (Strzeleckiego),  arcybisliupa 
lwowskiego,  Andrzeja  (Boryszowskiego)  arcybiskupem  lwowskim. 

Innocentiiis  episcopus ,  servus  servorum  Dei  dilectis  filiis ,  populo  civitatis  et  dio- 
cesis  Leopoliensis  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Hodie  ecciesie  Leopoliensis  tunc 
per  obitum  bonę  memorie  lohaunis,  archiepiscopi  Leopoliensis,  extra  Romanam  curiam 
defuncti,  pastoris  regimine  destitute  de  persona  dilecti  filii  Andree,  electi  Leopoliensis, 
nobis  et  fratribus  nostris  ob  siioruiu  exigent.iam  meritoruin  accepta  de  fratrum  eoruindem 
consilio  apostolica  auctoritate  providiuius,  ipsuniąue  illi  prefecimus  in  archiepiscopum  et 
pastorem ,  curam  et  adrainistrationem  ipsius  ecciesie  sibi  in  spiritualibus  et  temporalibus 
plenarie  commitendo,  prout  in  nostris  iude  confectis  litteris  plenius  coutinetur.  Quocirca 
unirersitatem  vestram  rogamus  et  hortamur  attente ,  per  apostolica  scripta  vobis  mandantes, 
ąuatinus  eundem  electum  tanąuam  patrera  et  pastorem  animarum  nostrarum  grato  admit- 
tentes  honore  ac  exhibentes  sibi  obedienciam  et  reverenciam  debitas  et  devotas  eius  salu- 
bribus  mouitis  et  mandatis  humiliter  intendatis,  ita  quod  ipse  in  vobis  devotos  filios  et 
vos  in  eo  per  conseąuens  patrem  invenisse  benivolum  gaudeatis.  Datum  Romę  apud  Sanc- 
tum  Petrum  anno  incarnationis  dominice  millesimo  ąuadringentesimo  octuagesimo  octavo, 
decimo  kalendas  lunii,  pontificatus  nostri  anno  ąuarto. 

Dokument  oryginalny  znajduje  się  w  archiwum  kapit.  metr.  lwowskiej  obrz.  łac.  (Loc.  22. 
nr.  12j.  Poniżej  dokumentu  po  lewej  stronie  podpis  .  ...  de  mandato  Domini  nostri  papae 
Timotheus  de  Serrano,  poniżej  S.  de  la  Fier  .  .  .  .  S.  de  Yincentiis  —  w  środku  podpisano  trzy 
nazwiska:  Ja:  Fiella.  S.  D.  de  Scarsip,  —  trzecie  nieczytelne.  Na  odwrotnej  stronie  B.  de  Pe- 
riisia,  a  po  nad  tem  R  znaczące  rcgistratum.  Na  zagigtce  napisano  P.  Tuba.  Bula  zawie- 
szona była  na  konopnym  sznurku ,  ale  już  oderwana. 
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CXLIII. 

w  Krakowie   19.  Lipca   1490  r. 

Kazimierz  Jagiellończyk  zatwierdza  ugodę  pomiędzy  Nawojką,  żoną  Ma- 
cieja   z  Bnina,    wojewody    poznańskiego,    a  Stanisławem    i    Przedborem 

Koniecpolskimi. 

Kazimieus  dei  geacia  Rex  Polouie,  maguus  dux  Lithwacie,  Russie  Prussieąue  do- 
minus  et  heres  etc.  significamus  tenore  presencium ,  ąuibus  expedit  uuiversis ,  quia  peticio 
parcium  iufrascriptariim  continebat ,  ut  concordiam  inter  eas  per  arbitros  factam ,  et  coram 
nobis  in  scripto  repositam  confirmare  dignaremur,  cuius  tenor  seąuitur  talis: 

Nos  Petrus  Dei  gracia  episcopus  Wladislauieusis ,  Andreas  de  Tlianczin  castellanus 
Woynyciensis ,  Sbigneus  de  Thanczin  succanierarius  Cracouiensis  et  capitaneus  Marieni- 
borigeusis  ')  et  Nicolaus  de  Thanczin  gladifer  Cracouiensis,  arbitri  arbitratores  et  amica- 
biles  compositores,  per  raagniticani  dorainam  Nawoykam ,  magnifici  domini  ^Matliie  de  Bnyn, 
palatini  Poznaniensis,  consortem  ex  una ,  et  generosos  dominos  Przedborium  et  Stanislaum  de 
Conyeczpole,  partibus  ex  altera,  electi  dati  et  deputati,  significamus  tenore  presencium 
universis,  quia  inter  partes  superius  descriptas  talem  fecimus  concordiam  et  unionem. 
Primo  quod  prefati  domini  Przedborius  et  Stanislaus  debent  reponere  litteras ,  quas  habent 
super  bona  i'egalia,  videlicet  super  Przemisl  et  Drohobycz  civitates,  et  super  alia  opida 
et  villas ,  ad  easdem  civitates  spectantes ,  in  Thanczin  apud  dominum  Andream ,  castellanum 
Woyniciensem ,  ad  fideles  manus,  quas  litteras  taliter  depositas  neutra  parcium  pro  sua 
necessitate  recipere  poterit,  nisi  prius  de  reponendis  litteris  ipsis  viceversa  ad  locum  et 
manus  predictas  sufficienti  facta  caucione.  Item  Przedborius  et  Stanislaus  debent  resti- 
tuere  domine  Navoycze  omnes  litteras,  quascunque  liaberent  super  bona  hereditaria  seu 
paterna,  ipsam  concernencia.  Kem  bona  regalia  videlicet  castrum  et  civitas  Lelów  cum 
villis  ad  ea  spectantibus  sorto  perpetua  ad  dominam  Nawoykam  cedent,  vel  summa  pec- 
cunie,  que  in  litteris  continetur  super  bona  predicta,  Thoratin  '■')  vero  cum  villis  ad  eam 
spectantibus  Przedborio  et  Stanislao,  heredibus  de  Conyeczpole,  sortc  etiam  perpetua  ce- 
dent, condicione  quadam  cassata,  que  scripta  est  in  littera  divisionis  earundem  parcium 
per  dominos    comissarios,    per   regiam  maiestatem  datos,    et    postea  in  littera  arbitrali  de 


1)  Mariemburgensis. 

2)  Teratyń  miasteczko  w  woj.  lubelskiem,  obwodzie  i  powiecie  hrubieszowskim.  Porównaj  tom  V.  nr.  146. 
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bonis  predictis.  Sahis  tanien  omnibus  aliis  articiilis  tam  in  ipsis  littcris  regiis ,  quam 
eciam  arbitralibus  contentis.  Item  Przedborius  et  Staiiislaus  septingcntos  florenos ,  ąaos 
m  littera  quadani  regie  niaiestatis  inscripserunt  domine  Nawoycze  super  bona  Wyelg\"mlin 
et  aliis  bonis  ad  eam  spectantibus,  eosdem  septingentos  florenos  in  medietate  dietorum 
bonorum  Wjelgymlin .  ipsos  concernente  domine  Nawoycze  coram  regia  maiestate ,  pre- 
sentibus  litteris  inscripserunt  ot  rfforiiiavt'rimt.  iPredictamąne  medietateni  bononnn  Wyel- 
gymlin  et  alioriim  bonorum  ad  eam  spectancium,  postquani  ad  prefatos  Przedborium 
et  Sranislauni  post  mortem  generose  Annc  relicte  olim  generosi  Pizedborii  de  Conyccz- 
pole  iure  hereditano  devolvetur.  aut  postąuam  ipsa  Anna  de  dote  et  dotalicio  suo  fiierit 
exempta .  extune  prefata  Na\vo3"ka  aut  sui  legittimi  sucessores  tenebit  et  possidebit  usąue 
ad  totaiem  dietorum  septingentorum  florenorum  exolacioneni ,  qiiam  Nawoykam  aut  suos 
successores  legittimos  prefati  Przedborius  et  Stauislaus  non  debebunt  evadere  nonpossesione, 
aut  alicjua  nonpossesionis  prescripcione.)  Materąue  ipsorum  predicta  ')  Barbara  super 
dote  et  dotalicio  suo  in  medietate  predicta  Wyelgymlyn  et  bunis  ac  viliis  ad  eam  spectan- 
tibus inscripcionem  prefatam  presentibus  tieri  conseusit  et  consentit.  Item  Przedborius  et 
Stauislaus  medietatem  stacionis  in  districtu  Drohobicensi,  per  terrigenas  bona  regalia  te- 
nentes  dari  solite  et  iam  per  triennium  retente,  domine  Nawoycze  paratis  peccuniis  in  con- 
rencione  Pyotrkowiensi  prox)me  futura  sohere  tenebuntur,  ita  prout  nos  arbitri  invenimus 
et  domina  Nawoyka  nuncium  suum  et  prefati  ^  Przedborius  et  Stanislaus  eciam  nuncium 
eorum  interim  ad  prefatum  districtum  Droliobiczensem  mittent ,  ad  resciendum  valoi'em 
dicte  medietatis  stacionis  retente,  Exnunc  vcro  et  annis  seąuentibus  ipsa  inedietas  sta- 
cionis per  Przedborium  et  Stauislaum  de  districtu  Drohobiczensi  in  districtum  Przcmislien- 
sem  iuxta  suum  valorem  ti'ansponi  debet  ita,  ąuod  de  cetero  et  peramplius  domina  Na- 
woyka dicta  m  medietatem  stacionis  taliter  de  districtu  Drohobicensi  in  districtum  Przemi- 
sliensem  translatam  et  ipsain  concernentem  de  districtu  Przemisliensi  sine  quovis  ipsorum 
dominorum  Przedborii  et  Stanislai  impedimento  toUet  et  recipiet  et  omnes  cittaciones  ex 
utraque  parte  cassamus,  quecuraque  sunt  exorte,  tum  super  priucipales.  tum  super  tide- 
iussores  Omnesque  etiam  inscriptiones  in  actis  tum  regaiibus,  tum  castrensibus  similiter 
cassantur.  Item  eciam  omnia  superius  descripta  partes  prefate  sub  vadio  mille  marcai'um 
tenere  et  observare  debent,  quod  radium  pars,  arbitramento  contravcniens,  parti ,  arbitra- 
mentuui  tenenti .  ad  primam  cittacionem  in  convencioiie  Pyotrkowiensi  a  suis  districtibiis, 
rocedendo  et  nicliil  in  subsidium  iuris  sibi  recipieiido  in  primo  termino  dare  et  solvere 
tenebitur  et  erit  obligata .  ad  quod  ambe  partes  consenserunt. 


1)  domina.     2)  domini. 

28 


218 

Nos  itaąue  Kazimirus  Rex,  predictam  parcium  postulacionem  considerantes  iustam, 
suprascriptam  ')  concordiam  la  omnibus  eius  articulis  et  coiidicionibus  confirmavimus  et  ratifica- 
yimus,  confirmamusąue  et  ratificamus  per  presentes,  decernentes  eam  robur  optinere  fiiraitatis. 
(In  cuius  rei  testinioniiun  sigilliini  nostrum  presentibns  est  appensum.)  Actiim  Cracovie  feria  se- 
cunda  antę  festum  sancte  Marie  Magdalenę  anno  domini  millesimo  ąuadringentesimo  nonagesimo. 
presentibus  reverendo  in  Christo  patre  domino  Petro  Episcopo  Wladislawiensi  necnon  ma- 
gnifico  et  geuerosis  Matliia  de  Bnyn  Palatino  Poznaniensi ,  Ambrosio  Pampowsky  Castel- 
lano  Rosperiensi ,  Raphaele  de  Leschno  Curie  nostre  Marsalco  (et  Capitaneo  Lanciciensi) 
et  aliis  (quam)  pluribus  fidedignis  testibus.  Datum  per  manus  venerabilis  Gregorii  de 
Ludbraucz  Scarbimiriensis  et  Sancti  Floriaui  in  Cleparz  Prepositi ,  Regni  nostri  Yicecan- 
cellarii ,  sincere  nobis  dilecti  -). 

G.  ■')  vicec:inceUariu5  subscripsit.  Relatio    eiusdem    venerabilis  Gregorii  de 

Ludbrancz.     Regni    Polonie    Yicecancel- 

larii. 

Dokument  ten  znajduje  się  w  dwóch  oryginalnych  redakcyach  na  pergaminie  w  iiibl.  zakl. 
nar.  Im.  Ossolińskich.  Pieczęci  brakuje  u  obu  egzemplarzy.  Drukujemy  powyżej  dokument  według 
obszerniejszej  redakcyi,  obejmując  nawiasami  te  ustgpy,  których  w  drugiej,  albo  raczej  pierwszej 
szczuplejszej ,   redakcyi  nie  ma  i  podając  u  dołu  inne  drobniejsze  odmianki. 


CXLIV. 

We  Lwowie  7.  Stycznia   1491   r. 

Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Piotr  Goląmbek  z  Zimnejwody  podsędek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Jan  Kunat  dziedzic  Tuliglów  i  Żyda- 
tycz  sprzedał  wieś  swoją  Zydatycze  za  2  5o  grzywien  polskich  Januszowi' 

dziedzicowi  Maleczkowic. 

Nos  Guntlierus  de  Syenyawa  iudex  necnon  Petrus  Goląmbek  de  Zimnavoda  subiudex 
terrestres  Leopolienses  generales  significamns  tenore  presentium,  ąuibus  expedit  generaliter 
universis,  tam  presentibus  fpiani  futnris,  presentium  noticiam  habituris,  ąuomodo  ad  no- 
strara  et  aliorum  dominorum,  protunc  in  iudicio  terrestri  Leopoliensi  nobiscum  residencium, 
presentiam  veniens  pei-sonaliter  nobilis  lohannes  Cunath,  lieres  de  Thuliglowi  et  Zidatbicze  ') 


1)  supradiftam.     2)  W  drugiej  redakcyi  znajduje  sig  jeszcze;  Nostro  sub  sigillo  presentibus  appenso. 

a)  W  druiiiej  redakcyi:  Gregorius. 

4)  Położenie  wsi  tych  objaśniono  już  dawniej. 
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non  conpulsiis.  non  coactus,  neąue  aliquo  (errorc)  devio  seductus,  sanus  niente  et  corpore 
existens,  ac  aniicorum  suorum  maturo  fretus  consilio,  coram  iudicio  pałam  recognovit ,  quia 
villam  suani  liereditariam  dictani  Zydatliycze,  in  districtu  Leopoliensi  sitani .  pro  diicentis  et 
quinquaginta  marcis  pecunie  coniuiiis  monetę  et  niuneri  Polonici  consiieti ,  marcani  in  quam- 
libet  (jnadraginta  octo  grossos  coniputando ,  nobili  lolianni  alias  lanuscli,  heredi  de  Malecz- 
kowycze.  perpetue  et  in  evum  vendidit  et  resignavit,  et  intromissionem  corani  iure  totalem 
dedit  et  admisit.  cum  omni  iure,  doniinio  et  proprietate.  ita  loiige,  late  et  circumferen- 
cialiter ,  prout  dicta  villa  in  se  et  suis  metis  ac  graniciebus  est  distincta  et  limitata ,  nichil 
iuris,  dominii  et  proprietatis  in  eadem  villa  Zydathycze  pro  se  et  suis  successoribus  pe- 
nitus  reservando.  sed  cum  totali  et  plenario  iure.  prout  solus  eandem  yillam  tenuit  ex 
antiquoque  possedit ,  per  ipsum  lanussium  et  suos  successores  tenendum .  habendum ,  uti- 
fruendum.  dandura,  donandum,  alienandum,  commutandura,  obligandum,  perpetue  et  in  evum 
possidenduin .  prout  sibi  et  suis  successoribus  melius  et  utilius  videbitur  expedire ,  conver- 
tendum ,  pro  qua  villa  Zydatbicze  prefatus  loliannes  Cunath  solucionem  totaleui  et  actualem 
recepit  realitcr  et  cum  effectu  levavit.  Et  debet  ipsum  lanussium  protegere  et  tueri  ab 
omni  persona  sexus  utriusquc  iuxta  modum  torresti'em.  Et  super  lioc  lanussius  memoriale 
posuit,  quod  iudiciuui  recepit.  In  cuius  rei  testinionium  sigilla  nostra  presentibus  sunt 
subappensa.  Actum  et  datum  Leopoli  feria  sexta  in  crastino  Trium  Reguni  anno  domini 
millesimo  quadringentesinio  uouagesimo  primo,  presentibus  generosis  et  nobilibus  dominis 
Seuerino  de  Felstyn  Leopoliensi,  Yigando  de  Gdaschyu  Belzenzi  Vexiliferis,  Paulo  de 
Olesko  Succamerario ,  lolianne  Yoythyczsky  Dapiiero,  Stanislao  Maldrzyk  Tribuno  et  Vi- 
cecapitaneo,  Andrea  de  Swyersz  Gladifero  Leopoliensibus,  lolianne  Dauidowsky,  lacobo 
de  Rudancze  Tribuno  Haliciensi,  Petro  de  Olesko ,  Petro  Czebrowsky,  lohapne  Clonowskj, 
Georgio  de  Lesnyowycze  et  aliis  quam  pluribus  circa  premissa  testibus  fidedignis. 

Oryginał  na  pergaminie  w  arch.  kap.  metr.  lwów.  obrz.  lac.  ('Loc.  IX.  nr.  2).     Na  paskach 
pergaminowych  zawieszone  były  dwie  pieczęci,  dziś  oderwane. 


28* 
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CXLV. 

w  Haliczu  3o.  Stycznia   1492   r. 

Jan  z  Baliniec  sędzia  i  Mikołaj  z  Petryiowa  podsędek  ziemscy  haliccy 
poświadczają,  jako  w  księgach  ziemskich  z  czasów  poprzedników  ich 
Ihnata  z  Kutyszcza  i  Mikołaja  z  Sieniawy  pod  dniem  16.  (?)  maja  1474  r. 
znajduje  się  zapis  Jana  Spicznika  z  Bolszowca  3oo  grzywien  na  wsi 
Bołszowcu    na    rzecz    żony    jego    Anny,    córki    Stanisława    z  Dawidowa. 

loluuincs  de  Balincze  iuclex  et  Nicolaus  de  Pethrylow  snbiudex  terrestres  Halicienses 
teiiore  preseuciiim .  (luibus  expedit  universis,  tam  presentibus  quam  futuris,  presencium 
iioticiam  habituris ,  significannis  ea ,  que  iii  libris  nostrum  {sic)  predecessonim  invenimus 
et  reperimus,  yidelicet  generosoriini  dominoium  Ichnat  de  Kutliiscza  iudicis  et  Micolai  de 
Syeiiyawa  subitidicis  siib  acta  et  data  et  die  feria  secunda  ipso  die  Sancti  Marci  iii  Maio  'j 
aiiiio  domini  millesimo  tiuadringentesimo  septuagesimo  quarto,  presentibus  generosis  Gun- 
(:zei'u  'le  (Cr^;) nylow,  Nicolao  de  Mcdiicha  alias  Karnekowsky  gladifero  Haliciensi,  Nikel 
de  ISowesiolo,  lohaiine  Rey  de  Sumsko,  lohanne  de  Rosnyow  et  aliis  quam  pluribuś  fide 
dignis  testilnis  ad  prcmissa,  veniens  persoualiter  ad  iiostram  et  alionim  dominorum  protunc 
nobiscum  assisteiicium  preseiidam,  generosus  lohannes  alias  Spicznyk  de  Bolsowyecz '■) 
siibiudex  ')  terrestris  Haliciensis,  non  compulsus ,  nec  coactus,  nec  aliqiio  errore  devio 
seductus ,  sanug  mente  pariter  et  curpore,  publice  recognovit,  quia  post  nobilem  Anuam, 
tiliam  olini  generosi  Stanislai  de  Dawidów,  iudicis  *)  terrestris  Leopoliensis,  consortem  suam 
carisiinam  (s/r),  centuiii  et  quinquagiuta  pecunie  marcas  cummunis  monetę  et  nunieri  Polo- 


1)  Św.  Marka  w  Maju  nie  można  znaleźć  ani  u  Weidenbacha  aui  u  Grotefenda.  Czytamy  jednak  w  kalen- 
darzu krakowskim,  że  św.  Marka  papieża  obchodzono  w  Polsce  dnia  18.  maja  (Bielowski  Mon.  Pol.  tom  II.  str.  922.) 
Dzień  18.  maja  atoli  w  r.  1474  nie  przypadał  na  Poniedziałek,  jak  tutaj  napisano,  lecz  na  Srodg.  Ponieważ  zaś 
pisarz  prędzej  mógł  wiedzieć,  że  dzień  jest  Poniedziałkiem,  niż  kiedy  się  obchodzi  św.  Marka,  rozwięzujemy  datę 
na  16.  maja  a  nie  na  18.;  zaczem  przemawia  i  to,  że  dzień  18.  maja  był  wilią,  wniebowstąpienia,  pisząc  więc  doku- 
ment w  tym  dniu,  byłby  pisarz  datę  pewnie  też  według  tego  uroczystego  święta  oznaczył. 

2)  Bołszowieo  w  powiecie  rohatyńskim. 

3)  Jest  to  widoczna  pomyłka,  podsędkiem  halickim  nie  mógł  być  wtedy  .Tan  Spicznik,  bo  był  nim  Mi- 
kołaj Sieniawski.  Jan  Spicznik  był  w  i-oku  tym  prawdopodobnie  miecznikiem  halickim.  Był  nim  przynajmniej  w  r. 
1470.     Zobacz  tom  II.,  str.  201. 

4)  Stanisław  Dawidowski  sędzią  ziemskim  lwowskim  przestał  być  jeszcze  przed  rokiem  1440  ,  w  tym  roku 
bowiem  jest  nim  już  Jan  Gołąmbek  z  Zimnejwody.  Zob.  tom  II,  106,  113  i  123 —  126.  W  r.  1474  jest  zaś  sędzi% 
lwowskim  Piolr  z  Biaiiic.  , 
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nicalium ,  racione  vere  dotis  tulit  et  effectualiter  levavit ;  et  ex so  ^)  huius  ipsi 

Annę  consorti  sue  carissime  alias  centura  et  quinquaginta  niarcas  eiiisdem  numeri  et  mo- 
netę, et  sic  in  summa  tricentas  marcas  racione  dotalicii  in  et  super  bonis  suis  Bolszo- 
wyecz  dictis  inscripsit  dotarit  et  dotaliciavit  presentibusque  inscribit,  dotat  et  dotaliciat, 
cum  curia  ibidem  in  Bolszow3'ecz ,  piscinis  omnibus  et  earum  demissionibus ,  molendinis 
et  eorum  euiolimentis,  et  omnibus  aąuarum  decursibus  et  geueraliter  cum  omnibus  et  sin- 
gulis  atinenciis  et  proventibus  ad  dictam  viilam  Bolszowyecz  ex  antiquo  quomodolibet 
spectantibus ,  nichil  iuris  et  propiietatis  (sibi)  et  suis  legittiniis  (successońbtis)  reservando, 
per  ipsam  Annam  tenendum .  liabendum  et  pacifice  possideudum  tam  diu,  quousque  prefata 
summa  trccentarum  marcarum  ipsi  Annę  vel  suis  legittirais  successoribus  plenarie  fuerunt 
persolute,  necuon  cum  omnibus  censibus,  rcdiditibus  (s/c),  obvencionibus ,  daciis,  dacio- 
nibus,  agris,  pratis,  canipis,  gaiis,  ita  longe  et  late,  prout  dicta  villa  in  suis  metis  et 
gran}'cybus  (sic)  est  distincta  et  divisa  et  cii'cumferencialiter  est  limitata.  Si  vero  ipsuni 
loliannem  ab  hac  luce  prius  migrare  quam  ipsam  Annam  contigerit.  ipsaque  Anna  ad 
secundas  nupcias  convolaverit ,  extunc  solitis  (sic)  ipsi  Annę  per  proximiores  ipsius  lo- 
hannis  tricentis  marcis,  possessio  dicte  ville  Bolszowyecz  pleno  iure  ad  eos  devolvetur;  et 
super  hoc  memoriale  positum  est,  quod  iudicium  reccpit.  Actum  et  datum  in  Halicz  fei-ia  se- 
cunda  antę  Purificacionem  Saucte  Marie  proxinia  annu  domini  millesimo  quadringentesimo 
nonagesimo  secundo,  presentibus  generosis  et  nobilibus  dominis  Andrea  Czernyeyowszky 
Subdapifero,  Francisco  Kuropath  Gladifero  Haliciensibus,  Stanislao  Saporowszky,  Nicolao 
Choczymirszky.  Petro  de  Bludnyky,  Waszyly  de  Szwysztelnyky,  et  aliis  fidedignis  ad 
preraissa. 

Oryginał  na  kawałku  pergaminu  niezgrabnie  ukrojonego  w  bibl.  klasztoru  00.  Dominikanów 
lwowskich,  niedbale  pisany.     Obie  pieczęci  oderwane. 


.5)  Kilka  liter  nieczytelnych. 
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w  Wielkiej  Wsi  25.  Listopada   1496  r. 

Nie   wymieniony    z  nazwiska  znawca    prawa    ocenia   na  żądanie    jednego 
z  rodu  Melsztyńskich  znaczenie  prawne  siedmiu  dokumentów  do  Sambora 

się  odnoszących. 

143.  Comendat  sanctissinius  leronimiis  modestiam  doctissimi  philosophorum  Platonis ,  qui 
miritarum  artium  et  doctissimus  et  expertissimus  maluit  alieiia  verecuiide  discere,  quain 
siia  impudenter  ingcreie:  hac  veritus  sentencia  et  exemplo  philosophi  pudet  me  magaifice 
domiiie  in  difticilliniis  actionibus  consilia  parva  aut  nulla  tiie  magnificeiitie  describere ,  ne 
yidear  temerarie  iurisscienciam  aut  actionum  multaruni  experienciani  usurpare.  Itaąue  at- 
tonitus  ac  perplexus  nialuissem  silere,  quam  puerilia  consilia  impudenter  tuo  vivaci  ingenio 
obycere.  sed  victus  illa  sinceritate  animi  tui,  qua  me  amplecteris,  immeritum  licet  votis 
tuis  ut  satisfaciam  mc  ultra  meum  velle  impellam  ad  scribendum,  fiiltus  singularissime 
liumanitatis  tue  benivolencia ,  qua  satis  discretus  reluces  scripta  mea  et  consilia  ad  tua 
niandata  confecta  a  te  non  nisi  in  bonam  partem  accipi  arbitror  et  si  quid  devium  fuerit 
aut  non  consonum .  celeritati  pocius  quam  ignorancie  ascribi. 

Ad  primum  privilegium  ')  in  regestro  vestre  magnificencie  miclii  transmisso ,  quod 
est  douatum  per  predecessoi'em  vcstrum  dominum  Spythkonem  de  Melsthyn  cuidam  Henrico, 
condam    advocato  in  Lanczuth ,   et  suis  lieredibus  et  successoribus  legittimis :   in    quo  pri- 

144.  yilegio  piane  describit  advocaciani  in  nowa  Samborz  per  pjedecessorem  yestrum  |  dominum 
Spythkonem  pro  LXXX  maicis  esse  venditam  predicto  Henrico  cum  suis  successoribus 
legittimis  etc.  Yidetur  ergo  lioc  privilegium  minime  congruere  personę  vestre  duplici  de 
causa  primo:  quia  predecessor  vester,  a  quo  vos  et  originem  et  bona  sortiti  estis,  veu- 
didit  dictam  advocaciam .  ergo  ius  successionis ,  in  quo  iui-e  vos  succedere  debuistis  ille 
dominus  Spythko,  a  quo  usque  ad  vos  successio  derivari  debuit.  alienavit;  sed  tota  ista 
litera  servit  et  conpetit  successoribus  dicti  Henrici,  seu  lieredibus  eiusdem;  ergo  magnifi- 
cencia  restra  liquido  non  ])otest  se  ostendere  heredem  ipsium  Henrici,  quia  non  de  ipsius 
seniore  traxistis  originem ,  sed  vestra  magnificencia  potest  se  ostendere  successorem  legit- 
timum,  si  restra  magnificencia  haberet  aliquod  testimonium  iuri  civili  competens  reempcio- 


1)  Jest  to  dokument  z  13.  Grudnia  1390  r.  oddrukowany  powyżej  nr    II. 
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nis  dicte  aclvocacie  ita,  qiiod  necessaria  esset  litera  iuris  seu  supprerai  seu  civilis  in 
Samborz,  que  litera  piane  ostenderet,  quod  vester  aliąuis  predecessorum  aut  vos  a  dieto 
Henrico  aut  suis  heredibus  dictaoi  advocaciam  reemerct.  In  iiire  eniin  duplices  sunt  suc- 
cessiones :  succedit  patri  filius  et  ista  successio  dicitur  hereditaria  et  legittima  etc. ,  frater 
fratri  etc.  Est  autem  alia  successio  legittima  et  non  liereditaria ,  ut  in  exemplo  vester 
predecessor  Spythko  vendidit  Henrico  "adrocaciam ,  ipse  Henricus  non  successit  Spythkoni 
liereditaiie ,  (luia  non  do  sanguinc  eius ,  sed  successit  legittime ,  ąuia  non  contra  leges ,  uec 
contra  iura,  quia  per  pactum,  quia  per  emciouem  et  vendicionem  et  hec  omnia  de  iure 
licent,  ergo  legittime,  et  non  hereditarie  ergo  etc.  successit.  Ergo  in  privilegio  scribitur: 
heredibus  et  successoribus  Icgittimis    causa  duplicis  successionis.  | 

Secundo  quia  privilegium  roboratur  sigillo  et  sigilli  auctoritate  predecessoris  ve- 
stri,  cuius  sigilli  auctoritas  ad  vos  pleno  iure  est  derivata ,  videtur  ergo  dominacio  vestra 
quasi  sibi  ipsi  testimonium  dare ,  quia  ius  vestrum  vultis  munire  sigillo  predecessoris  vestri, 
cuius  auctoritate  vos  plenarie  fulcimini. 

Potuit  tameu  ad  predecessores  vestros  ista  advocacia  una  cum  priyilegio  devolvi, 
licet  non  sit  reenipta,  videlicet  iure  feodali.  Omnes  enim  advocacie ,  quia  non  in  censibus, 
sed  in  serviciis  sunt  locate.  ergo  respectu  locantis,  id  est  domini.  qui  confert  sibi  advo- 
caciara  et  iniungit  condiciouem  et  modiim  servicii,  obtinet  ius  feodali  (sic),  respectu  vero 
aliarum  personarum  extranearum  obtinet  ius  civile  maydburgense.  Quot  modis  autem 
amniittitur  feudum,  desribere  longnin  esset;  inreniet  tanien  dominacio  vestra  summarie  in 
autentico  (sic)  collacione. 

Ad  hec  tamen  necessaria  erit  ostensio,  ubi  advocatus  aut  sui  successores  iure 
convicti  respectu  alicuius  predecessoris  vestri  privilegium  una  cum  advocacia  amisisseut  et 
a  predecessoribus  vestris  usque  ad  vos  priyilegii  et  advocacio    esset  derivata  successio. 

Necessarium  foret  michi  scire ,  quis  nunc  est  in  possessione  dicte  advocacie ;  quia 
si  regia  maiestas,  tunc  aliter  esset  agendnm  et  perfectior  actio  esset,  quia  non  potest 
intervenire  prescripcio,  si  autem  alia  persona,  tunc  facile  potuit  intervenire  prescripcio  et 
sic  difficilior  actio  esset.     Et  tantum  de  primo.  | 

Privilegium  secundum  ')  Ptegine  Heduigis  donatum  predecessori  vestro  Spithkoni, 
palatino  Cracouiensi ,  in  quo  inscrta  sunt  bona  vestra ,  quorum  partem  possidetis  et  par- 
tem non ,  est  satis  bonum  et  nudtum  competit  vestre  personę  et  presertim ,  ubi  agere  debe- 
retis  cum  Regę  occassione  bonorum  Samborz ;  nulluni  tamen  aut  valde  rarum  privilegium, 
cui  non  posset  obyci  culpa  seu  dcfectus  et  ut  mclius  vestra  magnificencia  utramque  partem 


14.5. 


146. 


1)  Jest  to  dokument  z  31.  Października  liJOl  r.  oddrukowany  powyżej  pod  nrm  III. 
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consideraret,    volo    prius   aliqua   de    defectibus  et  invalitudine    presentis  privilegii  tractare 
et  post  de  robore  et  valitiuliiie. 

Primo  ex  parte  conferentis  privi!cgiuni ,  lioc  enini  coiitulit  predecessori  vestro  Re- 
gina Heduigis,  cnius  auctoritas  in  conferendis  rebus  eternis  et  duraturis  nullo  modo  potest 
probari  ex  eo,  quod  regni  heres  nullus  est,  iiisi  sit  legittime  electus  et  tandem  conse- 
cratus,  circa  quara  cousecracionem  tota  comunitas  'et  tota  vis  reipublice  in  eum  confert 
suani  potestatem.  Regina  ergo  Heduigis,  (pie  fuit  verus  lieres  iure  iunato  et  consangui- 
neitatis  regni  Polonie  per  se  Rex  non  potuit  esse ,  ergo  nec  etiam  verus  heres  esse  potuit 
eiusdem  regni,  sed  necessarium  fuit  sibi  copulare  virum,  qui  et  dyadema  regni  et  aucto- 
ritatom  a-cepisset  regalem ;  dare  ergo  potuit  Regina  privilegiuni  durante  iuterregno  alias 
Regę  non  existente:  sed  iliud  privilegiura  necessarium  fuit  roborare  regia  auctoritate  post 
Regis  consecracioneni ,  si  debuit  furę  pcrpetuuu) .    (piia   Regina  Heduigis    in    virginali  statu 

147.  existens  nondum  Regi  nupta  |  non  regalem  sed  gubernatoriam  exercebat  potestatem ,  dempto 
hoc  si  post  electionem  et  coronacionem  Regis  generali  decreto  Regis  et  consiliariorum 
esset  decrctum ,  ut  omnes  constituciones  ,  largiciones ,  privilegia ,  edicta ,  decreta ,  publica 
seu  privata,  per  Reginam  Heduigim  antę  electionem  Regis  facta.  habeant  robur  perpetue 
tirmitatis.  Et  si  luiius  decreti  esset  aliquod  publicum  documentum  seu  munimentum  ,  tunc 
literę  et  pnvilegia  reginalis  maiestatis  essent  eiusdem  vigoris  sicut  et  regie.  Et  iste  est 
prinius  articułus ,  quare  hoc  privilegium  videtur  esse  inyalidum. 

In  piiyilegio  isto  nominatim  descripta  sunt  bona  hereditaria  vestra,  quorum,  ut 
superius  dixi,  partem  possidetis  et  partem  non.  Ergo  aperte  apparet,  quod  pars  privilegii 
est  Yobis  in  usu  et  pars  in  abusu  et  est  unum  notabile  vicium  inter  plurima  vicia  notatum  in 
capitulo  de  derogacione  sigillorum  et  privilegiorum;  abusus  pri\ilegii  sive  in  toto  sive  in  parte 
ymmo  ibidem  aperte  dicitur,  (jnod  priyilegium  nunquam  frangitur  in  parte  nisi  in  toto,  etsi 
in  parte  abutitur  et  frangitur ,  tunc  in  toto  est  fractum  et  annulatum.  Et  tantum  de 
defectibus  et  invalitudine. 

De  yalitudine  autem  et  robore.  Et  primo  ex  parte  conferentis  non  videbitur  hic 
Regina  Heduigis  aliquid  novi  contulisse  pei-  hoc  privilegiuni  predecessori  yestro ,  sed  quasi 
testificando  antiquum  ins  hereditarium,  (piod  jn-edecessor  vester  habuit  in  bonis,  in  privilegio  | 

148.  descriptis ,  ratificat  et  aj)probat  illud  ius  hereditarium  sic  longe  antea  habitum  et  hoc  in 
illii  clausula,  que  statim  in  priyilegio  sequitur  post  descripcionem  yillarum .  que  dudum 
iure  hercditario  tenuit ,  habuit  et  possedit  etc. ,  et  sic  per  hanc  clausulam ,  ut  superius 
dixi,  testiticalur  iure  hereditario  predicta  bona  descripta  possessa  esse  per  yestrum  pre- 
decessorem  longe  antea,  ergo.  ut  superius  dixi,  novum  aliquod  conferre  non  potuit,  sed 
testari  i)Otuit  de  antiquo  iure  hereditario  super  bona,  in  priyilegio  descripta,  per  vestros 
predecessoi'es  longe  antea  ha  bito    (sic).     Nemo    enim  racionabiliter  negare  potest.  Reginam 
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Heduigim  antę  sponsalia  contracta  cum  Regę  gubernatoriam  exercuisse  potestatem  et  hoc 
probabiliter  exiiKle  apparet,  quod  de  coiisensu  tocius  consilii  piivilegia  dabat,  a  consilio 
non  erat  exclusa ,  sed  omnes  consiliarii  congregabantur  in  eius  preseucia  et  ad  latus  eius 
assistentes  de  rebus  publicis  et  privatis  regni  tractabant,  disponebaut,  ipsa  Regina  eorum 
consiliis  presidente,  regente,  gubernante.  iniperaute.  lam  ergu  ex  pi-emissis  patet,  quod 
gubernatoriam  exercebat  potestatem ,  regiam  autem  nunąuam ,  quia  nec  electa  nec 
consecrata  in  Regeni  fuit;  viro  autem  habito  et  in  Rcgem  consecrato ,  tunc  et  ipsa  in 
Reginam  creata  est.  Officiutn  autem  gubernatoris  regni  est  officium  publicum;  publicorum 
autem  ofticialiuin  testimonia ,  sigillis  eorum  munita,  sunt  maximi  roboris  et  intirmari  non 
possunt ,  nisi  per  illum ,  cui  i!la  testimonia  compotunt.  Yidetur  ergo  vcsti-.i  magnificencja 
coram  regia  maiestate  cum  isto  privilegio  |  pro  bonis  Sambo rz  tantum  posse  agere,  non  i49 
quasi  sit  Samburz .  per  Reginam  Heduigim  donatum  predecessori  vestro ,  quia  ista  donacio 
non  Yaleat,  sed  quod  vcstra  magnificencia  potest  dicere,  predecessores  vestros  semper 
possidere  Sainborz  iure  heieditario ,  cuius  possessionis  et  hereditarii  iuris  testimonium  sub 
sigillo  Reginę  Heduigis  satis  validum  babetis.  Q,uo  autem  pacto  San)burz  in  regias  devenit 
manus  an  iure  aut  extra  ius,  de  lioc  michi  non  constat  nec  micbi  quicquam  de  hoc  re- 
tulit  magnificencia  vestra,  praxis  autem  in  hac  causa  reservatur  pro  magnificencia  vestra, 
cuius  causam  originaliter  vestra  magnificencia  uovit.  Et  hoc  quantum  ad  primum  arti- 
culum  loboris  et  ralitudinis  priyilegii  secundi. 

Contra  obiectum  abusus  priviltgii  ridetur,  quod  magnificencia  vestra  f;uile  })Oterit 
probare ,  privilegium  semper  forc  in  usu  predecessorum  restrorum  ot  nsque  nunc  in  vestro 
quia ,  etsi  aliqua  bona  in  privilegio  descripta  non  sunt  in  possessione  et  usu  vestro, 
tamen  potestis  forte  probare  bona  illa  aut  sorte  divisionis  aut  iuste  empcionis  et  vendi- 
cionis  titulo  de  manibus  predecessorum  vestrorum  et  vestris  emanasse  et  in  hoc  non  de- 
rogabitur  privilegio,  quia  in  douacione  priyilegii  bona  illa  fuerunt  in  possessione  predeces- 
soris  vestri ;  privilegium  etiam  dat  vobis  auctoritatem  donandi .  vendendi ,  conimutandi  et  in 
usus  proprios  convertendi.  Et  in  hoc  non  derogatur  privilegio,  quia  hoc  ipsuni  per  pri- 
yilegium  conceditur;  subiungerem  magnificencie  vestre  raciones,  quare  abusus  priyilegii  de- 
bilitat  ipsum,  sed  causa  breyitatis  obmitto.  Et  tantum  de  secundo  articulo  roboris  et 
yalitudinis.  | 

Omnia  alia  privilegia,  per  yestram  magnificcnciam  michi  transmissa,  ad  hoc  priyi-  jg^ 
legium  Reginę  quasi  ad  principale  referuntur;  nullum  enim  privilegiorum,  que  inichi  trans- 
misit  yestra  magnificencia,  dirrectius,  planius,  perfectius  ostendit  dominium  et  ius  here- 
ditarium  yestram  habere  magnificcnciam  super  bona  Saraborz,  sicuti  hoc  de  quo  supra  me- 
minimus;  alia  autem  ista,  ad  hoc  coaptata,  tanquam  ad  suum  principale,  bene  iuyabuut 
causam  yestram. 
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Et  primo :  mandatiim  domini  Regis  ')  ad  capitaneum  datum  super  restitucione  bo- 
norura  Sumborz  iii  maiiiis  restras  piane  ostendit,  vobis  iniuste  erreptum  esse  castrum 
Samborz,  qaod  mandat  vobis  iterum  restitui  et  dicit  per  vestros  progenitores 
et  tutores  esse  emptum.  Per  istam  clausulam  maxime  verificat  primiim  privilegium ,  ubi 
Regina  testificatur  vos  esse  veros  heredes;  si  autem  obycetur,  quare  mandatum  hoc  non 
est  sortitmn  effectum  suura,  ultima  clausula  mandati  ostendit  videlicet:  ,per  hoc  tamen 
inscripcionibus  tuis  pro  eodem  capitaneatu  datis  nolumus  in  aliąuo  derogare"  etc,  quia 
forte  predictus  capitaneus,  ad  ąueni  mandatum  maiestas  regia  dirigit,  habuit  aliąuos  con- 
tractus  et  inscripciones  super  eodem  capitaneatu  per  regiam  maiestatem  sibi  datas ,  quibus 
maiestas  regia  per  presens  mandatum  noluit  derogare ,  ergo  etiam  non  licuit  ca])itaneo  suis 
de  per  se  (sic)  literis  derogare,  hoc  tamen  iuri  vestro  mininie  nocet,  quia  etsi  presens 
mandatum  seu  decretum  propter  inscripciones    capitaneo  datas  sortiri  non  potuit  effectum, 

151.  nunc  bona  illa  libera  sunt  ab  inscripcionibus,  |  que  mandato  presenti  obfuerunt.  Cur 
ergo  maiestas  regia  non  deberet  renovare  predecessoris  sui  iustum  decretum  et  mandatum 
de  bonis  ipsis  sic  latum,  nescio  nisi  pertinaciter  iusticiam  opprimere  velit,  quod  nedura 
dicere,  verum  etiam  et  cogitare  non  licet. 

Littera  etiam  dotalicii  ■^)  maxime  videtur  roborare  privilegium  Reginę,  quia  dicitur  in 
illa  littera  dotalicii :  „districtu  suo  Samborz  ot  villis  ac  spectanciis  suis,"  ubi  piane  ostendit 
predecessorem  yestrum  ius  hereditarium  habere,  hac  dictione  sua  apropriatum,  et  ista  litera, 
quia  siib  sigillo  Regis  est.  maximo  erit  adiuvamento  prime  littere,  videlicet  reginalis  maiestatis. 

Priyilegium  Reginę  Heduigis  ^),  super  libertate  podmyczyzna  (sic)  in  districtu  Sam- 
borz datum,  etiam  piane  ostendit,  hoc  idein  opidum  cum  yillis  ad  predecessores  vestros 
iure  hereditario  pertiuere,  siiniliter  et  littera  domini  lohannis  Schaffranyecz ,  custodis  et 
canonici  Cracouiensis  et  yicarii  in  spiritualibus  *j,  in  qua  alia  littera  domini  Regis  *)  est 
inserta,  ciusdem  est  sensus  sicut  et  Regiue  littera  super  dicte  podnn^czj^zna  libertate  data; 
maioris  tamen  esset  yigoris,  si  originali-^  esset  liteia  sub  sigillo  Regis,  quam  transsumptus 
sub  sigillo  domini  vicarii.  Omnes  tamen  iste  litero  coaptate,  ut  supra  dixi,  ad  literam 
principalem  nniltftm  ipsam  verificubunt  et  probabilem  reddent.  | 

152.  Qualirer  autem  magnificoncia  vestra  in  processu  cause  cum  regia  maiestate  Regi 
dcbeat  brcviter  et  articulatim  *)  quasi  in  regiilas  distinguendo,  pauca  describam ,  ex  paucis 
enim  et  brevibus  vivaci  yestro  iugcuio  multa  poteritis  elicere  et  grarinus  electis  paleas 
eicere,  et  primo: 


1)  Jest  to  Jokuiiierit  Władystawii  Warneńczyku  z  17.  maja  143G  r.  oddrakowaiiy  powyżej  nr.  XVII. 

2)  Jest  to  dokument  z  1.5.  Lipca  1396  r.  odiirukowany  powyżej  nr.  VI.  3)  Wydany  1.  Stycznia  1394  loku 
a  oddriikowany  powyżej  nr.  IV.  4)  Z  dnia  7.  Sierpnia  1407  r. ,  oddrukowany  powyżej  nr.  IX.  5)  Z  dnia  1.  Stycznia 
1394  r.  oddrukowany  powyżej  nr.   V.     fi)  Tu  widocznie  opuszczony  wyraz:  respondere. 
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Yigilautibus  et  nou  dormientibus  iiira  sulneiiiuiit;  swadeo  vestre  magnificencie ,  si 
occasione  bonorum  predictorum  est  vobis  inteucio  cum  llege  ageiidi ,  non  faciat  nioram , 
mora  etenim  sua  cuilibet  est  nociva  et  presertim,  ue  regia  maiestas,  vestra  magiiificencia 
moram  trahente,  iaciat  finem  caiise,  quam  habet  cum  domina  Odrowąssowa ,  occasione 
dictorum  bonorum. 

Si  magnificencia  vestra  tam  celeriter  adyre  maiestatem  regiam  non  posset,  saltim 
yvr  literam  culto  confectam  sermone ,  subiunctis  racionabilibus  causis ,  quare  ipsam  magni- 
ficencia yestra  propria  non  possit  adyre  persona,  maiestatem  regiam  aviset  et  describat, 
ąuanto  poterit  planius  et  appercius,  iura  sua,  que  se  vestra  magnificencia  super  dicta 
bona  Samborz  habere  pretendit. 

Per  eandem  etiam  literam  postulet  magnificencia  vestra,  per  regiam  maiestatem 
vobis  assignari  diem  et  locum  competentem,  quo  possitis  parere  cum  iuribus  et  privilpgiis 
vestris  et  plenius  et  perfectius  agere  pro  iure  et  iusticia  vestra.  | 

Yideretur  etiam  michi  in  ista  litera  monendam  maiestatem  regiam,  ne  faciat  finem    i^s, 
cum  domina  Odrowąszowa  pro  Samborz ,    prius    quam    sua  maiestas  revideat   privilegia  et 
iura  vestra. 

Item  in  dicta  etiam  litera  yideretur  michi  dare  intelligei'e  intencionem  yestram  do- 
mino Regi,  quod  magnificencia  vestra  vult  oblatis  coram  Regę  literis  dare  raciones  in 
scriptis  maiestati  regie,  cur  et  quare  magnificencia  vestra  vigore  predictorum  privilegiorum 
ad  possessionem  Samborz  debeat  admitti.  Libenter  cnim  videt  regia  maiestas,  ubi  in  dif- 
ficilibus  accionibus  dantnr  in  scriptis  reproducta  partis  utriusque.  Et  ego  consulo  vestre 
magnificencie,  si  accionem  cum  Regę  incipiet,  semper  in  scriptis  dare  Regie  maiestati  et 
intencionem  suam  et  raciones  omnium  accionum  suarum;  facile  enim  loquendo  coram  Regę 
labitur  homo  et  verecundia  perfusus  vix  ad  viam  regreditur,  sed  in  scriptis  potest 
emendare,  que  deliberatus  emendanda  cognoverit  et  tociens,  quociens  placuerit  verba  et 
sentencias  immutare,  quod  oretenus  perorando  nequaquam  evenire  potest  et  presertim  cum 
regia  maiestas  libencius  suscipit  in  bńptis  actiones,  quam  dum  oretenus  perorantur  eidem.  | 

Circa  primani  oblacionem  literarum  coram  maiestate  regia,  non  sunt  dande  alique  154. 
raciones  aut  literarum  roboraciones  sed  simplicitor  oblatis  litteris  oiferatis  etiam  in  scriptis 
peticioncm  vestram  et  supplicate,  vos  admitti  ad  possessionem  bonorum;  si  autem  regia 
maiestas  dixent :  deliberatus  respondebo ,  magnificencia  vestra  iterum  petat  dari  in  scriptis 
raciones,  cur  non  debeatis  admitti  ad  possessionem  bonorum  et  quare  privilegia  non 
essent  in  vigore  suo  remanenda,  tunc  visis  racionibus,  quas  dabit  maiestas  regia  contra  pri- 
yilegia  vestra ,  magnificencia  eciani  yestra,  inquisitis  consiliis  aliorum ,  respondcbit  scriptis 
maiestatis  regie  et  tunc  primo  dabit  raciones  roborando  privilegia  yestra  et  quare  debeatis 
admitti  ad  possessionem  yigore  privilegiorum    per  hunc  raodum.     Noyissime  Cracouic  exi- 
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stens  regia  maiestas  diffuiiebat  causam  inter  pallatinum  Saudomiriensem  et  castellanum 
Siradienseiii  pro  X  niilibus  florenorura  et  fueriint  ex  utraąiie  parte  ita  nmltiplicata  scripta 
ultra  ąuatuor  sextornos,  et  eo  niaturius  per  doniiiios  consiliarios  et  per  regiam  maiestatem 
iu  causa  procedebatur,  quia,  ąuociens  libuit,  revisis  scriptis  parcium.  potuerunt  delibe- 
rare  et  sic  non  potueruut  a  recto  tramite  iuris  deviare.  Eo  etiam  uiodo  swadeo  magni- 
ficencie  vestre  iii  causa  proeedere.    j 

155.  Alia  consilia  pronunc  in  ista  causa  dare  vestre  inagnificencie  non  possuni ,  quia 
nemo  scit,  quid  pro  rcsponso  accipiet  ab  regia  maiestate  maguificeacia  vestra  et  quis  erit 
ingi'essus  cause  seu  incepcio.    [Concentu]  'j. 

Succurrit  tamen  menti  raee  illud  vulgare  provcrbiura:  Quidquid  agis,  prudenter  age, 
sed  respice  finem.  Velim  etiam,  ut  magnificencia  vestra  aute  incepcionem  operis  preco- 
gitet,  in  quem  deberet  devenire  finem  opus  ceptum,  nam  et  actio  difficilis  et  regia  ma- 
iestas loiiga  iu  cxpedicione  est,  et  iterum  aliud  proverbium:  Belli  et  iuris  semper  dubius 
est  eventus.  Committenda  ergo  esset  tota  operis  cepti  progressio  Deo  et  fortunę,  nemo 
enim  victor  est,  nisi  prius  casibus  et  dubiis  eventibus  fortunę  se  submittat  sicut  eciam 
non  nisi  ex  multis  experienciis  oritur  sciencia.  Si  ergo  in  hac  causa  victor  esse  voluerit 
vestra  magnificencia,  se  casibus  subycere  non  recuset  neque  eventibus  variis  finem  fortunę 
progressura,  quem  dorainus  Deus  vobis  det  prosperum  et  felicem.  Hoc  ideo  subiunxi,  ne 
vestra  magnificencia  coasyliis  meis  animata  inciperet  opus  cousilio  nondum  maturato  ueque 
ex  iutegro  digesto.  | 

156.  Suscipiat  magnificencia  tua  pronunc  scripta  brevia,  ad  tua  mandata  confecta,  quam- 
quam  et  agresti  stilo  et  inculto  sunt  condita  sermoue,  multo  tamen  affectu  et  sinceritate 
cordis  cum  promptitudine  placendi,  velim  certę  ad  quevis  genera  mandatorum  tue  magni- 
ficeucie  semper  esse  paratus;  utinam  \Hitis  tue  maguificencie,  ut  par  esset,  aptus  atque 
iparatus  esse  possim ,  tuain  tandem  magnificenciam  optime  valere  cupio.  cui  iterum  atque 
terura  sincera  mente  recomeudo  me  amicum.  Yale.  Datum  in  Wielgawies  ■)  feria  VI. 
ipso  die  saucte  yirguiis  Kathoriue  auno  domini  millesimo  quadringentesimo  nonagesimo  sexto. 

Z  rękopisu  Zakł.  Nar.  Im.  Ossolińskich  nr.  187.3  str.  143 — 156.  Cały  ten  memoryał  pisany 
ręką  współczesną  z  lic/neini  skróceniami.  Wszystkie  w  iiicmoryale  tym  omówione  dokumenta 
znajdujij  sig  także  w  tym  samym  rękopisie,  który  widocznie  kiedyś  był  własnością,  rodziny  Mel- 
sztyńskich,  jak  pokazuje  cała  treść  jego.  Umieszczone  na  marginesie  liczby  odnoszą  się  do  stron  rękopisu. 


1)  Jest  to  jedyne  stouo  inii.'j  rgkij    napisane  i  innym  atramentem  a  wpisane  w  oilstfp  rozdziałów. 
2    Wiell<a  wieś  pewnie  ta,  która  leży  w  pobliżu  Wielkiego  Ksiijża  i  należała  do  Melsztyńskich.     Porówiuij 
Liber  Benefio.  II.  83. 
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I   Sinerdus  Orte  Seytcz   1460    .  55     Drohobycz 216 

Daniel    vide  de  Oschow.    —  Wolwa-  districtus 217 

nowski.  zuppae .     .171 
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Zupparius. 


Christophorus  de  Sanctoromu- 
lo  Italicus  Januensis,  thelo- 
neator     Leopoliensis      1461  , 

1462        64.  77 

Aiuolphus  Tetaldi  de  Floren- 
ciis,  thelon  Grodec.  et  Leo- 
pol.    1466,    1473    .     .     102.   171 

generaliter 171 

Drogomir  v.   Cracoria  judex. 

de  Drzewicza  Adam  v.  Radom  castell. 

Dulepski  Iwaszko   1458,    1461    .     .     41.  66 

Dunajów  oppiduoi 129 

de  Dunossy   Johannes   Bohun    v.    Cra- 

covia  judex. 
de  Dynów  v.  de  Denow. 
Dziudz  Iwan  v.  de  Stupnicza. 

Dzurczicze  villa 110 

Dzurgius  V.  de  Stupnicza. 
Dzyedoschyczky  Jaczko   1458     .     .     .     41 

Dzyewyantnyki  villa 66 

de    Dzyewyantnyki    Franciscus     1461, 

1473 66    169 


F. 


E. 

Edrowonsch  v.  Odrowansz. 

Egidius  V.  de  Suchdol. 

Elena  v.  Helena. 

Elias  V.  Yalachus. 

Elisabeth    uxor    Spitkonis    de    Melstyn, 

palat.  cracoY.,  domini  terr.  Podoi. 

1396 

vide  de  Gologory,  —  de  Żmigród. 
Eustachius  v.  de  Sprowa. 


Fabianus  v.  Warmia  episcopus. 

Felix  V.   Wislicia  castellanus. 

de  Felstin  Miclasch  Herbort   1462    .     .     73 

Severiniis    Herbort    v.    Leopolis 

vexillif. ,  —  Premisiia  praopositus. 

de  la  Fier.  .  .  .  S.   1488 215 

de    Florenciis    Ainolpiius    Tliedaldi  vide 

Leopolis  tlieloneator,  Drohobycz 

zapparius  et  Grodek  thelon. 
Fogel  V.  de  Mościska. 
Franciscus  v.  de  Dzyewyantnyki, — Ku- 

ropath. 

sutor  vido  Premisiia  consul  au- 

tiąuus. 
Franczko  v.  Premisiia  consul. 
Frederici  Georgius   1479  .     .     .     190.  191 
Fredro  Andreas    v.  Halicz    castellanus. 
dc  Fregeno  Marinus  v.  Spoleto  clericus. 
Frowynus  v.  Uffim. 


G. 


Gabriel  v.  Ozegiewicz 

Gaj  yilla 119 

Tenułarius  [  Cloniens  Strumilo  1469.   118.   119 
de  Gaj  Petrus  Skora  v.  Calissia  castell. 
Gardzina  Johannes  v.  de  Lubrancz. 
de  Gardzinicze  Johannes   1473    .   167.  168 

Stanislaus  filius  Johanuis   1473     167. 

168 
10     Gartner  Henricus  frater  Johannis   1455     37 

Johannes  v.  Wratislawia  civis. 
de  Gdaschyn  Yigandus  v.  Bełz  vexillifer. 


Georgius  Albrachtus  v.  Denhott". 


31  a 
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Archi- 
episcopus 


Prae- 
positus 


Georgius  vide  Grodek  wojewoda,  — 
Russia  zupparius. 
vide  Cunath,  —  Czebrowski,  — 
Frederici,  —  Góbel,  —  Jur- 
scha,  —  Korsner,  —  Krupski,  — 
de  Lesniowicze ,  —  de  Mal- 
czyce, —  Matiasowicz,  —  Mor- 
steyn,  —  Scholtis,  —  Stru- 
miio,  —  de  Zimnawoda. 

Glinsko  alias  Grodzyscze 

Gnathco  v.  de  Stepkowo. 
Gnezno 

Nicolaus   1409 

Albei-tus  prinias   1428. 
Joliaiiiics  primas  1458,  1462, 

1472 43.   74. 

Johannes  primas,  sedisąue 
apostolicae  legatus  natus  1 5  ig. 
Johannes  Latalski  Cracov. , 
Lancie.  prae])os. ,  Crac.  canou., 
secret.  reg.  generał.  i5ig 
Creslaus  de  Kurozwanki  sum- 
luus  seeret.  regis  1479  .  • 
I  Creslans  deKnrozwanki  cantor 
(  CraeoY.,  caneell.  regni  1485. 
Johannes  Lutko  de  Brzezie 
juris  utr.  doct. ,  sacr.  pal. 
apost.  audit.,  elect.  "War- 
miensis,  yicecanc.  regni  1438. 
Johannes  de  Brzezie  jur.  utr. 
doet. ,  yicecanc.  regni  1459, 
1460,  1462  ...  52.  59 
Jolianncs  de  Brzezie  jur.  utr. 
doct.,  yicec.  regni,  prothonot. 
apost.  et  sacr.  pal.  auditor  1460 


Decanus 


80 

17 

22 

165 
75 

75 
194 
213 


Archi- 
diaconus 


43 


74 


Cantor. 


Petrus  Mossinski  cancelł.  Po- 
znaniensis  1479  .  .  .  . 
Matliias  magister,  canc.  aulac 


p«g. 


194 


reginae    1891 


Canonicus ! 


Zbigneus  de  Oleszuyca  sclio- 
last.  Cracoy.,  canon.  Cracoy., 
Wladisl. ,  Sandum.,  suprem, 
secr.  reg.    1472        .     . 

Casłellanus -[  Johannes  de  Czarnków   1462 

Gniewossius  v.  Sandomiria  subdapifcr. 
de  Gnojno  Zegota   i3go 

Pełka   iSgi 

Godowski  Petrus  y.  Halicz  yexillifer. 
Gobcl  Georgius  y.  Leopolis  iiotar.  ciyit. 
Golambek  Johannes  v.  de  Zimnawoda. 

Nicolaus  y.  de  Zimnawoda. 

Petrus  y.  de  Zimnawoda. 

Goldacz  Petrus   1540 

Goliasch  y.  de  Mlicze. 

Goiogory  oppidum 

de  Goiogory  Nicolaus  y,  Leopolis  suc- 

camerarius. 

Katherina  uxor  Andreae  de  Senno 

i46g 127. 

Elizabeth  soror    germana  Kathe- 

liiiae    i46g 127. 

Goltberg  villa 

scoltecia 

^'he'ref'   {   Gregoiius    1488      .     .     .      . 
de  Góra  Albertus  y.  Wschowa  capit. 
Barthossius  y.   Cracoyia  jude.\ 
Pelca  Górka  Swiatoslayi    y.   Po- 


161 

74 

4 
6 


151 
64 


128 

128 
207 
206 

206 


58     Górka  y.  de  Góra  Pelca. 
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de  Górka  Lucas  v.  Poznania  pahit.  et 

castellanuE. 
Górski  Petrus  v.   Polonia  notar    reg. 
Gostyń. 
Cancellarius  j   Gotardus  de  Rybno    1444 

Christopherus  de  Sfhidlowiecz 
in  Sczniielow  et  magna  Opa- 
Capita-       tow    caucell.    Regni,    pal.    et 
neus         gener.  cap.  Cracov.,  cap.  Si- 
rad.,  Sochacz.  et  Novae  Civ. 
Korczyn  eti-    1524       .     .     . 
Gotardus   v.  de  Rybno. 

Gotia 

Gozdecz  V.  Gwozdziec. 

de  Grabovecz  Janczo   i386    .     .     .     . 

Grandy  rilla 

Gregorius  papa  XII.   1407       .... 

ministerialis   1480 

tilius  Gregorii  et  Aiinae  heredum 
scoltetiae  in  Goltberg  1483   .     . 
vide  Leopolis  archiepiscopus. 
vide  Calvus.    —  de  Craco\  ia,  — • 
de    Lubraniecz,    —    de    Sanok. 

Grochówce  villa 

Gród  Czyrwony  v.  Czyrwony  Gród. 

Grodek 1.   133. 

Wojewoda  [   Georgius   1 386 

capitaifeus  j   J"h'i'ines   ^ViI,•zt'k    1479    .      . 

Thelo-    I   Aiiiulplius    zupparius    Drolio- 

neator    )   bicz.  et  tlielon.  Leopol.   146Ó. 

de  Grodek  Nicolaus  Wolczek  1469.    136. 


34 


150 
49 


168 

14 

200 

206 


institor  Petrus   1463,    1464 

Grodno  

Grodzyscze  alias  Glinsko . 
Groth  V.  de  Ostrów. 


79 


18 

137 
2 

191 

102 
137 

86 
100 

80 


Grzybowska  Wola  v.  Wola  Grzybowska. 
Grzymała  Nicolaus  v.  Polonia  reg.  procur. 

Gulay  Jaczko   i386 

Gunczerz  (Gunterus)  v.  de  Crzn\iow, 

de  Sieniawa. 
Gurek  Johannes  v.  de  Plesczyn. 
Guth  Jacobus  v.  de  Plychczyn. 

Gwozdziec 5.   183. 

de  Gwozdziec    Proccpowycz   v.  Halicz 

subpincerna. 
Gzvernas  Thomas  v   Premislia  juratus. 


Habrek  Nicolaus  v.  Leopolis  consul. 

Halicz 158. 

terrae    dignitarii    et  terrigenae    . 

consules    1460 55 

Johannes.de  Knichinicze  1439, 
1454,    1458,    1460.     30.  39. 


184 


Castel- 
ianus 


Succame- 
rarius 


Capita- 
neus 


Andreas  Fredro   1469.     112. 

Jacobus    de    Buczacz     147.4, 

1479 178. 

(  Johannes     Cola     de    Dalej ow 

!    1457,    1458,    1463 — 1465, 

1469.      39.  80.  89.   95.  97. 

114. 

Stanislaus  de  Chotecz    1460. 

8taiiislaus    de  Chotecz    palat. 

Russiae,  capit    Trembowl.  et 

Caniieniec.    1472     .     .     .     . 

Stanislaus  de  Chotecz  Russiae 

et   Podoi.    i)alat.,    Trembowl. 

capit.    1473 

Nicolaus     Sieniowski     castcll. 

Belzrn.  040 


221 

178 

57 

57. 

178 

114 
193 


112 
122 

57 


IGO 

172 
151 
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Subdapifer.  | 


Judex. 


I 


Andreas  Czerń iejowski    1492. 

Hynatko  de  Kutyszcza   1458. 

Nicolaus  de  Sieniawa   1472  . 

Ichnat  de  Kutyszcza   i474(?) 

Johannes  de  Balincze  1492    . 

I   Procopowicz     de     Gwozdziec 
SHbpincernai  r 

I    1475     

Vexillifer.  {  Petrus  Godowski   1458     .     . 

j  Nicolaus  de  Sieniawa  i474(?) 

Johannes    alias    Spicznik    de 

I  Bolsowiecz   1474  (?)  ') .  220. 

(  Nicolaus  de  Petrylow   1492  . 

Nicolaus    de    Meducha    alias 

Karnekowski   1474  .... 

Franciscus  Kuropath    1492     . 

f  Conradus  civis  Leopol.  1469. 

I  Jacobus  de  Rudancze   1491  . 

Hanczlowicz  v.   Premislia  juratus. 

Andreas  v.  Premislia  cons.  antiq. 

Hanek  v.  Johannes. 

Hanus  v.  Premislia  consul. 

vide  Kramarzowycz,- — Szworcz. 

Harnastus  v.  Leopolis  civis. 

Hawlowicze  villa 

cmcthones 

de  Hederwara  Laurencius  v.  Hungaria 

palatinus. 

Hedwigis  uxor  Johaunis  de  Dambrowka 

heredis  de  Ostrów   1461    .     .65 

olini  Nicolai    antiąui  sculteti  re- 

licta  1463,    1464,   1466.  78.  79 

86.   103. 


Subjudex. 


Gladifer. 


Tribunus. 


p»g- 
221 
39 
163 
220 
220 

182 

39 

220 

221 
220 

220 
221 
133 
219 


135 
135 


66 

85 
104 


1)  W  dokumencie,  w  którym  zachodzi  Ichnat  z  Kutyszcza 
jako  sędzia,  Mikołaj  Sieniawski  i  Jan  z  Bolszowa 
jako  podsydkowie  (ob.  o  tern  notę  na  str.  220)  ha- 
liccy, pobaiaiiiucouo  widocznie  datę. 


P>e. 
Hedwigis  uxorSpytkonis  de  Jarosław  pal. 

Sandom.,capit.  Russiae  1486.  213.214. 

de  Heino  Ladislaus   1 386 2 

Helena  filia  Gregorii  et  Annae  heredum 

scoltetiae   in    Goltberg   1483      .   206 
Henricus  v.  Lanczut  advocatus. 

V.  Gartner. 
Herhord  (Herborth)   i386       ....       2 

Myklasch   1463 81 

vide  de  Bruchnal,  de  Felsztyn. 
Hernestus  v.  de  Sroki. 
Hieronimus  v.  Creta  archiepiscopus. 
Hincza  v.  de  Rogów. 
Hinczka  v.  de  Przemąkow. 
Hleb  V.  Siennowski. 
Hlib  Phiedor  nepos  Phiedori  de  Szczep- 

ticze   1469 .132 

Hobkye  villa 136.   137 

Holowsko  allodium 79.  86 

Holtowice  villa 6G 

Hradzislawice  villa 34 

Hrenko  v.  de  Bybel. 
Hriczko  v.  de  Pomorzany. 

Hrubieszów  districtus 22 

Hubycze  villa 3 

Huczew  fluvius 138 

Hungaria. 

Rex.      {  Sigismundus 11 

Regina    {  Hedwigis  regina  Poloniae.     .     10 
Palatinus  {   Laurencius  de  Hederwara  1442.  32 

Hussakow  villa 16 

Hynatko  v.  de  Kutyszcza. 

Hynkowcze  villa 31 

de  Hynkowcze  Thomas   1442      .     .  31.  32 
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I.     J. 

Ja:  Fiella   1488 215 

Jachna  inater  Stanislai  et  ava  Johannis 

Rychcicki  antę   1469     .     .     .     .110 
soror  Georgii  Cunath  de  Tuliglowy 

1469 109.  110 

vide  Cunath. 

Jacobus  V.  Płock  episcopus,  —  Prochnyk 
rector ,  —  Wladislavia  episcopus. 
Yide  de  Buczacz,  —  de  Coczina, 
de  Dambno.  —  Guth,  —  Klo- 
nowski, —  de  Koniecpole,  — 
de  Lunowice,  —  Odnowski,  — 
de  Pantelowice,  —  de  Polo- 
dow,  —  de  Przybyslawice ,  — 
Romanowski,  —  de  Rudan- 
cze,  —  de  Senno.  —  de  Sie- 
ciechowice,  —  Smuda.  —  de 
Wyssokie,  —  Zaklika. 

Jacussius   V.  Polonia    succara.   reginae. 

Jaczko  V.  Premislia  dapifer. 

vide  de  Bybel ,  —  Dzyedo- 
schyczsky,  —  Gulay,  —  Mie- 
zinieczki. 

Jaczymirski  Nicolaus   1486      .     .     .     .214 

Jakim  aigulus 72 

Janczo  ride  de  Grabovecz. 

de  Jankowice  heres  Ptaczkowicz   1396  .     11 

Janua  oppidum 99 

de  Janua  Accursius  de  Carignano  1463     81 

Bainabas  de  Negrono  1467  .  .107 
Janussius  v.  Leopolis  mimsterialis. 

vide  etiam  Johannes. 


Pag. 


Jarandus  v.  Lancicia  palatinus. 

V.  de  Brudzow. 
Jarognieowice  villa  .... 
Jaroslaus  v.  de  Lasko, 

szew. 
Jarosław  oppidum 
Plebanus.  {  Petrus   1396 


de  Rozdra- 

.    56.  57.  214 
....     11 


de  Jarosław  Raphael   1463     ....     80 
Raphael  v.  Polonia  marschalcus 
Regiii, —  Leopolis  capitaneus, — 
Russia  cap., —  Premislia  succam., 

—  Sandomiria  cast.  et  cap. 
Spytko  V.  Leopolis  cap., —  Russia 
pal.  et  cap. ,  —  Sandomiria  pal, 

—  Premislia  succam. 

Jarosiawicze  villa 113 

de  Jaryczow  Stanislaus   1469      .     .     .116 
Jaschek  v.  Zydaczow  ministerialis. 

Jassen  villa      ...  5 

Jassius  Y.  Sczeptyczki. 

Jassyenski    Paulus   v.   Bełz    et    Chełm 

capitaneus. 
Jasz  V.  de  Zglobicze. 

Jazłowiec  oppidum 64.   115 

de    Jazłowiec     Micliaeł    v.    Czyrwony 

Gród  tenutarius. 
Ichnat  V    de  Kutvszcza. 
de  Jegełnicza    Sigismundus    v.    Camie- 

niecz  judex. 
Jełtophiei  v.  Luszewicz. 

Jerosołimitanum  votum 50 

Jesch  yide  de  Markowo. 

Iłiaschowa   ducissa   1478 187 

Imrami  Petrus  v.  de  Chrząstowice. 
Innocentius  VIII.  papa       .     208.  210    215 

31  b 
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Johannes  filius  adyocati  antiąiie  civitatis 

Saniboriensis    1425        .  .     .     21 

iiotarius    1425 21 

filius  Johannis  Jura   1469      109.   110 
frater  Georgii  Cunath  de  Tiiliglowy 

1469 101).    110 

vidu  Cracoyia  dccanus,  episcopiisf, 

—  Chełm  electus,  —  Camieniecz, 
consiil,  —  Leopolis  archiepisc, 

—  Gnezno  archiep. ,  —  Polo- 
nia primas,  canc.  Regni,  vicecanc. 
Ilegiii,  scriba  regiś,  —  Wladi- 
slavia  episc. ,  elect.  confiriii.,  — 
Wihia  episc. ,  —  Roma  legat.  nat. 
sed.  apost.,  —  Premislia  episc, 
praepos. ,  procons. ,  cous.,  cons. 
antiquus,  notar.  civ.,  —  Juniwla- 
dis]avia  palat. ,  —  Poznania 
episc. , — Siradia  cast. , — Wisiicia 
castellanus. 

vide  Albus,  —  Amor,  —  de 
Balicze ,  —  de  Balincze,  — 
Banczek,  —  Baszynski ,  — 
Bejzath,  —  Belzeczski,  —  de 
Biechow,  —  Bobola,  —  Bohun, 
de  Bolsowyecz,  —  de  Brzezie, 

—  Burkardi.  —  Casper,  — 
Chełmski,  —  Chodorowski, — 
de  Chodorowstaw,  —  Cola, — 
Craska,  —  Crzczowski,  —  Cu- 
nath ,  • —  de  Czarnków ,  • — 
Czarny,  —  Czemierzynski,  — 
de  Czyzow,  —  de  Dambrowka, 

—  Dawidowski,  —  Dlotho, — 
Dowojnowicz,  —  Gardzina, — 


Johannes  v.  de  Gardzinicze,  —  Gartner, 
Golambek,  —  Gurek,  —  Jesch, 

—  Jura,  —  de  Kalinowa,  — 
Karnkowski,  —  Klonowski, — 
Kmita ,  —  de  Knychinicze ,  — - 
Koczerszynsky,  — de  Koniecz- 
pole,  —  Koniński,  —  de  Ko- 
ścielec, —  de  Koziebrody, — 
Kuhkowski,  —  Kynszgalowicz, 

—  Lanka,  —  Latalski,  —  Li- 
genza,  —  de  Lipiny,  —  Lutko, 
de  Malechow,  —  de  Maleczko- 
wice,  —  Matwey,  — ■  de  Mel- 
styn,  —  de  Mlodocin,  — •  Mya- 
szik,  —  Myrzowski,  —  de 
Mzurowo,  —  de  Nieburowo, — 
Niesluchowski,  — Nieswojow- 
ski,  —  Odrowansch,  —  de 
Olesko,  —  de  Oleśnica,  —  de 
Ostrów,  —  Parzniewski,  — 
de  Pielgrzymowice,  —  de  Pil- 
cza,  —  Prokowycz,  —  de 
Pukorzow,  — ■  Rey,  —  de  Ro- 
galow,  —  de  Rogoźno,  —  de 
Rohatyn  ,  —  de  Rosborz ,  —  de 
Rosnyow,  —  de  Ryboticze, — - 
Rychcicki,  —  de  Rytwiany, — 
Schafraniec,  —  Schrop ,  — 
Scolteti,  • — ■  de  Sokolniki,  — 
Spiczhuth ,  —  de  Sprowa ,  — 
Stobenrauch,  —  Stogniei,  — 
de  Strzezow,  —  Surianus,  — 
Świnka,  —  de  Tanczin,  — - 
de  Tarnów ,  —  Trindula ,  — 
Wantropka,  —  Weys,  —  Wil- 
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czek.    —  Woythyczski,   —  do  Juskowcze  villa 110 

Wrzampa,    —    de   Wyssokie,  Iwan  v.  de  Obychow. 

—    Zaremba ,    —    de   Zimna  Iwanowicz  Costantiinis  v.  Ostróg  dux., 
woda ,     —    de    Złota ,    —    de  Lituania     campid.     gener. ,     — 

Żmigród,    —    de    Żubrza,  —  Troki  palat.,  —  Braciaw,  Win- 

dę Żyrzyn.  niki  capitaueus. 

Jordan  Nicolaus  V.  Polonia  procur.  reg.,  Iwaszko  v.  Balaban,  —  Czahrowski, 
Wojnicz  cast. ,  —  Cracovia  (?),  —  Dulepski ,  —  de  Stratyn. 

Scepusia,     Zator,    Oswiancim  Izkra  Cleinens  v.  Premislia  juratus. 
capitaneus. 
Jorge  V.  Georgius.  K.  *) 

Juchno  alias  Nagwaszdan  v.  de  Stanków.  Kaflfotfen  Dorothea  v.   Leopolis  civis. 

Judei       ^2  de    Kalinowa    Johannes    Zaramba    vide 

Juniwladislawia.  Siradia  castellanus. 

I  Jarandus  de  Briulzow   1439.     30  Laurentius   Zaramba   v.    Siradia 

^^'""M  Johannes   1464 92  castellanus. 

Jura  Johannes   1469 109.   110  Kalne 18 

V.  Trembowla  tribunus.  ^^    Kalyschany     (Kalyschensky)     Sigis- 
videdeDambrowka,-deMale-  ^^^^^^^^  ^^^^^  ^^^^^  ^^^3      j^o.  128 

chow.  —  de  Ostrów.  jgg    jgg 

Juraszek  v.  Georgius.  Karnekowski  v.  de  Meducha. 

Jurgi  V.  Georgius.  Karnkowski   Johannes   v.    Polonia  se- 
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Clemens  et  Lorincz   1464  83 

Michael     et     Petrus     fratres 
germani    dicti    Congissarowye 

1464 88.  89 

Nicolaus    Scoltetus    (Scholtis) 
anticpius    anta    1463,    1464, 

146Ó 78.  85.   103 

Nicolaus    Scoltetus    (Scholtis) 
juYcnis    antę     1463,     1464, 
1466     .     .    78.   79.  85.  86.   103 
Georgius  Korsner   1466.   103.   104 
Stanislaus  Wilczek   1466  .     .   104 
Stanislaus  Kromer   1466  .     .   105 
Yalentiuus  pixidariu':    1460   .     60 
Conradus  tribunus  halle.  1469   133 
Nicolaus  Teinricz    1471     .     .146 
Nicolaus  Zindrich   1471    .     .   146 
Gregorius  Calvus   1471      .     .148 
Katherina   Miculen    1472  .     .166 
Michael  Wilczek   1473.172—174 
I   Nicolaus  olim  Harnasti    filius 
j   1480 203 

de  Leopoli    Scolteti    Johannes    v.  Leo- 

polis  canonicus. 
Leopolya  v.  Leopolis. 
de  Leschno  Piaphael  v.  Lancicia   capit, 

Polonia  niarschalcus. 

Lestko  antę    1469 135 

Leszcze  v.  Lyeszcze. 
Leszczyn  v.   Lekczyn. 
de  Leszniowce    Georgius    Zimnowodzki 
1485 208 


Georgius 


1491 


219 
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Cancellariusi 


Exercituum 

summus 
campiductor. 


Lesztkowcze  villa 

Ligęza     Johannes    v.     Lancicia    palat. 
vide  de  Bobrek. 

de    Likoschin    Czamborius    vide    Bełz 

succanieraiius. 
Lindner    Liu-as  v.  Leopolis   advocatus. 

Petrus  V.  Leopolis  ciris. 
de    Lipiny    Johannes    heres    de    Żyrzyn 
1473      ....  ....    H)7. 

Lithfin  Petrus  v.  Premislia  civis. 

Lithuania 

ducatus  sigillum 

)   Oloclino  Sudymunthowicz  pa- 
hitinus  wihieusis    1478 
Constantinus    Iwanowicz    dux 
Ostróg. .  pal.  tioc. ,  capit.  win- 
nic, et  braczl.  etc.    1324.     . 

Lithuanicus  lahor 

Łochowski  Stefanus  v.  Premisha  vicarius. 

Lomza 

de  Lonki  Zawisius   1459 

Lopaczinski  Thomas   1466       .... 

Lorincz  v.  Leopolis  civis. 

Losch  Martinus  v.  de  Sykorz. 

Łowicz. 

Capitaneus.  {   Dobeslaus  de  Zyrawicza  1457. 

Lubaczów. 

Nicolaus    Mnich    de    Wisnow 

1462 

de    Lubienie    M.igna  Derslaus    Wilczek 

1485 

Lublin 15H. 

terra  et  districtus 

I   Andreas  de  Tanczin    i5i9 


133 


168 

49 

188 

188 


140 
160 

2 

47 

106 


Tenutarius. 


Palatinus. 


1  Johannes  deOleschnicza  1524. 


38 


73 

208 
168 
167 
75 
150 


Petrus  Kmita  1394.  1396.  7.  9.  11 
Dobeslaus  de  Wisznicze  1469.  112 
113.    115.     116.    118.    119.    121 


Caslellanus.      122.     124.     125.     127.     12f 


130 
131 


Dobeslaus  Kmita  de  "Wisznicze 
1472 160 

Succame-   f   (;,.„{i,   Je  Ostrow  1469.    112.    114 
ranus      [  ^    -' 

J  Nicolaus  de  Chranstow  castell. 

Capitaneus    1      ,    ,  ,  ^  , 

I   chclmensis    1479      .     .     .     .194 

Judex     {   Petrus  de  Danibrowicza  1473.    167 

Subjudex.   {  Andreas  de  Lyeszcze   1473  .   167 

de  Lubraniecz  (Ludbrancz,  Luhrancz) 
Gregorius  v.  Cracovia  praepos. 
s.  Floriani .  —  Polonia  vice- 
cancell. ,  —  Scarbimiria  prae- 
positus. 

Johannes  Gardzina   v.  Poznania 
palatinus. 

Lucas   V.    de    Górka,    —  v.    Lindner. 

Luczany  bona 66 

Luczko  (Łuck) 69.  70 

districtus 187 

Łuczenska  terra 66 

de  Lunowicze  Jacobus   1425.     ...     21 
Luszewic  v.  Jeltopliiei. 
Łutko  Johannes  v.  de  Brzezie. 

Lyaski 212 

de  Lyatoschin  Nicolaus   1475      .     .     .181 
de  Lyeszcze  (Leszcze)  Andreas  v.  Lublin 
subjudex 

Lyszakowsky  Pełka    1479      •     •     •     •   ^^^ 
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Png. 


M. 

Magdalena    consors    Johaiiiiis    Coczerz- 

szynsky   1478 188 

Magna  Gozdzecz .     .184 

Magna  Lubienie  v.  Lubienie  Magna. 
Opatów  V.  Opatów  Magna. 

Magnavilla        5 

Mahomet  v.  Thurcarum  imperator. 
Makarowstaw  dicta  piscina    .     .     .     .136 

Makowa  villa 86 

scultetia 87 

kniethones,  communitas,    incolae 

et  yillani 87 

de  Malczyce  Georgiiis   1466    ....   106 
Maldrzyk  Stanislaus  v.  Leopolis  tribn- 

nus  et  yicecapitaneus. 
Malechow  villa    .     .     110.   126.   131.   141. 
169.   170.  200.  202.    203 
de  Malechow  Johannes  Jura    1471  .     .141 
V.  etiam  Trebowla  tribunus. 
heres   Johannes,    filius   Johannis 

Jurae,    1469 126 

heres  Petrus,  filius  Johannis  Jurae 
1469,    1480  .     .     .      126.   199—202 
Małachowski  Andreas,  frater  Pauli  Jur- 
kowski, antę    1464,    1465     .     90.  98 
de  Maieczkowycze  heres  Johannes  alias 

Janusch   1491 219 

Małogoszcz 

Castellanus.  [    Jolijuines   de   Olesko    1485     .    210 

Malogozdzecz 184 

Malowany  Nicolaus  v.  Premislia  juratus. 

Manczykowice  villa 33 

Mantua 51 
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Marcus  v.  Aąuileia  patriarcha. 
V.  Premislia  uotarius. 

Marienburg 
Capita-    I   Sbigneus  de  Tanczin  succam. 
neus     ]   crac.    1490 216 

Marinus  v.  de  Fregeno. 

de  Markowo  Johannes  Jesch  v.  Socha- 
czow  vexillifer. 

Martinowski  Johannes  Cola    1438    .     .     39 

Martinus  v.  Burza,  —  Losch,  —  Ma- 
thyssowycz,  —  Zorek. 

Masko  V.  Balaban. 

Maszek  Barthos  v.  Premislia  civis. 

Matheus  v.  de  Boleslaviecz. 

Mathias  v.  Gnezno  cauonicus,  —  Po- 
lonia cancell.  regni,  scriba  regis 
et  cancell.  aulae  reginae,  — 
Premislia  episcopus  et  consul,  — 
Wladislavia  episcopus. 
V.  de  Blądow,  —  de  Bnyn,  — 
Kroi,  —  de  Pantelowicze ,  — 
Pauli,  —  Pieczony,  —  de  Snatin, 
—  Wrzask. 

Mathwey  Johannes   1460      .     .     .     60.  61 
Johannes    et    Casper    germani    v. 
de  Szedliska. 

Mathyssowycz  Martinus  v.  de  Premislia. 

Matiashowicz  Goorgius   vide  de  Sano- 
censi  terra. 

Matis  V.  Mathias. 

Mazowia 

Zemovitus  antę   1430 
Kazimirus   1480 

Dux    ; 

Zemovitus   1430 


24 
23 
23 


I   \\'ladislaus   1430,   1444    .   22.  33 


Marschalcusj  ^e  Mlicze  Golyasz   1444 
curiae  ducis)   ^icolaiis  Mnich  antę    1444 

Cancellariusr   Ratiborius    1444        ... 
cunae  ducis[  ttt 

Notarius 
curiae 
ducum 


Stanislaus   1400 


de  Meducha  alias  Karnekowski  Nicolaus 

V.  Halicz  gladifer. 

Medzyrzecz. 

Castellanus  I   Andreas  de  Sdianiotulj' 1480. 

et        { 
Capiłaneus  | 

Melstin  uppiduin 

castrum 5. 

de  Melstin  Spitko   i3go.   1436,   1472   . 

163. 
vide    etiam    Cracovia    palatiuus 
et  capit. ,  —  Podolia  et  Sambor 
dominus. 
heres  Johannes   1469    .     .     .     . 

Michael  magister  notarius  1487  .  . 
alias  Muzilo  v.  Kolomya  et  Sna- 
tin  capitaneus. 
V.  Premislia  archidiaconus. 
V.  de  Buczacz,  —  Congissaro- 
wie,  —  Czemerman,  —  de  Czy- 
żów,—  de  Denow, —  de  Jazlo- 
wiecz ,  —  Kramarzowycz ,  — 
de  Kyerz,  —  Mielecki,  —  Mu- 
zilo, —  Narajewski,  —  Pothfi- 
lipski ,  —  Temrycz,  —  Wilczek. 

de  Michałow  >iicolaus  vide  Cracovia 
castell.  ot  capit.,  —  Sandomiria 
palatinus. 

Michno  nepos  Hedvigis  et  Nicolai  Sehul- 
tis  antiąui    1466 
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34  V.  de  Borschow.  —  Scholtis  Ni- 

34  colai  juvenis. 

35  Miculen  Katherina  v.  Leopolis  civis. 
de  Miedzigorza    Jacobus    Zaklika    vide 

24                  Polonia  cmiensis.  ^ 

Mielecki  Michael  iiotarius  actuarius  Ge- 
orgii Albrachti  Denhoffi  episcopi 
premislicnsis .  cancellarii  regni 
1637 29 

"  Miezinieczki  Jaczko   1418       ....     18 

203 

Miklasch    v.    Leopolis   civis,    —  v.  de 

^^  Felschtin,  —  v.  Herbort. 

^^^     Miklaschow 210 

"^"     Mikulinski     Simeon      popo     IJuthenicus 
-^2  14^1 148.   149 

Mikuta  notarius  Mathiae  episcopi  preinisl. 

1396 11 

Mith  V.  Premislia  civis. 
^^     df  Mlicze  Golyasch   v.   Mazowia  mar- 
27  schalcus  curiae  ducis. 

de  Mlodoczyn   Johannes   v.   Ropczyce 

rector  eccl.  S.  Crucis. 
Mnich    Nicolaus     olim    curiae    Kazirairi 

Mazowiae  ducis  niarschalcus  1444     34 

V.  etiam  de  Wisznow. 

Modzydla  villa 5 

de  Mokrsko  Johannes  Bejzath   v.  Cra- 

covia  ve.\illifer. 

Mokrzecz  dictus  rivus 72 

Morathino  villu 23 

de    Morathin    vel    Nieborów    Niomcr/.a 

V.  yischegrod  succamerarius. 
Morsteyn  Georgius  .salis  utriusąue  zup- 

parius  videlicet  et  Russiae  1469.   108 

104     dc  Moscziska  Fogel   1463,   1464    .     78,  85 

33  a 
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Mossinski    Petrus    v.    Gnezno    cantor . 
Poznania  cancellaiius. 

Munynia  villa ,   214 

a(lvocatia 214 

Muzilo  (Muszylo)  Michael  v.   Kolomya 
et  Snatin  capit. ,    v.  de  Buczacz. 

Myaszik.  Johannes  v.  de  Próchnik. 

Mychnyk  alias  Nicolaus  antę   1480       .   204 

Mylosny  Nicolaus  v.  de  Czaslawicze  . 

Myrzowski  Johannes  v.  de  Poznania. 

Mysliczow  villa    .     .     .     .     .     .     164.   165 

Myszko  V.   Premislia  civis. 

de  Mzurowo  (Mzurowski,  Mszurowski), 

Johannes   1418,   1443.     .     .    18.  33 

Nicolaus   iSgo 4 

vide  etiani  de  Rudolowicze. 

N. 

Nagwaszdan     alias    Juchno     vide     de 
Stanków. 

Narajewski  Michael  et  Yenceslaus   1479.   1^1 
Nawogius  V.  Cracovia  tribunus. 
Nawojka  consors  Mathiae  de  Bnyn  pal. 

pozn.    1490 216.   217 

Neczecza  villa 5 

de  Negrono  Barnabas  v.  Janua. 

Nestr  V.  Dniestr. 

Nicolaus  V.  papa 49 

Nicolaus  pater  Johannis  Trindulae  1460.     60 
filius  Nicolai  Sculteti   juvenis    et 
Annae    1463,    1464      .     .     .78.  85 
frater    Georgii    Cunath    de    Tuli- 

glowy    1469 109.   110 

alias  Mychnyk  antę   1480.     .     .  204 


Pag. 


Nicolaus  V.  Brzeszcz  palat. ,  —  Came- 
necz  episcopus,  —  Gnezno  archie- 
pisc,  —  Polonia  vicecanc. .  —  Po- 
znania episc. ,  —  Próchnik  vi- 
carius.  —  Rokitnicza  rector 
eecl. .  —  Ropczyce  vicar. 
V.  de  Balicze,  —  Blazejowski,  — 
Blasii,  — •  de  Brzezie,  —  de 
Bujowice ,  —  Choczymirski ,  — 

de  Chranstow,  —  Chrząsto- 
wski ,  —  Clusz ,  —  Craczka  ,  — 
Crakowski ,  —  de  Dambro- 
wica,  —  Golambek,  —  de 
Gologory,  —  Grzymała,  — 
Habrek ,  —  Jaczymirski ,  — 
Jordan,  —  Karnekowski,  — 
de  Koniecpole ,  —  Korytko,  — 
de  Kościelec,  —  Kreidlar,  — 
de  Kurozwanki.  —  de  Kutno, — 
de  Latoschyn ,  —  Malowa- 
ny,  —  de  Michałow,  — 
Mnich,  —  Mzurowski  ,  — 
Mylosny,  —  de  Nieborowo,  — 
de  Nowesiolo ,  —  de  Ny- 
szczyce,  —  Odrowansch,  — 
de  Ostrów,  —  de  Pan- 
chow ,  —  de  Petrylow,  —  de 
Podhorce,  —  de  Polonka,  — 
de  Próchnik.  —  Pykolyk.  — 
Rokosz,  —  de  Romanow,  — 
Scholtis.  —  de  Schidlowiec. — 
Slapa ,  —  Stanislai ,  —  Stelczer, 
—  Swyrcz  ,  —  de  Sieniawa,  — 
de  Tanczin  ,  —  de  Tarnawa,  — 
Temricz,  —  Tomicki.  —  Wi- 
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protek ,    —    Wolczek .    —    de 
Wysokie .  —  de  Zakrzow,  —  de 
Żarnowiec ,  —  de  Żmigród. 
de  Nieborowo  Johannes   1444     ...     34 

Nicolaus    V.   Sochaczow    castell. 
de  Nieborowo    vel  Morathin    Niemerza 
V.  Yischegrod  succamerarius. 

Niebrzegow  villa 167.  168 

Niemerza  v.  de  Borschow,  —  de  Mo- 
rathin, —  de  Nieborowo. 

Niepołomice 17.  20.  22 

Niesluchowski  Johannes  1462.  1464.  73.  83 

Nieszwojowski   1465 99 

Niezgoda  dictus  Nicolaus  v.  do  Sando- 

miria. 
Nikel  vide  Nicolaus. 

Norowegia 49 

Notarius    publicus   imperiali   auctoritate 

sine  nomine   1473 175 

Nova  Civitas  v.  Korczin. 
Nova  Sambor  v.   Sambor  Nova. 

Nowesiolo 210 

de  Nowesiolo  Nikel   1474      .     .     .     .220 

Nyczankowice 36 

Nymand  Petrus  v.  Leopolis  civis 

de  Nyszczyce  Nicolaus  v.   Płock  palat. 

Nysmienice 80 

O. 

de  Obichowo    Iwan    v.  Russia    capita- 
ncus,  —  Śrem  castellanus. 

Obod  yallis 66 

Odnowski  Jacobus   1478 189 

V.  etiam  de  Rudayncze. 
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Odrowansch  Petrus   1478       .  .     .189 

V.  Leopolis  et  Podolia  palatinus, 
—  Sambor   capitaneus. 
V.  etiam  de  Sprowa. 
Andrcas  v.  Leopolis   capitaneus. 
V.  etiam  de  Sprowa. 
Johannes,     Nicolaus    et    Paulus 
V.  de  Sprowa. 

Odrowanschowa  domina   1496  .     .     .  227 

Okoczyn  villa 5 

Olechno  v.  Sudymunthowycz. 

de  Oleschnicza  Johannes  v.  Lublin  pa- 
latinus. 

Sbigneus  vide  Cracovia  scho- 
lasticus  et  canonicus ,  —  Gne- 
sno  canonicus,  —  Polonia 
vicecancellarius  regni  et  supre- 
mus  secretarius,  —  Sandomiria 
et  Wladislawia  canonicus. 

Olesko 69.  70 

de  Olesko  Petrus   1491 219 

Johannes  v.  Małogoszcz  plebanus. 
Johannes  1466,  1472.     106.   161.162 
Paulus  V.  Leopolis  succamerarius. 

Olpiny  villa 5 

Olschyny  villa 5 

Oluchna  mater  Georgii,  Johannis,  Jachnae 

et  Annae  Cunath  antę   1473      .  169 

Olybowo  convilla 187 

Opatowiecz 177 

Opatów    Magna   v.  dc    Schidlowiecz 

Cristophorus. 

Opoczno 44 

Opolia. 

Dux.      1   Ladislaus   i386 1 
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Oporischow  villa 5 

de  Opporow  Petrus  v.  Lancicia  palat. 
Wladislaus  v.  Polonia  vicecancell. 
de  Orchow    Georgius    Krupski  v.  Leo 

polis  castellanus. 
Orte  Siuerdus  Se}'tcz  v.  Danczik  civis. 
Orzesek  Clemens  v.  Prussy  kmetho. 
de  Orzowycze  Parva  Johaunos  Crzczo- 

wski   1486 214 

de  Oschow  Daniel   1458 41 

de  Ossizonowo  heres  Paulus   1480  .     .     24 
Ostapkowcze  oppidum  ....    183.   184 

ecclesia 183 

Ostróg. 

Constantinus    Iwanowicz    pal. 
troć,    exercituum  Lithwauiae 
summus    cauipiductor,    capit. 
(  wojnie,  braczlay    etc.   1524.   149 

de  Ostroróg    Sandivogius    v.  Poznania 
palatinus. 
Stanislaus  •  v.    Calissia  palatinus. 

Ostrów 66 

Ostrów  pratum 212 

de   Ostrów    heres   Johannes    alias   Jura 

de  Dambrowka   1461        .     .     65.  66 

heres    Johannes     filius    Johannis 

Jurae    1480     .     .     .   199.  200 — 202 

Cristinus  v.  Cracovia  et  Sando- 

miria    castellanus,    —    Polonia 

magister  curiae  reginae. 

Groth    V.   Lublin    succamerarius. 

Johannes     Jura     v.     Trebowłia 

tribunus. 

Nicolaus  V.  Kazimiria  tenutarius. 


Capitaneus. 


Pag 

Ostrowska  terra 64 

Ostrozany  villa 110 

Oswiancim. 

(  Nicolaus    Jordan     procurator 
regis,    castell.    wojnie,    cap. 
I   crac.    (?) ,    scepus.    et    zator. 

I    i5i9 75 

Oszarowski  Silvester  v'.  Polonia  succa- 
mei-arius     regis,    ■=—    Zawichost 
capitaneus. 
Otho  V.  de  Piechów. 
Ottha  V.  de  Chotecz. 
Ozegiewicz  Gabriel  v.  Próchnik  vicarius. 


Pachoł  V.  de  Ceblow. 

Pampowski  Ambrosius    v.  Sandomiria 

subjudex. 
Panczerna  Bartholoraeus   v.    Premislia 

civis. 
de  Pankraczowicze  Dobeslaus   1478     .   168 
de  Pantelowicze. 

Yincencius   1469      ....   135 

heres  Mathias    1469      .      .     .     .136 
Jacobus  V.  Premislia  vicarius  et 
custos. 

Par\'a  Orzowycze  v.  Orzowycze    Parva. 

Parvae  Koszczice  v.  Koszczice  Parvae. 

Parvum  Tuliczow  v.  Tuliczow  Parvum. 

Parzniewski  Johannes  notarius  publicus 

1485 210 

Paschko  (Pasko)  de  M''inuiki  procurator 
Hriczkonis  de  Pomorzany  palatini 
Podoliae,  capitanei  trerabowl.  1459     45 


Ecciesiae    I 
rector.      | 
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Pag.  Pał. 

vide  Jurkowski,  —  Slodzey.  Polonia    vicecaiic. ,    —    Premi- 

Pasimiechy  yilla 5                  slia  episc,  custos,  consul,  civis, — 

Pauli  Mathias  v.  de  Tarnów  presbyter.  Wladislavia  episcopus. 

Paulus  II.  papa   1471         148                 v.   Armenus,  —    Banczck .    — ■ 

Paulus  ministerialis   1473 167                 deBludniki,  —  dcBrancze, — de 

V.  Premislia  consul.  v.  Burzyński,  Buczacz  ,  —  Butconis,  —  Cze- 

—  Jasieński,  —  Jurkowski, —  browski,  —  de  Dambrowicza, 

Kluss, — de  Koniuszki,  — Kra-  —  de  Gaj,    —  Godowski ,  — 

szowski,    —   Odrowansch,  —  Golambek.    —    Goldacz.     — 

de  Olesko,  —  deOssozinowo, —  Górski,  — Imrami ,  — Kmita, 

Phalislai,  —  Szczukowski.  —  de  Kolczyce ,  —  Kongissa- 

Pawlow  regalis  villa      .....  168                  rowie,   —  de  Kurozwanki ,  — 

Pczinski  (Potok)  flumeu 18                 Langar,  —  Lindner,  —  Lith- 

Pekulowicze  v.  Pikulowicze.  fin,    —  '^^  Malechow,  —  Ny- 

Pelca  Górka  v.  Swiatoslai.  mand,  —  Odrowansch,  —  de 

Pelca  V.  de  Gnojno,  ~  Lyszakowski.  Olesko,    —   de    Opporow,    — 

de  Perusia  B.   1488 215                 de  Pilchowice,  —  de  Próchnik, 

Peterlindnerin     Katherina   filia  Nicolai  —  Rog,  —  de  Schamotuli,— 

Scholtis  juvenis   1466   ....  103                  Siterewicz ,  — Skora,  —  Spy- 

dePethrylowNicolausv-.  Halicz subjudex.  kioski,    —   Szafraniec,    —   de 

Petri  Leonardus  v.  de  Premislia.  Szczekociny,  ~  Wapowski,— 

r,  ^            ,     .        ,    ,                -^      ■  T,  Winniczek,    —  Winniczki,  — 
Petrus  notarius    Audreae   capitanei  Ru- 

00^  r>                 de  Voda ,  —  de  Zimnawoda. 

siae   i386 2                                 ' 

capellanus  et  notarius  cancellariae  Phalislai  Paulus  v.  de  Slupów. 

Mathiae     episcopi      premislieusis  Phiedor  v.  Hlib,    —    de  Sczeptice. 

j2Qg  jj      Piasek  villa ,     .     .     .       5 

frater  Johannis  et  CasperiMathwey  Piechno  frater  Waskunis    filius  Bogdani 

1460 61  '4'8 18 

notarius   1465 96.  'J7      Pieculiczi 18 

filius  Johannis  Jurae   1469.   109.   110  Gorec/iii 18 

germauus    Johannis    de    Kulikow  Pieculowicze  v    Pikulowice. 

subdapiferi  leopol.    1469      .    121.  122      Pieczony    Mathias    v.    Leopolis    niini- 

V.    Cracovia    episcopus,    —    de  sterialis. 

Grodek    institor,    —   Jarosław  de  Pielgrzymowicc  Johannes  v.  Craco- 

plebanus,  —  Leopolis  notarius, —  via  subjudex, 

33  b 
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Pas. 


Pieniany  hereditas 137.  138 

de    Pieniany     hores  Prandota    Wolczek 

1469 138 

de   Pietraszowka  Zaklika   i45g  ...     47 

Pikulowice    (Piekulowicze  Pekulowicze) 

villa 107 

prediuni  adsocati 212 

de    Pilchowice    Petrus    vide    Premislia 
ofticialis  et  caiionicus. 

de  Piicza  Johannes  v.  Cracovia  palatinus 
et  castellauus. 

Pilzno 180 

Piotrkowia 133 

couvencio    1457,     1458,    1459, 
1462,   1464,   1466,  1472.   1476, 
1479,    i3i9,  i558  .     .     30.   43.  44 
45.   52.   74.   75.    77.    78.    91.   92.   94 
102.   165.    185.    193.  217 

Pius  II.   papa    1459 46.   48 

Plebanek  Stanislaus  v.  de  Pieczko. 

de  Piechów  Otlio  v.  Sandomirła  judex. 

de  Pleszczyn  Johannes  Gnrek    1473     .   168 

Płock. 

Episcopus  {  Jacobus    1409 17 

Andrcas     Krzycki      praepos. 
sredeii.,  secretarius  regis,   ca- 
non.   cnu'.    1519       .     .      .     .      75 
Palatinus  |   Nicolaus  de  Nyszczyce   iSig.     75 
Capiłaneus.  [   Zawisssiiis  de  Kimradzecz  1 43o     24 
de  Ploczko  Stanislaus  Plebanek  sellator 

1472 152 

de  Plychczyn  Jacobus  Guth  v.  Premislia 

canonieus. 
de  Podborcze  Nicolaus  alias  Nikel  1457.     39 
Podborze  villa      .     .     ...     .      84.  212 


Abraham    Chochlowski    teuu- 


Praepos. 
S.  Michaelis 


Dominus 
terrae. 


Palatinus 


Tenutarius.   \    .      ■       ■    r^       ■  1  ,-        oa    m 

I   tarius  in  Kaniienopole  1464.  84.91 

Podlodow  V.  Polodow. 

Podolia  terra 31.  70.  186 

civitates 70.  205 

dignitarii  et  proceres     ....  205 

indigeuae  et  subditi 206 

Spitko    de    Melstin    palatinus 

cracov.    1396 10 

Petrus  Odrowansch  capitaneus 

sandom.    1436 25 

Hriczko  de  Pomorzany  1442.  32 
Hriczko  de  Pomorzany  capit. 
trebowl.    1458,    1459      .     43.  45 
Michael    Muzilo   de    Buczacz 

1469     .     .     113.   119.    121.  122 

124.    125.    127.   128.  130 
Stanislaus  de  Chotecz  Russiae 
palat. ,  capit.  trebowl.  et  halic. 

1473 172 

Capita-    I  Johannes  Odrowansch  de  Spro- 

"eus      I  \v;i  Russiae  palatinus   1480  .  205 

Pogonow  rilla 167.  168 

Pohonicz  v.  Sambor,  —  Sambor  Nova. 

Polichno    (Pollicto)    villa    .     .     .    164.  165 

de  Polodow  Jacobus   1469     .     .    137.  138 

Poloni 1 

Polonia 8.  107 

.  curia 108.  109 

praelati 69 

consiliarii  regis 69.  70 

mercatores 159 

panni 159 
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Rex 


Regina. 


Primas 


Kaziminis  Magnus 


17.  93 


Locum 

tenens 
regis. 


Mar- 

schalcus 
Regni 


Wladislaus  Jugiello    7.  8.   10.   13. 
14.    16.    18.   19.  22.  25.   56.   73. 

75 
Wladislaus  de  Warna    25.  29.  31. 

32.  226 
Kazimirus  Jagiellonides  35.  42.  44. 
51.  53—55.  58.  64.  69.  71.  73. 
75—77.  89  91.  93.  96.  99.  101. 
102.  111.  113.  114.  116  —  127. 
129—133.  148—151.  157.  164. 
171.  176.  179.  181.  185—  187. 
192  —  194.  209  —  211.  216.  218 
Sigismundus  I.  17.  18.  43.  74. 
75.  94.  149.  150 
Sigismundus  Augustus  2.  30.  133 
Steplunuis  Batory  .  .  .  .133 
Sigismundus  III.  .  .  .  20..  30 
Johannes  Kazimirus  ...  30 
Hedvigis  5.  6.  17.  56.  223 — 226 
Hedvigis  regina  Hungariae  .  10 
Albertus  archiepiscopus  gnesn. 

1428 22 

Johannes  archiepiscopus  gnesn. 
1458,    1462.    1472      43.  74.   165 
Johannes  archiepiscopus  gnesn. 
sedisąue    apostolicae    legatus 

natus   i5i() 75 

Johannes  de  Czjzow  casteli. 
et  capit.  cracoyiensis  144?  .  33 
Sbigneus  de  Brzezie  1424  .  20 
Nicolaus  de  Brzezie  1451  .  36 
Johannes  de  Rytwiany  1462, 
1464.  1469  74.  94.  112.  113. 
ll.j.  116.  118.  119.  121.  122. 
124.     125.     127.    128.    130.     131 


Mar- 

schalcus 

Regni 


Cancel- 
larius 


Johannes  de  Rytwiany  capit. 
sandom..  generalis  comissarius 
in  terras  Russiae  missus  1464 

82.   84.  91 
Raphael    de    Jarosław    capit 
sandomiriensis   1480     .  .  205 

Raphael  de  Jarosław  casteli. 
et  capit.  sandom.    1485       .     207. 

208.  213 
Stanislaus  de  Chotecz   1524.   149. 

150 
Zaklika    canc.    aulae     regiae 

1894 9 

Johannes  decanus  crac.   1424.     20 
Johannes  electus    confirmatus 
whuli^laviensis    1428    ...      23 
Johannes  de  Koniecpole  1442, 
1451        .....     32.  36 
Johannes     episcopus    wladisl. 
1453,    1462      ....     43.  74 
Johannes  episc.  crac.  1464.   92.  94 
Jacobus  de  Danibno   1472    .   160. 

161 

Sbigneus   1476 185 

Stanislaus     de      Kurozwanki 

1479 194 

Creslaus  de  Kurozwanki  1485.   182 
Creslaus   de  Kurozwanki    de- 
canus  gnesn.   et  cantor  crac. 

1485 213 

Mathias     episcopus     promisl. 

i5ii 28 

Christophorus  de  Schidlowiecz 
palat.  et  capit.  crac.    i5i9    .     75 
Christophorus  de  Schidlowiecz 
in  Sczmyelow  et  Magna  Opa- 
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Pag. 


tow     palatinus     et    generalis 


Vice- 

Cancel- 

larius 


capit.     crac. . 


capit. 


sirad. 


Cancel- 
larliis 


sochacz. ,  gostin.  et  Novae  Ci- 
yitatis  Korczyn  etc.  1524  . 
Georgius  Albrachtus  Deiihoff 
episcopus  premisl.    1697  • 

Nicolaus   1409 

Staiiislaiis  Ciołek  cantor  crac. 

1424 

Wladislaiis    de    Opporow   de- 

cretorum  doctor   1428 

Petrus  Voda    de    Szczekociny 

1439 

Petrus  de  Szczekociny    1442, 

1451        32. 

Jołiannes  Lutco  de  Brzezie 
juris  utriusąue  doctor,  archi- 
diaconus  gnesn. ,  s.  palatii 
apostolici  causarum  auditor , 
clectus  varmiensis  1458  . 
Johannes  de  Brzezie  doctor 
in  utroąue,  archidiac.  gnesn. 
1459,  1460  ....  52. 
Johannes  de  Brzezie  archidiac. 
gneznensis,  doctor  utriusąue 
juris,  prothonotarius  aposto- 
licus    et    s.    pahitii    causarum 

auditor   1460 

Johannes  de  Brzezie  utriusąue 
juris  doctor,    electus   cracoY. 

1462 71.  77. 

Johannes    Lutco    de    Brzezie 
utriusąue  juris  doctor,  archi- 
diac. gneznensis   1462 
Johannes  episc.  crac.  1464.    92. 


150 

29 
17 

20 

23 

30 


43 


59 


78 


74 
94 


Vice- 

Cancel- 

larius 


I 


Albertus  de  Zicldin  sine  anno 
Albertus  de  Zichlin  praepos. 
crac.  1 466, 1 469, 1 47 1  1 00— 
112.  113.  115.  116.  118. 
121.  122.  124.  125.  127. 
130.  131.  133.  134. 
Sbigneus  de  Oleschnicza  1472, 
1473  ....  165.  171. 
Sbigneus  electus  confirmatus 
wladislaviensis  1474  .  .  . 
Sbigneus     episcopus     wladisl. 

1475 

Stanislaus  de  Kurozwanki 
canon.  cracov.    1476,    1479  • 

Andreas  episcopus  et  admini- 
strator premisl.  1479  •  'I  ^4. 
Gregorius  de  Lubraniecz  prae- 
pos. scarbim.  1485  .  .  . 
Gregorius  de  Lubraniecz  prae- 
pos. scarbim.  et  S.  Floriani 
in  Kleparz  1490  .  .  .  . 
Petrus  episcopus  premisl  iSig 


Exercituum  } 
campiductor.) 


I 


Thesaura-    ) 
rius         ! 


Nicolaus      de      Dambrowicza 

castell.  crac.    1524  .     .     .     . 

Jacobus  de  Dambno    1464    . 

Petrus  de  Kurozwanki    1479. 

Nicolaus  deSchidlowiec  castell. 

sandoni.    1 5 19,    1524    .     75. 

Hinczka  de  Przemąkow   1394 

Jacobus  de  Dambno   1462    ." 

IncisorRegni]   Tarlo  capit.  striensis    1464    . 

Marschalcus  1   Raphael     de    Leschno     capit. 
curiae      {    , 
regiae     I    lanc.    1490 


Vicethe-     » 
saurarius    | 


Pag. 

32 

102. 
119. 
128. 
152 

177 

179 

182 

187 
193 

195 

213 


218 
75. 
76 

150 

94 

194 

150 

9 

74 

83 
218 


Marschalcus 
curiae 
regiae 


I 


Procurator 


regis 


I 

I 


Succame-   ) 
rarius  regis  1 


Magister 
stabuli 

Agazo  regis ' 

Vexilllfer, 

Incisor 
plncerna  cu-  \ 
riae  regiae  ( 


et  I 


Summus 

secretarius 

regis 


Secretarius 
regis 


Notarius 

regis 


Petrus    Kmita    de    Wiszuicze 
capit.     preniisl.     et    sczepus. 

i524 

Nicolaus  Grzymała  1 469. 111  — 
Nicolaus  Jordan  castell.  woj- 
nie. ,  capit.  crac.  (?),  sczepus. . 
zathor. ,  oswiancim.  1 5  1  g 
Sihester  Oszarowski  capit. 
Zawichost.  1 5 1  g  .  .  . 
Nicolaus  Tomicici   capit.  kos- 

tensis   i5ig 

Cawcza  de  Witosziiice   1418  . 

Stanislaus  Chroberski   1 5  1  g   . 

Sbigneus  de  Oleschnicza  scho- 
lasticus  crac,  caiioii.  crac, 
gnesu.,  wiadisl.,  saudom.  1472. 
Creslaus  de  Kurozwanki  de- 
canus  gnesn.  i47g  .  . 
Johannes  Kai-nkowski  praepos. 
scarbim.,  caiion.  crac.  iSig. 
Johannes  Latalski  praepos. 
crac,  gnesD.  et  knc,  cauon. 

crac.   i5ig 

Andreas  Krzycki  praepos. 
S.Michaelis,  plocensis  et  sred., 
canon.  crac.  i^ig  .  .  .  . 
Paulus  Kraszowski  praepos. 
O.  S.  S.  cracovieusis  1524  . 
Johannes  Chojenski  arciiidiac. 

crac    1524 

Johannes  Karukowski  praepos. 

scarbim.   1324 

Andreas  de  Pomorzany  1443 
Petrus  Górski    145 1     . 
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Scriba  regis  [  Johannes  et  Mathias   1407   .     14 

I  Predborius      de      Koniecpole 

^^^         Curiensis    I     H72 164 

-131  regis      j  j^cobus    Zaklika    de  Miedzi- 

I  gorza   1473 176 

Magister    1   Cristinus    de   Ostrów    castell. 

75  curiae 

reginae     |    sandoiU.    l394 7 

Cancellarius  ]  Mathias  magister,  canon.  gucsn. 
I '>  aulae      i 

reginae     |    l3gi 6 

"^     Jll^rSel  Demetrius   i3gi      .     .     .^  .       6 

*  Succame-    ( 

rarius        Jacussius   l3gi    .     .     .     .  G 

y-  reginae     I 

(  Pełka  Górka  Swiathoslavi  de 

i   Gorra    1407 14 

Arniger      ^    ,       ,.,    ..  ,  .     , 

I   Paulus    Phahsku    de    Slupów 

161  [   1407 14 

Piotrkowice  villa 5 

194 

de  Polonka   Nicolaus    v.    Leopolis    ca- 

nonicus. 
To* 

Pomianowawola  viHa 5 

de  Pomorzany  Andreas  v.  Polonia 
notarius  regis. 

Hriczko  v.  Podolia  palatinus. 
V.  Trebowlia  capitaneus. 
Johannes   Świnka   vide  Leopolis 

'^  Uf 

vexilliier.  . 

Poramba  villa 5 

150 

Pothfilipski  Michael   1475 184 

2  5(,     Potok  Pczinski  v.  Pczinski  Potok. 

Potrkowice  v.  Piotrkowice. 
150     Poznania 

33  diocesis 47 

3G  praeconsul,  consul  et  comniunitas     53 

34  a 
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Episcopiis 


Cancellarius; 


Palatiniis 


Castel- 
lanus 


Pag. 

Nicolaus   1396 11 

Albertus    1409 17 

Aiidreas    1458,    1462,    1464; 

1472     .     .    43.   74.   92.   94.  165 

Johannes   óig 75 

Petrus  Mossiuski  cantor  gnesn. 

1479 ^"^"^ 

Sandivogiiis  de  Ostroróg  1409  17 
Lucas  de  Górka   1462,   1464 

74.  92.  94 
Matbias  de  Bnin    1485,    1490 

213.   216.  218 
Johannes    Gardzina    de    Lu- 

brancz    i5i9 75 

Petrus   de  Schamotuli   1460, 

1462,    1472  ...    57.  74.  165 

.  75 

.  32 


Premislia 

consulcs 


42, 


Lucas  de  Górka   1 5 1 9 
Judex.    !  Petrus  Skora   1442      .     . 

de  Poznania  Joliannes   Myrzowski    ma- 
gister artis  frenificae   1472     .     .152 

Praeclaus  (Przeczlaus)  v.  de  Bujowice. 

Prandota  v.  Wolczek. 

Predhorius  v.  de  Koniecpole. 

Premislia      1.    18.   19.  27—30.   56    57.  61. 

87.   145.   156.  216 

castruni .     .     30 

diocesis 15.  47 

districtus    ...      15.  35.  132.  217 
judicium    caesai-eum    regium   ter- 

restre 136 

Poloni 30.    144 

Kutheni 144 

Piuthenici  sutores 30 

dif^nitarii  et  terrigenae       .     .     .  178 
praeconsul 61 


magistri  artis  sutoricae 
fraternitas  sutoram    26 — 28.  196. 
fraternitas  artis  frenificae  et  sel- 

latorum 152 — 

fraternitas    artis    niechanicae   fa- 


Episcopus 


142  — 
.  16 
•  26- 
.  11 
.  26 
pre- 


Admini- 
slralor 


Vicarius 


Officialis 


Archidia 
conus. 


Custos. 


bricae 

cives  et  incolae       .     .     . 

ecclesia  cathedralis 

Mathias   1396,    1408 

Petrus   1487     .     .     . 

Andreas     administrator 

misi.,  yicecancell.  1479.     194. 

Johannes   1480  

Mathias  cancellarius    1 5  1  i     . 

Petrus  yicecancell.    i5i9      75 

Georgius  yilbrachtus   Denhoff 

cancell.    1697 

I   Andreas    episcopus    premisl. , 

I   yicecancell.   1479   .     .     194. 

Jacobus  de  Pantelowice  custos 

premisl.    1473 

Stephanus  Łochowski.  1  5 1 1   . 

Petrus   de   Pilchowice    cauon. 

premisl     1459 

Nicolaus      Kokosz      magister 

i5 1 1 

I  Michael  canon  premisl.  1459. 

I   Paulus  de  Koniuschki    1 5  1 1   . 

Jacobus    de    Pantelowice   vi- 

carius  in  spiritualibus  premisl. 

147? 

Petrus  cauon.  premisl.    1459. 

Nicolaus  Blazejowski   i5ii   . 
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61 
195 
197 

156 

145 

42 

-28 
,   16 

28 

195 
27 
28 

.  76 

29 


195 

175 
29 

47 

29 

•  47 
29 


175 
47 
29 


267 


p«g. 


47 


Canonicus 


Praepos. 
ecciesiae 


Cantor. 


47 
47 
47 

29 
29 

11 


Nicolaus  de  Próchnik  1459  . 
Petrus  de  Pilchowice  officialis 

1459 

Michael  archidiacoims  1459 . 
Petrus  custos  1459  .  .  . 
Jacobus    Guth    de    Plychczyn 

i5  1 1 

Matheus  de  Boleslaviecz  1 5  1 1 . 

Johannes   1396  

Seyerinus    Herborth    de    Fel- 

sztyu    1  5  1 1 29 

Mathias  de  Blądow  rector  ec- 
ciesiae parochialis  in  Wieliczka 
1459 47 

Vicarius    I   Sigisinuudus    consnl    antiquus 
ecci.  metr.  |    pj.g^     j^g^ ^  gg 

Petrus  de  Próchnik  1434  .  178 
Dobeslaus  de  Zyrawicza  1464, 
1469.  1474  .  94.  112.  114— 
IK;.  118.  119.  121.  122.  124 
125.  127.  128.  130.  131.  178 
Nicolaus  de  Żmigród   1485   .  213 

Predborius  de  Koniecpole  ca- 
stell.  sandoni.  1443,  1451.  33.  36 
Predborius  de  Koniecpole  ca- 
stell.  sandoni.,  pater  Nicolai 
de  Koniecpole,  anto  1464  . 
Jacobus  dc  Koniecpole  1464, 

1466 83. 

Nicolausde  Koniecpole  succani. 

proniisl.    1464 

Petrus  Kmita  de  Wisznicze 
marschalciis  curiae  regiae,  cap. 
sczcpus.    1324 150 


Castellanus. 


Capitaneus. 


86 


101 


86 


Succa- 
merarius. 


Judex. 
Dapifer. 


Subpincerna. 


Psg. 

[  Nicolaus  de  Koniecpole  capit. 

I   proniisl.    1464 86 

Spitko    de  Jarosław   1469 — 

1472  .  .  112.  114.  122.  160 
Kaphael  de  Jarosław  Russiae 

capit.   1474 178 

Joliannes  de  Ryboticze  1486.  213 

.Taczko  de  Bybel  1464  .  .  93 
Johannes  de  Rosborz  heres  de 

Próchnik    1469    .     .     .   134.  135 

Subjudex.  {  Jacobus  dc  Czessacz\n  1486.  213 
episcopi  Matliiae  Ptaczkowicz 

heres  de  Janko  wice   iSgć  11 

Notarius  '  Marcus   140Ó 13 

Johannes  Casperi  1471,  1472, 

1480  ....  145.  156.  199 
Nicolaus    de    Balicze     1471, 

1472 142.  152 

Johannes  de  Balicze   1480    .  195 

Johannes  alias  Jenek  1471  .  142 
Franciscus  sutor  1472  .  .152 
Yenceslaus   1480     .     .     .     .195 


Advocatus 


Praeconsul. 


Consul 


Clemens ,  —  Franczko  Uuiifex, 
—  Laurentins  Crebis .  — 
Petrus  sutor   1406 

Andreas  Hanczlowicz,  —  Cle- 
mens cantor,  —  Franciscus 
sutor  foiisules  ;iutiqui   1471. 

Johannes  carnife.v,  —  Paulus 
cariiife.\ ,  —  Matliias  sartor, — 
Hannus  Sworcz ,  —  Michael 
Hannus  Kraniarzowycz ,  — 
Stanishius  sutor  1471,.    1472. 


12 


142 


142 
152 
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Consul 


Pag. 

Hanus  praetoriamis ,  —  Nico- 
laiis  Malowany,  —  Albertus 
Wj^achowicz  1472  .  .  .  .152 
Stanislaus  siitor,  —  Petrus 
Kog,  —  Petrus  Armcnus, — 
Michael  Temricz,  —  Sigis- 
mundus     vic.    eccl.    catheclr. 

1480 195.   199 

Andris  pellifex ,  —  Casper 
pistor,  —  Clemeus  (•arnifex 
Juratus.  alias  Izkra,  —  Hanczlowicz, 
—  Nicolau!:  Malowany,  — 
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clericus    j   et  coUector  subsidionim  i45g.     49 

de  Sprowa  Andreas  Odrowansch  v.  Leo- 
polis et  Russia  palatinus  et  la- 
pitaneus. 

Eustachius  v.  Radom  castellanus. 
Johannes  Odrowansch  v.  Podolia 
capitaneus,  —  Russia  palatinus. 
Johannes  v.  Sandomiria  praepos. 
Nicolaus  Odrowansch  v.  Leopolis 
dapifer. 

Paulus  Odrowiiiiscii  v.  Leopolis 
castellanus. 

Petrus  Odrowansch  v.  Leopolis 
et  Russia  palatinus  et  capitaneus. 
Stanislaus   v.    Zarnowia   castell. 

Sprowski  Dobek   1418 18 

Śrem. 

Iwan  de  Obichowo  capit.  Rus- 


p»i. 


Środa. 


Praepositus. 


Castellanus 


siae    1418 17 


Andreas     Krzyczki     praepos. 

S.  Michaelis  plocensis,  secre- 

tarius   regis,    canon.    cracov. 

i5l9 75 

Sroki  Yilla 184.   188 

in  Sroki  predia  Hernesti 212 

Srokowski  v.  Koczerzszynski. 

de  Stanyathin  alias  de  Byschow  Uobes- 
laus  V.  Bełz  castellanus. 

Stanislai  Nicolaus  v.  de  Wroblowycze. 

Stanislaus  filius  Nicolai  juvenis  et  An- 

nae   1463.    14Ó4   ....     78.  85 

servitor  Derslai  1464,  1465.  90.  91.  95 
filius  Johannis  Rychcziczski   1469.   109 

110 
filius  Johannis  de  Rohatyn   1471.   141 
V.  Camieniecz  civis,  —  Mazo- 
wia  curiae   ducum   notarius ,  — 
Premislia     consnl.     —    Wizna 
cancelłarius. 

V.  Broniewski ,  —  Chodorow- 
ski, —  de  Chotecz,  —  Chro- 
berski.  —  Ciołek.  —  Cziesiel- 
ski,  —  de  Dawidów,  —  de 
Gardzinicze,  —  de  Jariczow, — 
Knyhynski .  —  de  Koniecpole, 
—  Kromer.  —  Małdrzyk,  — 
de  Ostroróg,  —  Płebanek, — 
Saporowski,  —  de  Schidło- 
wiec ,  —  de  Sienno ,  —  de 
Sprowa ,  —  Topolski ,  —  de 
Trzebuchow,  —  Wantropka, — 
de  Zarsclivn. 
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Stano  nepos  Hedvigis  et  Nicolai  Schul- 

tis  antiąui    1466 104 

V.  Klopper,  —  Jurkowski,  — 

Scholtis  Nicolai  juvenis. 
Staschke  v.  Stanislaus. 
Steczko  V.  Raszkowycz. 
Stelczer  Nicolaus  v.  Leopolis  advocatus. 
Stenczel  v.  Wilczek. 
Stephanus  vide  Łochowski, 
de  Stepkowo  heres  Gnathko   1480       .     24 
Sthan  V.  Sigismundi. 
Sthanko  v.  Sandiwoyniewycz. 
de  Sthankow  Juchno  alias  Nagwaszdan 

1458 41 

Stiborius  v.  de  Wisznia. 
Stobenrauch   Johannes    carnifex   frater 

Simonis   1460 61 

Stogniei  Johannes  v.  Bobyn  plebanus. 

de  Stralkowo  heres  Andreas   1430     .     24 

Strankowaczecz  silva 72 

de  Stratin  Iwasko  Balabau  1478,   1479.  189 

191 

Iwasko  V.  Leopolis  camerarius. 
Streptowski  Raphael   1465      ....     99 
Strumilo  Clemens  v.  de  Gay  tenutarius. 

Georgius  v.  Leopolis  succamera- 

rius  et  vexillifer.     Vide  etiam  de 

Dimossin. 
Stryj. 

consules 56.  57 

i  Tarło  incisor  regni   1464      .     83 
Capiłaneus.  '  Jurscha  de  Chodorowstaw  cap. 

zudaczoviensis   1469    .     .        110 


de  Strzeicze  Clemens  v.  Sandomiria  cast. 

Stanislaus  Wantropka  v.  Sandecz 

castellanus. 

Strzelczyce  villa 11 

Strzelikowycze  villa 2 

Strzemyenna  torrens  dictus  ....  68 
de  Strzezow  Johannes  1475  ....  181 
de  Stupnicza  heres  Ywan  Dziudz    1425.     21 

Dzurgius  V.  Walachi  Yoywoda. 
de  Suchdol  (Sudoł)  heres  Egidius   1464, 

1469 85.   109 

Sudymuntowycz  f^)lechno  v.  Lithwania 

cancell.,  —  Vilna  palatinus. 

Sukmanowski  scopulus 68 

de  Sumsko  Johannes  Rey   1474.     •     .  220 

Surianus  Johannes  de 1468    .     81 

Swatek  Albertus  v.  de  Ujazd. 

Swecia .49 

Swiathoslai  Pełka  Górka  v.  de  Gorra. 

Swiebodzyn  villa 168 

de  Swierz  Andreas  v.  Leopolis  gladifer. 

Swięcany  villa 5 

Świnka  Johannes  v.  Leopolis  vexillifer 

et  subdapifer. 

V.  etiam  de  Pomorzany. 
Swyaczany  v.  Swięcany. 
Swystelnyczsky  Wassyly   1473    .     .     .170 
Sydatycze  v.  Zydatycze. 
de  Sykorz  Martinus  Losch   1444     .     .     35 
Symnavoda  v    Zimnawoda. 
Szabno  v.  Żabno. 
Szabokruc  v.  Zabokruki. 

Szathigew  bona 187 

Szczałby  montes  dicti 68 


277 

p««.  P,g. 

de  Szczekarowicze  Audreas  Tarło  1471.   148  Sbigneus  v.  Cracovia  succamer., 

de  Szczekociny  Petrus  Voda  v.  Polonia  —  Marienburg    capitaneus ,   — 

yicecanceilarius.  Sandomiria  dapiter. 

Petrus  V.  Polonia  vicecancell.  Tarło    v.     Polonia     incisor     regni,  — 

Szczerbicz   P 20  Stryj  capitaneus. 

Szczukowski    Paulus    vide    Camieniec  Andreas   v.  de  Szczekarowicze. 

buccamerarius.  de  Tarnawa  Nicolaus  v.  Leopolis    ca- 

Szczyrzeczska  Dainbrowa  villa     .     .     .172  nonicus. 

dc  Szedliska  Johannes    et    Casper   ger-  Tarnów. 

mani   alias    Matiiweyowe   paterni  Presbiter.    [   Matliias  Pauli   1407.    ...     14 

Laurentii   aurifabri   1460  .     ,     .     61  de  Tarnów  Johannes  v.  Graco wia  de- 

Szcptyce  v.  Sczepticze.  c^^nus    et    palatinus.   —    Russia 

Szienko    nepos    Phiedori     de   Sczepticze  capitaneus,  —  Sandomiria  palat. 

i45g 132  Johannes  Amor  v.  Cracoyia  pa- 

Szerzyny  v    Schyrzini.  latinus,   —Wojnicz  castellanus. 

Szmothanka  v.  de  Kolczyce  veuator.  Johannes   Felix   v.  Wislicia    ca- 

Szmygrod  v.  Żmigród.  _          stellanus. 

Sznilynyszcz  Raszko   1438      ....     41      '  ^rtana 31 

Szpiklosy  v.  Spiklossy.  Temricz  Michael    v.  Premislia    consul. 

Szworcz  (Sworcz)  Hannus  v.  Premislia  Nicolaus  v.  Leopolis  civis. 

consul.  Tenczin  v.  Tanczin. 

de  Szwysztelnyky  Wassyly   1492    .     .221      Teratyn       216 

Szyeczechowice  v.  Sieciechowice.  Terszow  (Teszewa)  villa 21 

Teutuni       1 

ip  Thedaldi  Aynolphus  v.  de  Florenciis. 

Tamanowice 15  Thomas  v.  Cracovia  episcopus ,  — Rop- 

Tanczin       '  216  ""^y'^^  advocatus. 

,     ™         .     .    ,             I    LI-          .^  '^■-  Boszkarth,    —  Gzvernas, — 
de    1  anczm  Andreas  v.  Lubhn  et  San- 

.....                TT -■   •  "P  Hynkowcze.  —  Korytko, — 

domnia  palatinus,   -     Wo  nicz  ,             •     ,•                       " 

Lopaczinski. 
castellanus. 

Johannes    v.  Cracovia   palatinus  Thysmyecza  v.  Tysmienica. 

et    castellanus,  —  Russia  com-  Thoratyn  v.  Teratyn. 

niissarius,  —  Wojnicz  castell.  Timotheus  v.  de  Serrano. 

Nicolaus  V,  Graco  via  gladifer  Tomaszowice  v,  Tamanowice. 

35  b 
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Capitaneus. 


j>ai. 

Tomiczki  Nicolau.s  v.  Costen  (Kościan) 
capit. ,  —  Polonia  magister  sta- 
buli  regis. 
Topolski    Stanislaus    notariiis     publictis 

1475 186 

Trembowla  oppidum  (civitas  regalis).  61.  158 
Hryczko  dc  Pomorzany  pala- 
tiims  Podoliae  1458.  1459.  43    45 
Stanislaus    de     Cliotecz     pal. 
Russiac,  capit.  halicz.  et  ca- 

menecz.    1472 160 

Stanislaus  de  Chotecz  Russiae 
et  Podoliae  palat. ,  capit.  ha- 
licz.   1473 172 

Johannes    Jura     de    Ostrów 

1469 126.   131 

Johannes  Jura  1473.  1480.  169 
170  199.  200.  202. 
Johannes  Jura  heres  do  Ma- 
lechow  et  Ostrów  1480.  201.  203 
Trindula  J(diannes  1460.  1466  .  59.  60 
Troki. 

Sthanko  Sandiwoyniewicz  1478  188 
Constantinu-:  Iwanowicz  Lith- 
Palatinus      wanie      e.\ercituum      sunimus 
campiductor,  dux  ostróg  .  cap. 
winnic,   braczlav.  etc.    1524.    149 
de  Trzebuchow  Stanislaus  v.  Leopolis  can. 

Trzepcze  villa 164.   165 

Tuczampy  villa 214 

Tuliczow  Parvum  villa 135 

Tuliglowy  villa 11.   12 

de  Tuliglowy    Georgius    Kunath    1469, 

1473,    1480     .    109.   110.    169.    170 

202 


Tribunus. 


Johannes    Kunatli    1473.    1480, 

1491      .       169.    170.    202    218.  219 
Anna  et  Jachna   Kunath    sorores 

1473 169.  170 

Tuligow  villa 135 

Turci 43.   185.  186 

Imperator,      j    Mahomet 49 

Tuschowa  Vola  villa 135 

Tysmienica  oppidum 64 

de  Tywonia  Johannes  Bobola   1486     .  214 

U. 

Uffim  Frowynus  v.   Danczik  civis. 

de  Uhnow  Sigismundus  v.  Bełz  castell. 

Uhrynkowce  vastitas 31 

de  Ujazd  Albertus  Swatek   1461  ...     69 
Ungarus  Augustinus   i386       ....       2 

V.  w. 

Walachia     .      40.   69.   158.   159.   185.   186 
Walachiae  mercatores  transmarini    .     .159 

Walachicus  nios 87 

Walachorum    Yoywoda     Dzurgius     de 

Stupnicza   1390 4 

Walachus  Elias   1464 86.  87 

Valentinus  v.  Leopolis  civis. 
Vanko  v.  de  Kwaschilowo. 
Wantropka    Johannes    v.    Leopolis  ar- 

chiepiscoi)us. 

Stanislaus  vide  de  Strzelcze. 
Wanyko  v.  Lahodowski. 
Wapowski  Petrus  v.  de  Radochonicze. 
Varsovia 30.   133 
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conventus  regni   1564  .     .     .     . 
Warmia. 

Episcopus.  (  Fabianus   1 5 1 9 

Johannes  Lutco  de  Brzezie 
jiiris  utriusąue  doctor,  archi- 
Electus  diaconus  gnesu. ,  sacri  palatii 
apostolici  causaruiu  auditor, 
vicecaucell.  regni  1458  .  . 
Waslco  frater  P}'echnonis  tilius  Bogdani 

1418 

V.  Doschenczycz 
de  Yassyczyn  Prócz  pueri   1469      .     . 
Yassyly  v.  de  Szwystelnylcy. 
Waysko  v.  de  Woyticze. 
Wenceslaus  v.  Bełz  capitaueus,  —  Prc- 
mislia  preconsul. 
V.  Narajewski .  —  de  Pukorzow. 

Weyshannes  v.  Leopolis  scabinus. 

Węgierka  villa 

Wiar  flunien 

Wielgawies 

Wielgimlyn 164.   165. 

Wieliczka. 

j  Mathias    de    Blądow    cantor 

l)reniisl.    1439 

Wielkiepole 

Więckowice  vilia 11 

Yigandus  v.  de  Gdaschyn. 

Wilczek  Derslaus  v.  de  Lubienie  Magna. 

.loliannes  v.  Grodek  yicecapitan. 

Michael  v.  Leopolis  civis. 

Stanislaus  \.  Leopolis  civis. 

Yilla  .Ą.ntiąua 

Wilna 

Episcopus  \    lojiannes    1478 


p«g. 
177 

75 


43 

18 
117 


Rector  ecci. 


12 
19 

228 
217 


47 

210 

,    12 


Palatinus. 


Castel- 
lanus 


Capitaneus 


1  1 

18 

188 


Olechno  Sudyinunthowycz  can- 
cell.  Magni    Ducatus  Lithwu- 

niae   1478 188 

Johannes  Kynszgalowicz  capit. 
Saniogitiae   1478      .     .     .     .188 

de  Yincentiis  8.    1488 215 

Yincentius  v.  Pantelowicze  rector  eccl. 

parochialis. 
Winiczek     Petrus     v.     de     Bienkowa 

Yischnia. 
Winnica. 

(   Constantiniis  Iwanowicz    dux 
I   ostrogiensis.    Lituuniae  e.\t'rc. 
i   sum.    campiduct. ,    pal.    troć. 
i   cap.   tiraczlaw.  etc.    1524.      .    149 
dc  Winniczki  Petrus   1462      .     .     .     .     73 
Winniki  villa    ......     45.  46.  80 

Wiprotek  Nicolaus  1464 89 

Yischegrod. 

Succame-J   Niciiicrza    de    Nieborów    vel 
rarius    ]   Morathin    1469  .     .     .137.    138 

Yisla  fluvius 168 

Yislicia. 

districtus .     .    16« 

[  Nicolaus  de  Zakrzow   1460  .     57 
\  .luiiannes  Feli.\  de  Tarnuw  1472  160 

de  Wisznia  Stiborius  v.  Leopolis  judex. 

Wisznia  Bienkowa  yide  Bienkowa 
Wisznia. 

de    Wiszniany    Nicolaus    Clusz     146?. 

1467 89.  98 

dc  Wisznow  Nicolaus  Miiych  v.  Luba- 
czów tenutarius. 

de  Wisznycze  Dobcslaus  Kmita  v.  Lu- 
blin et  Wojnicz  castellanus. 


Castellanus 
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Pag. 


Johannes      Kmita      v.     Leopolis 

castellanus. 

Petrus  Kmita    v.    Polonia    mar- 

schalcus  curiae  regis,  —  Premi- 

slia  et   Sczepusia  caijitaneus. 

Witoszynce  villa 18 

de  Witoszynce    plebanus   Jeltophoi  Lu- 

szewicz    1418 18 

Wizna. 

CancellariusJ    Stanislaus    1444  •      •      •      35 

Wladislaus  v.  Mazowia  dux. 

V.  de  Opporow. 
Wladislawia. 

Johannes  cancell.  regni  1458, 

1462 43.  74 

Johannes     vicecancell.    regni 

1464 92.  94 

Episcopus{  Jacobus   1472 165 

Sbigncus     vicecancell.     regni 

1475 182 

Petrus   1490.     .     .     .    216.  218 

Mathias   iSig 75 

Johannes  cancell.  regni  1428.     23 


Electus 
confirmatus. 


Sbigneus     yicecancell. 


Canonicus. 


1474     •      

(   Sbigneus  de  Oleschnicza  scho- 
j   lasticus   crac. ,    canon.    crac. , 

iguesn. .     sandoni. ,     supremus 
regis  secretarius    1472      .     . 
Włodek  V.  Sambor  capitaneus. 
Voda  Petrus  v.  de  Szczekociny. 
Wojnicz. 

Johannes  de  Tanczin   1 396  . 

Castellanus. '  Dobeslaus  Kmita  dc  Wiszny- 

cze    1462        


179 


161 


11 


74 


Castellanus. 


P»B. 

Johannes    Amor    de    Tarnów 

1472 160 

Andreas    de    Tanczin     1479, 

1490 194.  216 

Nicolaus  Jordan  procurator 
regis  generalis,  capit.  crac.  (?), 
sczepus. ,  zathor. ,  oswiancz. 
i5i9 75 

Wola  Chlewska  villa 5 

Grzybowska 164.   165 

Konynszka  v.  Konynszka  Wola. 

Tuschowa 135 

Węgierska 12 

Yolchowycz  fluraen        31 

Wolczek  Nicolaus  v.  de  Grodek. 
Prandota  v.  de  Pieniany. 

Wołk  V.  Boratinski. 

Wolkowyska. 

Dowoyuowicz  Andreae  Johan- 
nes 1478      .;....  187 

de  Wolwanowicze  Daniel  Wolwanowski 
V.   Leopolis  subjudex. 

Yosczenicza  villa 132 

de  Yoszczenicza    heres  Stanislaus  Bro- 
niewski  i552 133 

Woynyczowska  pratum 183 

Yoythyczsky    Johannes    vide   Leopolis 
dapifer. 

de  Woyticze  heres  Waysko   1425     .     .     21 

Wratislavia 81 

consules 37 

Civis     \  Johannes  Gartuer   1455    .     .  37 
de    Wroblowycze    Thomas    alias    Ko- 


TenutariuS) 


rythko    1461 


67 
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p«g. 
clericus   Nicolaus    notarius    apo- 
stolica    et    imperiali    auctoritate 

1485 208 

Stanislai    Nicolaus   v.    Cracovia 
diocesis  clericus. 

Wroczow  viiia 97 

Wrossowicze  villa ii 

Wrzampia 204 

de  Wrzampia   Johannes  filius  olłm  Ni- 
colai alias  Mychnyk    1480      .     .  204 
Wrzask  Mathias  v.  Premislia  ci\is. 
Wscherzedza  v.  Sieradza. 
Wschowa. 

Capitaneus.  [  Albertus  de  Gora   1466  .     .101 
Wyachowicz     Albertus     v.    Premislia 
consul. 

Wydinow 184 

de  Wysokie  (Wysocky)  Audreas   1540.   151 
Jacobus   1457,   1461  ...     39.  69 
Nicolaus   1461,   1464       .     .     69.  83 
V.  etiam  Leopolis  camerarius. 
V.  de  Curzany. 
Johannes  v.  Leopolis  subjudex. 


Xanz 


13 


I 


Ywan  V.  Dziudz. 


Żabno  oppiduni 5.  10.   13 

de  Zabokruki  (Szabokruc)  heres  Benko 

1390 4 


Petrus  Czebrowski   1462 

Zabyn  villa 

Zagajów  villa 


Zagorze  villa 164. 

Zaklika  v.  Polonia  canccll.  aulae  regiae. 

V.  de  Piotraszowka. 

Jacobus  V.  de  Miedzigorza. 
de    Zakrzow    Nicolaus     vide    Wislicia 

castellanus. 

Zalesie  villa 164. 

Zaramba  Johannes  et  Laurencius  v.  de 

Kalinowa. 
Zarnow. 

Castellanus.  {  Stanislaus  de  Sprowa  1624. 
de  Żarnowiec  Nicolaus  1475  .  .  . 
(lu  Zarschyn   Stanislaus   vide    Leopolis 

praepositus. 
de  Zarudzce  Rutheni,  kmethones 
de  Zarzyecze  Hleb  Siennowski   1486    . 
de  Zaszkow  Rutheni,  kmethones 
Zator. 

I  Nicolaus    Jordan ,    procurator 

I  regis,   castell.  wojnie,    capit. 

crac.  (?),  sczepus.  et  oswianc. 

i5i9 

Zawada  villa 

Zawichost. 

I   Silvester  Oszarowski   succam. 

Capitaneus.   \  ^ 

I  regis   1 5  1 9 

Zawissius    v.    de    Kunradzecz ,   —     de 

Lonki. 
Zebrzyd  v.  de  Bruchnal,  — •  Herbord. 
Zegotha  v.  de  Gnojno. 
Zemowitus  v.  Mazowia  du.\. 
Zempno  (Zimno)  villa      .  .     136 — 

36 


Pag. 

73 

113 

5 

165 


165 


150 
181 


175 
214 
175 


Capitaneus.  ' 


/I) 
5 


/ » 


■138 


Zewak  v.  de  Rosczyschewo. 

de  Zglobicze   Jascli   et   ejus    filia  Anna 

1475 

de  Zichlin  Albertus  v.  Calissia  praepos., 

—   Polonia  yicecancellarius. 
Zielenyowcze  appendium  yillae  Gozdzecz. 

Zielyenski  Scbastiamis  1540  .  .  .  . 
Zimnawoda  vilia  ....  71.  72. 
de  Zimnawoda  heres  Johannes  Golambek 

1462,   1465,    1466,  1478,   1479. 
72.   96.   106.   189.   190. 

Petrus  Golambek   1464,   1465    . 

96 

vido  ftiara  Leopolis  subjudex  et 

jude.\  castri. 

Georgius  v    de  Leschniowice. 

Nicolaus    Golambek   v.   Leopolis 

jude.\. 
Zimno  v.  Zempno. 
Zindrich  v    Leopolis  civis. 

Agnes  et  Nicolaus  v.  Leopolis  civis. 
Zloczkowice  (Zlotkowice)  villa 

Zloczow  yilla 

de  Złota  Johannes    1475     

Zlotnyki  oppidum 

de  Zlotnyki  heres  Michael  1469.  123. 
dc  Żmigród. 

I   Elizabeth  relicta    olim  Stani- 

Tenutaria.       ,      ,„    i  1  •        a     ' 

I   slai  Chodorowski   1469     .     . 

pueri  et  heredes  Johannes  et  Anna 
1469 
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Nicolaus    V.  Premislia  castellan 
Żmigrodzka     domina    y.    de    Żmigród 

1 80  tenutaria. 

Żonka  ministerialis   1475 180 

Zophia  soror  Johannis  de  Wrzanipia  1480.  205 
18^     Zorek  Martinus  v.  Prussy  kmetho. 

184     Żubrza 88.  106 

151                   scnltetia 88 

190 

de  Żubrza  Johannes  pater  Johannis  antę 

1464 88 

71 

heres     Johannes     1464,     1465, 

^^-                   1466     .     .     .    87—89.  96.  97.   106 
89 
j-     Zudaczow 41 

districtus 66 

judicium  terrestre  et  libri  terrestres.    4 1 

I  Jurscha  de  Chodorowstaw  ca- 

I   pitaneus  stryjensis   1469  .     .110 
Capitaneus.  1    ^  .         ,         ,.        ,.  , 

j   Georgius  Jurscha  alias  dictus 

I  de  Chodorowstaw   1471    .     .148 

Ministerialis.}    Jaschek    1481 66 

Zuków 39 

15     Zwancza  fluvius 133 

128     Zydatycze  villa 110.  219 

181  in  Zydatycze  predium  Kunathi     .     .     .212 

123  de  Zydatycze    heres    Johannes  Kunath 

124  1491 218 

de  Zyrawicza  Dobeslaus  v.  Łowicz  ca- 

pitaneus,   —   Premislia    castell. 

125  Żyrzyn  villa 167.   168 

de  Żyrzyn  heres  et  de  Lipiny  Johannes 

125  1473 167.   168 
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Spis  wyrazów  uielaeuLsldch 

znajdujących  się  w  dokumeatach  łacińskich  w  tomie  tym  oddrukowanych. 


Barchany  alias  cubilełi     .  .  .  .159 

Beczki,  vasa  ruJgariter  dicta     .  .  .35 

Copcze   y    wakyelnycze,   primi   angnlares  et 

ultimi  scopuli  vulgariter         .      136.  13f> 

Crelykowy 180 

czecha  alias  contubernium  .  .  .153 

Czechmystrz  alias  magister  senior       .  .153 


Czysza  (cisza),  dacia  dicta 


51.  52.  58.  59. 


dla  przidadkv   alias  racione  addicionis 
dlye,    sufficiens   longitudo,    quae  vulgarifer 

dicitur        .  .  ,  . 

do  blotha  alias  ad  lutum 
do  gromady  alias  ad  communitateni    . 
dołem ,  rt  pariete  rulgariter 
doplaczicz  ma  scholtisthwa  alias  solvere  de 

bet  scidłetiam 
do  wyrsch  góry  alias  ad  aciem  montis 
dzalv  alias  divisionis 

fortel    .  .  .  .  ,  .155 

gagycz  alias  bannire 
gnewyenycze,  hoc  est  ligneas  sellas 
haythwgye  alias  artificii  . 
Knyasza  seu  directore 
Knyaszowye  . 
Knyasztwa  alias  sculłeciam 
Kvpownymy  alias  emptibililms 
Kytayka,  stamina  sericea  dicta 


110 

135 

68 

198 

138 

88 

68 

110 

156 

153 

15G 

156 

87 

87 

87 

162 

158 


Lothem  alias  libra  .  .  .  .74 

raaczycza        ......       66 

mary  alias  feratra .  .  .  .  .198 

inyedzi  nywą  alias  inter  argulmn        .  .       72 

mwiąwschi  Lani      .....      68 

nad  potokem  alias  supra  torrente       .  .       68 

naliste,  pro  speciehiis  aut  soliis  vulgariłer  .  197 
Na  plonych  polach  alias  in  sterilibus  et  in- 

cultis  campis        .  .  .  .158 

na  pol  dle  alias  super  laneorum  medias  lon- 

giłudines     .  .  .  .  .71 

naprzeczyw  czecham  alias  contra  contubernia.  62 
na  przeki  alias  per  transversim  .  .       72 

uarudze  alias  minerificio  .  .  .80 

Nawyderkow  alias  in  vim  reemptionis  .     193 

Navyrzchovyszko  alias  in  sumitate      .  .138 

nyrzej  staw  alias  inferins  piscine  .       68 

obapolnymy  alias  circutn  se  jaccułibus  .  40 
obszari  alias  excrescentias  .  .  .     135 

odwabiacz  alias  evocare    .  .  .  .197 

ot  zatyinych    plotow  alias   circa  posteriores 

sepes  .  .  .  .  .       1'1 

pobabye  alias  ave  .  .  .  .  .110 

podkład  .  .  .  .  .  .156 

podwody         .  .  .  .  .  .16 

podymne ,  exactio  dicta     ...  24.  32 

podymczyszna,  exactio  regalis  dicta     .     7.  9.  226 

36* 
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pokoczyn        .  .  .  .  .  .159 

pokorą  alias  humiUacionem        .  .  .       (11 

polyanye        ......      40 

ponysz  novego  staw  alias  inferius  nove piscine.       68 
potok  alias  rwus    .  .  .  .  .72 

potoku  alias  ripa    .  .  .  .  .21 

Prassolow  alias  salisdiictorum    .  .  .84 

przeczy wnye  seu  corrcgimn  pro  przeczy wnye.     155 
przes  lang   alias  per  alnełum     .  .  .72 

przes    virzchowyzną    alias  per   silve    extre- 

mitatan       .  .  .  .  .72 

Przyssyolek  alias  appendium  ville       .  .183 

przysyolky  alias  conrillae  .  .  .187 

psarzewsky  potok    .  .  .  .  .21 

pyathna  alias  signa  ....     205 

Roky  zawythe  alias  tcrmini  ptercmptorii       .     109 
rostaczacz,  rrfmidere  vulgariter  .  .     144 

Ruthka,  liitmn  dictum      .  .  .  .138 

Scothnicza      ......         3 

smelczowany  alias  fńxatus        .  .  .70 

srzimka,  stnhclla  dicta     .  .  .  .153 

Stado  alias  eąuirea  .  .  .  .80 

stare  dworzyskó  alias nuncupa tum  antiąua  villa.     72 
Staynczins      ......       20 

stoifowacz,  reformare  rulgariter  .  .     145 

stuka,  stuka  alias  partem  .  .  .154 

Swogycze  alias  relamina  de  lana         .  .159 

tęgi,  feretra  vulgariter      .  .  .  .144 


thowarzyszch  alias  famulus 

Tribuyącz  alias  exrrcens  , 

tulmacze  alias  interpretes 

Twzynys  et  Tachrisz 

warunkowa  robotha,  lahor  dictus 

wbarczy  alias  in  alveariis 

wczesszye  alias  in  contuhernio  . 

wghysczysznye  alias  in  ralore    . 

Wilkierz        .... 

w  kupye  alias  in  pecies   . 

wkwpy  alias  vendicionihns  lignorum 

w  puszką,  alias  in  piccarium 

Wyano,  dotnlicium  dictum 

wyanywye  alias  dotaliciat 

wyyyescz  albo  vyechacz  granycze  alias  adu- 
cere  granicies        .  .  .  . 

ycz  kopczem  po  srotkem  pola  myedzy  kop- 
czy  Sukmanowskyuiy  y  bohutynskymy 
asch  do  zyemye  Czyzowskey,  me- 
dietate  campi  inter  scopulos  Suhna- 
noivshimy  y  hohutynshyniy  ire  scopulo 
usqHe  ad  terram  CsyzyoicsJca 

Zaczyossow  alias  incissione 

zadzal  alias  pro  sorte 

Zapusta  alias  indaginem 

zdacz  alias  condempnare 

żyrem 


156 
153 

62 
159 
154 

63 
152 

95 
153 

70 
164 
193 

10 
213 

68 


68 
214 
169 
211 
168 
214 
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Spis  pieczęci  opisanych  w  tomie  niniejszym. 


Arcybiskupa  lwowskiego: 

Grzegorza  z  Sanoka  (Strzemię)       .  178 

Biskupa  przemyskiego  Piotra  .  .  27 

Gryf: 

Mikołaja  Gołąbka  z  Zimiiejwody     .  151 

Piotra  z  Zimiiejwody  .  .  204 

Habdank: 

Micliała  Mużyły  ...  40 

Jakóba  z  Buczacza        .  .  178,  20G 

Hołobok  Piotra  z  Branic    69,  83,  89,  95,  97,  99 

lOG,  110,  112,  114,  115,  116,  118,  121,  122, 

125,   127,  128,  130,   132,   169,    170 

Jastrzębiec  Ścibora  z  Wiszni      .  .  39,  41 

Króla  Kazimierza  Jagiellończyka: 

większa         ....  92,   161 

mniejsza  52,  58,  59,  152,  172,  185,  193,  195 

Korczak  Prokopowicza  z  Gwoźdzca         .  184 

Leliwa : 

Rafała  z  Jarosławia     .  .  178,  206 

Jana  Tarnowskiego       .  .  .  206 

Guntera  z  Sieniawy     .     189,  191,  201,  102 


Lewart  Piotra  z  Dąbrowicy    (większa   i   sy- 

gnetowa)    .....  168 

Lwowskie : 

ławników      64,  82,   100,  103,  105,  147,  166 

rajców  ...  86,  105,  140 

Nabram  Daniela  Wolwanowskiego  .  151 

de  Negrono  Barnabasza        .  .  .  108 

Odrowąż : 

Stanisława  z  Chodcza 
Jana  Jury  z  Malechowa 
Odrowążów  ze  Sprowy 
Jana  z  Wysokiego  39,  41,  83,  85,  89,  95, 
97,  99,  110,  112,  114,  115,  116,  118,  119, 
122,124,  125,  127,   128,   130,   132,   161,  169, 

170,  189,  191,    202 
Pobóg  Mikołaja  z  Koniecpola        .  .  87 

Przemyska  miejska      .  .  .  .  145 

Ślepowron  Dobiesława  z  Żyrawicy  .  178 

Strumiły  Jerzego  z  Dymoszyna  (Dąbrowa?)         65 
Strzemię  zob.  arcyh.  lwów.  Grzegorz  z  Sanoka. 


174,  178 

141 

40,  63,  73,  206 


SPIS  RZECZY. 


I.  w  Gródku   15.  Sierpnia  1386  r.   Andrzej,    starosta  ruski,    z   upoważnienia   Wła- 
dysława księcia  opolskiego  nadaje  katolickim  szewcom  przemyskim  te  prawa,  których 
używają  szewcy  lwowscy  pod  warunkiem ,  że  z  każdego  ze  swych  straganów  opłacać 
będą  rocznie  po  jednym  fertonie  lub  razem   cztery  grzywny  do   kasy   księcia   Wła- 
dysława   .............        1 

U.  W  Nowym  Samborze  13.  Grudnia  1390  r.  Spytek  z  Melsztyna,  wojewoda  i  starosta 
krakowski,  pan  na  Samborze,  sprzedaje  Henrykowi  niegdyś  wójtowi  w  Łańcucie 
wójtostwo  w  Samborze  za  80  grzywien  monety  pragskiej ,  pozwalając  mu  założyć 
miasto  na  prawie  magdeburskiem  i  oznaczając  bliższe  warunki    ....        2 

III.  W  Krakowie  31.  Października  1H91  r.  Królowa  Jadwiga  potwierdza  Spytkowi  z  Mel- 
sztyna wojewodzie  krakowskiemu  i  jego  następcom  posiadanie  wszystkich  dóbr,  które 

do  tego  czasu  dzierżył ,  wymieniając  je  po  imieniu    ......        5 

IV.  W  Radomiu  1.  Stycznia  1394  r.  Królowa  Jadwiga  uwalnia  na  prośbę  Spytka 
z  Melsztyna ,  wojewody  i  starosty  krakowskiego ,  miasto  Sambor  i  obwód  Samborski 
od  wszelkich  opłat  a  mianowicie  podymszczyzny ,  nakazując  urzędnikom  Rusi  naj- 
surowsze przeprowadzenie  tegoż     .........        6 

V.  W  Radomiu  i.  Stycznia  1394  r.  Król  Władysław  Jagiełło  uwalnia  na  prośby  Spytka 
z  Melsztyna,  wojewody  i  starosty  ki-akowskiego ,  miasto  Sambor  i  obwód  samborski 
od  wszelkich  danin  a  przedewszystkicm  podymszczyzny ,  nakazując  urzędnikom  Rusi 
przeprowadzenie  tegoż  rozporządzenia      ........        8 

VI.  W  Starej  Wsi  15.  Lipca  139G  r.  Władysław  Jagiełło  i  królowa  Jadwiga   poświad- 
czają,  iż  Spytek  z  Melsztyna,  wojewoda  krakowski,   zapisał  żonie  swojej  Elżbiecie 
tytułem  wiana  1000  grzywien  groszy  pragskich  na  mieście  Żabnie  i  obwodzie  Sam- 
borskim    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .10 

VII.  (W  Przemyślu)  1396   r.   Maciej   biskup   przemyski   orzeka,   że   Mikołaj   Mzurowski 
dziedzic   Rudołowic    obowiązał    się   płacić   dziesięciny   kościołom   w  Rudołowicach 
i  Tuligłowach  z  dóbr  Rudołowic,    Więckowie,   Bystrzyjowic ,   Tuligłów,    Węgierki 
i  świeżo  założonej  Węgierskiej  Woli        .  .  .  .  .  .  .  .11 

Vin.  (W  Przemyślu)  19.  Maja  1406  r.  Rajcy  przemyscy  poświadczają,  że  zamienili  z  szew- 
cami przemyskimi  miejsce  w  rynku  położone  na  inne ,  na  którem  swe  szewskie 
stragany  wystawiać  mają  .  .  .  .  .  .  .  .  .12 
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IX.  W  Krakowie  7.  Sierpnia  1407  r.  Jan  Szafranie'  icanonik  krakowski  i  wikaryusz  Piotra 
(z  Radolina)  biskupa  krakowskiego,  transsumuje  na  prośbę  Jana  z  Tarnowa  dziekana 
krakowskiego  dwa  królewskie  dokumenta  .  .  .  .  .  .  .13 

X.  W  Przemyślu  23.  Czerwca  1408  r.  Przecław  i  Mikołaj  bracia  rodzeni,  właściciele 
Bujowic,  uposażają  kościół  parafialny  w  Bujowicach  .....       15 

XI.  W  Łgczycy  18.  Lipca  1409  r.  Władysław  Jagiełło  uwalnia,   mieszczan  przemyskich 

od  podwód  z  pewnem  zastrzeżeniem       ........      16 

XII.  W  Przemyślu  .30.  Czerwca  1418  r.  Iwan  z  Obychowa,  kasztelan  szremski  i  starosta 
ruski,  przeprowadza  z  polecenia  królewskiego  rogzraniczenie  pomiędzy  przedmieściem 
przemyskiem  Piekuliczi  nazwaneni  i  wsiami  Witoszyńce ,  Koniuchy   i  Grochówce     .      17 

XIII.  W  Niepołomicach  19.  Listopada  1424  r.  Władysław  Jagiełło  potwierdza  przywileje 
i  dobra  miasta  Przemyśla,  nadając  jego  obywatelom  prawo  rąbania  w  lasach  kró- 
lewskich   .............      19 

XIV.  W  Starym  Samborze  22.  Czerwca  1425  (?)  r.  Włodek,  starosta  Samborski,  prze- 
prowadza rozgraniczenie  monastyru  introdukcyi  N.  Panny  Maryi  i  Starego  Sambora 
wraz  z  wsią  Teszewą  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .20 

XV.  W  Niepołomicach  17.  Listopada  1428  r.  Władysław  Jagiełło  zmienia  na  wsi  Puko- 

rzowie  prawo  polskie  na  prawo  magdeburskie  .  .  .  .  .  .21 

XVI.  W  Płocku  10.  Lipca  1430  r.  Książęta  Ziemowit,   Kazimierz  i  Władysław  darowują 

Mikołajowi  z  Nieborowa,   kasztelanowi  sochaczewskiemu,  dobra  Moratyn       .  .      23 

XVII.  W  Krakowie  17.  Maja  1436  r.  Władysław  Warneńczyk  nakazuje  Piotrowi  Odrową- 
żowi, wojewodzie  podolskiemu  i  staroście  Samborskiemu,  aby  oddał  Spytkowi  z  Mel- 
sztyna  dobra,    które   Władysław  Jagiełło   w  ostatniej   swej    woli   Spytkowi  zwrócić 
kazał        .............      25 

XVIII.  W  Brzozowie  6.  Czerwca  1437  r.  Piotr  biskup  przemyski  nadaje  bractwu  szewców 
przemyskich  odpust  czterdziestodniowy ,  a  przywilej  ten  potwierdzają  Jan  biskup 
przemyski  w  Przemyślu  30.  Grudnia  1480  r. ,  Jar.  arcybiskup  lwowski  w  Przemyślu 
28.  Grudnia  1483  r. ,  a  wreszcie  Maciej  biskup  przemyski  w  Przemyślu  1505  r. 
i  w  Przemyślu  24.  Listopada  1511  r.      .  .  .  .  .  .  .  .26 

XIX.  W  Samborze  4.  Sierpnia  1439  r.  Władysław  Warneńczyk  pozwala  szewcom  ruskim, 
pod  zamkiem  przemyskim   osiadłym,   zajmować  się'  sweni  rzemiosłem  i  nadaje   im 
inne  jeszcze  prawa,  rozkazując  zarazem  starostom  przemyskim,  aby  ich  przy  takowych 
zachowali  ............      29 

XX.  W  Budzie  29.  Września  1442  r.  Władysław  Warneńczyk  darowuje  Tomaszowi 
z  Hynknwic  w  celu  wynagrodzenia  go  za  wieloletnie  gorliwe  służby  a  zwłaszcza  za 
podróż  do  Tatarów  wieś  Hynkowce  i  pustkowie  Uhrynkowce  na  Podolu  w  obwo- 
dzie czerwonogrodzkim  leżące  pod  warunkiem  płacenia  2  groszy  podymnego  i  oso- 
bistego tamże  zamieszkania  .  .  .  .  .  .  .  .  .31 

XXI.  W  Budzie  2.  Stycznia  1443  r.  Władysław  Warneńczyk  zaprzecza  autentyczności 
przywileju,  który  ma  się  znajdować  w  posiadaniu  Jana  Mzurowskiego  na  wójto- 
stwo i  wieś  Manczykowice  i  ponawia  zarazem  swe  dawniejsze  nadanie  tegoż  wójtostwa 
i  dóbr  Andrzejowi  z  Pomorzan,  swemu  pisai-zowi      ......      32 
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XXII.  W  Bełzie  24.  Stycznia  1444  r.  Władysław,  lisiąże  mazowiecki,  poświadcza,  iż  Jan 
Jesz  z  Markowa ,  cłiorąży  socłiaczewski ,  sprzedał  swą  wieś  Grodzisławice,  w  obwo- 
dzie bełzkiiu  leżącą,  Janowi  z  Nieborowa  za  dwieście  grzywien  monety  krakowskiej      33 

XXIII.  W  Samborze  26.  Sierpnia  14ą1  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  potwierdza  fundacyą 
kościoła  Św.  Trójcy  w  mieście  Krasnempolu,  dodając  do  tego  ze  swej  strony  20 
beczek  drobnej  soli  z  żup  królewskich  w  Soli  w  obwodzie  przemyskim  .  .      34 

XXIV.  We  Wrocławiu  24.  Października  1450  r.  Rajcy  miasta  Wrocławia  poświadczają,  że 
Jan  Gartner,  mieszczanin  wrocławski,  ustanowił  prokuratorem  swym  Henryka  Gart- 
nera,  rodzonego  swego  brata         .........      37 

XXV.  W'e  Lwowie  9.  Stycznia  1457  r.  Ścibor  z  Wiszni  i  Jan  z  Wysokiego  podsgdek  ziemscy 
lwowscy  poświadczają ,  że  Dobiesłay/  z  Żyrawicy  starosta  łowicki ,  jako  pełnomocnik 
żony  swej  Anny,  pokwitował  rajców  Iwowskicłi  z  odebrania  należącego  się  żonie  jego 
spadku  po  ojcu  jej  Janie  Schropie  ........      38 

XXVI.  W  Kołomyi  3.  Lutego  1458  r.  Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta 
ruski,  i  Micłiał  czyli  Mużyło,  starosta  śniatyński  i  kołomyjski,  wraz  z  całym  sze- 
regiem panów  ruskich  wydają  przepisy  dotyczące  nieprawnego  zatrzymywania  koni 
i  wołów  kupieckich  na  drogach  kołorayjskich  i  śniatyńskich        .  .  .  .39 

XXVII.  W  Żydaczowie  10.  Kwietnia  145S  r.  Ścibor  z  Wiszni  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego 
podsędek  ziemscy  lwowscy  unieważniają  z;ipis  03  grzywien,  który  na  wsi  Jaczka 
Dzieduszyckiego  Lekczynie  miał  Juchno  Nagwaszdan  .....      41 

XXVni.  Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  28.  Kwietnia  1458  r.  Kazimierz  Jagiellończyk 
przenosi  wszystkich  mieszczan  i  przedmieszczan  przemyskich  i  ich  poddanych  na 
prawo  niemieckie        ...........      42 

XXIX.  Na  sejmie  Piotrkowskim  1.  Maja  1458  r.  Kazimierz  Jagiellończyk,  rozstrzygnąwszy 
sprawę  sporną  pomiędzy  Piotrem  i  Janem  Bączkami  a  miastem  Lwowem  na  korzyść 
ostatniego,  zakazuje  powodom  cytować  dalej  w  tej  sprawie  rajców  miasta  Lwowa  .  44 
XXX.  We  Lwowie  12.  Marca  145!)  r.  Hryczko  z. Pomorzan,  wojewoda  podolski  i  starosta 
trembowelski,  poświadcza,  że  na  mocy  zapadłego  wyroku  wolno  mieszkańcom  wsi 
jego  Winnik  ciąć  drzewo  w  lasach  aż  do  Lwowa,  a  na  odwrót  mieszczanom  i 
mieszkańcom  Lwowa  aż  do  wsi  Winnik,  dopóki  nie  nastąpi  rozgraniczenie  pomiędzy 
Lwowem  a  Winnikami.         ...  ......      45 

XXXI.  W  Ropczycach  30.  Marca  1459  r.     Jan  z  Melsztyna  ustanawia  prokuratorem  swym 

Macieja  z  Blądowa,  kantora  przemyskiego  i  plebana  wielickiego  .  .  .46 

XXXII.  W  Mantui  5.  Lipca  1459  r.  Papież  Pius  II.  oznajmia,  że  wyznaczył  Marina  deFregono 
nuncyuszem  i  kolektorem  składek  na  wyprawę  krzyżową  i)rzeciw  Turkom  na  Szwecyą, 
Norwegią,  Gocyę,  Litwę  i  dyecezyę  lwowską  i  oznacza  przysługujące  mu  prawa    .      48 

XXXIII.  Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  18.  Grudnia  1459  r.  Kazimierz  Jagiellończyk 
oznajmia,  że  uchwalony  na  sejmie  piotrkowskim  na  rok  jeden  podatek  na  wojnę 
pruską  nie  ma  w  przyszłości  przynosić  uszczerbku  przywilejom  kraju  ruskiego       .      51 

XXXIV.  W  Poznaniu  9.  Stycznia  1460  r.  Rajcy  miasta  Poznania,  ze  względu  na  to,  że 
Andrzej  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta  lwowski,  gwałci  prawo  Lwowian  sądzenia 
prawem  magdeburskiem  przybywających  do  miasta  obcych  kupców,  poświadczają 
pisząc  do  króla,  że  prawo  to  zawsze  Lwowianom  przysługiwało  .53 
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XXXV.  w  Gdańsku  9.  Lutego  1460  r.     Burmistrz  i  rajcy   miasta   Gdańska   wstawiają,   się 
do  Króla  Kazimierza  z  prośbą,  aby  mieszczan  lwowskich  zachował  przy  prawie  ich 
rozsądzania  spraw  obcych  do  Lwowa  przybywających  kupców  według  prawa  magde- 
burskiego, zapobiegając  tym  sposobem  pogwałceniu  praw  mieszczan  lwowskich  przez 
Andrzeja  Odrowąża  wojewodę  lwowskiego         .......      54 

XXXVI.  We  Lwowie  5.  Kwietnia  1460  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje,  ażeby  mieszczanie 
haliccy,  kołora3'jscy  i  str)jscy  nie  omijali  składu  lwowskiego,  a  mieszczanie  kamie- 
nieccy i)rzyrzekają,  że  także  tegoż  czynić  nie  będą  .  .  .  .  .55 

XXXVII.  We  Lwowie  7.  Kwietnia  1460  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  oznajmia,   że   uchwalony 
na  wojnę  pruską  podatek  nie  ma  stanowić  uszczerbku  dla  praw  i  przywilejów  miasta 
Lwowa      .............      58 

XXXVIII.  W  Iiamieńcu    19.   Kwietnia    1460  r.    Rajcy   kamienieccy   poświadczają,   jako  Jan 
Trindula,  przenoszący  się  do  Lwowa  jest  pochodzenia  prawowitego  i  że  znany  jest 
jako  człowiek  prowadzący  się  uczciwie,  a  rajcy  miasta  Lwowa,  t'-anssumując  świa- 
dectwo to  na  dniu  19.  Listopada  r.  1460,  dodają,   że  we  Lwowie  uczył  się  sztuki 
rusznikarskiej  u  Walentego  puszkarza    ........      59 

XXXIX.  W  Przemyślu  8.  Września  1460  r.     Rajcy  miasta  Przemyśla  i)0Świadczają,  że  zabity 
we  Lwowie  Wawrzyniec  Mathwey  był  synowcem  okaziciela   niniejszego  pisma  Jana 

Mathweya 60 

XL.  We  Lwowie  11.  Września  1460  r.     Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  jako  stanął 
przed  nimi  układ  o  wynagrodzenie  za  zabicie  Wawrzyńca  złotnika  pomiędzy  braćmi 
Mathweyami  stryjami  zabitego  a  poręczycielami  zabójcy  Szymona  złotnika     .  .61 

XLI.  We  Lwowie  13.  Września  1400  r.     Andrzej  Odrowąż   ze  Sprowy,   wojewoda  i  sta- 
rosta ruski,  przyrzeka,  że  wykonywać  będzie  różne  poszczególnie  wymienione  prawa 
miasta  Lwowa   ............      62 

XLII.  We  Lwowie  22.  Października  1460  r.     Ławnicy  lwowscy  potwierdzają  układ  o  dom, 

który  stanął  pomiędzy  Dorotą  KaflFoifen  a  Anną  Szyraonową  Korsnerową       .  .      63 

XLIII.  W  Krakowie  23.  Czerwca  1461  r.    Kazimierz  Jagiellończyk  znosi  jarmarki  w  Ty- 

śmienicy.  Rohatynie,  Gołogórach,  Trembowli  i  Jazłowcu    .....      64 

XLIV.  Pomiędzy  Łuczanami  a  Ostrowem  17.  Sierpnia  1461  r.    Jerzy  Strumiło  z  Dymoszyna, 

podkomorzy  lwowski,  rozgranicza  wsie  Ostrów  i  Łuczany  .  .  .  .65 

XLV.  We  Lwowie  15.  Września  1461  r.    Piotr  z  Branic  sędzia:  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Jan  Świnka,  podstoli  lwowski,  zapisał  wieś  swoją 
Bobrczany  Mikołajowi  z  Gologór,  podkomorzemu  lwowskiemu,  w  sumie  60  grzywien 
i  że  tenże  Świnka  obowiązany  jest  wywieść  granice  tej  wsi,  tak  jak  je  w  niniejszym 
dokumencie  oznaczono  ..........       67 

XLVI.  W  Ivrakowie  26.  Stycznia  1462  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  nadaje  za  zgodą  mieszczan 
lwowskich  mieszczanom  kamienieckim  pewne  ułatwienia  co  do  składu  lwowskiego 
a  to  ze  względu  na  przerwane  stosunki  pomiędzy  Kamieńcem  a  Wołoszczyzną  .  69 
XLVII.  We  Lwowie  11.  Września  1462  r.  Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta 
ruski,  i  Jerzy  Strumiło  z  Dymoszyna,  podkomorzy  lwowski,  oznaczają  granice  wsi 
Zimnowody  należącej  do  Jana  Gołąbka  .......      71 
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XLVIII.  Na   sejmie   walnym  w  Piotrkowie   23.  Listopada    14G2  r.     Kazimiezz   Jagiellończyk 
potwierdza  na  prośbę  Krystyna,  wójta  Ormian  lwowskich,  przywilej  nadany  Ormianom 
przez  Jagielle  3.  Października  1402  r.  .......      73 

XLIX.  Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  o.  Grudnia  14G2  r.   Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje 

urzędnikom  koronnym,  aby  nie  ściągali  ceł  od  mieszczan  krakowskich  .  .      7G 

L.  W  Piotrkowie  na  sejmie  walnym  3.  Grudnia  14G2  r,  Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje 
Krzysztofowi  de  Santo  Romulo,  żupnikowi  drohobyckiemu  i  celnikowi  lwowskiemu, 
aby  od  wagi   pobierał  opłatę   tylko  od  jednej    partyi    t.  j.  od  sprzedajjicych  i  aby 
nie  ściągał  cla  od  mieszczan  krakowskich.       .......       77 

LI.  We  Lwowie  15.  Lutego  1463  r.  Rajcy  miasta  Lwowa  poświadczają,  jako  stanął 
dział  majątkowy  pomiędzy  Stanisławem,  Mikołajem  i  Katarzyną,  dziećmi  zmarłej 
Anny,  a  ojczymem  ich  Marcinem  Burzą  .......       78 

LII.  We  Lwowie  6.  Czerwca  14G3  r.  Andrzej  Odrowąż  ze  Sprowy,  wojewoda  i  starosta 
ruski,  i  Piotr  z  Branic,  sędzia  ziemski  lwowski,  poświadczają,  że  Anna  żona  Jana 
z  Wysokiego,  podsędka  ziemskiego  lwowskiego,  zapisała  mężowi  swemu  500  grzywien 
na  połowie  swych  dóbr  macierzystych  a  mianowicie  na  wsiach  Glińsku  czyli  Gro- 
dziszczu, Winnikach,  Rudzie  i  Nyśniicnniczach ,  które  to  500  grzywien  wydał  jej 
mąż  na  spłacenie  długów  ciążących  na  tych  dobrach  i  na  ulepszenie  ich      .  .      79 

LIII.  W  Wrocławiu  28.  Sierpnia  14G3  r.  Hieronim,  arcybiskup  kreteński,  poświadcza, 
że  kupił  od  Acursia  de  Garignano  25G  skórek  sobolich  zwyczajnego  gatunku  za 
cenę  200  złotych  węgierskich         .  .  .  .  .  .  .  .  .81 

LIV.  We  Lwowie  12.  Października  14G3  r.     Ławnicy  lwowscy    poświadczają,   że  Kasper 

Bernesz  sprzedał  dom   swój  we  Lwowie   przy   ulicy   szewskiej  Piotrowi  Nimandowi      81 
LV.  We  Lwowie  7.  Stycznia  14G4  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  pomiędzy  Abrahamem  Chochłowskim  z  Kamionopola 
i  mieszczanami  lwowskimi  Klemensem  i  Wawrzyńcem  stanęła  ugoda  co  do  zadanych 
sobie  wzajemnie  ran    ...........      82 

LVI.  We  Lwowie  12.  Stycznia  1464  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  orzekają  na  mocy  wyroku  knmisarzów  królewskich,  że  Abrahamowi 
Chochłowskiemu  nie  wolno  w  Podborcach  pobierać  żadnego  cła  i  oznaczają  zarazem 
myto,  które  mu  wolno  pobierać  na  grobli  w  Kamienopolu  .  .  .  .84 

LVII.  We   Lwowie   15.   Lutego   1464   r.     Rajcy   miasta  Lwowa   poświadczają,   że   stanął 
układ  o  spadek  po  Annie,  żonie  Marcina  Burzy,  pomiędzy  Stanisławem,  Mikołajem 
i  Katarzyną  dziećmi  jej  z  pierwszego  małżeństwa  a  owdowiałym  po  niej  Marcinem 
Burzą       .............      85 

LVIII.  W  Przemyślu  2.  Maja  1464  r.     Mikołaj  z  Koniecpola,  podkomorzy  i  starosta  prze- 
myski, zatwierdza  wójtostwo  czyli  kniaźstwo  Eliasza  Wołocha  we  wsi  Makowa       .      86 

LIX.  W'e  Lwowie  18.  Maja  1464  r.     Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 

■  ziemscy  lwowscy  poświadczają,  pod  jakimi  warunkami  zobowiązał  się  Jan  z  Żubrzy 

wypłacić   50  grzywien  Piotrowi   i  Michałowi   Kongisarom,   mieszczanom   lwowskim, 

która  to  suma  należy  im  się  jako  dopłata  za  kupione  przez  ojca  Jana  Zubrskiego 

sołtystwo  w  Żubrzy     ...........      87 

LX.  We  Lwowie  20.  Sierpnia  1464  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  poleca  Pawłowi  Jur- 
kowskiemu z  Czartoryi,  aby  się  na  najbliższych  rokach  ziemskiego  sądu  lwowskiego 
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stawił    w  sprawie    wytoczonej    mu    przez    Jerzego    wikaryusza    i    zachodźcę    dóbr 
Franciszkanów  lwowskich      ..........      89 

LXI.  We  Lwowie  27.  Września  1464  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  rozkazuje  Abrahamowi 
Chochłowskierau  z  Kamienopola,  aby  się  na  najbliższych  rokacli  sądu  ziemskiego 
lwowskiego  stawił  w  sprawie  wytoczonej  mu  i»izez    burmistrza   i  rajców  lwowskich       90 

LXn.  Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  26.  Października  1464  r.  Kazimierz  Jagiellończyk 
potwierdza  wyrok  sądu  ziemskiego  lwowskiego  i  komisarzów  królewskich  wydany 
12.  Stycznia  tegoż  roku  w  sprawie  spornej  pomiędzy  miastem  Lwowem  a  Abra- 
hamem Chnchlewskim  .........       91 

LXin.  Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie    17,   Listopada    14i!4  i-.     Kazimierz  Jagiellończyk 

potwierdza  nadanie  Kazimierza  Wielkiego  dotyczące  Bybła  .  .  .  .93 

LXIV.  We  Lwowie  25.  Stycznia  1465  r.  Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  pod- 
sędek  ziemscy  lwowscy  rozstrzygają  sprawę  o  zaniechaną  intercessyą  pomiędzy 
burmistrzem  i  radą  miasta  Lwowa  a  Abrahamem  Chochłowskim  z  Kamienopola  na 
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LXV.  We  Lwowie  25.  Stycznia  1465  r.  Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
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glejt  bezpieczeństwa  celem  wolnego  kupczenia  po  całej  Polsce    .  .  .  .99 

LXVIII.  We  Lwowie  29.  Stycznia  1466  r.  Ławnicy  miasta  Lwowa  poświadczają,  że  pomiędzy 
Jerzym  Kursnerem,  wójtem  lwowskim,  a  żoną  jego  Barbarą  stanął  układ  o  wspólność 
majątku    .............     100 

LXIX.  W  Kozienicach    13.  Marca   1466  r.     Kazimierz  Jagiellończyk   nakazuje   urzędnikom 
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LXXX.  We  Lwowie  27.  Marca  1469  r.  Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  znoszą  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  cło 
pobierane  w  Jazłowcu  przez  Michała  z  Jazłowca       .  .  .  .  .  .114 

LXXXI.  We  Lwowie  27.  Marca  1469  r.     Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  W'ysokiego  ])odsędek 
ziemscy  lwowscy  zakazują   na  skargę  iirokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały 
Stanisławowi  z  Jaryczowa  pobierać  nieprawnie  cło  w  Jaryczowie  .  .  .115 

LXXXII.  We  Lwowie   dnia  8.  Kwietnia   1469  r.     Piotr  z  Branic    sędzia   i  Jan    z  Wys  tkiego 
podsędek  ziemscy  lwowscy  na  skargę  jirokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały 
odsądzają  nieletnie  dzieci  Procza  z  Wasiczyna   od  prawa  pobierania  cła  w  mieście 
ich  Wasiczynie  .  .  .  .  .  .  •  •  .117 

LXXXin.  We  Lwowie  8.  Ivwietnia  1469  r.  Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratura  królewskigo  Mikołaja  Grzymały  odsądzają 
Klemensa  Struuiiłę  z  Gaju  od  i)rawa  jiobierania  cła  we  wsi  Gaje  .  .118 
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LXXXn'.  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają 
Piotra  ze  Spikłos  od  prawa  pobierania  cła  we  wsi  Remizowcach  .  .  .120 

LXXXY.  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  zakazują, 
Janowi  i  Piotrowi  Kulikowskim  pobierać  w  Kulikowie  nieprawnie  wprowadzone  cło     121 
LXXXVL  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę   prokuratora   królewskiego  Mikołaja  Grzymały,  jakoby 
Michał  Złotnicki  nieprawnie  pobierał  cło  w  Złotnikach,  wyrokują,  że  tenże  Złotnicki 
wykazał  się  przed  sądem  pewnemi  prawami  do  pobierania  takowego  cła       .  .    123 

LXXXVn.  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1649  r.     Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają 
Elżbietę  ze  Żmigroda,  wdowę  po  Stanisławie  Chodorowskim,   od  prawa  pobierania 
cła  we  wsi  Żmigrodzie  ..........     124 

LXXXVin.  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają 
Piotra  i  Jana  z  Malechowa,  synów  Jana  Jury  z  Ostrowa,  wojskiego  trembowelskiego, 
od  prawa  pobierania  cła  w  Malechowie  .  .  .  .  .  .  .126 

LXXXIX.  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają 
Katarzynę,  żonę  Andrzeja  z  Sienna,  i  Elżbietę,  siostry  rodzone  z  Gołogór,  od  prawa 
pobierania  cła  we  wsi  Złoczowie  .  .  .  .  .  .  .  .127 

XC.  We  Lwowie  8.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  mimo  skargi  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  przyznają 
Grzegorzowi  z  Sanoka,  arcybiskupowi  lwowskiemu,  prawo  pobierania  cła  w  mieście 
jego  Dunajowie  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .128 

XCL  We  Lwowie  10.  Kwietnia  1469  r.    Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  na  skargę  prokuratora  królewskiego  Mikołaja  Grzymały  odsądzają 
Jana  Jurę  z  Ostrowa,  wojskiego  trembowelskiego,  od  prawa  pobierania  cła  w  części 
wsi  Malechowa  do  niego  należącej  .  .  .  .  .  .  .  .130 

XCII.  W  Gródku  12.  Kwietnia  1469  r.    Kazimierz  Jagiellończyk  zatwierdza  Fiedora  Sze- 
ptyckiego    i    wnuków   jego   Fiedora  Hliba   i    Sienka   w  posiadaniu    dóbr   Szeptyc, 
Kauafost  z  monastyrem  św.  Onufrego  i  Woszczanic  .  .  .  .  .132 

XCIII.  W  Krakowie  15.  Maja  1469  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  zapisuje  Zygmuntowi  z  Ja- 
gielnicy,  sędziemu  kamienieckiemu,  sto  dwie  i  pół  grzywny  na  dobrach  Laskowcach 
w  powiecie  kamienieckim  położonych      ...  .  .  .  .  .  .133 

XCIV.  W  Próchniku  11.  Czerwca  1469  r.     Mikołaj,  biskup  kamieniecki,  Jan  z  Rozborza, 
podczaszy  ziemi  przemyskiej  i  Jan  Miąsik,  dziedzice  Próchnika,  wyposażają  kościół 
parafialny  w  Próchniku,   odnawiając  tylko  wyposażenie,  jakie  przodek  ich  Leszek 
temuż  kościołowi  uczynił      .  .  .  .  .  .  .  .  .  .134 

XCV.  W  polu  między  Zimnem   a  Hopkiem  26.  Czerwca  1469  r.     Czambor  z  Eykoszyna, 

podkomorzy  ziemi  bełzkiej,  rozgranicza  wsie  Zimno  i  Hopkie  w  ziemi  bełzkiej       .     136 
XCVI.  Na  granicy  pomiędzy  Zimnem  i  Pieniannmi  26.  Czerwca  1469  r.    Czambor  z  Łyko- 

szyna,  podkomorzy  ziemi  bełzkiej,  oznacza  granice  pomiędzy  dobrami  Zimno  i  Pieniany     137 
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XCVII.  We  Lwowie   19.  Marca   1470  r.     Rajcy  miasta  Lwowa   potwierdzają   ustawy  cechu 

kuśnierskiego     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .139 

XCVin.  W  Malechowie  3.  Lutego  1471  r.    Jan  Jura  z  Malechowa  poleca  Stanisława,  syna 
Jana  z  Rohatyna,  kleryka  Grzegorzowi  z  Sanoka,  arcybiskupowi  lwowskiemu,  prosząc 
go,   aby  tegoż  Stanisława   dopuścił  do  wyższych   święceń   i  obowiązując  się,   że  o 
utrzymanie  jego  i  o  przyszłe  benelicium  starać  się  będzie  .  .  .  .141 

XCIX.  W  Przemyślu  19.  Kwietnia  1471  r.    Wójt  i  rajcy   miasta  Przemyśla  potwierdzają 

statuta  kowalów  przemyskich         .........    142 

C.  (We   Lwowie)    1.  Maja   1471  r.     Ławnicy   lwowscy   poświadczają,   że   Mikołaj   syn 
Błażeja  ksiądz   zapisał  grunt   swój    szpitalowi   lwowskiemu    i    wymieniają   warunki, 
pod  którymi  to  uczynił;  ławnicy  lwowscy  zaś  z  roku  1503  transummują  dokument 
ten  na  dniu  10.  Maja  ..........     146 

CI.  We  Lwowie  10.  Czerwca  1471  r.     Grzegorz  z  Sanoka,   arcybiskup  lwowski,   prze- 
kazuje kanonikom  lwowskim  dziesięciny  arcybiskupie  z  łanów  lwowskich      .  .    147 
CII.  W  Krakowie  14.  Czerwca  1471  r.    Kazimierz  Jagiellończyk  uwalnia  monaster  ruski 
Św.   Mikołaja   pod   Lwowem    od    opłaty    wszelkich    danin,    nadanie    to    potwierdza 
Zygmunt  I.  30.  Września  1524  r.,  a  potwierdzenie  Zygmunta  L  transsumują  sędziowie 
lwowscy  na  dniu  1.  Lipca  1540  r.          .......  .     148 

CIII.  W  Krakowie  2G.  Czerwca  1471  r.     Kazimierz  Jagiellończyk  nakazuje,  aby  nikt  nie 

omijał  składu  lwowskiego     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .151 

CIV.  W  Przemyślu   26.  Stycznia  1472  r.     Wójt  i  rajcy   przemyscy   potwierdzają   statuta 

uździarzy  i  siodlarzy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .152 

CV.  W  Krakowie   30.  maja   1472  r.    Kazimierz  Jagiellończyk   ustnnawia   dwa  jarmarki 
we  Lwowie,  jeden  na   św.  Trójcę,   drugi   na  św.  Agnieszkę   i  wydaje  szczegółowe 
przepisy  jarmarków  tych  dotyczące  .  .  .  .  .  .  .  .157 

CVI.  We  Lwowie  5.  Czerwca  1472  r.     Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,   że  Jan  Oleski  zastawił  dom  swój  we  Lwowie,   po- 
między  Żydami  położony,    w  długu  50   grzywien   Samsonowi,    Żydowi    i   celnikowi 
lwowskiemu        ............     161 

CVU.  W  Krakowie    15.   Lipca    1472   r.     Marek   kardynał,    legat    pajiiezki   i   patryarcha 
akwilejski,    pozwala    Spytkowi    z  Mełsztyna    odprawiać    przy    przenośnym    ołtarzu 
w  Melsztynie  i  innych  miejscach  msze  i  inne  czynności  duchowne         .  .  .163 

CVIII.  Na  sejmie   walnym   w  Piotrkowie    12.   Listopada   1472  r.     Kazimierz  Jagiellończyk 
poświadcza,  iż  Przedbor  z  Koniecpola  dwa  tysiące  złotych  węgierskich,  które  jako 
posag  i  jako  wiano  wziął  ze  swą  żoną  Anną,  zapisuje  jej  na  dobrach  swych  w  ziemi 
sieradzkiej  powiecie  radomskim  i  ziemi  sandomirskiej  powiecie  chęcińskim     .  .164 

CIX.  (We  Lwowie)  16.  Grudnia    1472  r.     Ławnicy   miasta  Lwowa   poświadczsją,   że  po- 
między cechem  garbarskim  a  Katarzyną  Mikulową  stanął  układ  o  odstąijienie  młyna 
do  mielenia  kory  garbarskiej  .........     166 

ex.  W  Lublinie   29.   Marca   1473   r.     Piotr  z  Dąbrowicy  sędzia   i   Andrzej   z  Leszcza 
podsędek  ziemscy   lubelscy,   poświadczają  zamianę   wsi   pomiędzy  Janem  z  Lipin  i 
z  Żyrzyna,  i  Janem  i  tegoż  syn(;m  Stanisławem  z  Gardzienic      ....     167 

CXI.  We  Lwowie  2.  Kwietnia  1473  r.   Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  podsędek 
ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Jan  Jura,  wojski  trembowelski,  zaspokoił  Jerzego 
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Kunata  i  Jana,  Jachnę  i  Annę  rodzeństwo  z  Tiiliglów  za  dział  z  dóbr  Malechowa 

i  Klekotowa  należący  się  im  po  matce  Oluchnie  i  dziadzie  Andrzeju    .  .  .    169 

CXII.  We  Lwowie  2.  Kwietnia  1473  r.  Piotr  z  Branic  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  pod- 
sędek  ziemscy  lwowscy  poświadczają,,  że  Kunat  z  Tuligłów  poręczył  za  brata  swego 
Jana  i  siostrę  swą  Jachnę  i  Annę,  jako  ci  utrzymają  przy  swem  znaczeniu  zadość- 
uczynienie uczynione  im  przez  Jana  Jurę  z  dóbr  macierzystych  Malechowa  i  Klekotowa    170 

CXIII.  W  Lublinie  28.  Kwietnia  1473  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  zachowuje  mieszczan 
lwowskich  przy  [)rawie  dzierżawienia  i  rozsprzedawania  swym  ubogim  drobnej  soli 
z  żup  drohobyckich     .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .171 

CXIV.  W  Kamieńcu  3.  Maja  1473  r.  Stanisław  z  Chodcza,  wojewoda  ruski  i  podolski  i 
starosta  trembowelski  i  halicki,  poświadcza,  że  Michałowi  Wilczkowi,  mieszczaninowi 
lwowskiemu  sprzedał  700  wołów  za  1400  złotych  węgierskich;  dalej,  że  sumę  tę 
już  odebrał  a  woły  dobrze  wytuczone  za  rok  odstawi,  wreszcie,  że  prócz  tego  pożyczył 
od  tegoż  Wilczka  500  złotych  węgierskich,  które  ma  oddać  na  najbliższą  Wielkanoc    172 

CXV.  W  domu  Jakóba  z  Pantelowic,  kustosza  przemyskiego,  21.  Lipca  1473  r.  Notaryusz 
publiczny  poświadcza,  jako  magister  Klemens  prokurator  Rusinów  z  Kościejowa, 
Zaszkowa  i  Zarudziec  doręczył  w  jego  obecności  kustoszowi  Jakóbowi  apelacyą 
tychże  Paisinów  od  wyroku  jego  do  papieża  Sykstusa  IV.  ....     175 

CXVL  W  Opatowcu  1.  Grudnia  1473  r.  I<[azimierz  Jagiellończyk  dla  wynagrodzeuia  zasług 
pozwala  Jakóbowi  Zaklice  z  Międzygórza  wykupować  dobra  królewskie  w  której- 
kolwiek ziemi  położone  .  .  .  .  .  -  .  .  .  .176 
CXVU.  We  Lwowie  5.  Stycznia  1474  r.  Grzegorz  z  Sanoka,  arcybiskup  lwowski,  Stanisław 
z  Chodcza  wojewoda  ruski,  Paweł  ze  Sprowy  Odrowąż  lwowski,  Dobiesław  ze 
Żyrawicy  przemyski,  Jakób  z  Buczacza  halicki  kasztelanowie  i  Rafał  z  Jarosławia, 
podkomorzy  przemyski  i  starosta  ruski,  poświadczają,  że  odebrali  od  rajców 
lwowskich    szkatułkę    z  dokumentami,    złożoną    u    nich    do    przechowania   w  dniu 

31.  Lipca  1454  r 

CXVIII.  w  Korczynie  10.  Marca  1474  r.     I^azimierz  Jagiellończyk   uwalnia  mieszczan  kro- 
śnieńskich od  wszelkich  ciężarów  na  lat  ośm  ....... 

CXIX.  W  Pilźuie  3.  kwietnia  1475  r.  Otto  z  Plechowa  sędzia  i  Jan  z  Biechowa  podsędek 
ziemscy  sandomirscy  poświadczają,  że  Anna  córka  Jasia  z  Zgłobic  wraz  z  mężem 
swym  Stanisławem  sprzedali  część  swoją  w  Zgłobicach  Abrahamowi  z  Chotowa  za 
120  grzywien,  za  konia  wartości  15  złotych  węgierskich  i  za  futro  królikowe  wartości 
trzech  grzywien  ...........     180 

CXX.  Na  sejmie  walnym  w  Ivorczynie  7.  LiiM;a  1475  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  poznawszy 
przywileje  mieszczan  czeszkowickich ,  uwalnia  ich  od  opłaty  ceł,  a  dnia  16.  Maja 
1485  r.  w  Krakowie  ponawia  to  uwolnienie     .  .  .  .  .  .  .181 

CXXL  W  Gwoźdzcu  5.  Października  1475  r.  Prokopowicz  z  Gwoźdzca,  podczaszy  halicki, 
funduje  i  uposaża  kościół  parafialny  w  Ostapkowcach  na  cześć  Zwiastowania 
N.  Panny  Maryi  ...........     182 

CXXIL  Na    sejmie    walnym    w  Piotrkowie   21.   Sierpnia   1476  r.    liazimierz   Jagiellończyk 

zwalnia  mieszczan  lwowskich  od  opłaty  podatku  na  lat  ośm        ....    185 
CXXIIL  W  Bełzie  27.  Października  1476  r.     Kazimierz  Jagiellończyk  poświadcza,   że  mie- 
szczanie krako^YScy  zobowiązali    się  z  własnej   woli   na  obronę  Podola  i  Mołdawii 
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od  Turków  wypłacić  podatek  po  dwa  grosze  od  grzywny  a  zarazem  oświadcza,   że 
podatek  ten  na  przyszłość  nie  będzie  w  niczem.  uszczuplał  ich  praw  i  przywilejów     186 
CXXIV.  W   Brześciu    RusKim    20.    Kwietnia    1478    r.      Kazimierz    Jagiellończyk    darowuje 
dzierżawcy  Wolkowysk   Janowi   synowi  Jędrzeja  Dowojnowiczowi   dobra   Szathigew 
z  przysiółkami   Olybowo    i   Premylowka   w  powiecie  łuckim    położone,    które   po- 
przednio trzymała  księżna  Iliaszowa       ........     187 

CXXV.  We  Lwowie  lu.  Maja  1478  r.  Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego  jiod- 
sędek  ziemscy  lwowscy  poświadczają,  że  Jan  Koczerzjński  z  żoną  swoją  Magdaleną 
zastawili  część  wsi  swej  Sroki  Janowi  Łące  w  sumie  pięćdziesięciu  grzywien  .     188 

CXXVI.  We  Lwowie  8.  Stycznia  1479  r.  Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego 
podsędek  ziemscy  lwowscy  poświadczają,  jako  Jan,  dziedzic  Zimuowody,  pożyczył 
od  Juraszka,  syna  Fryderyka,  40  grzywien,  obowiązując  się,  że  w  razie  nieuiszczenia 
się  z  długu  tego  na  termin,  odda  mu  połowę  wsi  swej  Zimno  wody  w  zastaw  .     190 

CXXVII.  Na  sejmie  walnym  w  Piotrkowie  2.  Lipca  1479  r.  Kazimierz  Jagiellończyk  zwalnia 
mieszczan  lwowskich  na  nowo  na  dwa  lata  od  opłaty  podatków  z  wyjątkiem  rozpi- 
sanej obecnie  cyzy      .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .192 

CXXVIII.  W  Nowem   mieście  Korczynie  26.   Października   1479  r.     Kazimierz   Jagiellończyk 
potwierdza  fundacyę  Jakóba  z  Buczacza,  kasztelana  halickiego,  który  roczny  dochód 
z  800  grzywien  monety  polskiej  przekazuje  na  utrzymanie  ołtarza  w  kościele  metro- 
politalnym lwowskim  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .193 

CXXIX.  W  Nowem   mieście  Korczynie   29.  Paździ'  rnika   1479  r.     Kazimierz  Jagiellończyk 
dodaje  mieszczanom  lwowskim  do  dawnego  uwolnienia  od  oj)łaty  podatków  jeszcze 
rok  jeden,  atoli  pod  warunkiem,  że  zapłacą  obecnie  rozpisany  podatek  .  .194 

CXXX.  Na  ratuszu  w  Przemyślu  14  (?)  Lutego  1480  r.    Rajcy  miejscy  przemyscy  potwier- 
dzają szewcom  ich  prawa  cechowe  .  .  .  .  .  .  .  .195 

CXXXI.  We  Lwowie  14.  kwietnia  1480  r.  Gunter  z  Sieniawy  sędzia  i  Jan  z  Wysokiego 
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Sprostowania  i  uzu|)('lni(Miia  do  tomu  niiiiojszogo. 


Do  dokumentu  XVI. 

w  opisie  dokuraentu  po  wyrazach  „z  pieczęcią"  dodaj:    „iitórej  dziś  już  nie   raa." 

Do  dokumentu  nr.  XVII. 

w  relacji  dokumentu  tego  zamiast  Nicolai  de  Michałow  Canonici  Cracouiensis  czytaj: 
Nicolai  de  Michałow  Casfełlani  Cracouiensis.  W  rękopisie  stoi  wprawdzie  Canonici,  ule  jest  to 
Diewątpliwie  pomyłką  pizepisywacza. 

Do  dokumentów  nr.  XXIII,  i  LXXVI. 

Soli  i  Schol  w  dokumentach  tych  wspomniana  jest  to  pewno  Stara  Sól  w  dzisiejszym  sta- 
romiejskim powiecie,  Samborskim  obwodzie  położona. 

Do  dokumentu  nr.  XXVII. 

W  opisach  pieczęci  zamiast  Szeliga  czytaj  Jastrzębiec. 

Do  dokumentu  nr.  LI. 

Dokument  ten  wydrukowano  z  Acł.  Offic.  Consul.  w  arch.  ra.  Lwowa  z  błędną  datą.  Kiedy 
znaleziono  oryginał  z  właściwą  datą  t.  j.  15.  Lutego  14G4  r.  już  nr.  LL  był  wydrukowany.  Wy- 
drukowano zatem  dokument  ten  powtórnie  według  oryginału  we  właściwem  miejscu  pod  nrem  LYII. 

Do  dokumentu  nr.  LXXIX. 

w  przedostatnim  wierszu  tego  dokumentu  zamiast  (vexilliferis)  czytaj  (succamerariis). 

Do  dokumentu  nr.  CXXXV. 

Data  dokumentu  tego  nie  odnosi  się  do  jego  wystawienia,  lecz  do  treści  zapiski  wyjętej 
z  aktów  grodzkich  a  w  nim  podanej.  Dowody  na  to  są  następujące:  1)  W  dokumencie  wymie- 
niono jako  zm.irłego  Jakóba  z  Dębna,  kaszt,  i  star.  krak.,  2)  dokument  ten  wystawia  Stanisław 
z  Szydłowca  kaszt,  radomski  i  starosta  krakowski.  Dzień  i  rok  śmierci  Jakóba  z  Dębna  zaś  znamy 
dokładnie  z  zapisków  sądowych  ogłoszonych  przez  Helcia  (Star.  Prawa.  Polsk.  Pomn.  tom  II.) 
Czytamy  tutaj  na  str.  878:  Feria  secta  post  octauas  Epiphaniarum  proxima  (a  zatem  15.  Stycznia) 
hora  vesperorum  diem  extremum  cluusii  A  D.  MCCCCLXXXX.    Na   następnej  stronie  zaś  czy- 
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tainy:  Eodem  die  (t.  j.  6.  Lutego  1490  r.)  Magnificus  dominus  Stanislaus  de  Shydlowyecz  Custd- 
lanus  Eacomiensis  ex  parte  Regi.e  Maiestatis  Cajńtaneatwm  Cracouiensem.  in  tutelam  et  regimen 
suscepit.  Jakób  z  Dgbna  wiec  umarł  15.  Stycznia  1490  r.,  Stanisław  Szydłowiecki  został  starostą, 
krakowskim  6.  Lutego  1490  r.,  nie  uiógł  więc  dokumentu  tego  wystawić  Stanisław  Szydłowiecki 
26.  Kwietnia  1480  r. ,  lecz  mógł  sprawę  w  tyra  czasie  załatwić  w  grodzie  krakowskim  Jakób  z  Dgbna, 
który  wtedy  był  kasztelanem  i  starostą  krakowskim. 


Sprostowania  do  tomu  piąteji;o. 


Str.  2.  wiersz  8  od  góry  zainiast  Manogio  czytaj  Navogio.  Str.  4.  wiersz  13.  od  góry 
zamiast  Czanssa  czytaj  Zauissa.  Str.  21.  wymieniony  tu  Rożnów  leży  w  powiecie  nowosądeckim. 
Str.  34.  wiersz  ostatni  textu  po  Sandomiriensi  dodaj  Palatinis  a  po  Wisliciensi  skreśl  Palatinis. 
Str.  57.  dokument  datowany  in  Swirsze.  Powiedziałem,  że  jest  to  Świr  miasteczko  na  Litwie  i 
zbłądziłem.  Jest  to  bowiem  Świrz  miasteczko  w  powiecie  bobreckim  w  Galicyi,  Władysław  Jagiełło 
jesień  roku  1427  przepędził  na  Rusi.  •)     Str.  157.  wiersz  7.  od  dołu  zamiast  illus  czytaj  illiiis. 


Do  dokumentu  Nr.  XXII.  tomu  czwartego. 


Dokumentem  tym  d.irowuje  Władysław  Jagiełło  Stanisławowi  Korytce  wsie  Poczajowice  i 
Gaje  niższe  i  wyższe  na  własność  z  prawem  dziedzicznem.  Dokument  ten  jest  tamże  oddrukowany 
z  obiaty  w  aktach  grodzkich  i  ziemskich  przemyskich  z  22.  Paźdź.  1616  a  i  Łam  tylko  jako  trans- 
sumt  Zygmunta  III.  (1605)  transsnmtu  Kaź.  Jagiellończyka  z  r.  1462.  Że  w  potwierdzeniach  takich 
myłki  sic  znajdują,  nie  ulega  wątpliwości. 

Data  dokumentu  tego  brzmi :  .,.Actiim  in  Xova  dvitaie  Korczyn  f.  III.  infra  octavas  As- 
sumptionis  S.  Mariae  anno  domini  millesimo  ąnadringentesimo  nono^  —  „datum  per  mantis  reve- 
rendi  in  Cliristo  patris  domini  Alherti  dei  gracin  episcopi  CracoHiensis  et  Regni  Polonie  Cancel- 
larii  et  vetierahil,is  domini  Donin  decani  et  praepositi  Cracooiensis  eiusdem  Regni  uicecancel- 
larii,  sincere  dilectorum.'^ 

Z  powodu  iż  tu  już  Wojciech  Jastrzębiec  jako  kanclerz  a  Dunin  (z  Skrzyna)  już  jako  pou- 
kanclerzy  figuruj:),  dokument  ten  nie  mógł  nosić  pierwotnie  tej  daty,  Wojciech  Jastrzębiec  bowiem 
dopiero  w  r.  1412  postąpił  na  biskupstwo  krakowskie  (Bielowski  Mon.  Pol.  II.  kalendarz  krakow,ski 
ręka  Długosza  str.  922,  i  Długosz   XI.  332)  a  w  tej  godności  jak    nie   mniej    kanclerza   występuje 


1)   Ostatuii?   to  sprostowanie   zawdzięczam   prywatnie    udzielouej  mi  uwadr-e  .IW.  K.  hr.   Stadnickiego,  jio- 
przednie  sprostowania  recenzyom  ogłoszonym  w  Przeglądzie  Polskim,  Przegl.  Krytycznym  i  Bibl.  Warszawskiej. 
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oa  dopiero  1412  r.  (f.  IV.  post  Letare  Racz.  CDLit.  153—5)  i  zachowuje  ją  aż  do  r.  1423  (Caro 
Lib.  Canc.  St.  Ciołek  II.  31.  i  następne)  a  Dunin  nie  mógł  być  jeszcze  podkanclerzym ,  skoro 
był  nim  Mikołaj  Trąba,  nawet  już  w  godności  arcybislmpa  halickiego  (1411.  (i.  Grudnia  Racz. 
CDLit.  150—51).  Tenże  Trąba  złożył  zaś  pieczęć  mniejszą  dopicro' po  wstąpieniu  na  arcybiskupstwo 
gnieźnieńskie ,  co  mogło  nastąpić  dopiero  po  śmierci  poprzednika  Mikołaja  liurowskiego  zmarłego 
w  Niedzielę  przed  Narodzeniem  NMP.  1412  (Dh  XI.  314,  5  i  Biel.  Mon.  Pol.  II.  kal.  krak.  ręka 
Długosza  y33).  Sam  Dunin  występuje  jeszcze  1411  (sabb.  in  vig.  Pentec.  Racz.  CDLit.  143—4) 
jako  protonotarius  królewski,  a  jako  podkanclerzy  po  raz  pierwszy  20.  Lutego  1413  r.  (AGZ. 
ni.  167—8)  i  posiada  pieczęć  do  roku  1418,  w  którym  umiera  (Mon.  Pol.  II.  kal.  krak.  ręka  Długosza 
II.  926).  Ostatni  raz  podpisuje  się  1417.  12.  Marca  (Rz.  M.  III.  375)  Dunin;  a  1418.  4.  Sierp. 
(Rz.  M.  II.  390 — 91)  już  Jan  Szafraniec. 

Ponieważ  treść  dokumentu  nie  wzbudza  podejrzeń  a  forma  nadania  jest  najzwyklejszą 
w  kancelaryi  z  owego  czasu,  przeto  nie  mamy  powodu  posądzać  dokumentu  tego  o  podrobienie, 
sądzimy  raczej,  iż  przy  któremkolwiek  z  potwierdzeń  a  może  nawet  w  samej  oblacie  rok 
przekręcono. 

Świadkowie  zgadzają  się  na  lata  od  1413 — 18. 

Mikołaj  z  Michałowa,  który  12.  Marca  1409  (AGZ.  V.  75)  i  9.  Maja  tegoż  roku 
(Helcel  Pom.  II.  Nr.  1222)  jest  jeszcze  kasztelanem  wojnickim  (a  wojewodą  sandomierskim  jest 
jeszcze  Krystyn  z  Ostrowa)  jest  już  29.  Października  1410  (Helcel  II.  1258)  wojewodą  san- 
domierskim i  piastuje  tę  godność  aż  do  1430,  w  którym  zostaje  kasztelanem  krakowskim 
(1430.  13.  lutego  jest  jeszcze  woj.  sandom.  Helcel.  II.  Nr.  2323  a  1430.  7.  Grudnia  już  kaszt.  krak. 
Helcel  II.  Nr.  2333). 

Jan  Ligęza  z  Niemirowa  jest  wojewodą  łęczyckim  1412.  23.  Listop.ida 
(Helcel  II.  1306)  i  dopiero  1418.  4.  Sierpnia  (Rz.  M.  IL  391)  spotykamy  w  tej  godności  kogo  innego, 
mianowicie  Mikołaja  z  Oporowa. 

Michał  z  Bogumilowic  kasztelan  sandomierski  występuje  (w  AGZ.  IV.  91 
oryginał)  26.  Listop.  1415  jako  taki  i  1.  Sierpnia  1416  (Rz.  M.  U.  382—4  c  coafirm.  Zyg.  L  1523) 
i  u  Długosza  w  dokumencie  unii  horodelskiej  (XI.  341),  —  u  Helcia  zaś  występuje  w  tych  cza- 
sach (1411.  2G.  Listop.  Helcel  II.  Nr.  1272  do  1417.  26.  Listop.  Helcel  II.  1541/2  i  później)  w  toj 
godności  ,MichaeP' bez  dodanego  nazwiska;  ponieważ  później  w  zapiskach  występuje  Michał  z  Czy- 
żowa  w  tej  godności,  przeto  albo  przypuścić  można,  iż  są  to  po  sobie  następujący  (czas  oznaczyć 
trudno)  dwaj  mężowie  albo  iż  Michał  z  Czyżowa  jak  się  inaczej  pisał  z  Chmielowa  (Helcel)  tak 
i  7.  trzeciej  swej   posiadło.ści  mógł   się  pisać    „de   Bogumiłowic  e-'. 

Jan  z  Tuliszkowa  jest  kasztelanem  kaliskim  1404  r.  17.  kwietnia  (Rz.  M.  U. 
366.   oryginał)   a  jeszcze  także  1422.  5.  kwietnia  (Helcel  II.  1782). 

Bartosz  z  Charbin  owić  podkomorzy  sandomierski  pisze  się  tak  („z  Charbinowic") 
w  dokumencie  oryginalnym,  gdzie  jako  czynna  osoba  wy.stępuje.  z  dnia  11.  Maja  1412  (Rz.  M. 
n.  379),  w  dwóch  innych  oryginałach  z  1413.  20  i  21  Lutego  (AGZ.  Ul.  168  i  169)  jako 
Bartossius  de  Ogrodzieniec.  Występuje  on  także  w  zapiskach  sądowych  1416.  30.  Września  (Helcel 
n.  1482)  jako  Bartossius  subcam.  sandomiriensis. 

Zbigniew  z  Brzezia  był  marszałkiem  koronnym  od  1409.  19.  Marca  (Helcel 
n.  1217)  do  1421.  5.  kwietnia  (Helcel  H.  1782). 

Świadkowie  tedy  nie  dają  nam  żadnych  punktów,  na  których  oparci  na  pewien  rok  (1413  — 
18)  ten  dokument  posunąćbyśray  mogli;  musimy  się  tedy  uciec   do   itinerarium. 
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I  tak  król  Wład.  Jagiełło  znajduje  się: 

1413.  14.  Sierpnia  w  Wiślicy.  Przeźdz.  Życie  dom.  114. 
25.  Sierpnia  do  Radiowa  Przeźdz.  Życie  dom.  114. 

1414.  6.  Sierpnia  Nydborg.  Voigt.  G.  P.  TLI.  245  nota   7.   Danił.  Skrb.  U.  26. 
7.  Paźdz.  Strosberg.  Racz.  CDLit.  189.  Gołęb.  I.  533,  nota  390. 

1415.  Około   tego  czasu  Sandomierz,   dobrze  w  tem  miejscu  poinformowany  Długosz 
XI.  368. 

1.  Września  Korczyn.  Łabęcki  Górnictwo  II.  134. 

1416.  14.  15.  Sierpnia  Wiślica.  Dł.  XI.  372,  Przeźdz.  115. 
19.  Sierp.  Wiślica.  RzM.  U  384. 

1417.  15.  Sierp.  Niepołomice.  Dł.  XI.  381. 

19.  Sierp.  Korczyn.  Dł.  tamże.  Wisz.  HLP.  IV.  256.  nota  317.  Cod.  dipl.  s.  univ.  Crac. 
I.  118. 
Widzimy  tedy,  iż  w  latach  1413,    15,    16,    17    mógł   być    wystawionym   nasz   dokument, 
mybyśmy  wybrali  r.  1417  jako  najwięcej  z  Itinerarium  zgodny. 

Roman  Mmirer. 
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